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Sunuĸ 

 

Okunduĵunda biten ĸiirden sºz ederken kendini okurun 

yerinde ne kadar d¿ĸlerdi Daĵlarca, kendini okuyan kendiyi. 

¥nemli olan ve hakikat ĸuydu, bunu bilmiĸti: Okunmak i­in 

yazēlērdē, yazmak i­in okunurdu. Yazmak okumaktē ve tersi. 

Kendi ¿zerine kapanan, kendine doyan imgeden, k¿reden, 

doĵa t¿ml¿ĵ¿nden (bir yanēlgē) el alan b¿y¿k Daĵlarca, 

dizgesini kurmuĸ, evren(ini) yapmēĸtē. 

Dil mi ĸiiri taĸērdē, ĸiir mi dili? D¿nyalē ozanlar i­in yanēt 

bellidir. Dil ĸiiri taĸēr. Daĵlarcaôyē ayēran da bu: Onda ĸiir taĸēr 

dili. 

Doĵrusu ne peki? Evren bir mi, iki mi? 

Dilden ĸiir yaparken eĸsiz tatlarda, yenebilir bir varlēk 

­ēkarērdē ortalēĵa. ķiirden dil yaparken de ºyle. Onda ĸiir, ĸiir 

deĵil, dil. Dil de, dil deĵil, ĸiir. Kuantum Mekaniĵi yazēnda 

ºrneklendirilecekse iĸte Daĵlarca ĸiirié Peki ya kºk, ya 

baĸlangē­? Uzun yaĸamēnda aralēĵē silmeye yazmēĸtēr. ¢ift 

yºnl¿ okur sezimiz bu yarēktan t¿ter durur. 

Daĵlarca ĸiirinin yērtēlmasē gerekiyor bir yandan da. 

Daĵlarcaôya gerekense, yani bizim ona borcumuzsa; varlēĵē ilk 

bakēĸta ayrēmsanamayan gºĵ¿ ya da sēnērsēz denizin gergin, 

ince kēlcal y¿zeyini yērtmak. (Truman Show, Peter Weir, 1998.) 

Kusursuzluk izleniminin giderilmesi, yani aslēnda Daĵlarca 

ĸiirinin kendisinden kurtarēlmasē. Okurlarēnēn iĸi de, 

Daĵlarcaônēnki denli zor nereden baksanēz. Bu ĸiirin sondan 

baĸa yeniden okunarak yazēlmasē iyi olacak. 

Bir ucundan, kendimce, yapabilecek miyim? 
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1.B¥L¦M 

 
Havaya ¢izilen D¿nya (1935), ¢ocuk ve Allah (1940) 

 

 

 
 

Wikipediaô dan Daĵlarca maddesi ĸºyle: 

Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca (d. 26 Aĵustos 1914, Ķstanbul - º. 15 Ekim 2008), ¿nl¿ T¿rk ĸairidir. 

26 Aĵustos 1914 yēlēnda Ķstanbul'da doĵmuĸtur. S¿vari yarbayē Hasan H¿sn¿ Bey'in oĵludur. Ķlkºĵrenimini 

Konya, Kayseri, Adana ve Kozan'da, ortaºĵrenimini Tarsus ve Adana ortaokulundan sonra girdiĵi Kuleli 

Askeri Lisesi'nde 1933 yēlēnda tamamladē. Aile, Ata­, ¢aĵrē, Devrim, Ķnkēlap­ē Gen­lik, K¿lt¿r Haftasē, 

T¿rk­e, T¿rk Dili, T¿rk Yurdu, Varlēk, Vatan, Yeditepe, Y¿cel, Yenilik, Yºn gibi dergi ve gazetelerde 

ĸiirlerini yayēmladē. 1935'te piyade subayē gºreviyle Doĵu ve Orta Anadolu'nun, Trakya'nēn pek ­ok yerini 

dolaĸtē. Ordudaki hizmeti on beĸ yēlē doldurunca, ºny¿zbaĸē r¿tbesiyle askerlikten 1950'de ayrēldē. 1952-

1960 yēllarē arasēnda ­alēĸma bakanlēĵēnda iĸ m¿fettiĸi olarak Ķstanbul'da ­alēĸtē. Buradan ayrēldēktan sonra 

Ķstanbul Aksaray'da Kitap Kitabeviôni a­tē ve yayēncēlēĵa baĸladē. Ocak 1960-Temmuz 1964 yēllarē arasēnda 

dºrt yēl T¿rk­e isimli aylēk dergiyi ­ēkardē. Ķlk yazēsē 1927'de Yeni Adana gazetesinde yayēnlanan bir 

hik©yedir, Ķstanbul dergisinde 1933'te ­ēkan "Yavaĸlayan ¥m¿r" adlē ĸiiriyle adēnē duyurmaya baĸladē. 

Varlēk, K¿lt¿r Haftasē, Y¿cel, Aile, Ķnkēl©p­ē Gen­lik, Yeditepe ve T¿rk Dili Dergilerinde ĸiirleri ­ēktē. Bug¿ne 

kadar kendisine bir­ok ºd¿l verilen ĸair 1967'de ABD'deki Milletlerarasē ķiir Forumu tarafēndan "En iyi T¿rk 

ķairi" se­ilmiĸti. T¿rk Dil Kurumu Yºnetim Kurulu ¿yesiydi. Dil Devrimine iliĸkin d¿ĸ¿ncelerini T¿rk Dil 

Kurumu Ko­aklamasē'nda ĸºyle dile getirmiĸtir: 

"T¿rk Dil Kurumunu kurarken Mustafa Kemalôin tek mutsuzluĵu vardē T¿rk­eyi sevdiĵini daha T¿rk­e 

sºyleyememek kimilerinin ĸimdi tek mutluluĵu var T¿rk­eyi sevdiklerini daha Osmanlēca sºylemek...." 

Toplumculuĵunun temelinde insana ve insan hayatēna saygē yatan Daĵlarca, bu y¿zden hi­bir edeb´ akēm 

ve kiĸiden etkilenmeden kendi kozasēnē ºrer. ¢ok yazan ve ¿reten bir ĸair kimliĵiyle, baĵēmsēz kalarak 

hi­bir ĸairden etkilenmemiĸ, hi­bir akēmēn etkisinde kalmayarak ĸiirlerini yazmēĸtēr. Onun sanat anlayēĸēnē 

ĸu c¿mlesi ºzetler: ñSanat eseri hem bir saat gibi i­inde bulunduĵumuz zamanē, hem de bir pusula gibi 

gidilmesi gereken yºn¿ iĸaret etmelidir.ò 

T¿rk­eye bakēĸēnē ise "T¿rk­em, benim ses bayraĵēm" diyerek T¿rk­e Katēnda Yaĸamak adlē ĸiirinde 

sergilemiĸtir. 

"T¿rk ĸiirinin b¿y¿k ĸairi" olarak tanēmlanan Daĵlarca, 94 yaĸēnda zat¿rre tedavisi gºrd¿ĵ¿ hastanede 

yaĸamēnē yitirdi.
 
ķair Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca, bu yēlēn ilk aylarēnda yaptēĵē bir rºportajda ºl¿m¿nden sonra 

Kadēkºy'de yaĸadēĵē evin m¿ze haline getirilmesini vasiyet etmiĸti. Evini Kadēkºy Belediyesi'ne baĵēĸlayan 

Daĵlarca, M¿h¿rdar Caddesi'ndeki evinde kendisini ziyaret eden Kadēkºy Belediye Baĸkanē Selami 

¥zt¿rk'e, evinin m¿zeye dºn¿ĸt¿r¿lmesi i­in vasiyette bulunmuĸtu. 20 Ekim 2008'de Karacaahmet 

Mezarlēĵēôna defnedilmiĸtir. 
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Eserleri 

 

Bir zamanlar Sºzc¿ Dergisiônde 1960 ve Vatan dergisine 1961-1962 yazdēĵē, ºzdeyiĸ niteliĵinde kēsa 
d¿zyazēlarē bir yana bērakēlērsa, yalnēz ĸiirle uĵraĸan ve ĸiirlerini T¿rkiyeônin hemen b¿t¿n edebiyat 
dergilerine yaymēĸ olan Daĵlarcaônēn kitaplarē. 

¶ Havaya ¢izilen D¿nya (1935) 

¶ ¢ocuk ve Allah (1940) 

¶ Daha (1943) 

¶ ¢akērēn Destanē (1945) 

¶ Taĸ Devri (1945) 

¶ ¦­ ķehitler Destanē (1949) 

¶ Toprak Ana (1950) 

¶ A­ Yazē (1951) 

¶ Ķstikl©l Savaĸē-Samsun'dan Ankara'ya (1951) 

¶ Ķstikl©l Savaĸē-Ķnºn¿ler (1951) 

¶ Sivaslē Karēnca (1951) 

¶ Ķstanbul- Fetih Destanē (1953) 

¶ Anētkabir (1953) 

¶ Asu (1955) 

¶ Delice Bºcek (1957) 

¶ Batē Acēsē (1958) 

¶ Hoo'lar (1960) 

¶ ¥zg¿rl¿k Alanē (1960) 

¶ Cezayir T¿rk¿s¿ (1961) 

¶ Aylam (1962) 

¶ T¿rk Olmak (1963) 

¶ Yedi Memetler (1964) 

¶ ¢anakkale Destanē (1965) 

¶ Dēĸardan Gazel (1965) 

¶ Kazmalama (1965) 

¶ Yeryaĵ (1965) 

¶ Vietnam Savaĸēmēz (1966) 

¶ A­ēl Susam A­ēl (1967) 

¶ Kubilay Destanē (1968) 

¶ Haydi (1968) 

¶ 19 Mayēs Destanē (1969) 

¶ Hiroĸima (1970) 

¶ Malazgirt Ululamasē (1971) 

¶ Kuĸ Ayak (1971) 

¶ Hali­ (1972) 

¶ Kēnalē Kuzu Aĵēdē (1972) 

¶ Baĵēmsēzlēk Savaĸē-Sakarya Kēyēlarē (1973) 

¶ Baĵēmsēzlēk Savaĸē-30 Aĵustos (1973) 

¶ Baĵēmsēzlēk Savaĸē-Ķzmir Yollarēnda (1973) 

¶ Gazi Mustafa Kemal Atat¿rk (1973) 

¶ Arka ¦st¿ (1974) 

¶ Yery¿z¿ ¢ocuklarē (1974) 

¶ Yanēk ¢ocuklar Ko­aklamasē (1976) 

¶ Horoz (1977) 

¶ Hollandalē Dºrtl¿kler (1977) 

¶ Balinayla Mandalina (1977) 

¶ Yazēlarē Seven ayē (1978) 

¶ Gºz Masalē (1979) 

¶ Yaramaz Sºzc¿kler (1979) 

¶ ¢ukurova Ko­aklamasē (1979) 

¶ ķeker Yiyen Resimler (1980) 
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¶ Cinoĵlan (1981) 

¶ Hin ile Hincik (1981) 

¶ G¿neĸ Doĵduran (1981) 

¶ ¢ēplak (1981) 

¶ Yunus Emre'de Olmak (1981) 

¶ Nºtron Bombasē (1981) 

¶ Koĸan Ayēlar ¦lkesi (1982) 

¶ Diĸiboy (1985) 

¶ Ķlk Yapētla 50 Yēl Sonrakiler (1985) 

¶ Takma Yaĸamalar ¢aĵē (1986) 

¶ Uzaklarla Giyinmek (1990) 

¶ Dildeki Bilgisayar (1992) 

¶ Ķ­imdeki ķiir Hayvanē (2007) 

¶ Mustafa Kemal'in Kaĵnēsē 

¶ Yavaĸlayan ¥m¿r 

 

¥d¿lleri: 

¶ 1946 Cumhuriyet Halk Partisi ķiir Yarēĸmasē ¦­¿nc¿l¿k 

¶ 1956 Yeditepe ķiir Armaĵanē 

¶ 1958 T¿rk Dil Kurumu ķiir ¥d¿l¿ 

¶ 1966 T¿rkiye Milli Talebe Federasyonu Turhan Emeksiz Armaĵanē 

¶ 1967 International Poetry Forum Yaĸayan En Ķyi T¿rk ķairi (ABD) 

¶ 1973 Arkēn ¢ocuk Edebiyatē ¦st¿n Onur ¥d¿l¿ 

¶ 1974 Struga 13. (XIII) ķiir Festivali Altēn ¢elenk ¥d¿l¿ (Yugoslavya) 

¶ 1974 Milliyet Sanat Dergisi Yēlēn Sanat­ēsē 

¶ 1977 Sedat Simavi Vakfē Edebiyat ¥d¿l¿ 
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Daĵlarca okumasē b¿y¿k bir okuma kuĸkusuz. Toplu okumam boyunca ĸiirimiz 

i­erisinde durduĵu yeri, ĸiirinin gereĵini anlamaya, anlatmaya ­alēĸacaĵēm elimden 

geldiĵince. T¿rk­e okumamēn ºnemli, anlamlē bir aĸamasē ger­ekleĸecek. Yani kitap 

deĵil, ĸiir deĵil, dil (T¿rk­e) okumamēn. Ardēĸmalē evrilme diyebileceĵim kanonik akēĸ 

i­erisinde hangi zincirin, hangi halkasēnda yer aldē, gºr¿(n/l)d¿, kime, neye benzedi 

kendi ve ĸiiri? Acaba diye merak ediyorum bir yandan, Daĵlarca ¿zerine ka­ tane 

akademik tez yazēldē, yayēnlandē? Bilmek isterdim. 

Zaman i­inde yayēnlanma tarihine baĵlē (zamandizinsel) okuma yapmak ĸiirin 

evrimini izlemek a­ēsēndan yararlē. Yºntem a­ēsēndan sorunum ise, ĸiirleri 

k¿melemek, ĸiirin i­indeki gºr¿n¿r/gºr¿nmez evrimsel/devrimsel ataklarē izleyebilmek 

ve kērēlma noktalarēna, kesintilere, sē­ramalara (d)uyarlē bir bºl¿mleme 

oluĸturabilmek. Bunun i­in gereken ºnce t¿m yapētē okuyup notlar alarak sonrasēnda 

baĸlēklarē oluĸturmak. Ama diĵer okumalarēm da d¿ĸ¿n¿l¿nce beni aĸērē 

zorlayabilecek bir yºntem bu. ¥te yandan, yazarēn okuduĵum her kitabē hakkēnda 

ayrē yazmamēn (not d¿ĸmemin) da kendine gºre sakēncalarē var. Yineleme, t¿m¿ 

gºzden yitirme, gºzlemleri yasa (yargē, ºnerme) d¿zeyine y¿kseltememe, vb. Eĵer 

genel okuma bittiĵinde zaman bulup kitaplar i­in d¿ĸ¿lm¿ĸ notlarē dizgeli olarak 

t¿mleyebilirsem doĵru olacak. Yani bug¿ne deĵin toplu okumalarēmda 

zamansēzlēktan ºt¿r¿ yapamadēĵēm ĸeyi yapabilirsemé O zaman geriye kalan ĸey, 

ĸimdi ne yapabiliyorsam onu yapmaké Gerisi i­in de ­ok tasalanmamak. 

 

*** 

Daĵlarca ĸiiriyle yeni tanēĸēyor deĵilim. Daĵlarca yaĸamēmēn ĸiir bayraĵē oldu 

usumun bir (/her) katēnda hep. Sanērēm insanlarēn Tanrēyla iliĸkisine benziyor 

Daĵlarca ile iliĸkilerimiz. Yelpaze neredeyse 360 derece a­ēlēyor. 

1914 yēlēnda doĵduĵuna gºre ve ilk kitabē Havaya ¢izilen D¿nya 1935 yēlēnda 

yayēnlandēĵēna gºre, 21 yaĸēnda gºrd¿ kendi kitabēnē. Eh, kitaba varana deĵin 

dergilerde ĸiir yayēnladēĵēnē biliyoruz ve Askeri Lise ile gºreve atanmasēna (1935) 

deĵin ge­en dºnemde, demek 18-21 yaĸlarē arasēnda kitap dolduracak ve 

yayēnlatacak kadar ĸiiri yazmēĸtē.  

Yanēlmēyorsam bu cildin basēmēnda birinci baskē dolayēsēyla yaptēĵē sºyleĸisini 

a­ēmlayan sºyleĸide Daĵlarca ilk kitabēnēn ºyk¿s¿n¿ anlatēyor, babasēyla subay olma 

konusundaki ­atēĸmasēnē: ñBana tek yol kalmēĸtē. ķiirlerimi s¿rd¿rmek, subay 

olacaĵēm g¿n ilk yapētēmē yayēmlamak.ò Kendi anlatēmēna bakarsak ĸiir yazmaya 

dºrd¿nc¿ yaĸēnda baĸlamēĸtēr. (Ķnanērēm.) Ķlk ĸiir ­alēĸmalarēnda iki defter kullanērmēĸ. 

Gºrd¿klerinin ĸiirlerini kapsayan defter ve d¿ĸ¿nd¿klerinin ĸiirini i­erenié Kendi 

vurgulamasēyla istediĵi konularē iĸlemeye ¦­ ķehitler Destanēôyla (1949) baĸlar. 

(Kērēlma noktasē mē?)  

Ķlk kitabēndan baĸlayarak karēĸēktan yalēnlēĵa ilerleyen ĸiir tutumunu; ñnerede 

sºzc¿ĵ¿n karĸē koymasēnē yenmiĸsem orada aydēnlēĵa eriĸmiĸimdir,ò diye a­ēklayan 

ĸair, daha ¿­ yaĸēnda T¿rk­enin, sºzc¿klerinde kendisine kērmēzē ēĸēklarēnē yaktēĵēnē 

sºyl¿yor: ñBenim dilin eĵitilmesi gerektiĵini anlatan sºzlerim, arēnmēĸ bir dil i­indeki 

anlama varma ­alēĸmasēdēr denebilirse, dilin kendini soyutlamasēdēr ya da 
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somutlamasē. Dildeki yabancē sºzc¿klerin, kurallarēn egemenliĵinden kurtulmak, 

baĸka bir konudur sanērēm.ò  

Ona gºre ñĸiirin tanēmē, o ĸiirdeki anlam yapētaĸlarēnēn sesyapētaĸlarēnēn 

d¿zenlenmesini anlatmaktēr.ò Dille oynamanēn ise bir sēnērē vardēr: ñOzanlar, dillerinin 

ge­miĸini duyduĵunca, yarēnēn sºylemelerine ulaĸērlar. Oyunlarla kim bozarsa dilinin 

saĵduyusunu, o b¿t¿n yºnlere kapatēlmēĸ bir duyulmazlēk i­ine d¿ĸer ancak. Saĵērlēk 

duyulmazlēĵē getirir bºylece.ò ñKimi ĸiir yazar. ¥yk¿, roman, eleĸtiri yazar. Kimi 

budalalēĵēnē yazar,ò demesi ne doĵru bir saptama. Yahya Kemal hakkēnda 

sºylediklerini ­ok doĵru buluyorum: ñ Anadilimize karĸē direnmiĸtir.ò 

Son olarak iki alēntē daha: 

ñYapētlarēmēn ilki dēĸēnda hepsi bir b¿t¿nl¿k taĸēr. Bunlar belki de bilin­altēndaki 

kalēcēlēk isteĵimdir. Yapētlarēmēn hepsi bakēĸlarēmdēr benim. Onlarla gºrmek isterken, 

aynē zamanda gºr¿n¿r¿m de. Gºrmek istediklerim, gºr¿nd¿klerimin bin katēdēr.ò 

ñĶsterdim ki b¿t¿n yery¿z¿ varlēklarēnēn hepsinde, birer dizeyle de olsa 

óbulunabileyimô, s¿r¿p gidebileyim.ò 

 

*** 

Isēnma turundan sonra artēk Daĵlarcaônēn yapētēna usuldan girebilirim. 

Daĵlarcaônēn yapētēna girmek demek (nasēl, hangi bi­imde girerseniz girin) bir suya 

girmektir. Su derken okyanus, b¿y¿k deniz, i­ deniz, tuzlu/acē/tatlē gºl, ērmak, dere 

suyunu d¿ĸ¿nebiliriz. Su bize gelip sarēp sarmalamaz bedenimizi. Biz suyun i­ine 

dalarēz boylu boyunca. Boĵulmak olasē, evren deĵiĸtirmek, hatta evrim ge­irmeké 

Ne midir dediĵim? Gºze alēn, almalēsēnēz. Bu suya ya bērakērsēnēz varlēĵēnēzē olduĵu 

gibi ya da ge­er gidersiniz kēyēsēndan. ¢¿nk¿ sºzc¿klerle ­atēlmēĸ bir ordug©hē 

(konuĸluk) denetleyen (teftiĸ eden) generalden ­ok yalēnkēlē­, ­ēplak, d¿nya eĸiĵinde 

duran birine benziyoruz karĸēsēnda ve biliyoruz ki eĸikten ge­tiĵimizde, varlēĵēmēzē bu 

suya daldērdēĵēmēzda t¿r deĵiĸtirecek, baĸka bir evrenin baĸka bir t¿r(l¿s)¿, canlēsē 

olacaĵēz. Buna ĸiirle yēkanmak diyelim. D¿nyanēn ve dillerinin benzer ĸiirleri var, 

bunlara (var)oluĸ(um), varlaĸma, belirme, ortaya ­ēkma ĸiirleri, epifaniler diyelim. Bir 

ek: Suya girdiĵinizde neyle karĸēlaĸacaĵēnēzē bilemezsiniz ama ēslanacaĵēnēz kesindir. 

Daĵlarca nasēl bir su... Y¿kseklerde, daĵlar arasēnda bir krater gºl¿n¿, onun 

duru, tatlē, tanēĸ olduĵunca yaban(ēl), y©d suyunu d¿ĸleyelim. Sudur ama sanki su 

deĵil. Sanki kutlu bir arēnma sunaĵē, sanki tinleĸme akaĵē, sanki kendi i­inden, 

kendine akan, duran su. Evrensel pēnar. Aranan, hacē olunan, kutsayan dil yetkinliĵi, 

birikintisi. Sºz(l/c)¿k su. Sºzc¿kler kar gibi yaĵēyor gºl¿n ¿zerine. Doĵa kendi 

sessizliĵi i­re kendi. Bu ses(sizliĵ)in i­ine dalmak i­in Alice gºz¿karalēĵē gerektiĵi 

a­ēk. Cesaretié  

Rilke i­in (Rastlantēya bak!) ºnsezilerimle ºrt¿ĸen bir ĸey burada, karĸēmda 

duruyor. Solunan ĸiir katmanēndan sºz etmiĸtim. ķiir eĸlik­i bir hava katmanē ya da 

yaĵmur bulutu gibi ardē sēra seĵirtiyor insanēn. ķiirin ve onun sesleniĸinin ºn¿nde 

karĸē(t)laĸan biri (okur), ĸiire karĸē kendini savunan, kendi kalmaya kararlē, azimli, 

diren­li biri deĵil, ĸiirin sisi, pusu, havasē i­ine karēĸan, havaya (t)avlanan, kopan 

s¿r¿klenen biriyiz. Bu hava bizi ēslatēr, soluksuz bērakabilir, kavurabilir, gºr¿(ĸ¿)m¿z¿ 
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bulandērabilir, kºr koyabilir, ayaklarēmēzē yerden kesip u­urabilir, adēmēzē unutturabilir. 

ķiirin evreni i­erisinde bir ºĵeden, yapētaĸēndan ibaretiz ĸimdi. Par­asēyēz. 

Okuduk­a bu konuda d¿ĸ¿ncelerim ilerleyecektir kuĸkusuz. Rilke ile Daĵlarca 

koĸutlu bir okuma i­erisinde benim ¿zerimden konuĸacaklar. 

*** 

Daĵlarca Havaya ¢izilen D¿nyaôyē bºl¿m baĸlēklarē altēnda toplamēĸ. Ķlk 

baskēda mē, sonradan mē bu d¿zenleme bilmiyorum. Bu baĸlēklarēn i­erikle iliĸki 

d¿zeyi az ­ok kestirilebiliyor ya baĸlēklarēn birbirleriyle ve b¿t¿nle iliĸkisini kurmak zor. 

Ķlgin­ bir bi­imde ĸiirlerden sēzan ayrē ve genel bir d¿nya (ĸiir d¿nyasē) var ve yapēsal 

istiflenmeye, ºzelliklere olduk­a baĵlē olsa bile arkadaki soyut, yoĵaltēlmēĸ ĸiir daha 

­ok duyarlēk iklimiyle ilgili. Yazarēn ilk kitaplarēnē iliĸkilendirip bu duyarlēĵēn kaynaĵēnē, 

gerek­esini, yayēlma/sēzma/sēvanma niteliĵini, belirtilerini, sapmalarēnē (patolojilerini), 

yazar beniyle iliĸkilerini, s¿rekliliĵini, baĸka ĸiirlerle baĵēnē, vb. anlamaya 

­alēĸmalēyēm. Daĵlarcaônēn daha ilk ĸiirlerinde u­ veren saltēk yalnēzlēk, ºzg¿nl¿k, 

benzersizlik, gurur, dili bir oyuncak olarak kucaĵēnda bulmalēk t¿r¿nden ĸiirsel 

hakikatini kavramalēyēm. Daha bir­ok ĸeyi ve kendimi zamana bērakmaktan, 

korkmaktan daha iyisini beceremeyeceĵimi ĸimdiden gºr¿yorum ayan beyan. 

Daĵlarca der demez karabasan gibi soru yaĵmuru, bulutu ­ºk¿yor ¿zerime. Ne 

yazacaĵēmē bilmiyor, hem de iyi biliyorum.  

Havaya ¢izilen D¿nya ĸiiri kitabēn giriĸinde ayla, ta­ gibi duruyor. T¿m kitabē 

aydēnlattēĵēnē sºyleyebiliriz belki de. Ķzleyen bºl¿m adlarē ise ĸºyle: Kaybolmak 

Arzusu (31), Beni Unutacaklar (11), H¿velbak´ (4), Bir ¢oban (7), Yavaĸlayan 

¥m¿r (7), Ay Iĸēĵē (9), ķehir Geceleri (6), ¢izgi K©inat (9).  

30ôlu yēllarda gen­ Daĵlarcaônēn o g¿ne deĵin yazēlmēĸ ĸiirle (ºzellikle Osmanlē-

T¿rk ĸiiriyle) sēkē bir hesaplaĸmasē olduĵu belli. Yalnēzca yazēlē ĸiirle deĵil, sºzl¿ 

gelenekle ve t¿m yazēnsal ĸiir ge­miĸinin dizemi, m¿ziĵi, ºl­¿s¿, uyaĵē, edasē, 

duygusu tartēĸmasēz bir yetkinlik, yeterlilikte i­selleĸtirilmiĸ. (Ulusal devrimin 

olaĵan¿st¿ ortamēnda) dil ile duygu arasēndaki aralēk kapatēlmēĸ, en b¿y¿k ­eliĸkiyi 

aĸma konusunda kararēnē vermiĸtir ĸair. Yani ilk dizesinden baĸlayarak ne 

yapacaĵēnē, yapmasē gerektiĵini bilerek yola girmiĸ gºr¿n¿yor. Yani nasēl gºr¿n¿yor? 

Ķlk se­imi, ilk yokladēĵē ĸiir alanē nedir? Onunkisi Rilke gibi boĸluĵu yontarak varlēĵa 

bir alan a­mak mē, tersi mi? ¥nce ĸu soru: Daĵlarcaôda boĸluk (kavrayēĸē) var mē? Ya 

da d¿nya (varlēk) ona nasēl, ne(re)siyle geliyor? 

¥nce sesle, ĸiiri kulaktan baĸlayarak, sesbirimlerle yazmayē deneyen, ĸiiri en 

baĸta sēnayan ĸair bana ºyle geliyor ki ĸiirinin en sonunda bile ses deĵerlerinden 

vazge­medi, sese sessizliĵin deĵerlerini ekledi. Suskunluk, sessizlik k¿tleleri de ĸiir 

gamē ¿zerine seslerle (nota) birlikte yerleĸti. ¢¿nk¿ ºl­¿ (hece), uyak baĵēmlēsē (yine 

de ­aĵcēl) ĸiir bukaĵēlarēndan kurtulmasēna karĸēn ĸiir ilerledik­e gºr¿n¿r somut, 

ºzdeksel ºl­¿ yapēlarē yerlerini daha evrensel, dilin de ºtesinde varlēk i­re gºr¿nmez, 

i­sel ezgi, uyum yapēlarēna bērakmēĸtēr. Bunu gºzlemleyeceĵiz Daĵlarca okumamēz 

boyunca.  

Sorumuza dºnersek, 20 yaĸ dolayēnda Daĵlarca a­ēlmak, yola koyulmak i­in 

kendine hangi denizleri, r¿zg©rlarē se­iyor. Somut tarihinin verileri elimde yok, girip 
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­ēktēĵē uzamlar, yºnelten iliĸkiler, kararlar, ¿stbaĵlamlar, duruĸlar. ¢ocukluĵu ve 

gen­liĵi ulusal kurtuluĸ ve kuruluĸun en ateĸli ­emberlerinden ge­en ĸairin erken 

disipline giren yaĸamē (Kuleli Askeri Lisesi) belki ĸiirine baĵēĸlanmēĸ bir olanaktē. 

(Rilkeônin yaĸamºyk¿s¿ne bakēnēz.) ķiirine g¿venli bir ada saĵlamēĸ olabilir. ¥te 

yandan disiplin kavrayēĸē ĸair olma iradesiyle bir araya geldiĵinde d¿nyayē algēlama 

bi­iminde bir sē­rama olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum. Doĵanēn (d¿nyanēn) kendisinde, 

disiplin, ºzg¿nl¿k, bir istemin uyumlu (armonik), ºl­¿l¿ ger­ekleĸmesinden sºz 

edebilir miyiz? Dirimi yºneten bir kurgu, zaman (saat) akēĸē var. Varlēk, insan da 

i­inde olmak ¿zere bu evrensel uyum i­erisinde yer alēyor, d¿zenleniyor, yerleĸiyor, 

iliĸkileniyor, anlam ediniyor. (Dikkat! Termodinamiĵi, bozunumu, kaosu gºzardē 

etmedik. Yasasēzlēĵēn yasasē desek tuhaf ka­acaké) Bir kºkensel titreĸimden, 

salēnēmdan sºz ediyoruz aslēnda ya da bunun sezgisinden. Gen­ Daĵlarca 

yalētēlmēĸlēk konumunda ve dēĸ/i­ yaĸam disiplini, yinelemesel ve dºng¿sel varlēk 

gºr¿ng¿lerine baĵlē bir b¿y¿k dolayēmēn, ­evrimin, burgacēn ºnsezisiyle ĸimdi, burada 

matrisinin deĵiĸik, bildik algēlarēmēzē zorlayan yeni bireĸimlerine (determinant), 

usumuzun ve duygularēmēzēn yapē i­erisinde yeni yerleĸim bi­imlerine kapē aralēyor. 

Bu yeni d¿zenlemeler (Necatigil bunu bi­imi i­eriĵe birebir taĸēyarak ºrneklemiĸti) 

zamanē ve uzamē, bildiĵin, tanēdēĵēn (aĸina) sēnērlarēndan, yani alēĸkanlēklarēmēzdan 

ºteleyip aĸērtarak yaĸadēĵēmēzē d¿zenleyen g¿ndelik yaĸam akēĸ ve kesintilerini 

sorgulamēĸ, tartēĸmēĸ, uzama gºre zamanē ilerletmiĸ oluyor ya da vice versa. Ķĸte 

a­ēlan bu aralēktan ya da u­urumdan (buna Heideggerôce aralēk, mesafe de 

diyebiliriz) yeni ve ĸiirsel bir zaman, uzam duygusu edinebiliyoruz. Hakikat ger­ekten 

taĸēyor ve algēlamasak da, bizden baĵēmsēz olarak varlēk s¿r¿yor. Biz kendi kentsel 

(uygarlēĵa baĵlē) davranēĸēmēzē (gestus) bir imlemeye (notasyon) baĵlamēĸēz (t©bi 

tutmak). Bu imleme yaĸama iliĸkin bir karar, toplum ºrg¿tleme, siyaset yapma, erk 

kullanma bi­imidir. Zaman ve uzam en uygun (!) bi­imde bºl¿mlenir, sēnēflandērēlēr. 

ķiir (sanat) iĸte bunun i­in sapmadēr. Aynē sºylem, aynē im, ama baĸka yapē (d¿nya). 

Yalva­lēk, doĵuĸtan taĸēma bºyle araya girebilir. Sezgi gelir, g¿n bitip gece 

baĸladēktan sonra tarlada buĵday filizinin b¿y¿y¿p b¿y¿mediĵini, bir ­ocuĵun tanēma 

gelmez,  d¿ĸsel salēncakta y¿zergezer d¿nya resmini, aralēklardan varlēĵa sēzan ve 

d¿zen veren tanrēyē (Allah) dillendirir. O g¿ne deĵin tanēmlanmamēĸ, ­oĵu kez 

dēĸarēda bērakēlmēĸ kayan, gºr¿n¿p yiten, yine de orada bir varlēĵē, ĸeyi imleyen 

imgeler (baĸka bir daĵ, su, r¿ya, s¿k¾n, ­i­ek, nasip vb.) d¿nyamēzla iliĸkisi 

kesinliĵini yitirmiĸ bir yarē d¿nyaya taĸēr okuru. Baĸkasēnēn (ĸiirin) d¿nyasēnda dolaĸēr 

gibiyiz. ¥yle bir d¿nya ki zamanē ve uzamē bildiĵimiz, tanēmlamakta g¿­l¿k 

­ekmediĵimiz zaman ve uzam deĵil. Hem bir yandan onun s¿reĵi, anēĸtērēcēsē, hem 

de bambaĸka bir boyutta yeni bir zaman, uzam. 

Ķlgin­ olan yerli, iyiden yerli (otokton) sºzc¿klerin bizi bu d¿ĸler d¿nyasēna, 

belirsiz aralēklara, koridorlara taĸēmasē. Daha az sºzc¿ĵe eĵilim belirgindir. Sanērēm 

son sºzc¿ĵ¿n, herhangi bir sºzc¿ĵ¿n ( ºrneĵin su) kendisinden kurtulan ya da kalan 

anlamē ĸiirde doruĵu oluĸturabilir. Su dediĵimizde t¿m bilinen, desteli 

­aĵrēĸēmlarēndan ayēklanmēĸ, bilmenin, deneyin, algēnēn koĸullarēndan sēyrēlmēĸ, 

orada, ºtede de s¿ren, olan suyu d¿ĸ¿nebildiĵimizde az ­ok ĸiir ortaya ­ēkmēĸ 
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demektir. O su yalnēzdēr, algēmēzēn dēĸēnda gece de akar, eĸlik­isiz, Tanrēsēz ve uzak. 

Tanrē d¿ĸ¿ncesi bºylesi genel baĵlama iliĸkin d¿ĸ¿nce olarak ĸiire yerleĸiyor olmalē. 

Zorunlu, ka­ēnēlmaz baĵlam, esir, mayi. 

Ķlk ĸiirlerin kaynaĵēnda yalnēzlēk tini ve baĵēl kurgusu denli ergenlik kēvrantēlarēna 

dayalē su­(luluk) duygusu da baskēn. Ķki duruĸ birbirini dengeleyemez ve giderek ĸiir 

g¿naha ve piĸmanlēĵa gºm¿l¿r. Masumiyet ve ­ocuk aydēnlēĵē gecenin bir vakti 

kirlenir. D¿nya (­ocuk, cennet)  aralēklardan sēzan bir ayartmayla, su­la ­ºkmekte, 

gen­ insan korkulu bir gerilim i­ine d¿ĸmektedir. Ger­ekten usu, y¿reĵi bºl¿nmekte, 

varlēĵēn sēnērlarēnda son yargēya doĵru hēzla s¿r¿klenmektedir. Cennetten kovulmak, 

kirlenmek ve zevk, g¿nah ve arzu t¿r¿nden ­atēĸmalar ĸiirin eski, dingin ēĸēklē 

y¿zeyinde yarē karanlēk p¿t¿rlenmelere, dalgalanmalara neden olmaktadēr. ķiiri 

ayakta yine de ĸiir olarak tutan ĸey kadim (eski) bi­imler, ºl­¿ler, dayatmalar, 

kalēplardēr. ķiirin yapēsal ºĵeleri, dengeleyicilerié Daĵlarcaônēn ilk kitaplarēnda 

gºr¿n¿r ºl­¿, uyak ēsrarēnēn nedeni (1930ôlarda yazmak, dayanēlan ĸiir geleneĵi vb. 

tarihsel baĵlam bir yana) g¿nahēn ­ºzen, daĵētan, d¿zensiz, deĵersiz kēlan 

kabarēĸēna karĸē kaleyi berkitmek, ĸiiri ĸiir olarak tutabilmek, savunmaktēr. Bºylesi 

koĸullarda dramatik ­atēĸmalardan, gºk g¿r¿lt¿lerinden, ĸimĸeklerden oluĸan bir ĸiir 

beklenirdi. Ya da zar altēnda dip, kēlcal gerginliĵin bilenmiĸ, keskin bē­ak sērtē 

ēĸēltēlarēyla ­atēlē bir ĸiir. Hayēr, ĸiire, bi­imine yansēyan bºylesi bir dēĸavurumdan sºz 

edemiyoruz. ¢ok derinlerde, utanga­, dip akēntēsē bi­iminde bilin­altē bir ¿rk¿, 

neredeyse d¿rt¿sel bir aĵrē beliriyor en ­ok. Esirgeyen, baĵēĸlayané 

Sēradan sºzc¿kleri ve onlarēn gºsterdiĵi nesneleri saran b¿y¿ ºnemli. Bir hava 

gibi ama nitelikleri olan bir hava gibi... Oylum, ēsē, akēĸkanlēk, yoĵunluk, koku, renk vb. 

ºzellikleri var havanēn. Sarmaladēĵē sºzc¿kler boyut deĵiĸtiriyor ve yeni d¿nya 

aralēĵēn, ayrēĵēn, farkēn d¿nyasē. Aslēnda bir t¿r sayrēlēk, marazilik, sapma kuĸkusuz. 

Bunun bildik yaĸantēlarēmēzdan daha iyi ya da kºt¿ olduĵunu sºyleyemeyiz. Sonu­ta 

iyi/kºt¿, bu sapmadan doĵuyor ermiĸ ya da yalva­ (ya da ĸair). ķiirlerini Daĵlarcaônēn, 

iyicil (Z. O. Saba denli deĵil) ya da kºt¿c¿l (inceden piĸmanlēk) kēlan hava okurlarēnēn 

ve dolayēsēyla dēĸarēdaki yurttaĸlarēn (ĸiirin yurttaĸē olmayanlarēn) t¿m saĵlam 

kanētlarēnē, dayanaklarēnē sarsalēyor. Yoĵun, kēvamlē sēvē y¿kseliyor ve bizi de 

dalgalarē, kollarē arasēna alēp sarēp kucaklayēp (Bkz. Ķbrahim Yēldērēm) 

y¿zergezerleĸtiriyor. Nesneler bulaĸēk, havayla suyla sēvalē d¿ĸ¿lkesinde (orada, 

baĸka yerde) yeniden iliĸkileniyorlar. Tansēktan sºz etmenin tam sērasēdēr. 

(Etmeyeceĵim.) Belki sinestezidené (Ķleride.) 

S¿recin doruk yaptēĵē yapēt ¢ocuk ve Allah (1940) kuĸkusuz. Arkasēndan gelen 

Daha bir bakēma evreni yeniden yalēnlaĸtērma, ­entikleme, saĵlamasēnē yapma 

giriĸimi. G¿n©hla da hesaplaĸēlmēĸ, sēnavdan ya da eĸikten ge­ilmiĸ, d¿nyayē bir de 

bºyle dºk¿mleme giriĸimi. Ama oraya ge­meden ikinci b¿y¿k ve T¿rk ĸiirinin 

baĸyapētlarēndan biri olan ¢ocuk ve Allahôē kavramam gerekiyor. Olanaksēz bir tasarē 

daha baĸēndan... Bana ºyle geliyor ki Daĵlarca i­in bile bu (kavrama) olanaksēzdēr. 

¢¿nk¿ Daĵlarcaônēn ĸiiri o anda kendisinin durduĵu yerle ve onun soluk alēp veriĸiyle 

ilgili, doĵa­lama (?) bir ĸiirdir. T¿m sēkē yapēsēna karĸēn i­edoĵmuĸ, dēĸavuran, 

dºk¿len bir ĸiir. Bºyle olduĵu i­in ele avuca gelmesi zor, hep elden ka­ērēlacak bir ĸiir. 
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Yani zamanlarēn, uzamlarēn ¿st¿nde bir ĸiiré Yakalanmayan, u­an, yorulmak nedir 

bilmeyen bir tanēmdēĸēlēk.  

Baĸlēktaki ­ocuk ve Allah sºzc¿kleri kendi baĸlarēna zengin ­aĵrēĸēmlarēyla 

yeterince yēldērēcē iken iliĸkilendirilmeleri bir sorunsal baĵlam (paradigma) oluĸturuyor. 

Okur, ­ocuĵun ve Allahēn nelerinin eĸleĸtirildiĵini ya da dēĸarēda bērakēldēĵēnē kendine 

gºre bi­imlendiriyor. En doĵrusundan sºz etmek ­ok zor... Bu iki varlēĵēn ºzsel 

yakēnlēĵēna vurgu yapēlēyor da olabilir. Bu ikisi birbirine karĸē duran iki varlēk da olabilir, 

karĸētlaĸan varlēklar olmasalar da. Ķ­kin kavramlar belki. ¥te yandan ­ocuk Allahôēn 

gºz¿nden d¿nyaya bakēyor olabilir mi?  Allah t¿m varlēĵēn tanēĵē gibi duruyor, hen¿z 

su­lamayan bir tanēĵē. ¢ocuk baĸlangē­ta onunla bir ve ºzdeĸken bir s¿re sonra yolu 

ayrēlēyor. Yuvadan zorunlu ayrēlēĵa verilen tinsel tepki bi­imlerinin sºzc¿klerle 

dēĸavurumu oluyor o zaman ĸiir. Doĵru. ¢ocuĵun uyumlu, b¿t¿n, ºzdeĸ d¿nya algēsē 

­atladēktan sonra (Bkz. Lacan) sēmsēkē o eski d¿nyaya (altēn ­aĵ) tutunma ve ululama 

ile (aslēnda daha ­ok tanēmsēz bir ºzleme) bērakēlmēĸlēk, su­luluk, yalnēzlēk ve altēnda 

ya da ¿st¿nde seyreden koĸutlu arzulama, isteme, hazlanma duygularē arasēnda 

yalpalayan bir ĸiir. Ge­miĸe iliĸkin sahiplik duygusu ve doygunluĵu bir yanda, yitiklik 

(kayēp) ezinci ºte yanda. Gen­ ĸair bu duygular arasēnda kararēnē g¿­lendirecek bilgi 

ve donanēmdan yoksun olduĵu i­in dilsel bir ­ocuksuluk (naiflik) aĵēna takēlmasē 

ka­ēnēlmaz oluyor. Ķyi de oluyor ­¿nk¿ T¿rk­e ĸiire ºzg¿n bir duyarlēk taĸēnmēĸ oluyor, 

¿stelik bir daha da yinelenemeyecek bir duyarlēk.  

Ķnsanlar ergenlik dºnemi arkasēndan hēzla olgunlaĸēp sertleĸir, yetiĸkinlik 

konumuna ge­er, yeni, baskēn rolleri ¿stlenirler. Bu olgunlaĸma, geliĸme s¿recine 

birebir uyum saĵla(ya)mamaktan doĵabilecek sonu­larē anlamak gerekir belki de 

Daĵlarca ĸiiri i­in.  ¢ocuĵun uzak, bambaĸka d¿zg¿lere dayalē belirsizlikler d¿nyasē 

geride anēlaĸēr, yeni katē, bi­imsel, ºngºr¿l¿ ge­erlilikler d¿nyasē ­ocukluĵu yadsēr. 

¦­¿nc¿ler beklenilen tepkiyi vermek yerine ­ocukluĵu s¿rd¿rekorlar. ķair yaĸē ilerlese 

de yiten ĸeyin canlē anēsēnē koruyabilmiĸtir. Dediĵim ºzel ortamlar bunu olanaklē 

kēlmēĸ olmalē. Bu aĸamada konu, ­ocukluk d¿zg¿lerinin yetiĸkin d¿nyasēnēn 

d¿zg¿leriyle yine de ge­erli olabilecek bi­imde k¿melenmesi ve k¿meden her iki 

d¿nyayē anēĸtēracak, iki d¿nya da olmayan, iki d¿nya dēĸē aralēklarda gezen yeni bir 

dilin (anlatēmēn) ­ēkabilmesiyle ilgili. ¥yle bir dil ki kendini katē d¿nyalara ge­erli bir 

anlatēm olarak kabul ettirebilsin, onun a­ēklēklarēndan sēzēp buradalēĵēmēzē 

zēpkēnlayabilsin. Daĵlarcaônēn yumuĸak, ºzlemli, yaslē, ­oky¿zl¿ ­aĵrēĸēmlara yatkēn  

dili bu s¿ren ĸeyin ĸiiridir sonu­ olarak. Ama Haiku davranēĸē (jest) da taĸēyan bir dil. 

Belirtisi duruluk, saydamlēktēr. Her anda saptanan gºr¿nt¿ tansēksē, beklenmedik, 

birdendir. 

T¿m bu varsayēmlar okuma boyunca zaman i­inde geliĸtirilecek ya da 

g¿ndemsizleĸecek giriĸimler, ºnermelerdir. Bunu da belirterek dildeki ­oky¿zl¿l¿ĵe 

(¢okseslilik diyebilir miyim?) vurgu yapmak isterim bir kez daha. ¥l­¿n dēĸē iki 

d¿nyadan, ­ocuĵun ve Allahôēn d¿nyasēndan nitem (sēfat) alan, iki d¿nyadan 

d¿zg¿lenen ya da ĸifrelenen ºzg¿n ĸiir d¿nyasē metinlerde odaĵē silerek ya da odaĵē 

sēnērsēzca geniĸleterek, sonsuz(luk)dan i­e, dile d¿ĸen, inen bir ­evrimle 

bi­imlenerek, okurda, Allahôēn (sonsuzluĵun) ĸiire girdiĵi, ona soluk (tin, can) verdiĵi 
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izlenimi yaratmakta, eski kalēplarla gelen imgelere bile sēradēĸēlēk, ºzg¿nl¿k, bir ikilik 

ºzelliĵi eklemektedir. Ķmge kendi asal deĵerlerinin yanē sēra iki d¿nyadan 

beslenmekte, iki yºne ºzlemli uzanmakta, arafta a­ēĵa ­ēkmaktadēr. Yeni sorum da 

ĸu: Bu aralēktan bulanēk, belirsiz imge umulurken neden Daĵlarca imgesi duru 

(berrak), ºzdeksiz, aĵērlēksēzdēr. Sonsuzluk (Tanrē, Allah) duygusunu ĸiire aktarmayē 

saĵlayan teknik nedir, ĸair bunu nasēl, neden uygulamēĸtēr?  

Soruya zaman i­erisinde yanēt vermeyi deneyeceĵim. Ama Rilkeôyle (Saatler 

Kitabē, 1899-1900) soru ­er­evesinde bir karĸēlaĸtērma ka­ēnēlmaz. Ķki b¿y¿k ozanēn 

Tanrēôyla iliĸkilerini doĵru tanēmlamak gerekiyor. Tanrēôyla (Allah) iliĸkili olmanēn 

dēĸēnda pek benzerlik olmadēĵē sºylenebilir, kavram ĸiirin kaynaĵēnda duruyor olsa 

da. Rilkeônin Tanrēsē dolduran ve dolan, sanat­ēyla beliren, ortaya ­ēkan bir varlēk, 

anlam baĵēĸē. K¿­¿k yaradēlēĸlardan varēlan b¿y¿k yaradēlēĸ ve kuĸkusuz aynē 

zamanda tersi. Rilkeônin sorunu, adēnē koyarken; ĸair mi, Tanrē mē, demek. Buna 

karĸēlēk Daĵlarcaônēn Allahôē kirlenmenin ºncesinde ya da sonrasēnda duran saflēk, 

baĸvuru, idea. ¢ocuĵun ¿zerinden herkesin i­inden baĸlayan, yola ­ēkan ve kēsa 

s¿rede terk eden, bilincimizin sēnērlarēnda, uzak, belirsiz kēyēlarēnda, ufukta gezinen 

varlēk (duygu). Varlēĵēnēn ortaya ­ēkēĸē yarēlan bilin­le, ­ocukluktan ­ēkēĸla ilgili. 

¢ocuklarēn ve ºl¿lerin Allahôē yok. ķimdi bir Rilke alēntēsē: ñund manchmal war bei 

einem Kinde/ein grosses St¿ck von deinem Sinn.ò (ve bazan vardē bir ­ocukta/b¿y¿k 

bir par­a manandan senin.) [Bkz. Y¿ksel Pazarkaya, Reiner Maria Rilke, 2012, Ķstanbul, 

s.43.]  

Bana gºre ĸairin d¿nyamēza iki d¿nyadan yaptēĵē ­ift yºnl¿ ­ēkarmadēr. Bu 

aktarēm ºzg¿l tekniĵi ka­ēnēlmaz kēlmēĸtēr ama yetmezdi. Okurun teselli arayēĸē tekniĵi 

t¿mlemektedir, diyorum ben. Buna Daĵlarca ¿zerine tezlerden biri diyebilirim. Okur, 

d¿nyasēndan t¿m¿yle s¿rg¿ne yollayamadēĵē ºteki, bastērēlmēĸ, iĸlevsizleĸtirilmiĸ ama 

bilin­le ya da bilin­dēĸē anēmsadēĵē d¿nyalara Daĵlarca imgeleriyle yakēnlaĸmakta, 

kendi iptallerini devreye almaktadēr. ķiire, tekniĵe okurun katkēsēdēr bu. ķiirlerin okuru 

kendi yabanlēklarēnē giyip imgelere daĵēlmakta, katēlmakta, ona kendi tansēmalarēnē 

katmaktadēr. Yazarēn tiniyle okurun tini biniĸmekte, kesiĸim alanē ­ocuk ve Allah 

olarak belirmektedir. Bir bakēma yok-k¿meden ya da sēnērsēz k¿melerin sēnērsēz 

kesiĸim alanēndan sºz etmiĸ oluyoruz.  

¥yleyse belki notlarē kesmenin de yeri sērasē, ­ok ileri gitmeden. Giriĸtir, ilk 

yoklamadēr bunun adē. Bu gen­lik dºnemi ĸiirlerine kim bilir daha ka­ kez dºneceĵim, 

dºnmek zorundayēm zaten. ķiir hakkēnda yazēlabilecek, buraya deĵin yazdēklarēmē 

ge­ersizleĸtirecek ¿stelik, en iyi ĸeyi yapmak, birka­ ĸiir ºrneĵi aktarmakla mē 

yetinmeliydim yoksa? Ama daha ºnce ileride geliĸtirilmek ¿zere birka­ dipnotu 

d¿ĸmeden olmayacak: 

¶ óNasipô kavramē ve imgesinin yeri, yazgēyla ya da armaĵan, vb. ile iliĸkisi 

anlaĸēlmalē. 

¶ Yahya Kemalôin poetik duruĸu ile Daĵlarcaônēnki ºzenle ayrēĸtērēlmalē. Yahya 

Kemal (aruz) ya da ardēlē Tanpēnar (hece) ĸiirinden onunkini, gºr¿n¿r 

benzerliklerine karĸēn, ayēran ĸey nedir? Yer yer a­ēk Yahya Kemal yapē 

etkileri taĸēmakla birlikte Daĵlarcaônēn neredeyse saltēklaĸtērēlmēĸ bireyine 
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(ºzne) karĸēn, Yahya Kemalôde daha alanlara seslenen, epik hazcē 

(hedonist), hatta divan geleneklerinden el alan bir anonim ben sºzkonusu. 

(Bu konu ºzellikle geliĸtirilecek.) 

¶ ¢ocuĵun Allahsēzlēĵē izleĵi (­¿nk¿ kendisi Allah) kalēcē, hep savunulmuĸ bir 

izlek mi? 

¶ Fiilsiz D¿nyaôda (¢ocuk ve Allah, 32) ĸºyle iki dize var: ñHer ĸey Allah 

kadar mevcut ve hareketsiz/Her ĸey namevcut!ò 

¶ Gece Gºkleriônden (¢ocuk ve Allah, 37): ñBir sessizlik parēltēsē i­inde/Kainat 

en g¿zel hatēradan!ò 

¶ Anneden, ­ocukluĵundan kopan ­ocuk geceyi keĸfeder. Kimi ĸiirlerde 

ormanlarēn, aĵa­larēn, kuĸlarēn geceleri nerede olduklarēnē sorar Daĵlarca. 

Nur. Nedamete evrilir. (G¿nd¿z, ¢ocuk ve Allah, 55) 

¶ Gece Yarēsēôndan (¢ocuk ve Allah, 56): ñRabbim bērakma beni 

korkuyorum/ki b¿t¿n azalarēm yaĸamakta.ò 

¶ Fidanôdan (¢ocuk ve Allah, 212): ñArzular Allahôa karĸē,/¢ocuk avu­larēndan 

beyaz.ò 

*** 

 

 

Havaya ¢izilen D¿nya 
 

Yalnēzlēk sabahlarēn yaĸadēĵē yalnēzlēk; 

Sularēn i­indeki ēĸēklar kadar ēlēk. 

 

H¿z¿n, o mēsralardan dudakta kalan h¿z¿n; 

Ķkindi ¿stlerinde aydēnlēĵē g¿nd¿z¿n. 

 

Uykular, ilk gen­liĵin g¿nd¿z gibi uykusu, 

V¿cudun balēk olup i­inde y¿zd¿ĵ¿ su. 

 

Sessizlik geceleyin yolcusuz sokaklarda; 

S¿k¾n dalgalarēnēn ortasēndaki ada. 
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Ruha uzak bir ĸehir i­inden ge­en r¿zg©r, 

Ayrēlēktan ºnceler, ayrēlēktan sonralar. 

 

M¿zelerde o ºl¿ zaman, o gºlgesizlik, 

Y¿ze deĵen eskilik, sonsuzluk, kimsesizlik. 

O kadar siliktir ki bir bayram g¿n¿ ĸiir, 

Uyurken akla gelen son hayaller gibidir. 

 

Hayatēn oyundaki s¿k¾na deĵen sesi; 

¢ocuklukta her yeni sēnēfēn ilk dersi. 

 

M¿zikten sonra i­i dinlemek uzun uzun: 

Bir resimdeki davet, bir heykeldeki s¿k¾n. 

¥yle sevgililer ki bir kere gºr¿lm¿ĸt¿r, 

Hatēralarē ºmr¿n gecelerince y¿r¿r. 

 

Duyulan sēlasēyla sezilen o beldeler, 

Ge­er yelkenler gibi enginden birer birer. 

 

Dudaklarēn habersiz sºylendiĵi ĸarkēlar: 

V¿cudun aĵa­lardan ºnce duyduĵu bahar. 

 

¢iziyorum havaya d¿nyamē bir ­i­ekle 

Ve hayran bakēyorum bu r¿ya gibi ĸekle. 

 

(Havaya ¢izilen D¿nya, 935, s.26)  

  

* 

Her ķeyin Sustuĵu Yer 
 

Hani bazen zaman kaybolur en kalabalēk yerlerde bile 

Kalēr bir ancēk kendi varlēĵēnēn dēĸēnda herkes ºlm¿ĸ gibi; 

ķeytan ge­ti, der birisi, deĵiĸmiĸ sesiyle. 

Ah ben o b¿y¿k yalnēzlēklarēn garibi, 

Ah ben isterim hayatēm d¿nyalarca silinsin, 

O her ĸeyin sustuĵu, Tanrēônēn bile yaĸamadēĵē sessizlikler i­in. 

 

(Havaya ¢izilen D¿nya, 935, s.40)  

 

* 

Bu Eller miydi 
 

Bu eller miydi masallar arasēndan 

R¿yalara uzattēĵēm bu eller miydi. 

Arzu dolu, yaĸamak dolu, 

Bu eller miydi resimleri tutarken uyuyan. 

 

Bilyalarēn aydēnlēk d¿nyacēklarē 
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Bu eller miydi hayatē o d¿nyalarēn. 

Altēn bir oyun gibi eserdi 

Altēn t¿ylerinden mevsimin r¿zg©rē. 

 

Topraktan evler yapan bu eller miydi 

Ki ĸimdi deĵmekte toprak olan evlere. 

El iĸi vazifelerin ºn¿nde 

Tērnaklarēnē yiyerek d¿ĸ¿nmek ne iydi. 

 

Kaybolmuĸ, o ­izgilerden 

Falcēnēn saadet dedikleri. 

O kºyl¿ ­akēsēnēn kestiĵi yer 

Sºĵ¿t dallarēndan d¿d¿k yaparkené 

 

Bu eller miydi kesen mavi ser­eyi 

Birka­ damla kan ki zafer ve kahramanlēk. 

Yorganēn altēna saklanarak, 

Bu eller miydi sevmeyen geceyi. 

 

Ayrēlmēĸ sevgili oyuncaklardan 

Kērmēĸ k¿­¿k ĸiĸelerini. 

Ve her ĸeyden ve her ĸeyden sonra 

Bu eller miydi Allahôa a­ēlan! 

 

(¢ocuk ve Allah, s.12) 

 

* 

 

Ablamla Aramēzda 

 

Ablacēĵēm, nerede o g¿nler 

Yeĸil erik yerdik sadece. 

Dersleri ­abuk bitirip 

Tahrir yazardēk her gece. 

 

Artēk kemanēnē bazan ­alēyorsun, 

¢ocuklarēndan vakit kalmaz. 

Yazēk amma itiraf edeceĵim 

Seni seviyorum daha az. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.15)  

 

* 

Aĵēr Hasta 
 

¦fleme bana anneciĵim korkuyorum, 

Dua edip edip, geceleri. 

Hastayēm ama ne kadar g¿zel 
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Gidiyor y¿zer gibi, v¿cudumun bir yeri. 

 

Ni­in bºyle ºrtm¿ĸler ¿st¿m¿ 

¢ok muntazam, ki bana h¿z¿n verir. 

Aĵarērken uzak r¿zg©rlar i­inde 

Oyuncaklar gibi ĸehir. 

 

Gºzlerim ºrt¿k fakat y¿z¿mle gºr¿yorum 

Aĵlēyorsun, nur gibi. 

Beraber duyuyoruz yavaĸ ve tenha 

Duvardaki resimlerle, nasibi. 

 

Anneciĵim, b¿y¿yorum ben ĸimdi, 

B¿y¿yor gºllerde kamēĸ. 

Fakat deĵnekten atēm nerde 

Kardeĸim su versin ona, susamēĸ. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.16)  

 

* 

¢ocuklar Korkun­ Allahēm 
 

¢ocuklar korkun­, Allahēm; 

Elleri, y¿zleri, sa­larē. 

Uyurlar b¿t¿n gece 

Yok sana ihtiya­larē. 

 

¢ocuklar korkun­, Allahēm, 

Bebek yaparlar ha­larē. 

Aĸina deĵiller hatēramēza 

Severken aynē aĵa­larē 

 

(¢ocuk ve Allah, s.26)  

 

* 

 

Sessizlik 
 

G¿ller gibi duran eĸya 

Eĸyada yaĸayan diyar. 

 

Ortalēkta bir yalnēzlēk, 

Birisi kaybolmuĸ kadar. 

 

Bir aynadan ge­miĸ sanki 

R¿ya gibi esen r¿zg©r. 

 

Beyaz bir fanus i­inde 
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Y¿zen ve y¿zen balēklar! 

 

(¢ocuk ve Allah, s.35)  

 

* 

Hayret 
 

Nasēl dºnerler Allahēm evlerine, 

Ne gºt¿r¿rler, avu­larēnda, g¿nden. 

Vaktaki sular karardē ºtelerde 

Nasēl ge­er lahzalar yaĸamamēn ¿st¿nden. 

 

Nasēl ºrterler Allahēm kapēlarēnē 

Neler bērakērlar dēĸarda. 

Ki baĸlar daima geceleyin 

Nasēl bir hayat, sokaklarda. 

Nasēl yakarlar Allahēm lambalarē her gece, 

Nedir ellerin o b¿y¿k sabrē. 

Karanlēklar i­inde bērakmak 

Ve seyretmek hatēralarē. 

 

Nasēl okurlar Allahēm kitaplarēnē 

Hi­bir ĸey d¿ĸ¿nmeden, 

¢i­ekler severken topraĵēnē 

Yēldēzlar titrerken. 

 

Ve nasēl gelir Allahôēn uykularē, 

Sērlarē devreden oluklar. 

Arzu ve nedamet dolu 

Nasēl uzakta, ­ocuklar. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.72)  

 

* 

 

Rahatlēk 
 

Sen b¿y¿d¿ĵ¿n vakit ­ocuĵum, 

Yine ­i­ekler a­acak dallarda. 

Dallarda a­an ­i­ekler gibi, 

Yine ­ocuklar uyuyacak masallarda. 

 

Sen b¿y¿d¿ĵ¿n vakit ­ocuĵum, 

Yine uykular havuzda dibe gidecek. 

Havuzlarda kaybolan uykular gibi, 

Yine ­ocuklar mektebe gidecek. 
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Sen b¿y¿d¿ĵ¿n vakit ­ocuĵum, 

Yine gºklerden mavi gºlgeler inecek yere. 

Topraĵē nurlandēran mavi gºlgeler gibi, 

Yine ­ocuklar g¿l¿mseyecek, askerlere. 

 

Sen b¿y¿d¿ĵ¿n vakit ­ocuĵum, 

Yine meltemler ge­ecek denizlerden. 

Denizlerden ge­en meltemler gibi, 

Yine ­ocuklar olacak, rahatlēk veren. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.90) 

 

* 

 

Nasihat 
 

Senin sa­larēn varsa altēn gibi, 

Benim de vardē eskiden. 

¢ocuĵum uyuma geceleri 

Sa­larēndēr karanlēklarda giden. 

 

Senin ellerin varsa nur dolu, 

Benim de vardē uzaklarda. 

Seyret geceleri ­ocuĵum 

Ki nur dolu baĸaklarda. 

 

Senin kirpiklerin varsa r¿yadan, 

Benim de vardē uyku gibi. 

Yum gºzlerini geceleri ­ocuĵum 

Ki r¿yalar bērakmaktadēr kalbi. 

 

Ve senin dualarēn varsa, 

Benim de vardē, 

¢ocuĵum geceleri dua et 

Ķnsan uzaklaĸabilir Allah'tan. 

   

(¢ocuk ve Allah, s.94) 

 

* 

 

¢ayēr 

 

Neden ge­ersiniz kapēmdan, 

Siz Allahôēn vakitleri. 

Gecelerin sonsuz karanlēĵēnda, 

Neden kuĸlar u­uyor, ruhumdan. 

 

Ve neden daima gerilerde, 
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Semalarēn ve hayatēn en g¿zel yeri. 

Ve neden Ven¿sô¿ kaybettik, 

En g¿zel mermerde. 

 

Uykular aydēnlēk nur gibi, 

Neden, sularda mavilik. 

Topraklar ve ĸarkēlar ge­miĸ; 

Neden bulamadēk nasibi? 

 

Neden akēl ermez gecelere, 

Yēldēzlar silinir, neden. 

¢ocuklar, ey tanēdēklarēm, 

Neden aĸka ve zafere? 

 

(¢ocuk ve Allah, s.106) 

 

* 

Rahatlēk 

Var Allah'ēm bir ĸey var bu toprakta 

Aĵa­lar b¿y¿r ansēzēn. 

Bitmez t¿kenmez sular ­ēkēyor 

Ki kalbe lahzalar taĸēmakta. 

 

Ki nasip bulur herkes bir baĸakta 

Geliyor ­ēlgēn atlarēn nal sesleri. 

Ruha garip arzular veren 

Garip daĵlar ki uzakta. 

 

¢i­ekler ki her sabah uyanmakta 

Kalbin ve vaktin ĸaĸmaz cihetleri. 

Parēldar sonsuz mevsim, 

R¿zg©rlarla yaĸayan yaprakta. 

 

B¿y¿k memleketler ki ĸafakta 

D¿nyanēn baĸka hayatlarēndan. 

Fethin denizler kadar isabetli, 

Dolaĸēr, hatērlar bayrakta. 

 

¢ift­iler durmadan ne aramakta 

Ve uykular ve yaĸamak ve sevmek. 

¢ocuklar ni­in daima d¿ĸer? 

Var Allah'ēm, bir ĸey var bu toprakta. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.110) 

 

* 

¢ocuklarēn Askerlik Oyunu 
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T¿fek baĸēna, askerlerim, 

Garip bir d¿ĸman var elbette. 

Muhterem aĵa­lar periĸan oldu: 

Altēn yapraklar dºk¿lmekte. 

 

T¿fek baĸēna, askerlerim 

Karanlēklar indi, neden. 

Kērk haramilerden hazineyi, alalēm, gecikmeden. 

 

T¿fek baĸēna, askerlerim 

Kirpiklerimizde geceler tadē. 

Y¿kseldi g¿neĸ, u­uĸtu kuĸlar, 

Ķhtiyar adam kēmēldanmadē. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.114) 

 

* 

Allahôa ve Bize Dair 
 

Allah ne kadar b¿y¿kt¿r,  

Ekinlere g¿neĸ verir ­ocuĵum.  

Beni mavi sabahlara devreder,  

Mavi g¿ller gibi uykum.  

 

Allah ne kadar b¿y¿kt¿r,  

Kuĸlar gºnderir dallarēmēza.  

Karanlēklar kalbe dolduĵu vakit,  

Nasibi terk ederiz bir yēldēza.  

 

Allah ne kadar b¿y¿kt¿r,  

Yol verir gemimize denizler ¿st¿nden.  

Garip sonsuzluklar duyarēz  

Sular akarken, bulutlar y¿r¿rken.  

 

Ve Allah ne kadar b¿y¿kt¿r ­ocuĵum,  

ķ¿krolsun ruhumuz ĸimdi.  

Nihayetsiz asērlarē i­inde  

Bizi tesad¿f ettirdi. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.124) 

 

* 

Bir ¦lke 
 

Bir ¿lkeyi arēyorum. 

D¿ĸ¿nceden ge­en ētēr. 

 

Bir ¿lke ki s¿k¾n mavi 
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Bir g¿l gibi a­acaktēr. 

 

O mavimsi zamansēzlēk, 

O mavimsi akan asēr. 

 

Bir ¿lkedir ki Allahôē 

Ķnsanē, yalnēz bērakēr. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.129) 

 

* 

Heykel 
 

Seni resmedeceĵim taĸa ve mermere, 

Ve geceler i­inde, aĵlayarak, 

Karanlēklarda ziyaret edenleri, 

Bir g¿nah gibi ­arpacak. 

 

D¿ĸ¿nebildiĵim ï kadar kºr, 

Sevebildiĵim ï kadar kahpe. 

¥l¿m sērrēyla uzaktan, 

Sirayet eder kalbe. 

 

Kērmēzē g¿llerle ­evrilmiĸ, 

Islak ve beyaz. 

Gºklerin yavaĸlēĵē gibi mahzun, 

Ve anlamaz. 

 

Seni resmedeceĵim aĵa­lar arasēndan, 

Evliyalar ve sularda yalnēzlēk. 

Biraz aĸik©r Allahôa, 

Biraz kērēk. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.154) 

* 

Devam Eden 
 

¢eĸmeler ki rahatsēzlēk verir kalbe, 

Gece yarēsē, ge­en arabalar gibi. 

Me­hul bir ­ocuk yastēkta yer deĵiĸtirir 

Ve bir serinlik duyar hayatēn nasibi. 

 

Harap ĸehirleri ­eviren ­irkin daĵlar, 

Varlēĵēn talihine iĸtirak etmek. 

Ve bilinmez ser­eler ki bah­eme kondurur, 

Ķ­im onlarē uzaktan severek. 

 

Y¿z¿me deĵdik­e bazē bazē, 
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Beni dehĸetle titretir elim. 

Komĸularēm ki g¿nd¿zleri iĸe gider, 

Gece ne yaparlar ah bilmek isterim. 

 

Uyku i­inde bir gºl ki yalnēzca r¿ya, 

Neden sonra yaĸamak. 

Dallar nedametle eĵildi yerlere, 

Kalmadē topraktan baĸka inanacak. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.200) 

 

* 

Hareketsiz 
 

Uykular mē canlanēr uzaklardan 

Hayēr onlardan daha sonra. 

 

¢irkin kuĸlar mē nasibi arayan 

Hayēr hava sallanmēyor. 

 

Ormanlar mē dehĸetle susan 

Hayēr mevsimlerden habersiz. 

 

Ey Allahēm sezilmez vakitlerinde, 

Hastalar mē kēmēldar uzaklardan. 

 

(¢ocuk ve Allah, s.249) 
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2.B¥L¦M 

 
Daha (1943), ¢akērôēn Destanē (1945), Taĸ Devri (1945) 

 

Daĵlarcaônēn 1943, 1945ôte yayēnladēĵē ¿­ kitabēnē ele alacaĵēm bu bºl¿mde. Son 
zamanlarda, Daĵlarcaônēn 100.doĵum yēlē kutlamalarēna da baĵlē olarak artan yayēn 
ve diĵer etkinliklerin Daĵlarca okumamla ­akēĸmasē, iĸimi kolaylaĸtēracak mē, 
g¿­leĸtirecek mi bug¿nden sºylemem zor. T¿rkan Yeĸilyurtôun (ĸair) akademik 
Daĵlarca ­alēĸmasēnē ayrēca deĵerlendirmek istiyorum okuma deneyimim i­inde. Ama 
yukarēdaki sēralanan kaynaklar beni Daĵlarca konusunda yºntembilimle 
iliĸkilendiriyor. Bu kaynaklar Daĵlarca yaĸamē, kiĸisel tanēklēk ya da Daĵlarcaôya iliĸkin 
belge(sel) niteliĵinde. Benim sorunumsa birden ­ok. Aslēnda bu t¿rden yakēn 
tanēklēklarēn ikili ērasē ºnemli. Bir andan, kesitten d¿ĸen yargēlar, sºzler, aktarēmlar 
b¿t¿n¿ (bir poetikayē) kavramak i­in nasēl ayrēĸtērēlēp kullanēlabilir? ¢¿nk¿ iki kiĸiden 
biri y¿zde y¿z sadēk, yansēz kalsa da kaynak kiĸinin hi­ deĵiĸmediĵini, hep aynē kiĸi 
olduĵunu varsaymamēz zor. (Bu kiĸi Daĵlarca gibi yaĸlanmayan biri olsa daé) 
Bºylesi ­alēĸmalarēn g¿zelliĵi somut, birebir tanēklēk yapmalarē ve sºz¿n tini 
yankēlamasēé ¥te yandan kiĸinin (insanēn) arada olduĵu her aktarēm, anlatēm 
kuĸkuya deĵerdir. Bilim(sellik) i­in ­ok az g¿venilir bir ortam ĸimdiden oluĸmuĸtur 
bile.  

Baĸka bir d¿zeyde ise bu kaynaklarēn ­evrime sokulmasē tartēĸmalē geliyor 
bana. Ger­ekten birebir, somut tanēklēĵē ĸiirin t¿m¿ i­in (diyelim) bir a­kē olarak 
kullanabilir miyim ­ekincesiz? ķairin (Daĵlarca hakkēnda yazdēĵēma gºre óozanēnô) 
kendisi hakkēnda sºz¿ne, sºz konusu olan ĸiir(i i)se ºzellikle g¿venme(melisin), diye 
bir ilke kurmuĸum i­imde. Haklē ya da haksēz olduĵumu sºyleyemem. Hele de durma 
yumurtlayan, yumurtladēktan sonra da dºn¿p, bu benden mi ­ēktē diye bakan, bununla 
da yetinmeyip herkesi kendi yumurtasēna aĵzē a­ēk bakmaya zorlayan bir yaklaĸēm 
neden irkilticidir benim i­in, bunu da ayrēca anlamam gerek. Beni tedirgin eden 
kuĸkusuz odak­ēllēk (Tanrēcēlēk) olsa gerek. ķiiri bºyle mi anlamalē; sa­ēlma deĵil, 
yoĵunlaĸma kuramē olarak. Kilitlenen, kara maddeye gºm¿len, birleĸen bir ĸiir 
anlayēĸēyla ayrēca okur olarak hesaplaĸmam ka­ēnēlmaz bu gidiĸle. ķiir konuĸur mu? 
Bu konuda Cemal S¿reya bir ĸey sºylemiĸ olabilir mi? ķaka bir yana yapēsºk¿m, 
(t/c)insºk¿m ya da mitkērēmē, b¿y¿lenme karĸētē (anti-fan diyeyim) bir yordam, belki, 
Daĵlarca gibisine daha iyi bir giriĸ olabilir. Yaĸamēmēz boyunca davranēĸlarēmēz, 
sºzlerimiz vb. ger­ekten baĵlamsal, sºz¿n ºz¿ yerlemseldir. Ger­i her baĵlamsal an 
ge­miĸ ve geleceĵin yakēn, uzak baĵlamlarēndan eteklenir. Yine de anmak, anlatmak, 
yorumlamak, eleĸtirmek t¿r¿nden tasarē, ºzg¿n anē yerinden bir ikinci kez daha 
oynatēr. ¦stelik ge­miĸsiz geleceksiz (yad) bir baĵlamsēzlaĸtērma anlamēna gelir bu. 
Hi­ ekleme yapēlmasa, nesnel bir kayēt yapēlsa da (ki kuĸkum yok aĸaĵēdaki 
kaynaklar i­in) baĸka zamanlarēn, uzamlarēn gºz¿yle yeniden bakēlmaktadēr oradaki 
(yerel) sºze. 

Bu konulara Daĵlarca ¿zerine yazdēk­a dºneceĵim. ¢ok az ozanda (artēk ozan 
diyeceĵim) konu, eleĸtiri dºn¿p dolanēp yºntem(bilimin)e gelir. Daĵlarcaôda sēk­a 
geleceĵini biliyorum. 

Belki yeri gelmiĸken g¿zel sºz d¿ĸk¿nl¿ĵ¿m¿ze, aforizmatik deyiĸe 
deĵinmeliyim. Birini tanēyacaksan sºz¿n¿n aylasēna bakacaksēn. Sºz¿n¿ kērpēp 
cēmbēzlayēp ­ekersen, hatta o kiĸi her kimse, kendi sºz¿ne bºyle yeltenirse, tut kelin 
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per­eminden. Oradan ĸamata, allē pullu yalancēktan bir gºky¿z¿, yaldēz ­ēkar. Bunu 
yapan insanēn kendi de olsa indirgemiĸ olur sºz¿ yalētēlmēĸē. Hi­ sevmem ve tutmam 
usumda, belleĵimde. Hatta i­imden direnir, sºz¿n boĸluĵuna, ardēna bakarēm bir ĸey 
gºr¿r m¿y¿m acaba diye. Zordur arkada, boĸlukta bile, gºrmek. 

Daĵlarca gibileri, kendilerini bºyle bºyle indirgeyen kut kiĸilerdir. Ger­ekten 
y¿cedirler de y¿celikleri beylik sesleniĸlerine kadardēr. ķiirin oradaysa o yeter bana. 
Yanlēĸ bir imgeye kayar ozan bu y¿zden. Yalva­lēĵē oklarken yalva­sē gºr¿n¿r. 
Yalva­lēĵa soyunur. Oysa yazarēnē yalva­laĸtēran ĸiirden kuĸku duymalēyēz. ķiir 
kutsalē bozar. Don Juanôēdēr. Has ozanēn ayrēca ermiĸliĵe, yalva­lēĵa hem de hi­ 
gereksinimi yoktur. Daĵlarca kibiri bana kalsa bir oyundur. Bazen aynada 
gºrd¿ĵ¿nden hazlandēĵē olmuĸ demek.  

Buraya deĵin yaptēĵēm yºnteme giriĸti. 
Yºnteme iliĸkin bir baĸka konuya daha deĵinip kitaplara ge­eceĵim. ķiirsel 

yetkinlik meselesi var bir de. ķiirde Tanrēsal yetkinliĵe ne demeli. Okur, yazarē nece 
soyutlasa da yine ºn¿ne durma Tanrē(sallēk) d¿ĸ¿yorsa gºkten, nasēl becerir Tanrē 
okumasēnē? Tanrē okunamayacaĵēna gºre yanēlan, yanēlsayan kim? Yine de 
okuyorsak okumamēzē anlamak, kusursuzluĵu aĸmak, Tanrēyē kērēp ge­irmek 
zorundayēz. Yetkinlik ĸiire d¿ĸmandēr (Sevgili Cemal S¿reya bunu sºylememiĸti ama 
sºyler miydi?)é Zaten bencileyin, eleĸtiri (ne demekse), yanlēĸlamak, kusurlamaktēr. 
Yetkin, kusursuz olan insanca olmaz. Ķnsanca olmayan ĸeyle de insanēn iĸi olmaz. 
Kendinde olan hep var, orada. G¿zelle, sanatla, estetikle iliĸkisizdir. Oradadēr, o 
kadar.  

Benim Daĵlarca araĸtērmam (óBir Kºpeĵin Araĸtērmalarēô) mityēkēcēlēĵē ¿zerinden 
seyredecektir. Bu ­aba okumamē kērabilir ve mit (Daĵlarca) orada sapa saĵlam, belki 
daha y¿celeĸmiĸ olarak kalabilir. Kusursuzluk yalnēzca baĸkalarēnda kērēlmaz. Put 
kēran en son kendini kērmadēk­a kandērandēr. 

 
* 
Dahaôda (1943) ne yaptē Daĵlarca? 1991ôde ĸºyle diyor: ñYapētlarēmēz 

basamaklara benzer. Kendimize inerlerken bir y¿kselmeyi yaĸarlar. Bu y¿kselmenin 
adēnē koyabilirim: Evreni, evrendekilerin hepsini; hayvan, insan, bitki ayērt etmeden 
yaĸamak.ò (Daĵlarcaôdan aktaran Arpa, s.45) Bundan ºnce iki kitabē yayēnlandē: 
Havaya ¢izilen D¿nya ile ¢ocuk ve Allah. Ķlk kitabē dēĸēnda yapētlarēnēn t¿m¿n¿n 
b¿t¿nl¿k taĸēdēĵēnē sºylemiĸ Ertan Mēsērlēôya: ñYapētlarēmēn ilk dēĸēnda hepsi b¿t¿nl¿k 
taĸēr. Bunlar belki de bilin­altēmdaki kalēcēlēk isteĵimdir. Yapētlarēmēn hepsi 
bakēĸlarēmdēr benim. Onlarla gºrmek isterken, gºr¿n¿r¿m de. Gºrmek isteklerim 
gºr¿nd¿klerimin bin katēdēr.ò (Daĵlarcaôdan aktaran Mēsērlē, s.40) Aslēnda anlaĸēlēyor ki 
t¿m yapētlarēyla tek yapētēn peĸine d¿ĸm¿ĸ, evrenseli d¿ĸlemiĸ, yan(k/s)ēlamēĸé 
Ķzleksel (tematik) bir (tek) ĸiir yazmēĸé ķºyle bir ĸey canlanēyor gºz¿mde. Kafasēnda 
karanlēk bir evren tasarē (proje) var. Orasēna burasēna yēldēz, gºkada, samanyolu, 
kara delik vb. yerleĸtirip evrenin yapēttan yapēta haritasēnē ­iziyor. Kafanēn i­indeki 
ºnsel (a priori) evren Daĵlarca yazdēk­a dēĸarēda adēm adēm somutlaĸēyor, beliriyor. 
Ya da bir ezgi, beste var. Uzamēn, zamanēn i­inden kopuk kopuk sesleri, notalarē 
ortaya yapētlar bi­iminde dºk¿l¿yor. Ezgi, m¿zik kafanēn i­indeé Bizse yalētēk tek t¿k 
notalarē iĸitiyoruz ve ezgiyi bu tek imlerden t¿ml¿yoruz kendi anlaĵēmēz i­inde.  Ķĸte 
bu Daĵlarca mitlerinden biri olabilir, eksiltilmesi gereken: ķiiri doĵuĸtan hazēr geldi. 
Bunu kabul edemem. Sorum ĸu. Ger­ekten ĸiir, kafasēnēn i­inde, ­ok ºnceden bitmiĸ 
bir ezgi ya da evren olarak bi­imlenmiĸ miydi? Evrimin dēĸēnda mēydē? Bºyle bir ĸey 
olabilir mi? Olamayacaĵēna gºre gizli, gºr¿nmez ĸiir evrimini ­ēkarmaktē boynumuzun 
borcu. Onun ĸiir ser¿veninin diĵer T¿rk­e yazan ozanlardan ayrēmē, ĸiirine bakēĸēmēzē 
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da bi­imlendiriyor bence. Diĵer ozanlarēmēz dille ve ĸiirle iliĸkilerini geleneksel 
yordamlara, gºzlerini i­inde a­tēklarē d¿nyaya uygun y¿r¿t¿rken, Daĵlarca en baĸēnda 
felsefi (varlēkbilimsel, ontolojik) bir meselin peĸine takēldē ve ĸiir bu sorgusundan 
d¿ĸt¿ ºn¿ne. Ķlk izleĵi varlēĵa iliĸtiĵi, evrensel kavrayēĸa baĵlandēĵē i­in okur, 
ozandaki evrimi, Daĵlarca okuduk­a ka­ērdē, eksiltti. Oysa evrim duygusu bilinci 
rahatlatēr. Bunu gºremediĵi yerden Tanrē(lar) ¿ĸ¿ĸ¿r insan(lēk) ¿zerine. Demek 
istediĵim tersinden bir evrim de sºzkonusu deĵil yanlēĸ anlamēyorsam poetikasēnda. 
Ama devrimden ĸºyle sºz edebiliriz. ¥nsel evreni i­inde parmaĵēyla dokunduĵu 
boĸlukadada ºngºr¿lm¿ĸ yēldēzïtin a­ēĵa, ortaya gelir bir anda (Devrim.) Ya da araya 
ses (nota) girer. Bize, okurlara yēldēzdoĵum, sesdoĵum gibi, devrim gibi gelir.  

Beni kēĸkērtan ĸey ­ocukluk, ilkgen­lik dºnemi yaĸamē. Orayē okumayē isterdim 
­¿nk¿ bu ĸiirin bºyle ortaya ­ēkmasēnēn anla(ĸ/t)ēlabilir olduĵunu ēsrarla d¿ĸ¿n¿yorum 
yine de. Kºk¿ ise iĸte o dºnem. Gen­ bir insanē bu baĵlamsal geniĸliĵe, enginliĵe, 
soyutluĵa taĸēyan tinsellik, algē, bilin­, g¿d¿, ortam ne ola ki? ķunu sºyleyen de 
(1991-2) o, doksanlarēn baĸēnda Yasemin Arpaôya. (2010, s.42): ñAklēn kendi 
soyutluĵunu izliyorum, oyun yapmēyorum. Dēĸarēda beĵenilmemin nedeni bué 
Evrensel aklē izliyorum.ò 

Bu ufuk geniĸliĵine harcanmasē i­in gerekli emek-zaman olanaksēz (gºr¿n¿yor) 
­¿nk¿. Daĵlarcaônēn kiĸisel ºyk¿s¿n¿, ser¿venini de bu ­er­evede anlamak isterdim. 
Ne okudu, kimi, nece? Kafamēn i­i soru dolu. Daĵlarca baĸkasēn(ē okumay)a 
katlanabilir mi(ydi)? 

Otizm meselesini yaratēcē(lēk) imgesi olarak konu ­er­evesinde bºyle ele aldēm, 
yanlēĸ anlamalara, su­lamalara yol a­abileceĵini bilerek. Ama ben bir hevesli 
(amatºr) olarak yekten soracaĵēm: Daĵlarca otizm imgesine baĵlanabilir mi? Otistik 
miydi yazēnsal baĵlamda? Bu yaratēcē yeteneĵi k¿­¿ms¿yor ya da saptērēyor gibi mi 
gºr¿n¿yorum yoksa? Baĵēĸlayēn, T¿rk­enin gelmiĸ ge­miĸ (Yunusôu saymazsak) en 
yetkin sesinden ve o sesin bireĸimleyeninden sºz ediyorum. T¿rk­enin ka­ bin yēlēdēr 
Daĵlarca. Bu konu da sanērēm sēk­a ºn¿me gelecek. ¦­ beĸ kitabēnda bu yargēyē 
(tezi) ¿retmemi saĵlayacak hangi belirtiden yola ­ēkēyorum? Sarka­lanan bir sºyleyiĸ, 
takēlan bir ses (sºz, anlatēm, uyak, d¿ĸ¿nce, vb.), birden geniĸleyen, patlayan bir 
i­gºr¿, derine ­ekilme, gºm¿lme, dēĸa kabuklaĸma, arada se­ikleĸen aĸērē algē g¿c¿, 
duyarlēlēk, anlatēmsēz, ifadesiz bir kapa(kla)nma, vb. t¿m bunlarēn otistik belirtilerden 
­ok aĸērē geliĸmiĸ ºzg¿n bir algē yapēsēnē, duyarlēlēĵē izlediĵini kabul etmeliyim. Beni 
yanēltan ĸey, sapmanēn yºn¿ne deĵil, sapmanēn kendine saplanēp kalmam olmalē. 
ķiirin b¿t¿n¿ bu d¿ĸ¿ncelerimi daha geliĸtirmemi ve bir sona baĵlamamē 
saĵlayacaktēr belki. 

Daĵlarcaôya raĵmen Havaya ¢izilen D¿nyaônēn da bir d¿nyasē (baĵlamē) 
olduĵu kanēsēndayēm, dēĸarēdan sēzmalara, heveslenmelere, yerleĸik kurallarē 
sēnamaya, tēpkēlamayla ºĵrenmeye dºn¿k bir (evrensel) ĸiir temriniydi o. Diyelim 
resim akademisi ºĵrencisi anatomi dersi gºrmekte, resim tarihinin b¿y¿k ºrneklerini 
tēpkēlamakta, kendini resmin birikimi ¿zerinde sēnamaktadēr. Ķĸte Daĵlarca ĸiir-yaĸam 
izlencesine baĸlamadan ºnce ºzellikle tekniĵe iliĸkin bir dizi sorgulama, deneme 
yapmēĸtēr. Sonra birka­ yēl i­erisinde baĸlangē­ta sezgisel diyebileceĵim 
komedyasēna (Balzac, Zola, vb. gibi) soyunmuĸtur. Ger­ekten erken dºnemlerinden 
baĸlayarak i­ i­e k¿me kuramlarēna benzer bi­imde i­ i­e imge kuramlarēyla 
kurgulamēĸtēr yapēt-halkalarēnē. Her yapēt b¿y¿k yapētēn (komedya) bir baklasē, her 
yapēt kendi b¿t¿nl¿ĵ¿ i­inde tek imge, her yapēt-imge de bu ana, baĵlamsal imgeye 
iliĸik, ona yºnelik bir dizi alt imgeden (k¿me) kurulu. Genel denklemi okur b¿y¿k 
yapētēn hangi aĸamasēnda, eĸiĵinde bilince ­ēkarabilir? Neresinde yapētēn aĸamalarē, 
tek yapēt, kendini t¿m yºnlerde aĸan gºndermeleriyle okur bilincine gelir? Okur bir 
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kitapla yaĸadēĵē aydēnlanmanēn ge­iciliĵini, t¿m yapētēn gºr¿s¿ne, aydēnlanmasēna 
hazērlandēĵēnē kavrar ve ne zaman Daĵlarca aydēnlanmasē (t¿m yapēt) yaĸar, bu 
sorular arka arkaya dizilecek ve sorulurken yanētēnē getirecek. 

¢ocuk ve Allahôēn (bu aynē zamanda i­rek ve dēĸrak [?]) imge) imgesi nedir, 
sorusu sa­ma gºr¿nebilir. Bir­ok sºzc¿k (deĵiĸmece) geliyor usa bitiĸik yapēt-erlerin 
uygun adēm k¿melenmeleri i­erisinde elenecek ve geriye bir sºzc¿k kalacaktēr zaman 
i­inde. O zaman geldiĵinde (okuma bittiĵinde) ¢ocuk ve Allah deyince onu bir 
sºzc¿ĵe sēĵdērabileceĵiz belki ve baklalar tespih taneleri gibi dizildiĵinde Daĵlarca 
yapētēndan o biricik, eĸsiz dizeyi ­ēkarabileceĵiz. Su­suz (masum) ­ocuk-Tanrē, 
su­suzluĵa damlayan ilk su­ ya da g¿nah, sonsuz baĵēĸtan baĵēĸlanmaya ilk 
­atēĸmanēn tohumu (­atlayan tohum) vb. ĸimdilik dursun bir kenarda. 

Daha; ozanēn kendi sultanlēĵēnē kuran, adēnē koyarak varlēklara, devletini ­atan 
dilim, halka ya da bakla  (giriĸimi). Tanrē-imparator (ozan), Ol buyruĵunu salēyor ve 
varlēĵē adlandērarak devletini belirliyor, sēnērlarēnē geniĸletiyor. Birinci bºl¿m (¦­¿nc¿ 
Halim) kurucunun kendini ve yetkisini kavramasēyla ilgili. Ben, ikinci ben olan senden 
kopan oluĸ (zuhur), beliriĸin adēlē o, ¿­¿nc¿ hal, bizi, okuru evrenin maddeleri, 
nesnelerine taĸēyor. Burada erkin ortaya ­ēkēĸē (tezah¿r¿) ºnemlié Ben, nesneleĸme 
eytiĸimiyle O(radaki) olur: ¦­¿nc¿ hal. Artēk vardēr ve adlandēracak, adlandērdēk­a 
nesneler ortaya ­ēkacak, dizilecekler, tarēm, hayvan, bitki, asker vb. devletin ºĵeleri 
(unsur) sºzc¿k sºzc¿k belireceklerdir. 

Bu tasēmē (proje) Sevim Burakôēn daha sonra deneyeceĵi yaĸamsal (uĵruna 
yaĸam harcanan) tasarēyla iliĸkilendirebiliriz belki de. Yalnēz Sevim Burakôēn yēkēcē 
­abasē umutsuzdu. ¢ēlgēn bir yarēĸ i­inde varlēĵē saptamak, zamanē durdurmakla 
ilgiliydi ve duvarlar, yapraklar iĵneyle iliĸtirilmiĸ ºl¿ varlēk derlemleriyle (sºzc¿k-
koleksiyon) dolmuĸ taĸmēĸtē. Sevim Burakôēn soluĵu kesiliyor, nefes nefese kalēyordu 
yazēsēnēn sonunda. Ger­ekten Sisyphos ºyk¿s¿yd¿. Oysa Daĵlarca i­in mesele, 
ºn¿nde nesneleriyle a­ēlan bir d¿nya (yer), bir daha nesne, egemenlik alanē (territory) 
oluĸturmak, evren kurmakla ilgiliydi, yani yapēcē, kurucu bir baĸlangē­ tasarēsē. 
Olumlu, y¿kselen, (ºz)g¿venli bir giriĸim. Elbette altē ­izilecek sºzc¿k (ºz)g¿vendir. 
Gen­ adam; ol, ortaya ­ēk, gºr¿n dedik­e olacaĵēndan, ortaya ­ēkacaĵēndan, 
gºr¿neceĵinden (ĸeyin) nasēl bunca ºzg¿venli olabilir? Demek ki kendine toprak 
a­ma, tarla a­ma, alan, yer, yurt a­ma giriĸimi, tasarēsēdēr Daha. ¥nce buyruk salan 
Ben belirir (ópadiĸahlar padiĸahēô), óazametliô, yetkisini, sºz¿n¿n g¿c¿n¿ kavramakla 
kalmaz, duyurur (il©n), esenlik, mutlululuk sºz¿ (vaad) verir, óm¿lkô¿n¿ imler, 
padiĸah­a tedirgindir: Karanlēĵēnda ondan b¿y¿k Allah var (mē?) ve beklediĵi 
ĸehzadesi gelecek mi? Ben padiĸahēn tebaasē (okuru) olarak buradan soruyorum: 
Ķstiyor musun bir ĸehzade? (Ne aĸēlmaz ­eliĸki!) Sultan olsa da korkmaktadēr. 

Daha ne gelecek varlēĵa? Hayvanlar gelecek II. bºl¿mde. Yaratēlan d¿nyanēn 
hayvanlarē ­ēkacak ilk. Doĵurgan, s¿t dolu inek; óSarē gºzlerimi yumuyorum/ Verdiĵim 
saadetten,ô diyecek. (33) Yolu tanēyan manda, at, sinek, vb. hayvanlar insana 
kēlavuzluk edeceklerdir. 

III. bºl¿m Harman Yeri. Yaratēlan d¿nyanēn ekmeĵinde, tarēmēndadēr sēra. 
Baĸak b¿y¿yecek, sēdk ile ekilip bi­ilecek, topraktan vakt emilecek, Ay ēĸēĵēnda ekin 
b¿y¿yecek, tarladan dºn¿lecek (óAĵēr arabalarla ge­ti/ G¿n¿n beyazlēĵē ve buĵday.ô) 
(60), óhavasēnda buĵday, suyunda yeĸilô olan, ótoprakla m¿nasebet óeden kºy resimde 
belirecektir. 

Hayvanlar ve tarēmdan sonra askerler gelir. ¢¿nk¿ ekmeĵe iye (sahip), iyeye er 
gerek: Bek­i, dizi, g¿vencelik gerek. Benim Askerlerim. (IV) Bºylece ­atēlan evrenin 
bir yerlemi (koordinat) olur. ķunu d¿ĸ¿nemeyiz. Yaratēlan evren, yaratēcē ºznenin 
bilincinden yansēr. Hayēr, zaman zaman nesnenin, varlēĵēn bilinci katēlēr s¿rece. 



½Ŝƪƛ ½Φ YƤǊƳƤȊƤ 
E-Kitap 9 

27 

 

 
 

Nºbet­inin sesini duyarēz. Bilincin i­indeki bilincin i­erisindeyiz. Ayra­lar a­ēlmēĸ, 
askerlik t¿m ortamēyla, sonu­larē, ºyk¿leriyle (mektup, aynēlēk, silah, matra, tekmil) 
aĸaĵēdan s¿z¿lm¿ĸ, sēzmaktadēr. Evrenin yerleĸim d¿zeni i­erisine (diziler) Orman 
girer V.bºl¿mde. Askerler gibi bir varlēk bileĸke erkidir (kuvvet) orman. Varlēkta 
b¿y¿kl¿ĵ¿, geniĸliĵi, oylumu, diĸiliĵi simgeler. Aĵa­larēn ­ok, uzun, yeĸil olduĵuna 
óĸahidô oluruz. (88)  

Ormanēn derinlerinde Siyah Derili Hasta, ilkeli, karayē (Afrikalē), kabileyi, 
baĸlangēcē sokar d¿ĸ¿m¿ze. Eĵretidir, dolaylē óbeyazô imgeler ¿zerinden gelir yazēk ki. 
(Ah Hollywood!) ñVahĸiliĵin ve imanēn i­inde mest olduk/ Vardēk ihtimale.ò (98) 
Yaratēlan evrenin o zamanēndaki vahĸiden kurtulabilecek miyiz? 

Ahirzamanlarôa gelmiĸtir sēra. (VII). Bu olasēlēklar evreninde fena havaya 
tutulmaktan kurtulamayacaktēr d¿nya. Yaratan piĸman mē peki? ñBenimle ve 
edebiyatēmla meĸgul olana lanet olsun,/ Ben karanlēk yolumda yalnēz gideceĵim./ 
Hayvanlarē ve ĸekilleri,/ ¢ērēl­ēplak seveceĵim.// Harp oluyormuĸ umurumda deĵil, 
R¿yasēnē yaĸēyor ahali./ Aynē yeĸil sularēn seyrinde/ Sularēn, ekinlerin hali.ò (103) Her 
ĸey sºk¿n etmiĸtir: ¥l¿m, kolaycēlēk, aĵērlēk yitimi, gºrmek. Aslēnda neyi gºr¿r¿z, ne 
anlarēz ºlmekten? (Nasēl ºl¿r¿z?) 

Alēyor satēyoruz. Kapalē ¢arĸē. (VIII) Toplum, iĸbºl¿m¿ ­ēkageldi. D¿kk©na, 
vitrine baktēk. Her ĸey dºnerken dºnmeyen ĸey ºl¿(m). Bolluk, gºzleri boyanan t¿rl¿ 
t¿rl¿ (envaē ­eĸit) ĸey, tēkēĸ tēkēĸ mal, ­arĸēnēn g¿r¿lt¿s¿. Ķ­inde iri g¿ller a­an gece 
bah­esi g¿l¿mser, ­aĵērēr. ¢arĸēnēn, pazarēn, kentin gecesi vardēr. Geceleri ikiden ¿­ 
gelir. 

Tanrē (ozan) erkek olduĵuna gºre Kēz Gecesi (IX. bºl¿m) gºz s¿zer, ayartēcēdēr: 
ñ¥rtm¿ĸ¿z gºz¿m¿z¿, hissediyoruz,/ Bir ĸehvet ve r¿ya yēĵēnēò (145) Gece dolmaya, 
baĸtan ­ēkarmaya baĸlar: ñHayvanlarēn padiĸahē gecedir,/ Simsiyah ve t¿yl¿ gece.ò 
(147) ñSēcak, yeĸilò karanlēk. (148) Evrenin ĸehvet sayfasē ­izilir. (Rakkas)  

Ve resim tamamlanēr. Resim Anavatan ¿zerine kapanēr. Hegelôin usuna, 
felsefesineé Tanrē (padiĸah, ozan) d¿ĸ¿n¿, ­ēlgēn gecesini, ĸeytanēnē da yaratmēĸ, 
altēnda k¿­¿k evrenini kitlemiĸtir: Yurt. Orada aynē óciheteô dºn¿l¿r, ºl¿m kutsanēr 
(ĸehit), vatan erkekliĵimdir, savaĸ ve zafer ºyk¿ye katēlēr, yurt savunulur, vatan 
uyumaz, ºlene fatiha okunur. ķan olur ileride: Sancaktar kontesle seviĸtikten sonra 
yatak odasēndan ­ērēl­ēplak sancak elinde fērlayacak, d¿ĸmanē yarēp arkasēna 
d¿ĸecek, ºlecektir. (Rilkeôye bakēn l¿tfen.) 

Daĵlarcaônēn Dahaôsē Tevratôē yansēlar: Yaratēlēĸ (Tekvin), ¢ēkēĸ, Levililer, 
Sayēlar, Yasaônēn dºn¿ĸ¿ (Tesniye). Kendi (Daĵlarca) evrenini (kozmos) ­atēyor, 
mitini kuruyor ve erken okurunu geleceĵin Daĵlarca evreni yurttaĸlēĵēna hazērlēyor. 
Burada ozanēn gizil inancēnē, ºzg¿venini, gelecek (en son) ĸiirinden esinleniĸini 
yaman merak ediyorum. Hangi insan, sanat­ē sezgilerine de dayanēyor olsa, bºylesi 
Tanrēsallēĵa soyunur, hele Tanrēlar ºleli ¿zerinden birka­ y¿zyēl ge­miĸken. Tanrē-
olmamaklēk cesareti, saltēk Tanrēsēzlēk bunun bir a­ēklamasē olabilir belki. Daĵlarca 
t¿m inan­ sºylemine (retorik) karĸēn, T¿rk©n Yeĸilyurtôlarēn onca vurgusuna, 
kanērtmasēna karĸēn trajik bir Tanrē-kopuĸu, Tanrēsēzlēk bunalēmē yaĸadē ve Tanrēca dil 
(T¿rk­e) kara yergisel bir ilintisellikle buradan geldi. Bu deneyimi dilselleĸtirmek kolay 
olmasa da kendi kiĸisel ve erken hesaplaĸmamē gºz ºn¿nde tutuyorum burada. 
¢ocuk ve Allahôē saltēk kopuĸ (­ocuĵun tanrēôdan kopuĸu) deĵiĸmecesi olarak 
anlamak ­ok mu d¿ĸlemsel, yapay bir giriĸim olurdu? Bir­ok ĸeyi belki de tersten 
okumayē denemek gerek.  

Yer (devlet) kurulmuĸ, ekilip bi­ilmiĸ, s¿t saĵēlmēĸ ve sonunda d¿nyayē 
seyreyleyen (temaĸa i­re) padiĸahēn i­i erin­le dolmuĸ, halkēnēn mutluluĵuyla 
doygunken kurduĵu evrenin s¿rmesinin biricik koĸulunu kavramēĸtēr. Savaĸ 
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ka­ēnēlmazdē, kapēda asker tutulacaktē. Burasē egemenlik alanē, yurttu (anavatan). 
Artēk ĸunu sºyleyebiliriz. Daĵlarcaônēn ulus­uluĵu, kurduĵu ĸiir-devletin 
(imparatorluĵun) sonucudur. Kuĸkusuz ­ocukluĵunun koĸut (T¿rk) ulusal 
kalkēĸmasēnē gºrmezden gelmemiĸ, onun etkilerini i­selleĸtirmiĸ, yaĸamēna 
yedirmiĸtir. Ama yazdēĵē ĸiirin oradan (gelen) ĸiirliĵine katlanamazdē. (Neden?) Kendi 
i­inde de bir ulusal cephe a­acak, bunun i­in d¿nya (evren) kuracaktēr. Kendi ulusal 
kalkēĸmasēnē i­inde yaratacaktēr. III. Hal(im), bu yapbozu (sēr­a kºĸk¿) hangi bakēĸla, 
gºzle izleyecek? Daĵlarcaônēn ĸiiri, bu bakēĸēn ĸiiridir, onun evriminin, dºn¿ĸ¿mlerinin, 
dalgalanmalarēnēné Belki bir soru da ĸu olabilir? Evrenoluĸ, tersinmez miydi? Biricik 
ve yanlēĸsēz (kusursuz) olma olasēlēĵē nedir? Daĵlarcaônēn yanlēĸlanmasē, evrimsel mi 
yoksa devrimsel bir t¿ml¿kle (topyek¾n) mi kotarēlmalēydē? Onun birine yeltenen, 
karĸē ­ēkan, sonsuzuna, her ĸeyine mi yeltenmiĸ, karĸē ­ēkmēĸ olurdu? 

Sorular sorularē getirecektir Daĵlarca okumam boyunca.  
Dahaôda, ºnceki (¢ocuk ve Allah) ve arkasēndan gelen (¢akērôēn Destanē) 

kitabēnda ozanēn sºylemine en uygun yapē ºĵesi olarak uyak ºne ­ēkēyor. Sanērēm ilk 
beĸ yēllēk ĸiirinde (sonrasēnē bilmiyorum) yapē (mimari) evrimi kaba ­izgileriyle ĸºyle 
ºzetlenebilir: Dize uzunluklarē giderek farklēlaĸmakta, ºl­¿ birliĵinden kurtulan dize 
uyak bukaĵēsē ve ºzdenetimine sēkē sēkēya ve ºd¿ns¿z (neredeyse) baĵlanmaktadēr. 
Her dºrtl¿kte birbirlerinden baĵēmsēz olarak iki dize tam uyaklē ve dºrtl¿k (kēta) temelli 
bu uyak yapēsē ilk ĸiirler i­in ge­erli. Genelde aruzu ve heceyi kērmēĸ, i­erik/bi­im 
uyumuna, yapēsal saĵlamlēĵa ve ĸiirde b¿t¿nl¿ĵe ilk kez Yahya Kemalôden bile daha 
derinlikle yaklaĸarak ­aĵdaĸ (modern) ĸiir(imiz)e saĵlam ge­iĸ halkasē olmuĸ 
Daĵlarca, aruz/hece sēkē denetiminin i­ mantēĵēnē, yani elbecerisi, eliĸ­iliĵi, ustalēĵēnē 
(zanaat boyutu) sanērēm hep korumuĸtur. A,B,C,B//D,E,F,E kalēbēnda y¿r¿yen 
ĸiirlerde bu ­ok ºnemli ĸiirsel duraylēlēk (sabitleme) ºzelliĵi olsa da ĸiirsel bi­imi 
temellendiren daha ºnemli bir konuyu kendisi imliyor: ñBen k¿­¿kken b¿t¿n vezinleri 

bilirdim. ¥rneĵin 50 aruz ve 18-20 T¿rk vezni. Anladēm ne yapmak gerektiĵini ve kendime 
­eki d¿zen verdim. ķimdi kimi ĸeyler a­ēklamak isterim. Bir: Dizelerin anlamēnēn bittiĵi yerde 
dize bitmelidir. Kimi yerde vezin gereĵi birka­ kelime katēyorsunuz. Bu gereksiz. Anlam 
bitmiĸken uzatēyorsunuz. Ķki: Ses bittiĵi anda dize bitmelidir. Eĵer bu kurallarē izlersek 
okuyucu daha az sºzc¿kle daha b¿y¿k bir anlama ulaĸabilir. é Ben her dizenin okunmasēnē 
saĵlayacak ses d¿zenine b¿y¿k ºnem veririm, sonra eski T¿rklerden kalma ĸiiri, Ķslamdan 

ºnce ve sonra olmak ¿zere inceledim.ò (Ertan Mēsērlē, s.49) Sºylediĵinin ĸiiri i­in 
yaĸamsal ºnemde olduĵunu Rilke ºrneĵiyle de doĵrulayabilirim, ºzellikle birinci ilke. 
Dizelerin anlamēnēn bittiĵi yerde dize bitmelidir. Bu ilkenin Daĵlarca ĸiirine saĵladēĵē 
yapē ºzelliĵini, i­erik/bi­im d¿zeyinde ­ºz¿mlemek olmalē akademinin iĸi ºrneĵin. 
Rilke de Daĵlarca gibi anlambirimi olan t¿mceyi esas alēr. Ama t¿mce birka­ dize 
boyunca s¿rebilir. Rilkeônin ozanēmēzdan ayrēmē ise t¿mce kuruluĸunda. Sºzc¿k 
ekonomisi ikisi i­in de ºnemlidir ya Rilkeônin t¿mcesi devrik, kendine umulmadēk 
bi­imde dºnen, tam ayrēĸtēĵē sanēlērken tamlanan t¿mcedir. (Buna dikkat!) Tersinden 
okutur kendini. ¥te yandan anlamēn bittiĵi yerde dizeyi deĵil t¿mcesini noktalar ve 
aynē dizede yeni t¿mcesine baĸlar. T¿mce, dize ­akēĸmaz. Daĵlarcaônēn t¿mcesi 
T¿rk­eônin doĵal seyrine yatkēn, su yºnl¿d¿r. Ama zordur (yine Rilkeônin t¿mcesi 
gibi). Sanki sºzc¿kler ºnceden, amaca uygun olgunluklarē, varsēllēklarē ya da 
t¿rsellikleri i­erisinde bulunmuĸtur da Daĵlarca i­eri gelmiĸ bu sºzc¿kleri toplayēp 
(derleyip) dizmiĸ gibi. Her sºzc¿ĵ¿n gramajē, yani aĵērlēĵē, oylumu var ve beklenirdi ki 
bu sºzc¿k-varlēklar birbirlerini itip kaksēn, tepiĸsinler. Hayēr, o sonsuz diziler 
aritmetiĵi(nin gizli ezgisi), bu varlēklarē en doĵru yerlerine yerleĸtiriyor. Ortaya enlem 
boylam (yani yerlem) tanēmlē (yer)k¿re (kusursuz geometri) ­ēkēyor. Bu sºzc¿klerin 
taĸēdēĵē varlēk-deĵerlililiĵi kararlē atom yapēsē (elektron yºr¿ngesi) sergilemektedir. Bir 
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sºzc¿k ºteki i­ine daĵēlmamakta, kendi olarak varlaĸmakta, buna karĸēlēk iki sºzc¿k 
t¿mcede yan yana gelip yeni ĸiir-varlēĵē (molek¿l) ortaya ­ēkarmaktadēr. ķiir-varlēk 
sºzc¿ĵ¿n doluluĵuna, doymuĸluĵuna, anlam yºr¿ngelerindeki kararlēlēĵa bor­ludur. 
Daĵlarcaônēn ĸiirini ºzel kēlan ĸey ĸiirindeki elementler (sºzc¿kler) arasē bu redoks 
dengesidir. Oysa ºzellikle dilimizde ĸiir bºyle kimyasal (varlēksal) a­ēdan kararlē, 
dengeli ºĵeleri bileĸimlemek yerine (yani anlam yerine); hēzlandērēcē, pekiĸtirici ikincil, 
bi­imsel ara­lara (katalizºrler) baĵlē geliĸtirildi ve geliĸtirilmekte.  Daĵlarca ºrneĵi ve 
ºzg¿n ­ºz¿m¿ asēl buralarda gºrmezlikten gelinmektedir. 

Sºz¿n ºz¿ uyak Arĸimed kaldēracē, poetikanēn tutamaĵē, kēbledir. Yalēn kalēp 
ĸiirin becerisini, anlatēm yeteneĵini daraltērmēĸ gibi gelse de bence bºyle bir sēnērlama 
getirmediĵi gibi engelli koĸuda zaferin vaadi (olan) en b¿y¿k engel iĸlevini gºrmekte, 
ĸiir bu dar ge­itin ¿stesinden gelip ĸiirleĸmektedir. Bu i­inden ge­ildiĵinde erkek 
(ozan, vb.) olunan b¿y¿k tºrel (yazē tºresi) sēnavdēr. B¿y¿k ĸiir duygusu kendine bu 
deli gºmleĵinden yolalēr, cenderede akētēr suyunu, oradan saĵ ve ĸiir (olarak) 
­ēkmaya bakar. Daĵlarcaôda yapē (bi­im) gere­lerinin bºylesi iĸlevlere baĵlandēĵēnē 
ĸimdilik ileri s¿r¿yorum. ķiirinin b¿y¿kl¿k (y¿celik) duygusu sºz¿ edilen bu bi­im 
ºzelliĵine ne bor­lu? Soru(m) bu. 

Dil kaygusunu derinlemesine taĸēyan Daĵlarca bu erken ĸiirlerinde (arē) T¿rk­e 
kaygusu i­inde deĵildir. Ama buna hazēr, yatkēndēr. Dili bileyli, ºzl¿, iĸlektir. Konuĸma 
diline yakēndēr sºzl¿ĵ¿. Anlaĸēlmamak derdi yoktur ama sēnērsēz baĵlamlarē i­erisinde 
imgeleri tanēĸlēk yavanlēĵē yaĸatmaz okura. ¢¿nk¿ iliĸkilenen varlēklar arasēnda derin, 
gizli, ele ge­irilemeyen ama orada olduklarē duygusunu da veren baĵlar, katmanlar 
sºz konusudur. Dolayēmlar okurun bilincinden gelir ve bu bilin­ kadar ­oĵaltēlēr. Okur 
kendi yedekliĵinden dolayēm ekler Daĵlarca ĸiirine. Yoksa bunca yalēn sºzc¿klerle 
i­ine girilmez bulanēklēkta evrenler yaratēlmēĸ olmasēnē anlayamazdēk. ķiirin yalēnkat 
varsēllēĵēnēn kaynaĵēnēn yukarēda saydēĵēm ºzelliklerle ilgisi olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum.  

Ķmgesinin ­ºz¿mlemesi elbette yapēlmalē ama bu karĸēlaĸtērmalē bir ­aba olur, 
imgenin taĸēdēĵē ĸiir gºzden ka­ērēlmaz, evriminin ĸiirin geliĸiminde iĸlevi ortaya 
­ēkarēlabilir, tutarlēlēĵē tartēĸēlabilirse. Yoksa yapēdºk¿m (yapēsal envanter diyelim) 
­abalarēnē ­ok da anlamlē bulmuyorum. Betimleme, saptama, tanēmlamayla yetinen 
bir ­ºz¿mleme eksiktir kanēmca. ķimdi Dahaôyē, T¿rklerin sahneye geliĸine dek, 10 
perdelik ºl¿mle biten (Fatiha) bir evrenoluĸ (-kuruluĸ) oyunu gibi tasarlayan 
Daĵlarcaônēn bu evrenin i­erisine insanē koyduĵu ve kºĸe bucak gezdirdiĵi bir sonraki 
yapētē ¢akērôēn Destanēôna ge­ebiliriz.  

Rilkeônin tersine Daĵlarcaôda evreni­relik sºzkonusué Rilkeônin evreni gºksel 
ve yerselin arasēnda yarē tinsel, bir ayaĵē yer katēnda, ºteki ayaĵē gºk katēnda atēlmēĸ 
bir adēmēn ge­ici, ge­miĸle gelecek arasēnda ­apē daralēp geniĸleyen yayē (tanjant) 
i­inde bir evren.  Oysa Dahaôda yaratēlan evrenden sonra sºz (ĸiir) artēk bu evrenin 
(i­)sºz¿d¿r (ĸiiridir). Ķnsan (t¿rden d¿ĸen, bireyleĸen) insan, yani ¢akēr g¿ne gelir, 
evreni bireysel kavrayēĸē i­ine alēr, sºz¿n¿n i­ine alēr ve yola ­ēkar (Ulysses). Birey 
konuĸmaya, anlatmaya baĸlar (Dil.) Ozanēn ser¿veni baĸlamēĸtēr (Yola koyulmuĸtur). 

Bir ayra­: Tikel okumalarē okumanēn arkasēnda s¿rd¿r¿len ¿st(meta)okumalara 
baĵlamak ve halkalar boyunca taĸēnan ºĵeleri (duyarlēk ve imge diyelim biz de 
Daĵlarca gibi) ikinci ve daha geniĸ bir d¿zlemde (baĵlamda) yeniden kavramak, 
izlediĵimiz yºntemin eksenlerinden birini oluĸturmalē, belirtmeliyim. Yine, bunu 
baĸarēp baĸaramayacaĵēmdan ayrē olaraké 

¥nce i­eriĵi ele veren, belirleyen kurgu ¿zerinde durmak gerekiyor ve ¢akērôēn 
Destanēôyla ºnceki kitap Dahaônēn ve daha ºncekilerin iliĸkisini kurmak. (T¿rk) 
yayēncēlēk tarihi, toplumbilimi, vb. a­ēsēndan dºnem ĸiirlerinin Daĵlarca ve yayēn 
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d¿nyasēnca nasēl tasarēlandēĵēnē (proje), ĸiirlerin hangi bi­imlerde yayēnlandēĵēnē, 
serimlendiĵini, yankēlandēĵēnē falan bilmeyi (araĸtērma) ­ok isterdim.   

Yanlēĸ saymadēmsa 118 fresk ya da tablodan (resim, grav¿r, ikon, vitray, ĸiir?) 
oluĸan kitapta Adem (Havva deĵil) yery¿z¿ne gelecek ve sēnavlardan, ser¿venlerden 
ge­erek, yaĸamēn dºng¿lerine baĵlē iniĸli ­ēkēĸlē bir yolculuktan sonra ­evrim 
t¿mlenecek, ­ember kapanacaktēr (ºl¿m). Kendisinde sºzc¿klere karĸē ĸehvet dikkati 
olduĵunu, onlarēn t¿ylerini saydēĵēnē 1991-2ôde sºyleyen (Arpa, 2010, s.44) Daĵlarca, 
ºrneĵin ¢akērôēn Destanēôndaki ilk ve son ĸiirlere ayra­ i­inde ĸu arasºzleri, baĸlēklarē 
koyuyor: ¢akērôē tanērsēnēz./ ¢akēr, y¿r¿m¿ĸt¿./  ¢akēr, bir akĸam kahvesini i­tikten 
sonra ilk r¿yasēnē gºrd¿./ Ķlerde bir ĸey vardē./ ¢akēr, varlēĵēna soruyordu./ Bazen 
kulaklarē ­ēnlēyor, halkēn ayak seslerini duyar gibi oluyordu./ é Sabah ve akĸam 
saatlerinde iki ayrē insandē./ Hasta olduĵu g¿nler daha kalabalēktē./ ¥l¿m 
­irkinliĵinden kurtuluyor, yaĸadēk­a g¿zelleĸyiyordu./ Sayēm g¿n¿ ¢akērôē da saydēlar./ 
Artēk cihan t¿rk¿s¿n¿ iĸitiyordu.  

Destan kahramanēnēn yaĸamē boyunca eylemini, ser¿venini geleneksel anlatē 
kalēplarēna dayanarak (genel bi­im) aktaran ozanēn ilk epopesi bu. (Arkasē gelecek.) 
Komedyasē i­in insanlēĵēn t¿m anlatē bi­imlerini de yapētēnda yansēlamaya, 
kullanmaya niyetli Daĵlarca (hi­bir insan sesi de yapētēnēn dēĸēnda kalmayacaktēr 
anlaĸēlan) Adamôēn uzak ºyk¿s¿n¿ halk ozanē marifetiyle dile getirecek, yazē ºncesi 
sºz¿n imgesine baĸvuracaktēr. Ozan anlatēcē (meddah) peĸkirini omzuna atacak ve 
dinleyicilerine (okur) ĸimdi anlatacaĵē bºl¿mde, Adamôēn (¢akēr) hangi ser¿veni 
yaĸayacaĵēnē duyuracak (ayra­ i­i baĸlēklar), sonra ¢akērôēn, t¿r¿n¿n bu bireyinin, tek 
insanēn varlēk(la) buluĸmasēnē adēm adēm izleyerek yaĸamdºng¿s¿n¿ ºyk¿leyecektir. 
Okur bu geleneksel kalēpla ilk y¿zleĸmesinde bulunduĵu yer ve zaman a­ēsēndan 
d¿ĸkērēklēĵē yaĸar gibi olacak ama bu duygu kēsa s¿rede yerini ger­ekten Homeros ya 
da Cervantesvari bir evrensel anlatē karĸēsēnda heyecana bērakacaktēr. ¢¿nk¿ bu 
ser¿ven b¿y¿k varlēk karĸēlaĸmasē, dºneme­ler, yaĸam kºp¿ĵ¿ ve seli, engeliyle tek 
insanēn buluĸmasē hakkēnda. Doĵumla ºl¿m arasēnda evreli, yalēn bir altlēk, bezek 
¿zerinde derin uykudan irkintili uyanma anlarē hakkēnda. Aĵērlaĸmēĸ gºzkapaklarē 
arasēndan yaĸamēnēn, uyumaya direnen, gºzlerini a­ēk tutmaya ­abalamēĸ ¢akēr, 
dokunuyor, gºr¿yor, y¿r¿yor. Ol(anca) ser¿ven(imiz)dir ¢akērôēn Destanē. Ozanēn 
daha ilk kitaplarēnda 20ôli yaĸlarēnēn sonunda bu engin ufuklu, geniĸ oylumlu, soyut 
kaygēya vardēĵēna ĸaĸmēyorum. Zaten bu izlenceye, kendi komedyasēna bir s¿redir 
sēvamēĸtē kollarēnē. Hayēr, ¢akērôēn Destanē bu anlamda deĵil ama bir baĸka anlamda 
ĸaĸērttē beni. ¢¿nk¿ Dahaôyē yankēlayan ¢akērôēn Destanē tarihsel destan (epope) 
beklentisi yaratēyordu ilk bakēĸta. Daĵlarca elbette kēsa bir s¿re sonra buna, yani 
tarihe de inecek, tarihsel anē freskleyecektir. (Kuĸkum yok.) Ama hen¿z Tanrē 
yery¿z¿n¿ yaratmēĸ,  varlēk dºk¿m¿ (envanter) y­ēkarēlmēĸ, (Daha), insan ayaĵēnē 
topraĵēn ¿zerine basmēĸ (¢akērôēn Destanē), iĸte y¿r¿mektedir. 

Varlēĵēn baĵrēna d¿ĸen saadet bir destan gibidir ve her ĸeyin destanē vardēr, 
ºyle ki sonunda óBinlerce sene sonra, ansēzēn,/ Ben destan olacaĵēm,ò diye baĸlar 
sºze Daĵlarca. (3) ¢akēr kimdir ve onu nereden tanērēz? Bu sorunun ses-imgesel bir 
­aĵrēĸēma baĵlanēp baĵlanmayacaĵē tartēĸēlabilir. Belki yaĸamºyk¿s¿ ipucu taĸēr, 
ozan tanēklēklarē. Onu bir yerden deĵil, anlatēcē anlattēk­a, durumlarē, iliĸkileri, tepkileri 
i­re tanēyacaĵēmēzē sºyleyebiliriz ama. Yaĸadēk­a, eyledik­e, anlatēldēk­a Adam, 
Adem (insan) ¢akēr olacak, ­akērlaĸacaktēr. ¢akērēn sºzl¿k anlamēna bakmak 
gerekiyor, kiĸisel nedenleri bir yana bērakacaksak eĵer. (Baktēm: A­ēk mavi, hareli 
ela.) Sºzl¿k anlamē ozanēn ad olarak ¢akērôē se­mesi i­in yeterli nedeni vermiyor olsa 
da ben adēn canlē, dirimsel, acar, ­akarca, kēvēlcēmlē, Prometheusôca ­aĵrēĸēmēna ve 
buna baĵlē dolaylē, anēĸtērēcē, t¿reyimsel imgelerine baĵlanma yanlēsēyēm a­ēk­asē. 
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Ama a­ēk olan ĸu, eĵer her ĸeyin, gecenin, ĸehrin, ­arĸēlarēn, meyvelerin, ­ocuklarē 
b¿y¿m¿ĸ babalarēn, ateĸin, mangalēn destanē varsa ve elimiz, y¿z¿m¿z, ayaĵēmēz bu 
destanlarla uzuyorsa, en uzun parmaĵēmē sºzl¿kte gezdirir, bir sºzc¿ĵ¿n ¿zerine 
basarēm ve baĸlarēm onun destanēnē yazmaya. Parmaĵēmē kaldērēp baktēĵēm yerdeki 
sºzc¿k ne mi? ¢akēr. ķimdi bu otoportre ­alēĸmasēnē ºzetleyelim: 

¢akēr doĵmuĸ, sēfērdan y¿r¿meye baĸlamēĸ, neden y¿r¿d¿ĵ¿n¿ soranlara 
aradēĵēnē sºylemiĸtir. ¥yle ya ancak (koyununu) arayan y¿r¿r. Havadan karanlēĵa ak 
d¿ĸecek, sessizlikten s¿t gelecektir. ñOtun s¿te nispeti/ Daĵdan koyunu d¿ĸt¿m.ò (5) 
Kendinde varlēĵēn i­ine (rahime) tohum d¿ĸm¿ĸt¿r. Bu varlēĵēn d¿ĸ¿d¿r. ¢akēr 
y¿r¿rken d¿ĸ¿n¿r, anlar: R¿zg©r, aĵa­, su ondan ilerdedir. Varlēĵē aralayēp sorar: Ben 
(de) var mēyēm? (7) Gelen uĵultu, ayak sesleri halk mē? Halktan mēyēm? Evrenin 
sonsuz g¿r¿lt¿s¿ i­inde fiyatlarēn y¿kseldiĵini, ekinlerin b¿y¿d¿ĵ¿n¿ kim duyacak? 
¢akēr y¿r¿y¿ĸ¿nde ­aĵērēlacaktēr: ñHale gel,/ Var olmak halin temasēnda.ò (11) 
Azaldēk­a ­oĵalacak, ¿­¿nc¿ r¿yasēnē gºrecektir: Hayērdēr inĸallah! Aklēnēn yettiĵi 
kadar ararken ¢akēr, ĸehvetlidir, ĸehvet ve aramak iki kol halinde uzanēr onda. ñEbem 
g¿zel miydi/ H©l© merak ediyorum.ò (20) Belki su, belki havaydē aradēĵē. Siz ne 
aradēĵēmē gºrd¿n¿z m¿ daĵlar taĸlar, diye sorar. (21) Nasēl yaĸamalēydē? Anēn tadēnē 
­ēkarmak mēydē en iyisi? ¢¿nk¿ ñSeyre vaktimiz yok/ Malē m¿lk¿.ò (22) ¢akēr yalnēz 
deĵildir hem: ñSeyreder beni her zaman,/ G¿zel bir y¿z.ò (23) Ķnsandan ºte insanlar 
var(dēr). ¢ēkēp gittiĵi, esridiĵi (sarhoĸ olduĵu) olur:  

 
 
(Sarhoĸken bir kiĸilikten dēĸarē taĸardē.) 
 
Hey anasēnē sattēĵēm d¿nya 
Anasē anam 
ķehir ve ºl¿m ¿st¿nde 
V¿cudumu terk ederek uyusam. 
 
Gelse g¿zel kēzlarēn vakti 
Masama kērēk kadehime 
Y¿z¿m¿ ­eviriyorum uzaktan 

Kime? (27) 
 
Utanmasa ĸarkē sºyleyecektir, ©ĸēk olmuĸtur: ñHen¿z yokken civarēmēzda 

aydēnlēk/ Bembeyaz kadēnlardan baĸka.// (é) Sonsuzluĵun k©inat ¿zre saĵlēĵēna/ 
Hadi canēm gidelim. ò (29-30) Eski giysilerini bir t¿rl¿ atamaz. ¢¿nk¿ onlarēn da 
destanē olmalē. (Hele bakēn, Daĵlarcaônēn varlēk sºzl¿ĵ¿ ne mene bir ĸey olmalē?) 
Geleceĵi ge­miĸ yapēyor, kendini ge­miĸte, ºlm¿ĸ gibi anlatēyordu, yani anlatēyordu. 
Anlatan ancak bir ºl¿den sºzedebilirdi. ¢ēldērmak (olanaksēz) ya da ºld¿rmekten 
(olanaksēz) baĸka yol yoktur. ¦zerimizden u­an beyaz kuĸlarla birlikte gitti gider 
bedenimizin aklēĵē da. Adamôēn (¢akēr) t¿r¿ne ºzg¿ takēntēlarē da vardē (Ķpek gºmlek 
giymek gibi.) Bazen aradēĵē ĸeyi birden bulmuĸ gibi olurdu (Aydēnlanma.) Otomobil ve 
kaĵnēnēn aynē hēzla sonsuzluĵa uzaklaĸtēĵē anlardēr aydēnlanma anē. ñ(Bazen bulmuĸ 
gibidir.)ò (71) Kalabalēk sancēlēdēr. Yaĸamasēnēn bir yerinde karĸēsēna bir destan (kitap) 
­ēkar: Fazēl H¿sn¿ Daĵlarcaônēn Taĸ ¢aĵē (Taĸ Devri.) Bir ilk insanlar destanēydē (Taĸ 

Devri, Norgunk yayēnevi, Ķstanbul, 206, s.24) ¢akēr (Daĵlarca) kendi ĸiiriyle 
karĸēlaĸmēĸtēr. Yaĸamēn kaygēlarē (hayatēn gaileleri) s¿rgit: Hastalēk, memurluk, 
beklenen aybaĸlarē, ĸarkē sºylemek, baĸ aĵrēsē, gazeteleré Aradēĵē ĸeyi 
kunduracēlara, marangozlara, kadēnlara, eski kitaplara, ruhlara, arabacēlara, askerlere 
sorar. Y¿r¿mesi kavim, kavmi tarih, tarihi keder olur. (¢¿nk¿ komedyanēn i­erisinde 
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y¿r¿mektedir.): ñSērrēnē arēyordu zamanēn, / Nebatlar ve hayvanlar bir aĵēzdan, bir 
gºlde. / Marangoza gitmiĸtim ki bahtiyar idi, / Yontuyordu g¿zel ­er­evesini,/ 
Mevsimler dēĸēnda upuzun insanēn.ò (63) Yaĸamēn kºt¿s¿, beterin beteri vardēr ve 
¢akēr i­indeki vahĸiyi tanēyamaz olur. Ka­ defa kadēnlarē olur: ñAĸka dair, b¿y¿k 
ĸehirler harabesinde,/ Uzak devletler hatērasēndan/ Bir ĸey ki harbe benzemez, sulha 
benzemez,/ Bir ĸey ki kan.ò (67) Sorar ¢akēr: Parlayan nedir? ñParlayan ne, 
topraklara kan mē damlamēĸ,/ Devlerden yahut hayallerden? Acayip ­i­ekler a­ēlmēĸ 
¿zerine,/ Aĸkēn, gecenin ve havuzun;/ Parlayan ne?ò (73) Okur durmadan. Biriktirir 
kitaplarē. Korkak olmasa da cesur da deĵildi. Aradēĵē belki bir óyerô, belki de bir 
ózamanôdē. (Otoportre kiĸiselleĸir iyice.) ¢akēr, herkesin bildiĵini bilmezdi, k¿fretmezdi 
ama k¿fre lezzetle d¿ĸ¿n¿rd¿: ñNe varsa, k¿f¿rler halinde,/ Harbin ve sulhun 
kalabalēk d¿nyasēndan./ En kahraman ve en g¿zelini deĵil,/ Anasēnē.ò (84) 
Y¿r¿y¿ĸ¿n¿n bir noktasēnda memleketin gºz¿ olur. Bedenini g¿zel ve m¿barek 
bi­imde vurulmuĸ bir imgede gºr¿r. (Ozandēr olsa olsa.) Tembel insanlara kin duyar, 
t¿m sesler sanki ona seslenmektedir (satēcēlarēnki bile). Aradēĵēna yaklaĸtēĵēnē 
d¿ĸ¿nmektedir. Ķsyana ve yalnēzlēĵa (ikiye bºl¿n¿rcesine) d¿ĸmektedir yolu. 
Yaĸlanmaktadēr, (Kulaklarē ve gºzleri zayēflēyor.) : ñKalēcē deĵil miyim bu d¿nyada,/ 
Beyaz olsam, siyah olsam./ Sirayet eder dallara gaipten,/ R¿zg©rla beraber, 
ilkbaharla beraber,/ Bir musiki gibi r¿yam.ò (100) Tarihi sevmektedir: ñAcaip destanēmē 
anlatacaĵēm bu sēra,/ Dur ki diyem.ò (103) Kenti. Yalnēzca kadēnlarē deĵil t¿m 
insanlarē aĸkla sevmiĸtir. Dindar mēydē, kim bilir? (107) Artēk ĸºyle d¿ĸ¿n¿yordu: 
Aradēĵē ĸey belki de bir fikir, bir inan­, bir varlēktē:  

 
(Aradēĵē ĸey bir fikir, bir inan­, bir varlēk gibiydi.) 
 
Sen onu biliyor musun, ekmek yerdi, 
Su i­erdi tenhada. 
Uyurdu mesafeler mis©li 
B¿y¿k hayvanlarla aynē ­aĵda. 
 
Yok, kervanlar ve vapurlardan bekledik 
ķifa olacak bir haber. 
Uzayan sa­lardan, sararan y¿zden, 

Eski ĸarkēlarla beraber. (111) 
 
Yaĸlanmēĸ, yazan ñ(¢akēr bazen bir camēn ºn¿ne ge­er, gºzlerinin arasēndan 

y¿z¿n¿ seyrederek kendi kendine ºlm¿ĸl¿k oyunu oynardē.)ò (112) Aslēnda yaĸlē 
sayēlmazdē ve aradēĵē ĸey apa­ēktē (aĸik©r): ñKimse yok, ne vatan, ne millet;/ Cihana 
nazērēz./ Kimse yok/ Belki bir kuĸ ºter saz bir damda/ Bu toprakla benim aramda.ò 
(115)  

 
(Her akĸam ayaĵēnē yēkarken eski bir saadetle ¿rperdi.) 
 
Parlatmazsam para almam, diyordu boyacē, 
Dinliyordu ayaklarēm, memnun. 
ķehri unutmuĸtuk birlikte 
Pērēltēsēyla sonsuzluĵun. 
 
Kardeĸliĵiyle vaktin, ­ērēl­ēplak, 
Birbirine deĵmiĸ bakēĸlardan bahtiyar. 
Duymuĸtuk vahĸi bir sevgi, 
Ansēzēn dºnm¿ĸt¿k ilk insanlara kadar. 
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Bºl¿ĸt¿ĵ¿m¿z siyah meyvenin lezzetinde 
Sen, para istemeyi unutmuĸ. 
Ananēn s¿t¿ gibi hel©l olsun, 

On kuruĸ. (116) 
 
Her ĸey satēn alēnabiliyordu. Birden aradēĵēnē bulmaktan korkuyor, sēktēĵē ellerin 

t¿m¿n¿ seviyordu: 
 
(Sēktēĵē ellerin hepsini seviyordu.) 
 
ķehvetle sararmēĸ, d¿ĸ¿ncelerle aydēnlēk, 
Y¿z¿nden daha gen­ elleri vardē. 
Kiloluk iki siyah ekmeĵi avu­lamēĸ 
Hafif ve aĵaran elleri vardē. 
Eski bir kitabēn yapraklarēnda, rahat, 
Hen¿z aptes almēĸ elleri vardē. 
B¿y¿yen havasēnda bir kadēn meselesinin 
Bē­aĵēn sapēyla g¿zel elleri vardē. 
Vardē hemĸerim, uyumuĸ uyanmēĸ, 

Elleri vardē. (120) 
 
¢akēr keĸfediyordu. Yaĸlandēk­a ºlm¿ĸ, ­irkinliĵinden kurtuluyor, yaĸadēk­a 

g¿zelleĸiyordu. Sayēlmēĸtē: ñSayēlmēĸ bir Pazar sabahē/ Ķnsan ve bulut ve kamēĸ./ 
Hemĸerim, kimlerdir, bilir misin,/ Sayēlmamēĸ.ò (134) ñ(Artēk cihan t¿rk¿s¿n¿ 
iĸitiyordu.)ò (135) ñKopmuĸ d¿nyamēz k©inatlardan/ Duyulur aĵrēsē geceyarēsēna 
kadar/ Kopmuĸum sizden kopmuĸum belli/ Ķnsanlar!// Ben cihanēn altēn terazisinde/ 
Aĵērlēĵēmca sevgi vermiĸim./ Ses edin uzak milletlerin gen­leri/ B¿t¿n antenlerimi 
germiĸim!ò (136) ¥ld¿ĵ¿nde bulacaktē belki de ­¿nk¿ artēk aramayacaktē. 

ķimdi usumuza takēlan sorulardan birini soralēm. Daĵlarcaônēn kendine daha 
ºnce d¿ĸt¿ĵ¿n¿ (¢ocuk ve Allah) biliyoruz da ne zaman varlēĵa ºnaldē, yalva­lēĵēnē 
(biricikliĵini, bildiriciliĵini) duyurdu? B¿y¿k davulla apa­ēk (alenen) duyuru ¢akērôēn 
Destanēôyladēr ve sezgilerim beni yanēltmēyorsa kendisinin baĸēnē aĵrētmasa bile 
onunla ilgili yakēn uzak, kiĸisel yazēnsal ­evrenin baĸē aĵrēmaya bu olduk­a gecikmiĸ 
yalva­lēk (peygamberlik) ­aĵrēsēyla (vahy) baĸlamēĸtēr. ¥te yandan T¿rk­e ĸiirimizde 
illa bir yalva­ aranacaksa en yakēn benimsenebilir aday Daĵlarcaôdēr bir­ok nedenle. 

Ozanlar kibirlidir, denir. Neredeyse bir zorunluluktur bu ve kaynaĵēnda da 
óWASPôlēk, akt¿rkl¿k ya da bir t¿r ērk­ēlēk deĵil, yazdēĵēnēn yazēlmamēĸlēĵē duygusu, 
biriciklik kaygēsē (kaygē, evet) yatar. Eĵer ozanēn yazdēĵē ĸiir, o g¿ne deĵin kendisinin 
ve baĸkalarēnēn yazdēĵē t¿m ĸiirlerden baĸka (ve ka­ēnēlmaz) deĵilse, ºyle olsa bile 
ozan yazdēĵē bu ĸiirin baĸkalēĵēna iman etmiyorsa kendinden kuĸku duyacak, ĸiir 
ge­ersizleĸecek, ĸiirden d¿ĸecektir. ķiir ĸiirden d¿ĸmesin diye ozan kiĸi kendine 
d¿ĸer. Yery¿z¿ ozanlarēnēn b¿y¿k bºl¿m¿ ¿stesinden gelir bu duygunun, kendini 
yanēltakor. Bir avu­ olanēna ise yalan yetmez. ¢ēkar, Muhammed Ali (Clay) gibi 
gºĵs¿n¿ yumruklayarak, benden iyisi yok, der. Kºt¿ olan ĸudur ki, ger­ekten de 
ondan iyisi, hic et nunc yoktur. Bereket onunla aynē duygular i­re yarēĸan diĵerlerini 
kºĸeye sēkēĸtērēp hacamat etmeye kalkmaz. Bu da olabilirdi ­¿nk¿. (Sºz aramēzda 
baĸka ĸeye benzemez ozanlararasē kēskan­lēk.) Bakēn Daĵlarca, yalva­lēĵēndan hēz 
alēp Cemal S¿reyaôyē nasēl da hacamat ediyor. (Benim i­imi sēzlatarak): ñCemal 
S¿reya ºnerilerime kulak verseydi bu iĸi daha iyi yapardē. óEleĸtiri sahasē boĸ, gel bu 
alana eĵil dedim.ô Dedi ki bana, óYani seni mi ºveyim.ô Beni anlamadē. ¢¿nk¿ bu zor 
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iĸtir. Yapan yok. Bizim memleketimizde ­ok zor bir iĸ. Ahlaklē olacaksēn, ĸiir 
bileceksin, bileceksin oĵlu bileceksiné Cemal S¿reyaônēn ĸiirlerinden ­ok eleĸtirileri 
deĵerlidir.ò (Arpa, 2010, s. 49) 

Elbette arabayē atēn ºn¿ne koĸmak deĵil derdim. ķiirini ozanla a­ēklamaya, 
anlamaya ­alēĸmēyorum. Ķlk beĸ kitabēyla izini s¿rd¿ĵ¿m Daĵlarcaônēn ĸimdilik ºneri 
evrenini ­attēĵēnē (kozmoloji), doĵanēn sessiz i­kin b¿y¿kl¿klerine uygun yeni bir dil 
(T¿rk­e) yarattēĵēnē, ­ileciler (pietist) gibi ºl­¿, uyak bukaĵēlarēyla dilini (aslēnda kendi 
deyimiyle duyarlēktan imgeye ataklarēnē) eĵittiĵini, diline, sesleniĸine en uygun edayē 
bir kez yakaladēktan sonra ĸiirini g¿vercin gibi ºzg¿rl¿ĵe salmayē artan oranla 
denediĵini (gºr¿n¿r ºl­¿ yapēlardan gizli yapēlara doĵru evrim), dize uzunluklarēnē, 
tam uyaklarē esnettiĵini, eĵilimin bu yºnde bi­imlendirildiĵini sºylemek olasēé 

Atladēĵēm, es ge­tiĵim bir­ok ĸeyin ayrēmēnda olarak sºz¿ Taĸ Devriône 
getirmek istiyorum biraz da. Ge­meden Papir¿sô¿n 1966ôdan yeniden yayēmlandēĵē ilk 
sayēsēnda Doĵan Hēzlan yorumuna deĵinmek istiyorum. Ķlk beĸ Daĵlarca kitabē 
hakkēnda geliĸtirdiĵim d¿ĸ¿nceyi belki de tartēĸmalē kēlacak bir iki noktasēna. Ama 
sonucu zaman gºsterecek. ñBir ĸiirinin i­inde b¿t¿n ĸiir ser¿veninin belirsiz u­larē 
saklē,ò diyen Hēzlan (Leyla ķahin, 2014, s.20) ĸºyle s¿rd¿r¿yor bu 38 yaĸēndaki 
yazēsēnē: ñOnun ĸiiri b¿y¿k bir mēsradēr. ķiir ser¿veni, insanēn ser¿veninin ayrēlmaz 
par­asēdēr. Ķnsanēn varoluĸundan bu yana ïyalēn anlamda bir ontoloji olabilir- evren 
karĸēsēnda duyduĵu hayret onu s¿r¿kleyip gºt¿r¿r. Ķnsan kavram olarak onu ­ok 
ilgilendirir, onun b¿t¿n evreleri karĸēsēnda ­ok alēngan davranēr. Belki toplumculuĵunu 
da bu a­ēdan deĵerlendirmek gerekecek. Onun toplumculuĵu insana olan 
saygēsēndan, h¿manizmasēndan gelir. ¥ĵretisel olmaktan ­ok, g¿ndelik olaylara karĸē 
bir tepki gºsterir. Meydan okur, baĸkaldērēr, hayret eder. Ondaki en esaslē tema 
ós¿reklilikôtir. Evreni deĵerlendirmek isteyen birinin en doĵal davranēĸēdēr bu. óBen 
nasēl yok olurum anlamēyorum. D¿nya yok olabilir belki.ôò (20) Dolayēsēyla Hēzlan 
Daĵlarcaôyē Mevlana ve Yunus Emreôye baĵlēyor. Bu baĵlantē ve iliĸkilerin ­ok hēzlē 
kurulduĵu a­ēk... Daĵlarcaôyē T¿rk ĸiiri baĵlamēnda bir yere oturtamaz, ondan yola 
­ēkarak T¿rk ĸiiri anlaĸēlamaz ona gºre. ñ¥zg¿n, kiĸiselò bir ĸiir Daĵlarcaônēnki... 
ķiirinde s¿s¿ ºnemsemez. ñDeyimleri, ilk destanlarda kullanēlan, uygarlēk ºncesi bir 
hava taĸēr.ò ñEn yalēn, en esas yazēlacak ĸiir i­in en óasgariô har­la yetinir.ò (21) 
Hēzlanôa gºre Daĵlarca ĸiirinin ºnemli ºzelliĵi karĸētlēk ¿zerine kurgusu: ñOnda s¿rekli 
olarak kullandēĵē her kavram karĸētlēk ­aĵrēĸēmēnē yaratēr.ò Bir baĸka erken (!) yargēsēnē 
da aktarayēm oldu olacak: ñBu yazēsē yazarken Daĵlarcaônēn ¿­ kitabēnē yeniden 
gºzden ge­irdim: ¢ocuk ve Allah, As¾, Batē Acēsē. Bunlardan hi­birisi ne Toprak 
Ana ne Sivaslē Karēnca ne A­ Yazē oranēnda ºnem taĸērlar. Yukarēda saydēklarēm 
Daĵlarcaônēn ĸiir ser¿veninde ºnemli rol oynayan etkilerin geliĸmemiĸ tomurcuklarēnē 
taĸērlar, dolaylē olarak da asēl ĸiirinde en b¿y¿k rol¿ oynarlar. ¢¿nk¿ Daĵlarcaônēn ĸiiri 
bir ayrēntē ĸiiridir, ayrēntē ĸiiri olduĵundan asēl ºĵelerini bu t¿rden ïadē ge­en kitaplar- 
­ok parlak, ­ok baĸarēlē olmayan kitaplarē taĸērlar.ò (21) Hēzlanôa gºre, ñDuyarlēĵē olan 
bir ĸairin az ­ok óhumorôu vardēr. Ķĸte Daĵlarcaôda bu ºzellik hi­ mi hi­ yoktur. Aslēnda 
i­ten i­e karamsar olan evreninin bu deyimle a­ēklanacak bir yanē olamaz. Humor 
olmamasē, a­ēk­asē bunun belirtilerine rastlanmamasē Daĵlarcaônēn entelekt¿el yazēna 
karĸē aldēĵē tavērla da a­ēklanabilir.ò (22) ķiirinin temel ºzelliklerinden biri olarak denge 
ve paralelliĵi imleyen Hēzlan, Daĵlarcaônēn ñbaĵlantē olarak kurduĵu her somutlamaya 
karĸē bir soyutlamaò koyduĵunu, bunun belki de ­ok ºzg¿n bir alegori olduĵunu 
ekliyor. Son olarak, imgesinin óillustratifô ºzelliĵini imliyor. 

Olduk­a genel bir dizi yargē ¿reten Doĵan Hēzlanôēn daha sonra d¿ĸ¿nceleri 
nasēl seyretti ve zamana dayanabildiler mi (bakacaĵēz.) ¥te yandan Daĵlarca 
hakkēnda yerleĸik kanē ve gºr¿ĸlerin ana kaynaĵēnē bulmalē ve bunlarē eleĸtiriye 
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tutmalē (olumlu/olumsuz anlamda). Bana ºyle geliyor ki Daĵlarca hakkēnda kanē onun 
kendisi hakkēnda sºylediklerine olduk­a baĵlē. Kendi ĸiirinin (kendinin) yorumcusu... 
Genelde herkes de bu yorumu ­ok ¿stelemeden benimsemiĸ, onaylamēĸ gibié 

Evrenin a­ēnlanmasē ve insanlēk g¿ld¿r¿s¿n¿n (komedya) birazcēk daha beriye, 
gºr¿n¿me ­ēkmasē i­in resmin (lego) boĸ kalan bºl¿mlerinde y¿r¿y¿ĸ¿n¿ s¿rd¿ren, 
kafasēndaki evrensel (kozmik) izlenceyi t¿mlemek i­in b¿y¿k insanlēk y¿r¿y¿ĸ¿n¿n ilk 
adēmlarēna dikkatini, gºz¿n¿ diken Daĵlarca, 1945 yēlēnda sonraki toplubasēmlara 
almadēĵē bir kitaba atēyor imzasēnē: Taĸ Devri. Verili, g¿ncel t¿m d¿nyayē ayra­ i­ine 
alma (Heidegger), koĸullanmalarē aĸma, insan t¿r¿n¿n evriminin (5 milyon yēl ºnce) 
baĸlangē­larēnē yoklama t¿r¿nden aĵēr bir ­aba i­in gerekli olan ĸey nedir, diye 
sormamēz gerekiyor ºnce ve Daĵlarca ne kadarēna sahipti bunun? Kaynak imge 
sēkēntēsē (imgelerin de tarihi vardēr) bºyle kēzoĵlankēz baĸlangē­lar, tazelikler 
sºzkonusu olduĵunda doruk yapar. El atanēn se­eneklerinden biri elaltē imgelerini 
(ºrneĵin Hollywood Tarzan filmi) koĸmaktēr ĸiire. Tabii kaynaĵēn gºr¿nmez kēlēnmasē 
iyi olacaktēr. Orta ºĵrenim izlencelerinde okunan, ilkel resimlerle bezeli tarih ºncesi 
dºnem anlatēlarē vb. de etkili olmuĸtur. Bu konuda imgelemi kēĸkērtan d¿ĸg¿c¿. 
D¿ĸlemsel, uzak ­aĵrēĸēmsal kurgu geniĸ geniĸ yayēlan boĸ bir uzamē nasēl 
dolduracaĵēmēza, yani bize kalēyor. Ķmgenin en az sēnanabileceĵi bºyle bir izlekte 
aĸērē sēnērlē kaynak d¿ĸlemi baĸēboĸ bērakēyor. Elbette beĸ bin yēllēk tarih, hatta 
ºncesinde taĸ ­aĵēna, maĵara yerleĸimlerine (20 bin yēl) iliĸkin tarihsel veriden 
yoksun deĵiliz. Bir ozan hepimizden ­ok yakēndēr bunlara. Maĵara (diyelim) baĸlē 
baĸēna bir b¿y¿k imgedir (Bachelard bir ĸey der mi ki?) Bu eĸsiz m¿cevheri okurken 
ozanēn d¿ĸlemine kaynak olan veritabanēnēn olduk­a sēĵ, yetersiz olduĵunu 
d¿ĸ¿nmem (ki yanlēĸ olabilir) sonucu hi­ de deĵiĸtirmiyordu. ¢¿nk¿ yēllar ve yēllar 
sonra bir baĸka ozanēmēzda, yani Birhan Keskinôde yeniden karĸēma ­ēkan 
eldeĵmemiĸ d¿nya, atēlan ilk adēmlar, ¿zerinde hi­ y¿r¿nmemiĸ zaman ve sessizliĵi 
boĸlukta berrak bir tēnēyla ­ēnlatan keĸif ve saltēk yalnēzlēk duygusu Taĸ Devriônde, 
dºrt ºĵeyle (unsur) ilintili olarak ortaya ­ēkēyor ve biz okurlar daha ºnce olmamēĸlēĵē, 
ilkliĵi doĵrudan deneyliyor, hatta bu yeni oluĸan d¿nyanēn ilk imge taslaklarēnē sanki 
biz ortaya ­ēkarēyoruz. Daĵlarca yaratēcēnēn ne yaratacaĵē konusunda ikilemiyle, 
Hava, Toprak, Ateĸ, Su bileĸenlerini ºn¿ne ­ekiyor ve karēĸēmlar, bileĸimler deniyor. 
Aslēnda bu ºnceki kitaplarēn konusu ve ¢akērôēn Destanēôndan ºnceye yerleĸir evren-
ĸiir haritasēnda. ¥nce insan evrimle ortaya ­ēkacak, arkasēndan topluluklar, kabileler 
oluĸturacak ve yerleĸeceklerdi (habitus). Ondan sonra topluluk i­inden biri (¢akēr) 
kendi yolunda y¿r¿yebilirdi. Sonu­ta zamandizini bozuluyor olsa da belki eĸs¿remli 
bir destandan (epope), eĸanlē boĸlukta kabaran (gºk)adalardan, kabarcēklardan sºz 
etmeliyiz. 

Bir kere Norgunk Yayēnlarēônē birka­ nedenle kutlamalē. Hem toplubasēmlara 
yazarēn ºzellikle koymadēĵē kitabēnē yayēnladēĵē, hem de tēpkēbasēma yakēn bir 
anlayēĸla, temiz, hoĸ, titiz bir baskē ger­ekleĸtirdiĵi i­in. Ķlk baskēdan ayrēmē, baĸa 
Daĵlarca ile bu baskē ve kitap ¿zerine bir sºyleĸinin konulmasē. Doĵrusu bunun i­in 
de ¿­¿nc¿ kez kutlamalē yayēnevini. 

Daĵlarcaônēn dediklerine de bir kulak verelim. Daha baĸēnda ĸu dedikleri ºnemli 
(a posterori bir kanē olsa gerek): ñ¢ocuk ve Allah, ĸiir sºylemenin kendimce ilk 
d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ baĸarēsēdēr. Havayē ¢izen D¿nyaôda ne demek istediklerimi yazmēĸtēm. 
¢ocuk ve Allahôta demek istediklerimi yazdēm. ¢ocuk ve Allahôē izleyen Taĸ Devri, 
demek istediklerimle ne demek istediklerimi yeniden bir araya getirir. Demek 
istediklerimle ne demek istediklerim, siz de biliyorsunuz, bambaĸkadērlar. Birisi yarēnē 
d¿ĸ¿nmek gibidir. Birisi yarēnēn siz d¿ĸ¿nd¿ĵ¿d¿r.ò (7) 
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Norgunk Taĸ Devri baskēsē sērasēnda (2005) yeniden okuma yaparken Daĵlarca 
kitap i­in ósºz dalgalarēnēn daĵlara ­arpmasēô, benzetmesi yapēyor. Ekliyor: ñBu yapēt 
gizli bir devrimdir. Soyutla somutu, ikisine de dokunmadan, ikisini de kullanmadan, 
dizelerimde buluĸturmuĸtur. O kitap i­in hi­ kimse soyuttur ya da somuttur diyemez. 
(é) Aradan ĸu kadar yēl ge­tikten sonra, nice yapētlar yazdēktan sonra, ĸunu 
d¿ĸ¿nebiliyorum: yapētlar, yeni bir ĸey sºylemez, yeni ĸeyler yapētlarē sºyler.ò (11) 
Tek bir ĸiir yaptēĵēnē, ókuleô y¿kselttiĵini sºyl¿yor ºte yandan. (ñBu yapētlarēm ne g¿zel 
insanlarmēĸ!ò, s.8) Dºrt ºĵeyi deĵerlendirirken, insancēl niteliĵine gºnderme yapēyor. 
ñHava Toprak Su Ateĸ ne g¿zel oyuncak!ò (9) Ķlk kitaplarēyla ilgili genel bir yorumu: 
ñĶlk kitaplarēmda o g¿zel ­aĵlarē yazdēm. Yalanēn, ikiy¿zl¿l¿ĵ¿n, sºm¿r¿ tadēyla 
yaĸamanēn uzaĵēnda Allahôa daha yakēn olan insancēklarē yazdēm. Hep de oralarda 
kalmak isterim.ò (10)  

 
* 
Yaradēlēĸ mitlerindeki sēra bu mu bilmiyorum (Bakmalē ¿ĸenmeyip). Hava Toprak 

Su Ateĸ. Eski Ahitôde Tanrē Ol dediĵinde yanlēĸ anēmsamēyorsam Okyanus (su) 
oluĸuyordu ilk,  hatta daha eski Mezopotamya mitlerinde bºyleydi bu. Kara (toprak) 
suda(n) y¿kseliyordu. Kimi yerel Afrika yaradēlēĸ mitlerinde sonsuz su evrenin i­inden 
karanēn ortaya ­ēkmasēnē kuĸlarēn aĵzēndan d¿ĸ¿rd¿kleriyle a­ēklayan anlatēlara 
rastladēĵēmē sanēyorum, yoksa uyduruyor muyum? Empedoklesôde bir sēra olduĵunu 
pek sanmēyorum. Dºrt ilkeyi zamansēz ve uzamsēz tasarlamēĸ olmalē, ilkeden sºz 
ettiĵine gºre. Bunlar birbirlerini yok etmiyor, yalnēzca deĵiĸik oranlarda karēĸarak 
(aĸk=­ekim ve nefret=itim) varlēĵē(n t¿rl¿l¿ĵ¿n¿) ortaya ­ēkarēyorlardē. 

Daĵlarcaôda bu dºrt ºĵe, kavramsal deĵil imgesel(leĸme) bir ama­la kitabēn dºrt 
bºl¿m¿n¿ oluĸturuyor belli ki. Dediĵi doĵru. Bu dºrt ºĵe oyuncak gereci gibi evren 
tasarēmēna (evin yapēmēna) aracēlēk ediyor.  

Bu imgenin nasēl d¿ĸlendiĵi, yontulduĵu, hangi duygusal eĸ(l)ikle yapēldēĵē, 
ºzdeĵin ve tinin (sºz¿n) konumu, katēĸēmē, ayrēĸmasē, ºyk¿n¿n bu tapēnak (katedral) 
i­erisindeki yeri ve etkisi, sesin, ­ocuk sesi gibi, duru, saydam, saf ­ēnlamasē i­in  
kullanēlan ĸiir (yazē) uygulayēmbilimi (teknoloji) bir dizi soruyu tetikliyor. Daĵlarca 
­alēĸmam tek yapēt ­ºz¿mlemesi olamayacaĵē, buna zaman bulamayacaĵēm i­in 
genellikle soru(lar)da kalacaĵēm. ¥ncelikle ĸunu belirtme gereĵi duyuyorum. Altēn bir 
­aĵa (LôAge dôOr), kirlenmemiĸ baĸlangēca, binlerce yēlēn ardēndan, karmaĸēk 
duygularla ayinsel bir yºnelmedir sºz konusu olan. Ayinsel sºzc¿ĵ¿n¿ t¿m aĵērlēĵē ve 
haifileticiliĵiyle kavramayē ºneriyorum ayrēca. Tapēnaĵa ve tinsel havasēnēn omuzlara 
­ºken tºrensel aĵdasēna karĸēn, bu aĵērlēĵēn, ­ekinin altēndan tinimiz y¿celir, hafifler, 
gºĵe doĵru kanatlanēr. Beden silinir, tin ­ēkar. Somutluĵumuz ­ºz¿lm¿ĸ, bedensel ve 
par­alē imgemiz b¿y¿k gºksel varlēĵa katēĸarak erimiĸ, saflēĵēn, saltēk ve baĸlangē­sēz 
ve sonsuz mutluluĵun kapēlarēndan s¿z¿lm¿ĸ, varlēĵēn kendinde sevincine (!) 
katēĸmēĸēzdēr. Daĵlarca kendi ­ocuk(su) tapēnaĵēna kēskan­lēkla ­aĵērēr okurunu. 
Ayaklarēmēz, ellerimiz, bakēĸlarēmēz, tinimiz kirlidir, hak etmemiĸizdir ve belki de daha 
ayak basar basmaz tapēnak kirlenecek, sonsuz mutluluk yeri (diyar) olmaktan 
­ēkacaktēr. Yine de ozan, kirlenmeyi (okurla kirlenmeyi) gºze almak, yazmak 
zorundadēr ve belki de sonsuz (ebedi) mutluluk i­in deĵil yalnēzca bu ayrēklēk i­in 
yazēyordur.  

Sanērēm Daĵlarcaônēn yazē ilkesinin (óanlamēn bittiĵi yerde dizenin bitmesiô) bu 
saydam d¿nyanēn kurgulanmasēnda etkisi b¿y¿k olmuĸtur. Sºzc¿kler geniĸlik, 
aydēnlēk duygusu i­erisinde ilerler. Yēlgē, karanlēk, dehĸet karartmaz ¢aĵôē. Hen¿z 
karanlēk d¿nya (ve onun imgeleri: Yeraltē, ºl¿m, ĸeytan, kºt¿l¿k, vb.) ºng¿n¿ndeyiz. 
Ķnsan (Adem) oraya d¿ĸm¿ĸ, tansēĵa bakakalmēĸ, g¿naha girmemiĸtir. Doĵa 



½Ŝƪƛ ½Φ YƤǊƳƤȊƤ 
E-Kitap 9 

37 

 

 
 

d¿ĸteymiĸiz gibi i­inde usumuzdan ge­en ĸeye kendimizi akētabileceĵimiz ­algēlē, 
ĸenlikli bir ­aĵrē, duru ezgili bir sesleniĸtir hen¿z. Ozan g¿n¿m¿ze deĵin ge­en 
s¿rede yaĸanmēĸlēĵē ayra­ i­ine ­oktan almēĸ, geriye kalan gerecini karēyor, dilinin 
kºk¿ne belki saf, sapmamēĸ sºzc¿ĵ¿ yerleĸtirmesi gerekirken (sºzc¿k=d¿z anlam) 
ilgin­ bir bi­imde saf imgeye (ilk g¿nahēn dili, ilk sapkēn sºzc¿k, ilk deĵiĸmece) 
yºneliyor. Ķlk sapmayla yerinden oynamēĸ deĵiĸmeceli (metaforik) sºzc¿k imgesi, 
ger­ekten karĸēlēĵēnē buluyor, insanēn ilk insan olmasēnda yerinden oynamēĸlēĵē (ilk 
g¿nah, cennetten d¿ĸme) yakalēyor. Ķĸte arka konumda iĸleyen bu imge ¿retimi 
kitabēn b¿y¿s¿n¿ oluĸturuyor. Saf sºzc¿ĵ¿n berisi (ilk imge), saf hayvanēn berisi 
(insan) ile ºrt¿ĸ¿p ilk buluĸmayē (yery¿z¿ne, d¿nyaya giriĸ) saĵlēyor. Sonra ºyk¿, 
tarih, onca ĸey geliyor gelmesine ve b¿t¿n bunlarēn ĸiirleri de. Ama buna ­ok var. O 
ilki (ilk d¿nya) kuramazsak baĸēmēza geleni (ĸiirin ser¿venini) anlayamayacaĵēz. O 
nedenle havadaki yarēktan ­ēkan topraĵē, topraĵē ºrten suyu, suyu kavuran, acētan, 
eriten ateĸi betimleyip bunun ¿zerine k¿­¿k Ad(a/e)môē koymalē ve y¿r¿tmeliyiz. 
Ayaklarē ¿rkek­e, dºrt ºĵenin ¿zerinde y¿kselen evreni yoklayacaktēr.  

 
HAVA: 
 
Gece, g¿nd¿z kēmēldayan gºĵ¿n karĸēsēnda hayretle durakalmēĸtē y¿z¿m¿z 

(Can, 14). Beden arzu ve yaĸamak adēna hava i­inde v¿cut bulacak (G¿zel, 15), taĸ 
ve hayvan olmayan bir yuvarlak ĸekil, g¿neĸ belirecektir geceden ve havadan baĸka 
(G¿neĸ, 20). Gºk yeri, bir saadet aĵarmasēnda emziriyordu (Emziriyordu, 22). 

 
TOPRAK: 
 
Bolluĵu anēĸtērērcasēna, sevgiye, gizliye, benzere doĵru daima nefis, aynē 

hareket ve seste birleĸilen bir yer burasē (Merhaba, 24) Sularēn, ­i­eklerin, kuĸlarēn 
geldiĵi yer (Maden, 28). S¿r¿ otluyor yeĸilin tadēyla. (O) gºremediĵi ĸeyler ¿zerine, 
hayvanēn baĸēnē okĸadē (Vaktin g¿tt¿ĵ¿, 34). Toprak uyuyorsa, yanēnda olduĵu kim 
uyur? Ki onun sēcaĵē, soĵuĵu hayvanlarēmēzla birlikte gelir bize (Doyduktan sonra, 
40) 

 
SU: 
 
Hayvanlar ve insanlar suda birleĸiyorduk (Su baĸēnda, 42) Gecenin bir yarēsē 

sessiz parlayan su mudur, v¿cudumuz mu? (Saĵlēk ve su arasēnda v¿cudumuz, 
45) Sessizliĵi ve sonrasēzlēĵē seven sular uyur ama terk etmezler bizi ve ºverler 
kendiliĵinden (Uzun, 46) Koyunun ve kartalēn vakti hangi suya eĵilir? (Gºlde kalan, 
47) Ve sular bizden akēllēdēr, uyumazlar (Sular bizden akēllēdēr, 49).  

 
ATEķ: 
 
Kuru odun g¿zel yanēyor, bir dostun sēcaklēĵē yitiyor yanēmēzda (Deneme, 59). 

Yakēcē ºl¿m geliyor: Zaferin bitmez, t¿kenmez yemeĵi. Aklēmēzēn, korkumuzun, 
ellerimizin beraber yiyeceĵi (¥ld¿rd¿ĵ¿m¿z, 60) 

 
[Yukarēdaki ºzette Daĵlarcaônēn diline ve sºzc¿k se­imine baĵlē kalēnmēĸtēr.] 
 
Kendi evrenini yaratēncaya kadar Tanrēsēndan konuĵu olmayē isteyen Daĵlarca 

ĸiirini izlerken konukluĵunun s¿r¿p s¿rmediĵini, evreninin kendi ¿zerine kapanēp 
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kapanmadēĵēnē da izlemek gerekir. Mimari ­abasē son dizesine deĵin s¿rm¿ĸ olabilir 
mi? Yoksa tapēnaĵēnē bitirdikten sonra i­ine ­ekilip ilahilerini mi terenn¿m etti ºmr¿ 
yettiĵince. 

Bºylece anlamēĸ olduk ki bir yapēta (evrene) baĸlanmēĸ, yapēm iĸi s¿rmektedir. 
Yapēnēn hen¿z kaba bºl¿mleridir s¿ren (temel atēlmaktadēr) ve oralarda benzer 
gere­ler, benzer istiflemeleri yineleyerek, uzamē sēnērlamakta, evrenin temelini 
­ēkmaktadēr. Yapē ilerledik­e en yalēn gere­le ­atēlan ºrg¿n¿n gºrkemini 
ayrēmsayacak, ĸiirin gerece (taĸa, kuma, sºzc¿ĵe) i­kin olduĵunu anlayacaĵēz. Yani 
Daĵlarca en somuttaki en soyutun, birdeki sēnērsēzēn/sonsuzun gºzbaĵcēsē, sºz(c¿k) 
ustasē, b¿y¿c¿s¿(d¿r). Bi­imbirimi ile anlambirimi arasēnda dolayēmlarēn azaltēldēĵē bir 
eĸleĸtirme giriĸimidir ĸiir tasarēsē. Ķmgeyi arētēyor, paklēyor, ayēklēyor bir yandan. Bºyle 
olunca pasē silinen, zēmparalanan demir gibi ēĸēldēyor ĸiiri. Okurun zahmet etmediĵi 
bileĸik imgeden yalēn imgeye, sondan baĸa, sonul imgeden kaynak imgeye yolculukta 
Daĵlarca dile omuz veriyor, okuru cesaretlendiriyor ve okuduk­a arēnēyor, suda 
yēkanan ­akēl taĸlarēnēn, sºzc¿klerinin tadēna varēyoruz. Anlamak deĵil aĵzēmēza 
akide ĸekeri gibi atmak, tadēnē ­ēkara ­ēkara emmek istiyoruz sºzc¿k-­akēl taĸlarēnē. 

Bu da 2. bºl¿m¿n bittiĵi yer olsun. 
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3.B¥L¦M 

 
¦­ ķehitler Destanē (1949), Toprak Ana (1950), Sivaslē Karēnca (1951), A­ Yazē 

(1951), Baĵēmsēzlēk Savaĸē I: Samsunôdan Ankaraôya (1951), Ķnºn¿ôler (1951), 

Ķstanbul Fetih Destanē (1953), Anētkabir (1953) 

 

ñĶĸte bºyle ĸiir yazarēm: Hayatēn i­inden bir damla d¿ĸer 
bana. Benim b¿t¿n yazdēklarēm bir anlar b¿t¿n¿d¿r. 
Yaĸamak bana kendi gºr¿nt¿s¿yle, kendi ­algēsēyla damlar.ò 
(Arpa, 2010, s.43) 

 

Bu kez dalga boyu uzun olacak yazēmēn. Yazēm uzun olacak anlamēnda deĵil. (Belki 

de olacak!) Aslēnda 5 yēla sēĵdērēlmēĸ, 8 kitaba bakacak, Daĵlarca ĸiirinin 

baĸlangēcēnda ĸiirsel titreĸiminin salēnēmēnē ºl­meye, yoo, hayēr ­ok savlē oldu, 

anlamaya, bu bile ileri gitmek; dalgalarē arasēnda, ĸiirin hamaĵēnda kendimi 

sallanmaya bērakmaya, bu da ­ok karēĸēk oldu, ­alēĸacaĵēm. Se­ili zamansal kesitin 

bir tutarlēlēĵē, kendi i­inde a­ēklamasē olup olmadēĵē sonra anlaĸēlacak. Tutarsēzlēĵē, 

mantēksēzlēĵē ise ĸimdiden ¿stleniyorum, hatta d¿nden. (Yazēm bitti. Dºnd¿m baktēm. 

Evet, bu zaman dilimi soyutlamasēnda bir tutarlēlēk var denebilir.) 

Daha ºnce Dahaôda (1943) kendi evrenini yaratēncaya deĵin Tanrēôdan konukluk 

dileyen ustamēz, komedyasēnē genelden ºzele, soyuttan somuta, evrenselden tikele, 

her yerden bir yere, i­ten dēĸa kurmayē s¿rd¿r¿yor. Arada baĵlamsal sē­ramalar, 

titreĸimler, sapmalar olsa da, sapmalarē kapsayan daha genel bir k¿menin (Daĵlarca 

evreni) i­ine d¿ĸmekten kurtulamēyor hi­bir sapma.  

Sekiz kitabēn genel, ortak ºzelliklerini belirtmek gerekirse; ºnce coĵrafyayla 

tarihin Anadoluôda kesiĸmesinden t¿reyen iki olguya odaklanmadan sºz etmeliyiz. 

Toprak, kēr, kºy, Sivas, vb, ilki. Sēnērsēz evrenin i­ini dolduran varlēklar, nesneler, 

deyiĸler, sesler ºn¿m¿ze yēĵēlmaktadēr: ñYapētlarēmēz basamaklara benzer. 

Kendimize inerlerken bir y¿kselmeyi yaĸarlar. Bu y¿kselmenin adēnē koyabilirim: 

Evreni, evrendekilerin hepsini; hayvan, insan, bitki ayērt etmeden yaĸamak.ò (Arpa, 

s.45) Ķkincisi, ulusal kurtuluĸ savaĸēmēz. Zamanla bu izleĵini baĸka kitaplarla 

s¿rd¿rmek istediĵi belli. Hatta bir tasar (plan) ­ēkarēyor 20ôyi aĸēnca bu konuda 

kitaplarēnēn sayēsē. Ulusal kurtuluĸ savaĸē bize ve Anadoluôya ºzg¿, genel tarihsel 

ºl­¿nlere gºre de ºnemli bir tarihsel olayé Belli bir yere ve zamana baĵlē. Ama 

Daĵlarca elbette yerelin (olgu) evrensel a­ēlēmēna duyarlē birié Evet, ­ok duyarlē. 

Duyarlēlēk onun ĸiirinde imgeyi ºnceliyor: ñBunlarēn ºl­¿tlerini 1/51 duyarlēk, 1/49 

imgelem diyebiliriz. Daha da derine inersek, imgelemlerin atasē da duyarlēktēr. 

Duyarlēlēklar duyula duyula us olur, sonra imgelem olur. Dediĵim doĵru olmasa, 

d¿ĸ¿ncesi geliĸmemiĸlerin ĸiirden bir soluk bile anlamamalarē gerekirdi. Oysa g¿zel 

ĸiiri okuma yazma bilmeyenler bile, koyunlar kuĸlar bile dinlemekte. ¢obanēn kavalē 

ĸiirin sese dºn¿ĸmesinden baĸka nedir?ò (Arpa, s.57) 

Bu dºnem yapētlarē i­erisinde ºne ­ēkan bir baĸka izlek de g¿ncele verilen canlē 

tepki. NATO, Missouri, Anētkabir, k¿resel geliĸmeler. 
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¦­¿nc¿ bir konu ise baĵlantēlē olarak, k¿resel sorunlara a­ēlma, yerelin 

baĵrēndan evrensele aslēnda pek de beklenmedik ­ēkēĸ. 

Dºrd¿nc¿ boyutu, ulusal izlenceyle savaĸ arasēnda kurduĵu dolayēmsēz baĵ 

oluĸturuyor diyebiliriz. Ķĸin kºt¿s¿ savaĸē Atat¿rkô¿ ululadēĵē ĸiirlerde bile ulusºncesi 

(Osmanlē, vb.) deĵer yargēlarēyla kavrēyor. Ķttihat­ē bir bakēĸ a­ēsēna baĵlē kalēyor ­oĵu 

kez. 

Uzun ĸiirlere daha sēk rastlēyoruz. Uyak ve ses deĵerlerine iliĸkin yaklaĸēmē 

s¿rmektedir. Belirgin bir deĵiĸiklik yoktur. ¥l­¿den kurtulan ve ºzg¿rleĸen dizeler sēkē 

bir sescil bukaĵē d¿zenine baĵlēdēr yine de. ¢ok sēkē bir ºzdenetimden sºz ediyorum. 

B¿t¿n ĸiirlerde ĸiire omurgalēk, nesnelik g¿c¿ veren bir ses/sessizlik matematiĵi 

(eĸitlik) sºz konusué Sesin bittiĵi yerde t¿mcenin de bitmesi ilkesine baĵlēlēĵēnē 

s¿rd¿r¿yor Daĵlarca.  

Genellikle zayēf, sºzel yapēnēn bi­imsel b¿y¿s¿yle varlēĵa gelmiĸ, ĸairde kendini 

yineleyen ĸeyi de imleyen ºzg¿n bir kemik duyguyla arka arkaya kotarēlmēĸ, ­oklukla 

zedeli ĸiirler de ºne ­ēkmakta, aĵērlēk kazanmaktadēr.  

Hemen hemen t¿m ĸiirlerin g¿c¿, bºyle bir izlenim verseler de anlēksal ve 

bi­imsel i­eriklerden deĵil, ozanca yaratēlmēĸ bi­imlendirme kalēplarēnē 

saydamlaĸtēran, billurlaĸtēran T¿rk­eôyi i­selleĸtirme ve yorumlama yeteneĵinden 

gelmektedir. T¿rk­e ger­ekten yontma (kesme, traĸlama) iĸleminden ge­irilmiĸ, 

sºzc¿klerin birbirlerine gºre yerleĸme d¿zenine baĵlē bir dizi hazēr bi­imbirimlere 

baĵlanmēĸtēr. Bu bi­imbirimler, y¿zey kesitleri, k¿bist a­ēlarla iliĸkilenerek oylumlu sºz 

duruĸlarēna, yēĵēĸēmlarēna dºn¿ĸ¿yor. ķiir oylumlu ve uyumlu bir istiflenme olarak 

yapēlanēyor. Kesinlik aynē zamanda, artan ve gereksizleĸen sºz-taĸlarēn ºzenle ĸiirin 

dēĸēnda tutulmasēyla ilgilié Boĸ ve dolu alanlarēn iliĸkilenmesi bir anlamda... Ge­iĸleri 

ve uyumu, b¿t¿nselliĵi ses ve bir o denli sessizlik deĵerleri saĵlamakta, bunlarēn 

birbirine gºre edalarē (konumlanmalarē) birbirini yoklayan iki hayvanē 

­aĵrēĸtērmaktadēr. B¿y¿kl¿ks¿z bir b¿y¿kl¿k, heybetsiz bir heybet, dolu bir boĸluké 

Doĵada i­kin varlēk gibi. Dil bºyle yontulunca durulaĸēyor (yansēzlaĸēyor), i­eriĵini 

kullanēma, kullanēcēnēn (ºzne) d¿nyaya verdiĵi tepkiye baĵlēyor. Daĵlarcaônēn baĸarēsē 

ve eĸsizliĵi, dille kurduĵu bu ºzel iliĸkiden geliyor.  

Yeri gelmiĸken onun baĵlē bir ºzelliĵine daha deĵinelim. En k¿­¿kte en b¿y¿ĵ¿ 

bulan d¿ĸ¿nsel yaklaĸēm, tersinden, genelin ayrēntēyē (olgu) i­inde taĸēdēĵēnē da 

imalar. ķu demek: Sºzc¿klerini aĵēr, yer­ekimli kēlan ĸey, her sºzc¿ĵ¿n¿n 

gelecekteki ve ge­miĸteki t¿m anlatēlarē, t¿mceleri taĸēyor olmasē. Herhangi bir 

sºzc¿ĵ¿nden, sºzc¿ĵ¿n bulunduĵu ĸiirin t¿m¿, ĸiirsel evrenin tamamē ­ēkarēlabilir. 

Yani ozanēmēzēn istediĵi ĸey budur. Kimi denemeleri de bunu kanētlar. ¦­ beĸ sºzc¿k 

verin, der yanēndakilere, oradan bir ĸiir ­ērpēĸtērēverir. Doĵrusu algēmēzda ºn¿m¿ze 

gelenin ĸiirliĵi, yerleĸik Daĵlarca kavrayēĸēmēzla ilgili olmalē. Mit burada devreye 

giriyor ve bu mitin bir yerinden kērēlmasē belki de gereklidir. ñDuyarlēlēk, geleceĵin 

bilincidir; bilin­, eski bir duyarlēlēktēré Her ĸeyden ºnce anlēk olanla, gºrkemli olanē 

birleĸtirebilecek bir gºr¿ĸ g¿c¿n¿z olacak ĸiir yazmak i­in.ò (Daĵlarcaôdan aktaran 

Mēsērlē, 2014, s.60) 
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Son olarak halk ĸiiri ve deyiĸini doĵrudan yansēlamēĸtēr. (¥rn. Toprak Ana.) 

Kendi ĸiirini alēntēlamēĸ, ºnce yazdēĵē, baĸka bir kitapta yayēnladēĵē tek t¿k kimi 

ĸiirlerini i­erikle baĵdaĸtērdēĵē daha sonraki kitaplarēna almēĸtēr. 

ķimdi kitaplara bakabiliriz. Ķkinci D¿nya Savaĸēôna girmesek de etkilenmiĸ bir 

¿lkenin yurttaĸlarēyēz. CHP savaĸ r¿zg©rlarēyla yalpalamakta, faĸizmin k¿resel yēkēmē 

T¿rkiye Cumhuriyetiôni, d¿nyada yeni bir yer ve g¿vence arayēĸēna (Batē kampē, 

NATO vb.) zorlamaktadēr. Bi­imsel (gºr¿n¿r, zahiri) bir demokrasi, ­ok partililik 

arayēĸē diye bir kēlēf bulunmuĸtur dºn¿ĸ(¿m)ler i­in.  ¢ok uzak d¿ĸ¿lkesi Amerika 

mitleĸtirici ve ­ocuksu (naif) bir sºylemin konusu olarak ¿lkenin g¿ndemine (yazēlē 

basēn, radyo, sinema) girmektedir. Gerici, karĸē devrimci dalga yeni k¿resel baĵlamla 

(konjonktur) ilk iĸbirliĵini ger­ekleĸtirmektedir: DP. Yaldēz, etkili ve parlaktēr. ¦lkenin 

Ķstanbul d¿kalēĵēnda yerleĸik aydēnlarē (!) CHP i­inden y¿kselen DP ­ēkēĸēnē, ºzg¿rl¿k 

imi gibi yorumlamaya d¿nden hazērdērlar. Sollu saĵlē DP yºnetimi desteklenir baĸta. 

¥zg¿rl¿kler geliyor. Koooĸ vatandaĸ, koĸ! Vatandaĸ o g¿n bug¿n tabakhaneye bok 

yetiĸtirmek i­in canhēraĸ koĸmaktadēr ve tarih yinelenmekte (tekerr¿r), d¿nya-k¿resel 

Batē dizgesiyle ikinci ve ­arpēcē iĸbirliĵi g¿n¿m¿zde ulusal varlēĵē yēkēmēn eĸiĵine 

taĸēmaktadēr.  

Daĵlarca da sēradēĸēnda deĵildir kanēmca. Onun ulus­u ºzeni ve solculuĵu, 

yanēlgēsēnē gºrme ve yaĸadēĵē b¿y¿k d¿ĸkērēklēĵēyla ters oranlē y¿kselmiĸ olmalē. Bu 

kanētlayabileceĵim bir bilgi deĵil ĸimdilik.  

Savaĸēn etkilerinden sēyrēlan ¿lkede sanat­ēlarēmēzēn hen¿z yeterince 

iĸleyemediĵi konularēn baĸēnda Ulusal Savaĸēmēz (Milli M¿cadele) gelmektedir. Ulusal 

ºnderlik ­ok arzulasa da, yetersiz entelekt¿el ­evre (yazar­izer takēmē) somut 

eylemin ideolojik anlatēmēnē ve y¿celtimini beklendiĵi d¿zeyde yapamamēĸtēr. 

Meseleyi, ulusa ideolojik ­er­eve saĵlamak i­in d¿ĸ¿nce, felsefe, sanat olarak 

kavrayamamēĸtēr. Yakup Kadri gibi ka­ yazarēmēz var bilmem ve o da ussal eleĸtirel 

ger­ek­iliĵi benimsemiĸtir ve onun gibisi de ­ēkmamēĸtēr bir daha. Gelelim 1939ôlarda 

Nazēm Hikmet hapishanede belki de direniĸin evrensel epiĵini yazabilmiĸ, 

Cumhuriyeti soldan Cumhuriyetôe armaĵan etmiĸtir. (Ama yayēnlanmasē yanlēĸ 

anēmsamēyorsam 60ôlarda oldu. Daĵlarca bu b¿y¿k epiĵi ¦­ ķehitler Destanēônē 

yazarken bilmiyordu belki de.) Hemen hemen 10 yēl sonra Daĵlarca da ¦­ ķehitler 

Destanē ĸiirlerini kotarmaktadēr. 35 yaĸlarēndadēr. Yazarē Y¿zbaĸē Cel©l olan, 

ñ1932ôde basēlmēĸ 83 sayēlē Piyade Mecmuasēôndaki Ķkinci Ķnºn¿ Savaĸlarēôna dair bir 

et¿tò¿n ¦­ ķehitler Destanēônē esinlediĵini sºyleyen Daĵlarca sahnelerden, 

par­alardan (tek ĸiirlerden) ºrg¿tlediĵi bir epiĵi zorluyor. Epiĵin bi­imsel doĵasē, akēĸ, 

nehir, uzunluk, ºyk¿sellik, kahraman-lēk (kahraman odaklēlēk, vb.) gibi geleneksel 

yordamlarē indirgeyen, hem epik, hem dramatik bir ara yol deniyor. ķiirinin duygusu 

epik olsa da bunu geleneksel bi­imlerde destekleyen yapē tekniĵini uygulamayan 

ĸair, bir bakēma epik ĸiire de a­ēlēm getiriyor. Sahnelerden, gºr¿nt¿lerden, anlēk ĸiirsel 

saptamalardan oluĸan, tek tek her ĸiirin arkasēnda, t¿m¿n¿ sarmalayēp epiĵe duygu 

olarak baĵlayan bir ĸiir deneyimié ¥n¿nde ­ok sayēda halk ve bir ºl­¿de divan ĸiiri 

ºrnekleri var ama Daĵlarca ­aĵdaĸ (modern) bir ozan ve ĸiiri epiĵe ºnceliyor, ĸiiri 

savunuyor sonu­ta. (Belirtmek gerekir ki bir yere deĵin.) Baĵēmsēz ĸiirler ĸiir ºznesini 
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de deĵiĸken kēlēyor ve ozan, her birime (ĸiire) karĸē ayrē konumlanmēĸ oluyor. Aĵērlēklē 

anlatēcē óbizô, T¿rk savaĸ­ēlar. Anlatēcē óbenô ise bazen eyleyen T¿rk asker ya da 

seslenilen, davaya katēlmak ¿zere ­aĵrē ­ēkarēlan kiĸidir. Ama buradan yapēsal, 

deĵiĸmez bir ºzne tanēmē ­ēkarmak yanlēĸ olacaktēr. ¥te yandan ¦­ ķehitler 

Destanēônda Daĵlarca poetikasē i­erisinde yapēsal a­ēdan ĸiirsel bir atak sºz konusu 

deĵil. Tersine kendi ĸiiri i­inde izleksel bir ­ēkēĸtan ya da deĵiĸiklikten sºz edebiliriz. 

Kendi ĸiirinde, ­¿nk¿ Milli M¿cadele óye dºn¿k arayēĸlar yazar, aydēn ­evrelerinde bir 

s¿redir sºz konusu olmalē. Yahya Kemal bile baĸka tarihsel baĵlamlarla (Osmanlē) 

ilgili benzer denemeler yapmēĸtēr. ķiirini yapēsal kimlik(ler) a­ēsēndan s¿rd¿rm¿ĸt¿r ve 

hatta bunu daha yēllarca yapmēĸtēr. ¥rneĵin uyaklama konusunda ­ok katē bir 

ºngºr¿s¿ olan ve ĸiiri sessel bir akēm olarak en baĸēnda kavramēĸ Daĵlarca bir 

uyaklama ayaĵēna da (pattern, iskelet, omurga, kēlavuz, ĸablon vb.) baĵlē gºr¿n¿yor. 

Genellikle tam, zengin, redifli (yineleme) uyak yapēsē ikinci dizeden baĸlēyor ve ona 

gºre kuruluyor. Oranla daha az ºrnekte uyak ĸiirlerin kētalarē arasēnda kuruluyor. Bu 

uyaklē dizeler ĸiirde t¿ml¿ĵ¿ saĵlayan en ºnemli yapē ºĵeleri olarak ºne ­ēkēyor. Kimi 

tek par­a (blok) ĸiirlerde, az ºrnekte mesnevi uyak d¿zeni de (aa, bb, cc,é) 

uygulanmaktadēr. Daĵlarca ĸiirde konuĸmaya (diyalog) baĸvuruyor. 

¦­ ķehitler Destanē ve izleyen Ulusal Savaĸ konulu yarē-epik kitaplarēnda, en 

azēndan Anētkabirôe dek tartēĸēlēr bulduĵum ĸey Daĵlarcaônēn ulus­uluĵu ve savaĸē 

kavrayēĸ bi­imi, imgeleme yolu. Benim bu yazēdaki en ºnemli sorum ĸu: Rilkeônin 

ºrneĵin ya da Pessoaônēn pek de inandērēcē olmayan ulusalcēlēklarē (milliyet­ilik), 

onlarēn Portekiz Krallēĵē ya da Avusturya-Macaristan Ķmparatorluĵuônun askeri 

zaferleri ve kanlē sahnelerini iĸtahla ĸiirleĸtirmelerini saĵlar mēydē? Ulusal Savaĸēmēz 

gibi d¿nyanēn en haklē, temiz, ger­ekten epik savaĸlarēndan birinin ĸiirini yaparken 

Nazēmôēn evrensel insancēllēĵē en az koĸulu oluĸturmak zorundaydē. Ne yazēk ki 

Daĵlarca ĸiir yaĸamēnda 60ôlardan baĸlayarak d¿nyaya a­ēlmēĸ ve evrensellik 

­evrenine (perspektif) yaklaĸmēĸ olsa da 50ônin baĸlarēnda yazdēklarēnda Osmanlē 

artēĵē bir savaĸ sºylemini (retorik) hi­ uygun olmayan bir zemine, yani ulusal 

(demokratik) savaĸa uygulamaktadēr. Sanērēm bu Daĵlarcaônēn d¿nyayē, siyasetini 

kavrama bi­imiyle ilgili. Kuĸak, yerelden evrensele a­ēlan bir bakēĸ a­ēsē oluĸturacak 

ne zamana, ne birikime sahip olabildi. Savaĸ g¿ndeme giren, dayatan bir olaydē ve 

ºnce savaĸēldē, sonra bilin­ yaratēlmaya ­alēĸēldē. Aydēnēmēz da s¿rece ayak uydurdu. 

O dºnemde ancak solda ¿­ beĸ kiĸi (kuĸkuluyum aslēnda) bºylesi engin kavrayēĸē 

taĸēyordu. Ulusal Savaĸēmēzēn (ikincil) ºnderliĵi bile gereken d¿ĸ¿nsel donanēmdan 

yoksundu denebilir. Olanlarē da zaman i­inde geri ­ekildi, silindi. Daĵlarca askerdi. 

Cumhuriyetin ordu (subay) eĵitiminde Osmanlē tininin, uzmanlēk baĵlamēnda elbette 

aĵērlēklarē, ge­erlilikleri vardē. ¦stelik ge­iĸ tipi olan Ķttihat Terakki, T¿rkl¿k kavramēnēn 

Osmanlēlēkla kesiĸme noktasēnda ordu sºylemini etkilemiĸ, bi­imlemiĸ olmalē. 

Biliyoruz ki kimi Ķttihat Terakki artēklarē Ulusal Savaĸa deĵiĸik ama­larlarla katēlmēĸ, 

ºnderliĵi ele ge­irmek istemiĸ, Mustafa Kemalôin ºzeni, duyarlēlēĵē ve bilinci bu 

artēklarla hesaplaĸabilmiĸtir. Etkisiz kēlēnmēĸlardēr ama son dºnem modernleĸen 

Osmanlē ordusu, cephelerde uĵradēĵē b¿y¿k bozgunlara karĸēn belli bir (ulusalcēlēkla 

ºrt¿ĸmeyen) T¿rkl¿k duygusunu ordunun i­-sēkēd¿zeni, dili, uygulamalarēna katmēĸ, 
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cumhuriyet kēsa dºnemde yerine yeni laik, ulus­u bir devrim tini ge­irememiĸtir. 

Askeri marĸlar bile cumhuriyet ºncesinden devir alēnmēĸtēr. Bunlarē, Daĵlarcaôyē ve 

savaĸē; orduyu, ulusal direniĸimizi kavrayēĸē ve anlatērken elaltēnda bulduĵu sºylemin 

ne olabileceĵini anlamak i­in yazēyorum. Daĵlarca bir ordu subayē (mensubu) olarak 

bu etkileri aldē kuĸkusuz, orada t¿m yerel ­aĵrēĸēmlarēyla d¿ĸman (savaĸēlan karĸē 

yan) k©firdir: ñDurduk s¿ng¿ takmēĸ kafir.ò (21) Biz ne i­in savaĸēldēĵēndan ayrē olarak 

baĸtan haklēyēz (­¿nk¿ M¿sl¿manēz, T¿rkô¿z, vb.). Bºylesi eĸitsiz ­evrenlere baĵlē bir 

savaĸ algēsē óhaklēô savaĸē alēp kºt¿ bir yere taĸēyabilirdi. Daĵlarcaôda bir s¿re bºyle 

olduĵunu, yeniden okumalarēnda ĸiirin s¿r¿klendiĵi yeri ayrēmsayan ozanēmēzēn 

durumu d¿zeltmek i­in baĵlayēcē ĸiir ataklarē yaptēĵēnē (savaĸēn ­aĵdaĸ, ge­erli, 

insancēl boyutlarēnē imlediĵini) gºzlemledik ama ĸiirin b¿t¿n¿n¿ s¿r¿kleyen duygu 

ógazaô sayēlabilir uzunca bir s¿re. Savaĸlar yery¿z¿nde deĵiĸik ekinlerde ĸiirin baĸlēca 

esin kaynaĵē oldu. Aslēnda bir kavram ­iftinden sºz etmeli. Savaĸ anlatēlarēnēn ­oĵu 

aĸk i­in savaĸ ¿zerineydi. Aĸkē ise ­ok geniĸ anlamak gerektiĵini belirtmeliyim. 

Savaĸēn siyasetle (g¿­ dengeleme) iliĸkisi bir kez a­ēĵa ­ēkēnca se­ilmiĸ toplumun 

savaĸ(­ē) epopeleri ve ­ēĵlēklarē zamansēzlaĸtē, yersizleĸti. Artēk savaĸēn yanlarē; daha 

somut, yersel, toplumsal ­ēkarlar i­in karĸē karĸēya gelmektedirler ve laik ulus ­aĵē 

savaĸēn gerek­esini se­ilmiĸlik mitlerine baĵlayamaz olunca ulusal ­ēkar yeterli 

a­ēklama olarak gºr¿ld¿. Elbette ulusu da se­ilmiĸler katēna y¿kselten savaĸ 

­ēĵērtkanlēĵē ge­en y¿zyēlē kana boyadē (biliyoruz). Ama ulus savaĸta ºteki ulusla 

cepheleĸince herkesin ulusal ­ēkarē sºz konusuydu ve bir ulusun ­ēkarēnē ºtekinden 

daha doĵru kēlanēn ne olduĵu sorunu ulusºtesi bir bakēĸ a­ēsē gerektirdi. Ne yazēk ki 

eĸitsiz k¿resel geliĸme bu soyutlayēmē sēk­a boĸa ­ēkarmaktadēr. Yazmamēn nedeni 

ise bir ĸairin savaĸē bulunduĵu konumdan anlama ve anlatma giriĸiminde evrensel 

gºndermeli bir titizlik ve ºzenin ka­ēnēlmaz oluĸudur g¿n¿m¿zde. En haklē savaĸē bile 

haksēz ­ēkarabilecek bir baĵlam, bir ­evren, bir durum olasēdēr ama tarih(sel savaĸ) 

i­eriĵini nereye baĵladēĵēna iliĸkin haklēlaĸērken ozan i­in durum biraz daha 

karmaĸēktēr. Yerel deĵil evrensel ozan, kuramsal olarak en baĸēndan savaĸa karĸēdēr. 

ķiirine buradan a­ar akaĵēnē. Yalnēzca nedenlere baĵlē kalmaz, bu nedenlerin bile 

ge­ersiz kalacaĵē geleceĵe (saltēk barēĸ) yollar b¿t¿n ­ēkarēmlarēnē. Hele tarihin en 

haklē savaĸē sayēlabilecek Ulusal Savaĸēmēzēn (Milli M¿cadele) ºnderi, yazēlabilecek 

en iyi ĸiiri yazmēĸken: ñYurtta barēĸ, d¿nyada barēĸ.ò ¥zg¿rl¿k, baĵēmsēzlēk, eĸitlik, 

kardeĸlik i­in haklē/haksēz kan dºk¿len ­aĵ, insanlēĵēn ilkel ­aĵēdēr ve o ­aĵēn 

ortasēndayēz. Birg¿n (umarēm) ºzg¿rl¿k vb. i­in dºk¿len ka­ēnēlmaz kan i­in bile 

hayēflanēr, utanērēz. 

Bir ekinden fēĸkērmēĸ, onu gururla taĸēyan ozanēn yapacaĵē bellidir ulular, 

y¿celtirken tarihini. Mehmetôten sºz ederken, Alekoôdan, Grahamôdan, vb. de 

kardeĸ­e sºz edecektir. Gºzyaĸlarēnē (sºzc¿klerini) savaĸēn yery¿z¿ndeki t¿m 

kurbanlarē i­in akētacaktēr. Ulusunun diriliĸini ĸarkēlarken, bu diriliĸin taĸēdēĵē ºz¿n t¿m 

uluslarēn (diyelim) diriliĸine katēĸmasēnē dile getirmelidir. Herkesin savaĸcalēĵē olur da 

ozanēn, sanat­ēnēn olmaz. Daĵlarcaônēn ­aĵdaĸē d¿nya ozanlarēnēn savaĸa karĸē 

tutumu (ºzellikle ulus ­aĵēnda) karĸēlaĸtērmalē olarak incelense yery¿z¿ ĸiiri adēna ne 

iyi olur. B¿y¿k Homerosôu bir de bu gºzle okumalē. 
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Derdim Daĵlarcaômēza haksēzlēk yapmak deĵil. Daĵlarcaôya haksēzlēĵē onu 

yalnēzca bu ĸiirlerine indirgeyen gerici ekinimiz yapmaktadēr on yēllardēr. Daĵlarca 

imgesi ulusal varlēĵēmēz i­inde tutuklanmēĸ, kēsētlanmēĸtēr. Ozanlēĵē ortalama ulusal 

ekinimizde indirgenmiĸtir. Ama ĸiir biliriz ki ortalama i­in yazēlmamēĸtēr hi­. Daĵlarca 

sºz konusu olduĵunda ºzellikle bºyledir. ¥yleyse Daĵlarca i­in bir doktora konusu 

belirlemiĸ, en temel sorularēmēzdan birini sormuĸ olduk: Savaĸē kavrayēĸē(ndaki 

geliĸme?) Okumam iz ¿zerinde olacak. Asēl haksēzlēk, belirttiĵim gibi, tēpkē 

cumhuriyetimizi olduĵu gibi onu da dar, gerici bir ­evrenden okuyor oluĸumuzda. 

Geriye ĸiir kalmaz bu óĸoven hamasettenôé 

Bu satērlarē yazdēĵēm g¿n (26 Ekim 2014, Pazar g¿n¿) yayēnlanan Cumhuriyet 

Gazetesi Pazar Ekiônde yaĸayan ºnemli ozanlarēmēzdan Ataol Behramoĵlu kºĸe 

yazēsēnda Daĵlarcaônēn 100. Doĵum Yēlēôndan ve 14 Ekim 2014 Salē g¿n¿ Levent 

K¿lt¿r Merkeziônde katēldēĵē anma toplantēsēndan sºz ediyor. Bu toplantēya ben de 

Yasemin Arpaôca hazērlanan belgeselde Daĵlarcaôyē kēsa birka­ sahnede canlandēran 

dostum G¿ven Otmanôla birlikte katēldēm. Sayēn Arpaônēn emeĵiyle ger­ekleĸen 

toplantē ve belgesel (aĵērlēklē olarak yazarlarēmēzēn Daĵlarca deĵerlendirmeleri) 2014 

yēlē biterken bu en b¿y¿k ulusal ve uluslar¿st¿ ozanēmēz hakkēnda ele gelir ama 

yetmeyecek tek ĸey olarak kalacak gibi. Behramoĵlu, Daĵlarca hakkēnda Moskovaôda 

yayēnlanan bir kitaptan, T¿rk­eye en kēsa s¿rede ­evrilmesini dileyerek, sºz ediyor. 

T¿rkolog ve T¿rk Yazēnē uzmanē Prof. Tevfik Melikliônin kitabēnēn adē: ¥kenin 

(Dehanēn) Yalnēzlēĵē. 

T¿m¿yle rastlantēyla bir araya gelen Daĵlarca okumamla 100.Yēl anmasēna 

iliĸkin gºzlemlerimi ileride yine kayēt altēna alma koĸuluyla ayracē kapatēp ozanēmēzēn 

savaĸē ulusalcē, insancēl d¿ĸ¿ncelerden esinlense de geleneksel adlandērmalarla 

bi­imlemesi konusunda ­eliĸkilerine dºnebiliriz. ¦­ ķehitler Destanēôndan birka­ 

ºrnek dize: ñAllah, allahôlarla inledi, yer gºkò (22); ñĶĸte ilk ĸehidimiz,/kopan d¿nya 

inlesin ey. ñ(23); ñé/Hadi gel, hadi gel,/Kērmēzē ve sēcak,/Demirin ¿st¿nde gºvde!ò 

(26); ñVurdu olanca hēzēyla boynuna g©vurun,/D¿ĸt¿ ayaklarēna kocaman bir yemiĸò 

(27); ñD¿ĸman, ĸahadet bayraklarēndan ka­arò (29); ñSaldērēyorduké insan olmanēn 

ĸerefi.ò (34); ñD¿ĸman kanlē dip­iĵin tadēnē hatērlar.ò (48); ñé/Ķlle derdi g©vur,/G¿lerim 

illesine!//Ayacēĵēma d¿ĸm¿ĸ,/Acērēm kellesine! (Ankaralē Hasan Baĵlamasēnē 

Yanēndan Ayērmazdē: T¿rk¿, 70). Bunlar baĵlamlarēndan koparēlmēĸ alēntēlar olarak 

ge­iĸtirilemez. ķiirsel baĵlamlarē s¿r¿kleyen duygudan sºz ediyorum. Savaĸ bir 

(nesnel, bilimsel) olgu olarak kavranmēyor ve ge­miĸ tarihleĸememiĸ ya da 

tarihbilimleĸememiĸtir hen¿z.  Yery¿z¿leĸmemiĸ, bir yanēyla inan­ d¿nyasēna baĵlē 

kalmēĸtēr savaĸa iliĸkin algē ve sºylem. Orduya ºzg¿ (askeri) bir aktarēm dili tutturan 

ozanēmēz, bir kronik­i ya da olay tutanak­ēsē gibi sayfalarēnē dosyalēyor ĸiir ĸiir. 

Devrimci giriĸimin eski dilsel (ve bayat) imgelerle sunuluyor olmasē ­eliĸkili 

(anakronik) olsa da daha b¿y¿k ­eliĸki Daĵlarcaônēn ĸiir tutumu ve ĸiirinin yapēsal 

duruĸundaki devrimci giriĸimin de eski imgelerle karĸētlaĸēyor oluĸu. Beni bu 

ilgilendirmektedir. Bu eskil imge i­eriĵini bunca yadērgēyor oluĸumuzun nedeni 

Daĵlarcaônēn epeydir geliĸtirdiĵi ĸiirine yakēĸtēramayēĸēmēz. Belki ileride bu ­eliĸkiden 

­ēkēĸēna tanēklēk edeceĵim okumam s¿resince. Ama Baĵēmsēzlēk Savaĸē I (1951) 
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aynē sºylemi s¿rd¿rmekte, yer yer daha dayanēlmaz kēlmaktadēr. Bu kitaptan 

ºrneklere bakalēm. ķehit kavramē hi­ tartēĸēlmamakta, ge­miĸten alēnēp 

yinelenmektedir: ñDuyardēm ĸehit olabilir insan,/ Ama ºlmez ki.ò (Ninnide, 24) 

Osmanlē savaĸ anlayēĸē anlatēmē (Allah, ĸehit, vatan, ĸanlē T¿rk, vb.) aynen 

s¿rd¿r¿lmektedir: óAllah Allah sesleri b¿y¿d¿ sabahlara kadar,/ Ve o gece r¿yada 

Allahôē gºrd¿m, g¿l¿ms¿yordu!ô (Bir Gece, 26)  óDalgalar y¿ce, h¿r, erkekô tir. (27) 

Yēldērē dili ºne ­ēkar. Osmanlē Rumlarēna sesleniĸe bakēn: óYurdu i­inden vurmak ha // 

Ha­ altēnda bomba bulundurmak ha.ô (31) Ulusal ve insanca kurulmasē gereken epik 

(bizce) yara alēr: 

-Bazē Hristiyan topluluklarē ayaklanēyorlardē- 

Bu nimeti yedik y¿zlerce yēl, 
Bu topraktan 
Ni­in ayērdēn t¿rk¿m¿ havamda, 
Ha­larēn gerisinden, sºyle sºyle neden sustun? 
Gºz¿ne dizine dursun yeĸilliĵim, 
Tarihler kadar uzaktan. 
 
Sen i­imdeki g©vur sen de mi vurdun, 
Gecelerime yēldēz yēldēz? 
Maviliĵin ezanlarēmla sallanērken, 
Kara bulutlarēmda y¿r¿rken tebliĵlerim, 
Peki, sana bir Allah borcum olsun, 
Allahsēz. (32) 

 
Son bir ºrnek daha Baĵēmsēzlēk Savaĸē Iôden: ñBesmelesiz ¿­ beĸ g©vur,/ 

Oturur ha gºlgemde?ò (38) 
Ķlgin­ olan ĸu. T¿rkl¿ĵ¿ bu coĵrafya ve tarihte sonsuzlaĸtēran ozan bakēĸē, 

1200 yēllēk ve ºtesi Bizans ve eski Anadolu uygarlēklarēnē ikincilleĸtiriyor, hatta moda 
deyimle ºtekileĸtiriyor. Geniĸ baĵlamda bakar, biraz insaflē olursak sesimizi biraz 
kēsmamēz iyi olurdu. Bu bakēĸ a­ēsē iyice ­ocuksulaĸēyor Ķstanbul Fetih Destanēônda 
(1953). Sºz edeceĵim. 

¥yleyse sorun ĸiirde, onun geriye savrulmasēnda falan deĵil. ¢¿nk¿ yukarēda 

vurguladēĵēm duru, billursu(kristal) sºzc¿k yontma iĸleminin eĸsiz bi­imlerinden 

birka­ ºrneĵi aĸaĵēda veriyorum. Eskil (arkaik) i­erik bakēn nasēl yerelden (óvatanô) 

evrensele (óyery¿z¿ô) gºz kērpēyor, a­ēlēyor: ñé/Ķ­imizde yalnēz vatan deĵil,/Yery¿z¿ 

kadar bir ĸey vardē. (Tabur Bir Mucize Ķ­indeydi, 64) Asēl bu a­ēlēma im koyup 

Daĵlarcaônēn duyarlēk derken ne demek istediĵini ºrnekleyelim: ñé/Sokulduk 

birbirimize insan sēcaklēĵēmēzla,/Tutmuĸtu yēldēzlarēn arasē buz./Tabiata o kadar yakēn, 

o kadar yakēndēk,/Kaputsuz.ò  Yerel, gidimli, en baĸtan gerek­eli altkimliksel, 

i­g¿d¿sel ­ēĵlēklarēn yerini savaĸ ¿zerine binlerce yēlēn yery¿z¿ ekininde az bulunur 

bºylesi bir evrensel, geleceĵimize iliĸkin (eĵer hep birlikte yok olmayacaksak) 

anlatēma bērakmasēnda tansēmaya yakēn bir ēĸēma yok mu ve nasēl a­ēklamalē bunu? 

Cepheye iliĸkin okuduĵum sayēsēz imge iĸte Daĵlarca imgesiyle daha parladē, 

derinleĸti, bana, i­ime geldi, d¿nya imge yēĵēnaĵēna ge­irilmiĸ oldu. O anda, ºl¿m¿n 

her an nereden geleceĵinin bilinmediĵi o ­ērēl­ēplak anda yapayalnēz insanoĵlunun 

sēcaklēk arayēĸē bundan g¿zel anlatēlamazdē ve T¿rk­eôyi ve Daĵlarcaôyē, bu iki 
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evrensel deĵeri kutlamanēn ĸimdi tam sērasē. Bakēn burada epik yērtēlmēĸ, i­inde saltēk 

yalnēzlēk billurlaĸmēĸ, hepimizin ºyk¿s¿ faĸ olmuĸtur. Ozanēmēzla ilgili bir saptamayē 

da, onun ĸiirinin yerel/evrensel arasēnda gitgel yapan derin kurucu geriliminin iĸlevsel 

yanēnē da bºylece yapmēĸ olalēm. ķu: O (ĸiir) hem oradadēr, olmadēĵēnca yakēn 

(yakēnsar); hem uzak, ­ok uzaktadēr, sonsuzca (ēraksar).  Birden beliren hortum gibi 

t¿m coĵrafyalarē, t¿m halk­ēlēklarē, yerel ve ºnsel deyiĸleri, t¿m kavgalarē birden kapēp 

kaldērēp kendinden (ĸiir) ibaret kēlar. Asēl soru ise yalnēzca yontulmaktadēr: Neden, 

nasēl? Duyarlēk bē­ak ēĸēltēlē nasēl dalar dilin y¿reĵine bºyle? 

Tarihsel savaĸ­ē imgelerden diyelim Napoleon, Kutuzov (Tolstoy), Atat¿rk 

dramatik karar anlarēna iliĸkin hi­ bºyle gºsterilebildi mi ¦­ ķehitler Destanēôna 

deĵin? Yani Daĵlarcaônēn gelmiĸ ge­miĸ t¿m gºsterimlerden artan bir kavrayēĸē, esini 

(duyarlēk) var. Bakēn: ñDuyarsēn yorgunluĵunla b¿t¿n uykusunu,/Kºy kºy, koyunlarēn, 

sēĵērlarēn, mandalarēn./G¿nd¿z g¿nd¿z uyanēk, gece karanlēĵēnda,/Demir g¿zelliĵi 

kumandanlarēn./éò (ķehitler Gecesi, 38) 

ñAsker, su ver asker/ Ben asker deĵilim,/ Niĸanlēyēmò diyen Cemal S¿reyaônēn 

Daĵlarcaôdan ĸiir s¿t¿ emdiĵinin kanētē: ñé/Bºyledir savaĸta ¿z¿nt¿ler,/Daĵ 

d¿ĸ¿n¿nce asker g¿ler.ò  (42)  

Durduk, S¿ng¿ Takmēĸ K©fir 
 
Durduk, s¿ng¿ takmēĸ k©fir ayakta, 
Bizde s¿ng¿ yok. 
Bir hayret kēzēllēĵē akardē ¿st¿m¿zden, 
Dehĸetten ­ok. 
 
Durduk, s¿ng¿leri oluklu, 
Bir ateĸ fēĸkērēyordu, elimizde, y¿z¿m¿zde, her kēldan, 
Gºn¿l, deli deli kēpērdar, 
¢ivi ge­er orak ge­er akēldan. 
 
Durduk, s¿ng¿s¿ d¿ĸmanēn pērēl pērēl, 
¥n¿m¿ze ­ēktē, bir g¿nd¿z bir gece. 
Korku deĵil, haĸa, 
Bir b¿y¿k d¿ĸ¿nce. (21) 

Tabur Karanlēkta Ant Ķ­ti 
 
Ey ĸehitler tepesi, andēmēz olsun, 
Bu gºm¿len ĸehitler ¿st¿ne. 
Seni elden ­ēkarmayacaĵēz, kēyamete dek, 
D¿ĸmedik­e birer birer ¿st¿ne. 
 
Sen karanlēk, sen yarēnēn nazlē g¿nd¿z¿, 
Al vaktimizi hemen, gºt¿r seher ¿st¿ne, 
Yeniden yaĸayalēm, 
Uĵruna ºl¿nen deĵer ¿st¿ne. 
 
Allahēm, bu seferlik izin ver, 
Yazamadēk tunca, mermer ¿st¿ne: 
Nakĸolunsun andēmēz, 
Yerler gºkler ¿st¿ne. (39) 
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Mustafa Kemal 
 
Mustafa Kemalôi gºrd¿m d¿ĸ¿mde, 
Daha, diyordu. 
Uĵruna ĸehit olasēm geldi, 
Sabaha diyordu. 
 
Al bir kalpak giymiĸti, al, 
Al bir ata binmiĸti, al. 
Zafer ērak mē dedim, 
Aha, diyordu. (46) 

 

* 

¦­ ķehitler Destanēônē yayēnladēĵē yēlda Daĵlarcaônēn kafasēnda ulusal 

baĵēmsēzlēk savaĸēmēzēn, bir dizi yapētla ­okboyutlu, geniĸ ­evrenli anlatēmē 

d¿ĸ¿ncesi, tasarē (proje) oluĸmuĸ muydu? Oluĸtuĵu kanēsēndayēm ama deĵilse bile 

birka­ yēl i­erisinde ­er­eve belirlenmiĸtir. Hemen iki yēl i­erisinde Baĵēmsēzlēk 

Savaĸē I geliyor ve ilk halka geleceĵe a­ēk olarak takēlēyor. Artēk bu ­izgide yazēlan 

ĸiirler yazēlabilecek en son ĸiirden esinlenmektedir (bana gºre). 1951ve izleyen 

yēllarda arka arkaya genel destan (kurtuluĸ)  i­inde ºzel destanlar Samsunôdan 

Ankaraôya, Ķnºn¿ôler, Sakarya, Anētkabir, vb. birbirini izledi ve yayēnevinin (Doĵan 

Kitap ve yazarēn) sēnēflandērmasēna gºre 23 kitap sºz konusu. Anlaĸēlan o ki ­ok sesli 

bir kanon ya da daha iyisi f¿g sanatēyla y¿z y¿zeyiz. Ama aynē izlek iki sesle, b¿y¿k 

ve k¿­¿k sesle (ĸiirle) t¿rleĸtirilmektedir (varyasyon). ¥te yandan artzamanlē 

(diyakronik) bir akēĸtan sºz etmek g¿­. Eĸ zamanlēlēk ozanēn bu izleĵine takyap­ē 

(mod¿ler) bir ºzellik katēyor. Dºrt boyutlu (uzam zaman) evren tasarēmē ¿­ boyutlu 

yersel (topolojik) tasarēmē i­eriyor kuĸkusuz. Zaman duygusu uzam duygusuyla 

yerdeĵiĸtiriyor, gidip geliyor, eksilip artēyorlar. Bir sahne t¿m sahnedir ya da tersi. O 

zaman sorabiliriz neden bir sahneyle yetinmiyoruz. Yetinmiyoruz ­¿nk¿ bu bir 

sahnenin t¿m sahne olduĵunu yeni sahneler eklemedik­e en baĸēndan bilemeyiz ve 

s¿rekli yeni sahneler eklememiz gerekiyor. Bu t¿rden tasarēlar asla bitmez. Balzac, 

Ķnsanlēk Komedyasēônē birka­ romanēnē yayēnladēktan sonra tasarladē ve Fransaôdan 

sahneleri 4-5 baĸlēk altēnda toplayarak her baĸlēk altēnda bir dizi roman yazdē. 

Yarēmdēr elbetteé D¿ĸ¿nce kafasēnda birka­ kitap ortaya ­ēkardēktan sonra doĵmuĸ 

olmalē. Ayrē ayrē yaĸam sahnelerinden oluĸan bir genel yaĸam resmi.  

Baĸtan belirtelim ki Daĵlarcaônēn bu genel izleĵinde (ulusal baĵēmsēzlēk 

savaĸēmēz) kullandēĵē dil heybetli, kalēn, y¿ce, toplumsal kaynaklarē (mitsel, insani, 

ruhsal vb.) toplayan, devinime sokan bir b¿y¿k (mega) dil deĵil. K¿­¿k ve baĵēmsēz 

iplik ĸiirlerle yerel konu (olgu) iĸleniyor. Ķnºn¿, Sakarya, vb. ¦st ses ­aĵrēĸtērēlēyor, 

imalanēyor ve ancak okur kendi kafasēnda bu b¿y¿k ses dalgalarēnē kurguluyor bir 

bakēma. Baĵēmsēzlēk Savaĸē Iôle gelen bir ºzellik belgeselcilik.  ¥rg¿ye tarihsel 

metinler katēlmakta, ĸiirler kasnaĵa alēnmaktadēr (Nutuk, Mustafa Kemal Atat¿rk, 

1927). Nutuk alēntēlarēnēn ne anlamlara geldiĵine burada girmeyeceĵim. Elbette 
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teslim etmekten, saygē, ĸ¿kran duymaktan ­oĵuduré Hem somut algē, canlandērma 

etkisini arttērma, ĸiirlerin d¿ĸlemsellikten ºte buradalēklarēna, tarihselliklerine yol a­ma 

iĸlevi gºrmektedir tarihsel metinler. Bir baĸka deneysel giriĸim ise ana ĸiir kanalēna 

sayfa diplerinde koĸut olarak a­ēlan ikinci ĸiir kanalē. Bir yazēn araĸtērmacēsē olsam bu 

kitabēn t¿m baskēlarēnē bularak karĸēlaĸtērēr, bu ikinci dip ya da yer altē ĸiirinin nasēl, 

hangi kaygēyla g¿ndeme alēndēĵēnē ­ºzebilirdim. (Ama Daĵlarca uzmanē deĵilim, 

olamam.) Kimi sayfalarda bulunan ve tek dize olarak ge­en, sonraki sayfalarda s¿ren 

bu akēntēnēn iĸlevi nedir sorusunu ºnemsiyorum.  Tek sesin yetmediĵi yerde ­ift sesli 

(belki de ­oksesli) eytiĸmeli bir sºyleĸi ­atmaktan sºz edebilir miyiz? Kanēmca hayēr. 

Kanonik akēĸ tamam ama ana ve yan damarlardan akan ses ­atēĸmēyor, ­eliĸmiyor, 

karĸētlaĸmēyor. Tersine aynē izleĵe baĵlē bir yan, ikinci ses, akor basmak gibi.  

Dēĸarēdan seslenen soyut (ĸair) sesi olarak, somut ben olarak yorumlayabilir miyiz bu 

ikinci kanalē? Bir­ok yerden gelmektedir anlatēcē sesi. Ķ­eriden de. Ama sayfa dibi ĸiiri, 

izleĵin b¿y¿k yataĵēnē, akēĸēn yºn¿n¿, b¿t¿n bu olaylarēn i­inde yuvalandēĵē, 

anlamlandēĵē ana ­er­eveyi doĵrultuyor sanki. B¿t¿n¿n duygusunu ekliyor okurluk 

kavrayēĸēmēza. Bunu ºrneklemek isterim. Alēntēlar sayfa altlarēndaki tek dizeyi ve 

ayra­ i­inde sayfa sayēsēnē gºstermektedir: Kavak durur da sevgiden (20) -- Anlamaz 

gºk m¿d¿r yēldēz mēdēr giden (21) ï Koyun uyur da sevgide (22) ï Ulur daĵlar taĸlar 

da eskide (23)ðAkar akar sanki bir su (27) ï Gece g¿nd¿z sevginin uĵultusu (29) --

Irmak mē b¿y¿r bacēm (40) ï Toprak mē (41) -- Ķkisi de gider gider. (42) -- Irmak da 

b¿y¿r kardaĸ toprak da (43) -- ¥zsuyla deĵil (109) -- Aydēnlēkta titredi dallar. (110) 

vbé 

T¿rk­e arēlaĸmakta, halk(ēn) dili, edasē ulusal yazgēya baĵlanmaktadēr: ñKēyē 

takmēĸ yapraĵēnē g¿l¿n¿,/Bahar eder./Bir gemi yaklaĸēr karanlēktan,/ Felek terkidiyar 

eder,/ Eder oy.//éò (17) 

Oylumlu Baĵēmsēzlēk Savaĸē Iô de karĸēma gelen bir baĸka yeni ºzellik de 

ozanēn diĵer kitaplarēndan izleksel nedenlere baĵlē olarak yapēlan ĸiir alēntēlarē. 

¥rneĵin, ­ocuk Daĵlarcaônēn ulusal savaĸ yēllarēnda tanēklēk ettiĵi olayē anlatan Bir 

Gece (26) ĸiiri Havaya ¢izilen D¿nyaôda (1935) yayēnlanmēĸtē. Sanērēm Daĵlarca i­in 

yeni basēmlar ­ok ºnemli. Bunlarē denetimli ger­ekleĸtiriyor ve kendi yapētēnēn izleksel 

sēnēflandērmasēna uygun deĵiĸiklikler ger­ekleĸtiriyor her yeni basēmda. (ķiirleri deĵil, 

onlarēn yerleĸmelerini d¿zenliyor.) ķimdi O óFetih Davullarēônē Kim Duymaz ĸiiri de 

ºrneĵin,  bir baĸka kitabēnda aynen yer alēyor: Ķstanbul Fetih Destanē (1953). 

¥rnekler iki dokumanēn (tikel ve genel) eĸanlē y¿r¿d¿ĵ¿ anlamēna geliyor. Her ĸiir 

diĵerini t¿mlediĵince yapētlar da birbirleriyle ge­iĸimli, t¿mleĸkeli.  

Baĵēmsēzlēk Savaĸē Iôde k¿­¿k ­aplē yapēsal ataklardan, yeniliklerden de sºz 

etmeliyiz. Uyak yapēsēnē el altēnda ustalēk gerecine dºn¿ĸt¿ren ve uyaĵē bi­imsel bir 

i­eriĵe y¿kselten Daĵlarcaônēn T¿rk­eôden aldēĵē cesareti daha sonra ­ok az 

ozanēmēz gºsterebildi, ikinci yeniyle gelen dalga i­inde tek t¿k ve g¿n¿m¿zde 

olduk­a: ñ¥yle bir kºt¿ geldi ki topraĵa,/ Yabanēn ayaĵ./ Ovanēn ¿st¿nde, daĵēn 

yamacēnda her ĸey,/ Haykērdē bayaĵé.ô (Dile Gelen Vatan, 33) Ses d¿ĸmeli halk 

aĵzēyla kurulmuĸ bir ­atē bu ve ses nece bizden amaé Daha ºnce (1951, Toprak 

Anaôydē sanērēm) y¿zleĸtiĵi halk deyiĸini, kalēplarēyla kullanmaktan ­ekinmez 
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ozanēmēz. Bu kalēp, ºrnek altēnda i­eriksiz kalmaktan, boĵulmaktan korkmayacak 

denli g¿venmektedir kendisine. Her varlēĵē konuĸturur: Aldē ­ayēr, aldē portakal, aldē 

kuru fasulye, aldē buĵda, aldē kavak. Yalnēzca sºzc¿k, t¿mce, ses deĵerleri deĵil, 

dilsel anlatēmda yansēlanan yerleĸik davranēĸ bi­imleri de ĸiiri edalar: óY¿r¿m¿ĸ 

Mustafa Kemal Sivasôa doĵru/ Ah anam/ Kapmalē oraĵē neyi?/ Gitmeli mi ne?ô (Daĵ 

Baĸēnda Yakēlan T¿rk¿, 65) Varlēklar, hayvanlar (doru, kēr, al, yaĵēz atlar), 

sesleniĸler, t¿m bir dirim korosu katēlmēĸtēr Baĵēmsēzlēk Savaĸēmēza:  ñSol elinde al 

dizgin,/ Saĵ elinde pala hey.ò (Al Atēn t¿rk¿s¿, 72) Hey, ah, nah ¿nleyiĸleri bolca 

gºr¿n¿r. ¥zg¿venli irade der ki: ñYa yapamazsanēz, ne demek,/ ¥l¿ler yapamaz.ò 

(97) D¿ĸ¿ncelerin acēsēndan alēnlar kana boyanēr. (82) Ķĸte bir baĸyapēt daha: 

 

Aldē Ahmet ¢avuĸ: 
 

Mustafa Kemal bizim kºye gelincek, 
Yadēma bin bir daĵ geldi be. 
Askeriydim ķamôda, ¢anakkaleôde, 
Onun maviliĵi, sarēlēĵē, bozluĵu, 
Bana merhaba geldi be. 
 
Girmiĸ ha topraĵēma d¿ĸmanēn ayaĵē, 
Yazmēĸ ha bunu da kahpe felek? 
50 yaĸēndayēm ama baĵrēmēz din­ ĸ¿k¿r, 
Onu gºr¿nce barut kokusunu duydum, 
Y¿reĵime yeniden sevda geldi be. 
 
Dolaĵēmē indirdim duvardan usulca, 
Doladēm ayaĵēma kendimden habersiz. 
Nasēl dururdun ki hemĸerim etrafēn allē allē, 
Musafa Kemal gelincek, 

ķ¿heda geldi be.  (101) 
 
* 
Daĵlarca iki kanallē (stereo) anlatēmēnē Ķnºn¿lerôde de s¿rd¿r¿r. Bu kez dip, (alt) 

eĸlik­i ses (koro) alēntēlarē bu kitaptan:  -Ekmek kimin adē é kuĸun (3)ðEkmek kimin 
adēé Ahmetôin, Mehmetôin (4) ï Ekmek kimin adē é ­oluĵun ­ocuĵun. (5) ï 
Gelincikler (22) ï Neden hep kēpkērmēzē Ana (23) ----Geceleyin sesler neden b¿y¿k 
olur Dede? (49) -- -Seslerin gºzleri var mē? (50) ï Seslerin gºz¿ (51) 

Yineliyorum, baĸka ozanlarēmēzda rastlamadēĵēm yºntemin Daĵlarcaôda 
uygulamasēnē, gerek­esi, zamanlamasē, sonu­larē a­ēsēndan baĸlē baĸēna irdelemek 
isterdim. Bunun i­in yapēlmasē gereken ĸey yapētlarēn arka arkaya t¿m baskēlarēnē 
karĸēlaĸtērmak ve ozanēn baskē tarihleriyle eĸleĸen yaĸam kesitlerini ayrēntēlandērmak. 
O zaman ĸiir bi­imbilimi a­ēsēndan bi­imsel ­okkanallēlēĵēn (iki-seslilik) ne anlama 
geldiĵini, ĸiirimize getirdiĵi yeniliĵi kavrayabiliriz. Ķ­eriksel ­ºz¿mleme de k¿mesel 
iliĸkilenme a­ēsēndan daha bir anlam kazanabilir. Ne olursa olsun bu ĸiirsel 
yapē­ºz¿m, baskē (yayēn) ve sunuĸ uygulamalarēnē dºn¿ĸ¿me zorlayan bir 
dēĸavurum. Yayēncēlēĵēmēzēn ozandan y¿kselen yaratēcē ºnermeleri yeterince 
deĵerlendirebildiĵi kanēsēnda deĵilim. Devrimci yapētēn ­ok gerisinde bir yayēncēlēĵēn 
okur tutsaklarēyēz. (Konuyla ilgili bir dizi yazē yazmak istiyorum.) 
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Ķnºn¿ler geleneksel savaĸ sºylemini yeni i­eriklerle baĵdaĸtēr(ama)ma 
­abasēnē umutsuzca s¿rd¿r¿yor ve bekliyorum Daĵlarca bakalēm yanlēĸēnē  gºrecek 
mi ve ne zaman? Konyaôda 2/3 Ekimôde (1920?) ­ocukluk evini basan gerici yerel 
ikinci kalkēĸmanēn tanēklēĵēnē burada da ĸiirleĸtiren (Konyaôdaki Savaĸēm, s.18), 
ºnceki kitaplarēndan baĵlama uygun ĸiir alēntēlayan (¦­ ķehitler Tepesi ¦­ 
ķehitlerin ĸiiri 1949 tarihli ¦­ ķehitler Destanēôndan) ozan (ñO sērada beĸ altē 
yaĸlarēndaydēm yaé.ò, s.20), siyasal belirsizliĵini, daha doĵrusu siyasal bilin­ 
bulanēklēĵēnē iyice a­ēk etmektedir. Baĵēmsēzlēk Savaĸēônē yeni bir toplumsal kurgu, 
yaratēm olarak, d¿ĸ¿ng¿sel (ideolojik) d¿zlemde tam i­selleĸtirememiĸ ama sezgisel 
olarak ĸiirini laik, demokratik, baĵēmsēz cumhuriyete baĵlamēĸtēr. Sorun bi­imsel 
i­eriĵi a­ēsēndan ­aĵdaĸ cumhuriyetle eĸleĸen ĸiirin geride kalmēĸ seslenme 
bi­imlerine, alt anlatē(m) kimliklerine zorunlu, yargēlē kalēĸēnda. ¥fke, tamam: ñNesin 
be, kºle, kul,/ Gayrē kurtul!ò (Ķnºn¿ler, 3) Bilin­sizlik (Dikkat!) ¿z¿c¿: ñ700 yēlēn 
doruĵunda of,/  Kēydēlar devletime.ò (7) Yinelemek olacak, iĸte yine eskil sºylem: ñķu 
d¿nyada/ Yaĸamak bu kardeĸim,/ Allah bu.ò (15); ñKērdēk belini k©firin, d¿ĸt¿k 
peĸine/Yallah dedi gºn¿l./ Ge­tik ĸahikalardan, d¿zlerden,/ Ki soluk soluk, kanla 
bºl¿nm¿ĸt¿r.ò (27); ñDurdum sabah namazēna:/ Ķki kol-Doruk kaldērdēm yanlarēmdan 
Allah Allah//(é)ô (29); ñU­ardē gºnl¿m¿z Allah deyu,/ Kēlēnmēĸ namaz idik.ò(36); óKat 
kattē zoru g©vurun./ ¥ld¿rd¿k­e,/ ¥ld¿rd¿k­e yaĸadēk é.ô (46); ñKat kattē zoru 
g©vurun./ ¥ld¿rd¿k­e,/ ¥ld¿rd¿k­e yaĸadēk//é.ò (46); ñDurun, dºn¿n ¿st¿ne k©firin,/ 
Allah­a geniĸ/ Sancaktar/ Gelmiĸ!ò (52); ñY¿r¿y¿n,/ Ķnºn¿ sērtlarēnda savunacaĵēz./ 
Savunacaĵēz haĸre kadar,/ Allah diye a­ēlacak da,/ Allahôla dolacak aĵēz!ò (63); ñEcel 
ºyle boĸtu ki, ºyle g¿zeldi ki/ D¿ĸ¿nd¿ boĸluĵu,/ U­tu kelleler kelleler.ò (64); 
ñMermilerinde k©firin,/ Hafifiz abdest alēr gibi,/ Yakēnēz Allahôa ­ok.ò (65); ñĶĸte/T¿rkiye 
var, Allah var.ò (95) Beli kērēlasē kafiri ºld¿rd¿k­e yaĸēyoruz. Allah i­indir gazamēz. 
Kelleler u­acaké (Buraya yazēyorum tarihsel bir belge olarak: 2014 yēlē 29 Ekim 
¢arĸamba g¿n¿ndeyiz ve T¿rkiye yºnetiminin gizliden desteklediĵi ĶķID ¿lkemizin 
g¿ney sēnērlarē boyunca Irak ve Suriye kuzeyinde videolardan zaman zaman d¿nyaya 
da yayēnlayarak marifetlerini, kelleler u­uruyor. Ķlgisi olmadēĵēnē elbette biliyorum ama 
ayrēca iĸaret ettiĵim bir ĸey var: Yeni i­eriĵin, devrimin dilini de yaratmak zorundayēz. 
Bunu 91 yēllēk Cumhuriyetimizde hakkēyla yapan kiĸi kim deseler, ­eliĸkili olacak belki 
ama Daĵlarca derim yine de gururla, ºv¿n­le. Bu konuyu Ķnºn¿ler baĵlamēnda biraz 
daha uzatacaĵēm. Gereksiz yere belki).  

Vatan, yeni bir kavramdēr aslēnda (Namēk Kemal, Jºn T¿rk, Ķttihat ve Terakki, 
vb.) Yeni i­eriĵe yºnelik bir kavramdēr. Ķmparatorluĵa baĸkaldēran halklardan 
ºĵrendik, bir de Fransēz Devrimiônden bu kavramēn ne olduĵunu. Ama Kurtuluĸôtan 
sonra, t¿m Kuruluĸ ve arkasēndan bug¿ne gelinceye dek bir vatan (yurt) bilinci 
oluĸturamadēk ­aĵdaĸ anlamda. Kavram ¢anakkaleôye kilitlendi. Oysa ¢anakkaleônin 
tini y¿ceydi ama vatan kavrayēĸēndan yoksundu. Daha geliĸmiĸ kavram 
¢anakkaleônin a­tēĵē yoldan Kurtuluĸôla geldi, aslēnda doruk yaptē (d¿nyasal 
baĵlamda). Sonra kavram eksilerek ilerledi. Konu kestirilebileceĵi gibi d¿ĸ¿ng¿seldi. 
Kurtuluĸun ºnderliĵi doĵal olarak, kēt kaynaklar i­erisinde Jakoben tutumla en genel, 
ilkesel ­er­evelere harcadē olan(ca) kaynaklarēnē: Tevhid-i Tedrisat, Laiklik, TTK, 
TDK, ulusal ekonomi, karĸē devrimlerin bastērēlmasē, vb. Tarihin doĵrusuyla (Bunu 
Sovyet Devrimiôni gºz ºn¿nde tutarak sºyl¿yorum) ­akēĸan bir d¿ĸ¿ng¿sel tasēm, 
yani evrensele, geleceĵe yatkēné Bu ilkelerin (TBMM) g¿ndelik topluma 
iliĸkilendirilmesi yine kēt aydēna (Bkz. Gramsciônin ºrgensel aydēn kavramē.) d¿ĸen 
gºrevdi. Ķ­ler acēsē bir durumdan sºz ediyorum. Gereken tam da Nazēm Hikmetôlerdi. 
Oysa biz ­oĵunluk vatan kavramēnē en ­ok Ķttihat ­izgisine deĵin getirebilmiĸtik ve 
ikircimli, tartēĸmalē, ham bir vatan yorumuydu o da. Saraya baĵlē, iĸgalle iĸbirliĵi 
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yapan Ķstanbul Basēnē (G¿n¿m¿z óhavuz medyasēônē anēmsēyoruz, deĵil mi?) bir 
yandan merkezden kopuĸ i­inde, ºrgenselliĵini (K©beôsini) hēzla yitiren Sodom ve 
Gomorra (Karaosmanoĵlu, 1928) aymazlēĵē, hazcēlēĵē i­re, tutunduĵu ve beslendiĵi 
kaynaĵa en yakēn yerde ayak diriyordu. Vatan kavramēndan olsa olsa korkmuĸtur bu 
kesim. Anadoluôya ge­enleri de s¿r¿kleyen, ºte yandan, ­eliĸkili bir vatan kavramēydē. 
Ķmparatorluĵu ve halifeliĵi taĸēyan bir vatan kavramē (olanaksēzdē, bunu gºr¿rlerdi 
biraz kavrayabilselerdi tarihi.) Oysa tarihi yapmēyor, arkasēndan s¿r¿kleniyorduk 
birlikte. Halk yoktu aslēnda. Bir halk(ēn yurttaĸē) yaratēlacaktē ve ¿zerine vatan (yurt) 
kurulacaktē. Kurtuluĸ sonrasē bunu en iyi kavramēĸ devini Kadroôydu (Aydemir, 
Karaosmanoĵlu, Tºr, vb.) ama ºnderliĵe, devrimci desteĵe karĸēn etkinliĵi s¿remedi. 
Yeni d¿ĸ¿ng¿ g¿ndelik yaĸamē kavrayēp bi­imlendiremedi. 

Daĵlarcaônēn nice sonra (Kurtuluĸôtan 25-30 yēl sonra) T¿rk­e ĸiirlerinde ortaya 
­ēkan vatan soslu savaĸ kavrayēĸē t¿m bu nedenlerle baĵdaĸēk deĵil, ­eliĸiktir. ¦stelik 
46ôlara deĵin siyasal sºylem umutlu olmuĸ, 50ôlerden sonra vatan kavramē yeniden 
ve daha g¿­le bulanēklaĸmēĸtēr. Aydēn (entelekt¿el) yerel tarihin hēzēna cumhuriyet 
tarihimiz boyunca asla ayak uyduramamēĸtēr, g¿n¿m¿zde de olduĵu gibi. Daĵlarca 
50ôlerde bilin­ kaymasē, kērēlmasē da yaĸamēĸ, tarihsel olguyla kavram denkliĵi iyice 
daĵēlmēĸ, yanlēĸ olgu yanlēĸ kavramlarla eĸleĸtirilebilinmiĸtir. Nedeni a­ēk. Aydēnēmēz 
hep kuramēn eĸik altēnda kalmēĸ, yerlerde, onun ger­ek diye adlandērdēĵē toprak 
y¿zeyinde debelenmiĸtir. Konumuza dºner, yineleme pahasēna sºylersek,  
Osmanlēônēn inan­la (!) gerek­elenmiĸ savaĸ sºylemi, cumhuriyetin laik (olmak 
zorunda) i­eriĵiyle s¿rd¿r¿lm¿ĸt¿r, yani yeni ya da gen­ Osmanlē, Ķttihat Terakki 
diliyle. Toplumsal devini ve ­atēĸmalar tarihsel hakikatleriyle iliĸkilendirilememiĸ, 
savaĸ siyasetin silahla s¿rd¿r¿lmesidir anlayēĸēna (Claussewitz) bir t¿rl¿ 
gelinemediĵinden, beylik tanēmlamalar, anlatēmlar, savaĸē kendisiyle a­ēklayan eskil, 
kahramanlēk­ē (heroik), dinsel sºyleyiĸler ge­erliliklerini s¿rd¿rm¿ĸlerdir. Hatta ­oĵu 
kez aydēna, ĸaire raĵmen, aydēnca, ozanca... ¢¿nk¿ bu ĸiirleri okuyan kitlenin 
duyumsal anlaĵēnēn kavramsal yetisi belirlemiĸtir ­oĵu kez sonucu. Sonu­ta, 
Daĵlarcaôda etkin bir baĵlamsal yitim, ĸiirin yelini, g¿c¿n¿, yºn¿n¿ belirliyor. Somut 
savaĸ ve onun cephede, olgucul y¿z y¿zeliĵi (onu yok etmezsem o beni yok edecek), 
varoluĸsal indirgenmiĸliĵi ka­ēnēlmaz olarak omurgayē oluĸturuyor. Bu Daĵlarcaônēn 
epiĵi ĸiirle kesiĸtirmesiyle yakēndan ilgili ve benim derdim de aslēnda budur. B¿y¿k 
savaĸēn (I. D¿nya Savaĸē) ¢anakkaleôden bile epik ­ēkarmamēza elvermeyen bºl¿c¿, 
par­alayēcē, indirgeyici ve insanlēksēz, k¿tlesel d¿nyasēnda Ulusal Baĵēmsēzlēk 
Savaĸēômēzēn epiĵi nasēl yazēlacak (d¿ĸ¿ng¿s¿ nasēl kurulacak), 20.y¿zyēl baĸēndan 
gelen ­aĵdaĸ ĸiir kavrayēĸēmēz devrimci kalkēĸmamēzē hangi dille bi­imleyecekti 
(formatlayacaktē)? Hem duygu eksiksiz ve geleneksel dēĸavurumlarda olduĵunca 
kēĸkērtēcē olsun istiyoruz, hem de b¿t¿nl¿ĵ¿n olanaksēzlēĵēnē, kahramanlēk ­aĵēnēn 
bittiĵini h¿z¿nle gºr¿yoruz (Pessoa, Rilke, Faulkner, Yaĸar Kemal, vb.) Daĵlarcaônēn 
yaptēĵē, baĵlamsēzlēkta (kºrl¿kte) aĵa­ budamak, yurttaĸlēk gºrevini bir ºnceki 
duyguyla kavramaktē. ¢eliĸkiyi de ºnce o gºrd¿ ve i­inden iĸte bu 23 kitaplēk ĸiir-epiĵi 
­ēkardē. 

Ka­ēnēlmaz yapē ­ºz¿m¿n¿n ĸiiri somuta (sahne) baĵlamasē okurun da sahneye 
kilitlenmesini, sahnelerin arkasēnda onlarē anlamlē bi­imde iliĸkilendirebilecek 
b¿t¿nc¿l a­ēklamayē ka­ērmasēnē getirmekte, yurttaĸ (ve dolayēsēyla yurt) bilinci 
geliĸtirmesini ketlemektedir. Daha doĵrusu, sanatēn (ĸiir) evrensel ºl­ekli arētma, 
y¿celtme, iyileĸtirme vb. iĸlevleri epeyce eksilmektedir. Bu konuyu derinleĸtirmek (?) 
¿zere erteliyorum ĸimdilik. Bir kez daha belirterek: Minyat¿r ya da s¿it yapēsēnda epik 
kurgu, baĸlē baĸēna bir soru imi olsa da ozan tam da bu t¿rden bireĸimi deneylemekte 
hem t¿rsel iĸlevi tartēĸēp yenilemekte, hem de bakēĸ a­ēlarēnē ve ĸiir tekniĵine iliĸkin 
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yordamlarē gºrelileĸtirmektedir. Yani konuyu d¿ĸ¿ng¿, tarih (­aĵ), teknik, birey vb. 
kavramlar ­evresinde ­okboyutlu olarak ele almak gerekir. 

Daĵlarca yine deneysel ºnc¿ kimliĵiyle (¢eliĸki yok burada bayanlar baylar!) 1. 
Ķnºn¿ Savaĸēônēn askeri d¿zen kroki ve komutan listelerini (T¿rk Cephesi) verecek 
denli somutluk peĸindedir. ¢¿nk¿ epiĵine yaĸamēn andaki ger­ekleĸmesini 
(enstantanelerini, dramalarēnē) yerleĸtirmek ister. T¿menler ve baĵlē alaylar ­izgeyle 
gºsterilir. (s.4, 11, 24) Yoklama alēnēr: ñ61ôden Salih,/ -Burda.ò (40) 

1950ônin ilk yēllarēna deĵin genellikle ĸiirlerini kēsa tutan, ĸiirin geometrik 
dengelerini bozup orasēndan burasēndan sarkmalarēnē sēkēd¿zen uyaklama tasarēnēn 
da kurtaramayacaĵē uzun ĸiire uzak duran Daĵlarca Ķnºn¿lerôde ĸiirinin yaĵsēz ama 
kaslē yapēsēnē yer yer tuzaklamakta, yoklamalar da yapmaktadēr. Kētasēz tek par­a ĸiir 
ºrneĵi belki de ilktir. (34) Aynē yapētēn son ĸiiri (Mustafa Kemalôin Kaĵnēsē) 7ôĸer 
dizelik 6 kētadan (toplam 42 dize) oluĸuyor. Uzun anlatēmlarēn kendi ĸiirine getireceĵi 
sorunlarē bakalēm nasēl gºĵ¿sleyecek? Hemen izleyen yapētlardan biri olan (1951) 
Ķstanbul Fetih Destanēônda Sultan Mehmetôin Gemileri ĸiiri de 5 dizeli 10 kētadan 
oluĸuyor. 

 

Ķnºn¿ôler 

Gece kim, aydēnlēk kim, 
De ki gece in, aydēnlēk inºn¿. 
Savaĸ ne, kurtuluĸ ne 
De ki savaĸ in, kurtuluĸ Ķnºn¿. 
 
ķu Elmas kēzē Ayĸe kim 
De ki Elmas in, Ayĸe inºn¿. 
ķu Yusuf oĵlu Selim ne 

De ki Yusuf in, Selim inºn¿. (31) 
 

Saĵdan saldērdēlar.- 
 
28 Mart sabahē saĵdan saldērdēlar, 
Savcē Bey batēsē serapa kan. 
1ôin Kaya 61ôin Salih, Ateĸ, Hacē 
D¿ĸmanē cansēz kēldēlar canlarēndan. 
B¿y¿kt¿r. 
 
Her yer alēnēyordu, veriliyordu, 
Alēnēyordu yeniden, yeniden veriliyordu ah. 
Tekrar yaĸēyordu, ºl¿p de, tekrar 
Tarih deĵil, yaĸadēĵēmēz ºld¿ĵ¿m¿z an. 
B¿y¿kt¿r. 
 
Bunlarē elbet yazacak, 
¢ocuklarē, bu vatanēnt¿kenmez ­ocuklarē. 
¦­ ĸehitler, G¿nd¿z Bey,Metris Tepe, Kanlē Sērt, 
Her biri bir destan. 

B¿y¿kt¿r. (67) 
 
* 
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Sezgilerim yanēltmēyorsa Daĵlarca artēk T¿rkiye kamuoyunda ór¿ĸt¿n¿ô 
kanētlamēĸ, kamu yºnetiminin de ómuhatapô aldēĵē biridir 50 baĸlarēnda. Ona doĵrudan 
ya da dolaylē olarak ĸiir ēsmarlanēyor olabilir (Bir kuruntu belki de bu izlenim.) 
Daĵlarca gibi biri usuna yatmadēk­a istekle (sipariĸ) ĸiir yazmaz. D¿n (29 Ekim 2014) 
Cumhuriyetôde okudum. Cumhuriyet i­in 10.Yēl Marĸē gibi bir ĸiir yazmasēnē 
dilemiĸler. Kabul etmemiĸ, 10.yēlda yazacak bir ĸey vardē, ya ĸimdi? 

¥rneĵin Ķstanbul Fetih Destanē, Anētkabir okurda bu izlenimi bērakēyor. Sanki 
b¿y¿k ozandan tarihimizin anlē ĸanlē sayfasē i­in kimileri ĸiir isteĵinde bulunmuĸ, o da 
oturmuĸ bir ­ērpēda (?) yazmēĸ gibi. Bu yapēt Daĵlarca poetikasē i­inde baĵdaĸēk, 
ºrt¿k ve ºte yandan ayrēĸan, sapa yanēyla ĸiir kavramēnē yeniden tartēĸmamēzē 
gerektiriyor. Okur olarak ĸaĸērmamak olanaksēz ama onca da yersizdir. Yersiz ­¿nk¿ 
imparatorluk sºylemine yatkēn ve uygun fetih kavramē, bu kavramē yadsēyan ulusal 
baĵēmsēzlēk kavramēnē epopeleĸtiren ozanēmēzda alttan alta, kendini ­ok da gizlemeye 
gerek duymadan varlēĵēnē hep korumuĸ, baĵēmsēzlēk savaĸēmēza iliĸkin ºnceki ĸiirlerin 
d¿ĸ¿ng¿sel ya(r/n)ēlmalarēna yol a­abilmiĸtir. ķaĸērdēm ­¿nk¿ nece yalpalasa da 
Daĵlarcaôyē doĵru ­izgide tutan saltēk varsayēm, ulus (kurtuluĸ) kavramēnēn fetih 
kavramēnē kaldērmasēdēr (tasfiye). Ya da bu olmalēydē. Ķkisi bir arada olmaz. Biri 
imparatorluk tarihiyle ilgilidir, diĵeri ulus. Apayrē ĸeyler, hatta karĸēt. Biri ºtekiyle 
olmaz. Belki ĸºyle d¿ĸ¿n¿lebilir: Ulus eli,  marifetiyle, kendine parlak bir ge­miĸ 
kurguluyor, bunun nesi kºt¿. Neresi kºt¿ deĵil ki? Doĵru, uluslarla doĵmuĸtur tarih 
bilimi. Ve tarih uluslarēn zamancēl gerek­eleridir. Birg¿n yazēlacak tarih umalēm ki 
ulusu aĸsēn, insanlēĵē kucaklasēn. Ama ĸimdilik tarih ulusundur (asla ulusaltē 
kimliklerin deĵil.) Peki, ulusun tarihi ge­miĸin olgusunu gºrmezden mi gelecek? 
Tersine, ºzellikle kirinden pasēndan, ­aĵēnēn sēnēflē deĵer yargēlarēndan arētēlmēĸ, 
bug¿n¿n bakēĸē ve kapsayēcē deĵerleri a­ēsēndan (Yine ulusal ­evrenlerde sēnēflē bir 
bakēĸ sºzkonusudur ama aynē deĵil.) tekniĵini de (yºntem) gºstere gºstere yeniden 
yorumlanmēĸ olguyu evrensel birikimle a­ēĵa ­ēkaracak. Konstantinopolô¿n (Ķstanbul) 
Bizans Ķmparatorluĵuôndan alēnēĸēnē (fetih) ele alan bilim adamē, sanat­ē eĵer 
ge­miĸin dili ve esinlerini g¿ne taĸēyorsa g¿d¿mlenmiĸ ve g¿d¿mlemektedir. Yanlēĸ 
olduĵunu sºyleyebiliriz. (¥te yandan bu da d¿ĸ¿ng¿sel bir yaklaĸēmdēr, bunu da 
anēmsayalēm.) Tarihin o uzak ge­miĸinde nerede olursa olsun, surlarēn i­inde ya da 
dēĸēnda t¿m oyunculara, insanlara aynē y¿rekle, gºzle, uzaklēkla bakabilmeliydiniz 
Sayēn Daĵlarca. 

Belki ­ocuk­a olacak ama Ķstanbul Fetih Destanēônēn tini aykērē, yanlēĸtēr. Fetihôin 
destanē halkēn ortak (anonim) destanē ol(a)maz, ulusal ol(a)maz. 

Destanºn¿ ve Destan olmak ¿zre iki bºl¿ml¿ bi­imlenen yapēt, Hakkôa 
yºnelmekle Bizansôa yºnelmeyi ºzdeĸleyince daha baĸtan insanēn y¿reĵi cēz ediyor: 
ñGºnl¿m¿z Hakkôa yºnelmiĸ/ Y¿z¿m¿z surlara doĵru.ò (19)  

Daĵlarcaônēn ­ēkēĸ varsayēmlarēna bakalēm ve ºrnekleyelim bir kez daha. Ķlki 
fetihle Bizansôa ve d¿nyaya Osmanlēônēn getirdiĵi kardeĸlik, aĸk, yeni ­aĵ yeni insan, 
kurtuluĸ (Bizansôē Bizansôdan kurtarmak?), h¿rriyet, aydēnlanma: ñKardeĸliĵe aĸka,/ 
Kapanmēĸ kapēlarē a­alēm.//é / Getirdiĵim g¿­ler ki, haktēr, sevgidir,/ D¿nyanēn ilk 
g¿n¿nden son g¿n¿ne./ Yeni­erilerim sipahilerim haydi,/ Kapanmēĸ kapēlarē a­alēm.ôô 
(21-2); ñBeĸ y¿z davul/Yeni bir ­aĵdan yeni bir insana sevgiler.ò (23) 

Ķkincisi T¿rkô¿n tarihsel uygarlēk (!) gºrevié Ķslam gºrevi: ñKonstantinopl.. Adēn 
yabancē deĵil./ Hazreti Muhammetôten beri. Konstantinopl./ Atlarēm bilir seni, 
kēlē­larēm bilir,/ Bir kurtuluĸ diye, ­aĵlardan//éò (Sabaha Karĸē D¿ĸ¿nceler, 27) 
Gº­er T¿rk, 1200 yēllēk Bizansē kurtarēyor. Ne(y)den? ñé/Toprakta besmelesi/Bir ulu 
kurtuluĸun/Toprakta besmelesi/Suyun aĵacēn kuĸun.ò (31); Irk­ē tarih ĸovenizmine 
dikkat: ñHavanēn mavisinde, denizin yeĸilinde/ Bir t¿rk¿, Orta Asyaôdan beri 
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duymuĸuz./ Anamēzēn s¿t¿nden bayraklara kadar/ Y¿ce bir fetihle b¿y¿m¿ĸ¿z.//éò 
(51) 

¦­¿nc¿s¿ d¿ĸman tanēmē (Bu tanēmdan ĸiirin iyisi asla gelmez.): ñNe var surlar 
i­inde,/ K¿ffarēn karanlēk baĸē/ Aydēnlatacaksēn, aydēnlatacaksēn alnēnē onlarēn,/ 
Dalgalar ºn¿nde davran Hu ­ek,/ Var besmeleyle tepelere karĸē./éò (24) 

Osmanlēônēn (T¿rk?) Ķstanbulôa yºneliĸinde ókahraman levent T¿rkô¿nô r¿zg©rēnēn 
h¿rriyet olduĵu (32) sºylenebilir mi? Bºyle bir yargē ancak ge­miĸe kondurulur 
(eĵreti) ve neresinden baksan yanlēĸtēr. Sorumuz ise ĸu: Kim ister? Ne iĸe yarar? 

Gelgelelim b¿y¿k ozan ger­ekten epeyce ileri gittiĵini ayrēmsamēĸtēr. Palalē, 
fetih­i kendi imgesini ĸiirinin aynasēnda fena durumda yakalamēĸ, son ĸiirlerde 
durumu kurtarmaya ­abalamēĸtēr. 

Yeni­eriyle aydēnlēĵa y¿r¿nm¿ĸ, haksēzlēĵa (!) uĵramēĸ ezan, ­anēn yanēna 
iliĸtirilmiĸ, bºylece adalet (!), eĸitlik (!) saĵlanmēĸtēr: ñBiz Sultan Mehmet/ Deriz ki/ 
¥zg¿rs¿n¿z/ Anadan/ Allahôa kadar.ò (57) Ele ge­irilen Bizanslē Allahôa kadar 
(Hangi?) ºzg¿r bērakēlēr. Konstantinopol sokaklarēnda dinler, ērklar, diller sevin­ 
i­erisinde insanlēk ĸarkēlarē sºylemektedir: ñé// Soluklarēmēzca soluklarēmēzca 
insanlēk/ Ne g¿zel sevgisi canēn uluslara karĸē,/ Uzanērken fetihlere usun/ Ve ne g¿zel 
sokaklarda/ Ben sen oé Biz siz onlar.ô (59) B¿y¿k ºzlem sona ermiĸ, insanlēk 
kucaklaĸmēĸtēr. Sondan bir ºnceki Kumsal (60) ĸiiri genel durumu (iĸtahlē kan 
dºk¿c¿l¿k duygusunu) kurtarmaya yeter mi? Yerseniz. Bence yetmez: ñé// Benim 
surlarē aĸarak i­eri girdiĵimi/ Senin kenti surlarla kapatmana say/ Su­ ikimizin de 
deĵil/ Su­ bizi yanēltan baĵnazlēĵēn/éô (61) Buna pes denebilir iĸte. Zaferin artēk daha 
serinkanlē (tutulmuĸ) dili sanki birĸeyler baĵēĸlamaktadēr. Gºksel yazgēnēn kazan­lē 
­ēkmēĸ, piĸkin aĵzēndan yenilene yukarēdan gºn¿ls¿z teselli, ama ustaca, bu kesin. 
Okurum yanēlmasēn, ĸiir yine de s¿rmektedir. Aĸaĵēdaki ĸiirde ºzg¿n, yaratēcē 
imgeleme bakar mēsēnēz? At, kºp¿k ve kan arasēndan taĸa girmektedir. 

Sipahinin Atē 
Saldērdē surlara, 
Durmuĸ uzaklēĵa inat. 
Kºp¿k ve kan arasēndan 
Taĸa giren at. 
 
R¿zg©r gºky¿z¿ aĵa­lar su, 
Ne varsa azat. 
Bir aĸk yalnēzlēĵēyla soĵumakta 
Taĸa giren at. 
 
Kalmak deĵil midir, 
Varlēktan murat? 
Ķĸte kara bir oyukla sonsuz. 

Taĸa giren at. (42) 
* 
10 Kasēm 1953ôte Etnografya M¿zesiônden Anētkabirôe taĸēndē Ata. T¿rk 

kamuoyu dalgalanmēĸ olmalē. Daĵlarca Anētkabirôi 1953ôte yayēnlar. Ķki olay kuĸkusuz 
iliĸkilidir. Belki de ulusal ozandan bu tºrenin ve Anētkabirôin ĸiirleĸtirilmesi istenmiĸ de 
olabilir. Bu sonucu deĵiĸtirmez ĸiir a­ēsēndan. ķiirden ºd¿n verilmeyecektir. Bºyle bir 
kaygēsē yoktur zaten. Kitap bir ululama, neredeyse imanlē bir y¿celtmedir. Ama 
Anētkabir tasarēmē, aslanlē yol, Hitit kabartmalarē Daĵlarcaônēn Ķslamcē ºnkabullerini 
esnetmiĸtir (12 ĸiir.) Kurucu istem (irade) Anadoluônun eski yerleĸik uygarlēklarēna 
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uzanmēĸ, Ķslamôa kēsa devre yapmēĸtēr. ¢aĵdaĸ cumhuriyet ºncelikli esin kaynaklarē 
arasēnda gºrmemektedir haklē olarak Ķslamôē. (Laiklik.)  

Bir yapē­ºz¿me iĸaret etmekle yetineceĵim. Daĵlarcaônēn sorusu yanētēnē 
olabildiĵince ºzg¿n bi­imler i­erisinde getirmektedir. Buradaki ­eliĸki (paradoks) 
cumhuriyetin tarihsel kiĸisi (lider, ºnder, egemen, vb.) karĸēsēnda sanat­ē tutumu. 
Cumhuriyetin halk temsili, lider(liĵ)i oyar. Liderin oyulma oranēnda temsil ve 
cumhuriyet artar, b¿y¿r. Mutlak monarklardan sonra devrimlerden y¿kselen temsil 
laik temelli olduĵundan, ge­ici, baĵēĸlanmēĸ ve saltēk deĵildir. Emanettir ve emin 
(olunan) kahraman ya da Tanrē(nēn yery¿z¿ndeki gºlgesi) deĵildir artēk. Bunu bir 
kenara yazalēm. 

Temsil toplumlarēna (laik) gelinceye deĵin (Fransa, ABD devrimleri) sanat­ē 
monarktan (saray, konak, vb.) beslenirdi ve iĸini, m¿ziĵini, ĸiirini ona sunardē. Hatta 
doĵrudan sunuĸ t¿rleĸmiĸti: Naat. ķair kapēsēna baĵlandēĵē efendiyi ºver, y¿celtir 
sonra i­i altēn dolu kesesini avucunda bulurdu. (Tabii bazen de kellesini sehpada.) 
Sanat artēkôa (artēk ¿r¿n) baĵlē olduĵundan, iyiden sēnēflaĸmēĸ toplumlarda ºzellikle 
zorunlu toplumsal girdi olmadēĵēndan iliĸki bu minvalde seyrederdi. (Ulusal) b¿t­e 
kavramēyladēr sanatēn kurumlaĸmasē. ¢oĵu kez de neden sonu­ yer deĵiĸtirir, para 
verilir, ĸiircibaĸē (!) karĸēlēĵēnda dºkt¿r¿rd¿ eskilerde. Kuĸkusuz ustalardē bu 
sanat­ēlar. Ķĸin doĵasē bºyleydi. Antik Yunanôdan beri durum deĵiĸik toplumlarda 
benzerdir. Sºylediĵim gibi temsile yeni ­ēkmēĸ, hen¿z g¿ndelik yaĸamēna 
ge­irememiĸ ge­iĸ dºnemi toplumlarēnda sanat­ēnēn sunum konusunda erkle iliĸkisi 
zaman zaman kuĸkulu (ĸaibeli), sēkēntēlē, bunalēmlēdēr. Temsil yapēlarēyla iliĸkisini 
ºzenle d¿zenleyemeyen ĸair bocalar ve d¿ĸer. Halk sanat­ēsēnē besleyemiyordur bir 
yandan. Bu durumda okuru sanat­ēsēna g¿ven duyuracak gºsterge(ler) ne olabilir?  

Anētkabirôde temsilin tepesindeki ºnder ­oktan ºlm¿ĸt¿r ve erk (h¿k¿met) 
ºnderi izleyen bir ­izgide deĵildir. ¥yleyse sanat­ēnēn bir de bºyle bir ­ēkmazē var. 
Yazmayarak kirlenmek. Daĵlarca yazmayarak kirlenmeyi yadsēma cesareti 
gºstermiĸtir bence. Bor­suz alacaksēz, gºn¿lden, i­ten ve ºzg¿r ozan ululamasēdēr 
onunkisi. Onurludur, diktir. ¢ok daha ºnceden kurucu ºnderin hakkēnē teslim etmiĸtir. 
Onun ĸiirini dºkm¿ĸt¿r yazēya. Ataônēn ºl¿m¿nden bir yēl sonra ilk yapētēnē 
yayēnlamēĸtēr (Havaya ¢izilen D¿nya, 1939) 

Ķkinci konu ise ­aĵdaĸ temsil d¿nyasēnda, yeni d¿nya baĵlamēnda kiĸi ululamasē 
i­in nasēl bir yapē­ºz¿m ºnerdiĵidir. Gºr¿ĸ¿m, ­aĵdaĸ mimari ve olabildiĵince yalēn, 
iĸlevsel bir geometrik ­ºz¿m ºnerdiĵi yºn¿ndedir. ¥zellikle g¿vensiz duygusal 
hºyk¿rmeler, gelgitlere uzak duran Daĵlarca dēĸarēdan, d¿nyanēn oradaki ve o andaki 
varlēklarēndan esinlenmiĸ, dilsel kristalografinin en yalēn ve saĵlam bi­imini, eĸºzellikli 
(homojen), som, en az y¿zeyli k¿bik diyebileceĵim bi­imini ºrnek almēĸtēr. Anētkabir 
mimarisi ozana yol gºstermiĸ, onun gibi (oturuĸu) berk, saĵlam, yalēn ve kalēcē ĸiir dili 
kullanmēĸtēr. Bu yeni bir ĸey sayēlmaz ­¿nk¿ Daĵlarcaônēn ĸiir dili kullanēmē siyasetiyle 
birebir ºrt¿ĸmektedir neredeyse. Sºzc¿k ekonomisi (en az sºzc¿kle en y¿ce yapēyē 
­atma) yapētta bilin­li bir giriĸimdir. Esinleyen tin yanēltēlamaz: ñé/ Sende bir ĸey var 
ºl¿m/ K¿­¿k bir ĸey:/ Kiĸi b¿y¿y¿nce/ Kēskanērsēn.ô (¥l¿ms¿ze Karĸē ¥l¿m, 35);  
ñéò/ Kiĸi nedir ki/ G¿c¿nden baĸka/ Bir soyun, bir topraĵēn.ò (Kiĸi Nedir ki, 37) 
ķiirlerin yontulmuĸ d¿zg¿n ve a­ēk y¿zeylerinin sºzc¿klerden mi, seslerden mi 
kurulduĵu sorulabilir. Bunu anlamak zor ama yonut etkisi bēraktēklarēnē, ēĸēĵē 
yansētma, emme, gºlgeleme, iz d¿ĸ¿rme, baĵēllēk vb. bir­ok ºzellikle 
serimlendiklerini, neredeyse okuru 360 derece dolayēnda ­eviren ¿­ boyutlu bir oylum 
oluĸturduklarēnē sºyleyebiliriz sºzkonusu ĸiir-y¿zeylerin. Bu kesme billur dilin, 
T¿rk­eônin arēlaĸtērēlmasē bilinciyle koĸutlu ilerlediĵi sºylenebilir mi? Gizil sºzc¿ĵ¿ 
kullanēyor bir yerde ozan: ñé//¢arpēlmēĸ b¿t¿n devrimleri b¿t¿n ­aĵlarē/ Yery¿z¿ 
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doymazlēĵēnēn ahmak./ Yalnēz senin gºzlerin gizil yerlerde durmuĸ/ Yalnēz senin 
alnēnda/ Ķnsanēn ēĸēĵē/ Hak.ò (Atat¿rk, 77) Dilde ºzleĸmenin yazēnda (ĸiirde) 
yankēlanmasēnēn bi­imsel (morfolojik), yapēsal (str¿kt¿rel) belirtilerine iliĸkin bir 
­alēĸma yapēldē mē bilmiyorum. Benzer ­alēĸmanēn anlamlandērma, anlambilimsel 
etkiler a­ēsēndan da yapēlmasē ayrēca gerekir. Daĵlarca en baĸēndan beri duru, halk 
T¿rk­esiyle yazsa da T¿rk­eye iliĸkin yazēndēĸēndan bir dil siyaseti g¿tt¿ĵ¿ 
sºylenemez hen¿z 50 baĸlarēnda. Ama ºzenli okur Daĵlarcaôda mayalanan dil 
tutumunu sezinleyecektir. 

Benzer eĸik duygusu izleksel vurgulardan da alēnabilir. Eski sºylem 
bērakēlmamēĸtēr: ñG¿n gelir ¿fler yurdumun borularē/ Kan kērmēzēsēnē sabaha/ Kēlē­lar 
Bismillah der/ Kalkar atlar ĸaha./ éò (Bir Mustafa Kemal Daha, 65) Ama barēĸ 
­aĵrēsē ilktir: ñé// Siz/ Yurtta/Ve yery¿z¿nde/Barēĸsēnēz.ò (Barēĸ, 50) Cumhuriyet 
bilinci y¿kselmektedir. 

Duvar 
 
Bu taĸ Mehmet, 
Bu H¿seyin. 
Durur 
Sabah ezanēna karĸē, 
Bu taĸ Y¿zbaĸē Ahmet Beyôin. 
 
Bu taĸ Ķsmail 
Bu Zeki. 
Al al, damar damar. 
Bu taĸ kardeĸim Hasan 
Kelime-i ĸahadetten ºnceki. 
 
Bu taĸ Abdullah 
Bu Derviĸ. 
Daha ak, 
Bu taĸ, biraz daha, 
Susmuĸ. 
Bu taĸ Emine 
Bu Ali 
Adē yok 
Ve ºlmemiĸtir hi­ 

Bu taĸ deli!  (44-5) 
 
* 
 
Ertan Mēsērlē ĸºyle yazēyor kitabēnda (2014): ñZaten bir yazarēn yazdēklarēnēn tek 

bir yapēt olduĵuna, yazarēn hepsini yazmakla kendini anlatabilmiĸ olduĵuna inanēyor. 
B¿t¿n yapētlarēn bir ¿lke gibi ortak bir varlēĵē belgelediĵini d¿ĸ¿n¿yor ve ¿lkesini 
bilmediĵini sºyl¿yor Daĵlarca. ¦lkesini tam gºstermeden de ºlmek istemiyor. Bu 
noktada eski bir dizesi geliyor hemen aklēmēza: óMisafir et beni tanrēm/Ben kendi 
k©inatēmē yaratana dek.ôò  

Daha ilk yapētlarēndan baĸlayarak herhangi bir okur Daĵlarcaôyē yºneten bu 
g¿d¿y¿ ayrēmsayacaktēr. Evrende, sºzc¿kleriyle dokunmadēĵē hi­bir ĸeyin kalmamasē 
gerektiĵi ideasēna baĵlanmēĸ ozanēn halk ekinine ve ºzellikle de onun deme 
(aktarma) bi­imlerine el atmamasē beklenemezdi. Aynē yēllar arasēnda (1950-53) 
ĸiiriyle (Toprak Ana, Sivaslē Karēnca, A­ Yazē) baĸka bir ­izgide aranēĸēnē da 
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s¿rd¿rmektedir. Daha evrensel, varoluĸsal ve ºnceki yēllardan gelen evren kurucu bu 
tasarēnēn, varlēĵēn en alt ºrg¿tleniĸinden en y¿ksek bi­imlenmelerine deĵin deĵiĸik 
aĸamalarēnē ĸiirlemeyi ama­ladēĵē anlaĸēlēyor. Yaĸam ortaya ­ēkēyor, kēmēldēyor, 
canlēlēk, doĵa, insan, ilk toplum, halk vb. yapēt yapēt sahneleniyor. Zorunlu halk duraĵē 
yansēlama oyunuyla ­aĵdaĸ ĸiirin nesnesine dºn¿ĸ¿yor: ñé//Kºy dediĵin ne,/Namēk 
Kemalôin mahzun dediĵi,/Mustafa Kemalôin bayrak a­tēĵē daĵ baĸē, aĵam./Aĵrēdēĵē 
yer, hepimizin./Ķnsanoĵluna karĸē/Kurdun kuĸun yediĵi.ò(Kºy Dediĵin,110) ¥te 
yandan halk duraĵēnda kalmayacak, ĸiir yerelden evrensel, soyut, genel insan 
izleklerine doĵru sa­ēlacaktēr. ķiirsel siyaset saf, ­ocuksu bi­im ve algēlarēndan, 
geliĸmiĸ, karmaĸēk a­ēlē yorumlara dek geliĸtirilecektir. Bir bakēma ulusal epikte ge­ici 
­eliĸkiler aĸēlacak, ĸiirin (sanatēn) kapsayan, kucaklayan evren(sel)-barēĸ ­aĵrēsē 
duyulacaktēr. Toprak Ana halk duraĵēna, onun ­aĵdaĸ yazēna katkēsēna iliĸkin 
ĸiirimizdeki ilk (belki de) ºnemli yoklamadēr. Yēllar ve yēllar sonra (80ôlerde Mira­, 
¥zer, vb.lerin baĸlattēklar Yeni T¿rk¿ ĸiir devinimi) bºyle halk­ēl bir atak yaĸanmēĸtēr 
ĸiirimizde. Daĵlarca giriĸimini onunla karĸēlaĸtērmak yararlē olacaktēr. Hoĸ o devinimin 
ķili Novo Canto (Parraôlar, Jara, vb.) m¿zikal devinimiyle de baĵē vardē esinlenme 
a­ēsēndan. ķºyle diyor b¿y¿k ozan: ñHalk edebiyatē bir ódaĵ otuô gibi kendi kendine, 
kendi daĵlarēnda, kendi bayērlarēnda yeĸermiĸ kalmēĸtēr, yeĸerebildiĵi kadar. Bence 
bir edebiyat, (é) bir dil olayēdēr, dile oturur; imgelemi de o getirir, duyarlēĵē da o getirir 
ve karĸēlēklē bir alēĸveriĸle olur o. Yoksa, sen, hi­ dilin yokken, óBen b¿y¿k bir duyarlēk, 
b¿y¿k bir imgelem sahibiyimô diyemezsin; bunu yaratamazsēn. Yetenekli ozanlarēmēz 
elden geldiĵince, bu eksikliĵi aĸmaya uĵraĸmēĸlar, yer yer de baĸarmēĸlardēr. Yunus, 
bu baĸarēnēn doruĵudur.ò (Leyla ķahin, 2014, s.71) 

Kērsal deyiĸi, dilleĸmeyi daha ºnce de denemiĸ olan ozan, Toprak Anaônēn 
t¿m¿n¿ bu deyiĸ bi­imiyle y¿zleĸmeye ºzg¿lemiĸ, Anadolu ©ĸēk geleneĵinin (aslēnda 
Yakēndoĵuôya ºzg¿ belki) uzun (destansē, epik) anlatēlarēndaki baĵlantē, ara deyiĸ 
kalēplarēnē kullanmēĸtēr: : óAldē kºylerle kºyler bakalēm ne dediô Yapētēn bºl¿m 
baĸlēklarē bu kalēpla ­atēlēr, sērayla buĵdaôya, g¿nôe, kēzôa, eĵri bē­akôa, bakērôa vb., sºz 
verilir. óĶnsana iliĸkin hi­bir ĸeye yabancē kalamayacakô Daĵlarcaônēn ka­ēnēlmaz 
y¿zleĸmesinden (sēnav) ĸiirini nasēl ­ēkaracaĵē ºnemli bir sorudur. Ozanēn sesi 
nereden iĸitilir? Kentten ve uzaktan, baĸka bir d¿nyadan mē seslenmektedir? 
Ge­miĸin kērsal yaĸamēnē mē an(ēmsa)maktadēr? Kērdan, kºyden mi konuĸmaktadēr? 
Sesi baĵdaĸēk, hakiki, yerleĸik, doĵal mēdēr? Yoksa yansēlama, (parodi) bile isteye 
yapay bir gerilim ºĵesi olarak mē girer halk ĸiiri olmayacaĵē a­ēk bu ­aĵdaĸ ĸiir 
anlayēĸē i­erisine? T¿m bu ikilemlerin, ­atēĸmalarēn ortasēnda ºn¿m¿ze ­ēkan gºr¿nt¿ 
nasēl bir gºr¿nt¿d¿r: idilik, lirik, ger­ek­i, doĵal, parodik, komik, alaysē, halk­ē vb? 
Bakalēm. Okuyan Toprak (159) ĸiirinde yaslandēĵē geleneĵi listeler: Ademôle Havva, 
Kerem ile Aslē, Ferhat ile ķirin, Karacaoĵlan, Aslan Kalesinde Hazreti Ali, Kerbela, 
Kerbelaônin Ķntikamē, S¿rmeli Bey, ķah Ķsmail, Tahir ile Z¿hre, Asuman ile Zeycan, 
Aĸēk Garip, Aĸēk S¿mmani, Amme C¿z¿, Tam Namaz Hocasē, Kan Kalesi, Elif ile 
Yaralē Mahmut, Murĸit ile Mahmihri, Nasrettin Hoca, Ķncili ¢avuĸ, Leyla ile Mecnun, 
Ķbni Vakkaz Cengi. 

Evrenin antik yorumundaki dºrt bileĸenden biri olan (Bkz. Taĸ ¢aĵē, 1945), 
evrensel (kozmik) ĸarkēnēn son duraĵē topraĵa konan Daĵlarca ĸiiri; ana kucaĵēnda 
baĵdaĸēk, kapalē bir evrenin yazgēcēllēĵēna tanēklēk edecektir. Acē, sevin­, yaĸam kendi 
i­inde dºnmektedir orada (bir kºy var uzakta). Ulusal devrimin ele alacaĵē en ºnemli 
konu ve sorun yeterlik ekonomisidir (kapalē ekonomi, basit yeniden ¿retim) ve olgu 
kendi baĸēna bērakēlmayacaktēr. -Sēz, -suz olumsuz ekleriyle a­ēlēr ilk bºl¿m. Kºy 
yokluklarla tanēmlanēr: Iĸēksēz, ­ocuksuz, mektupsuz, yaĵmursuz, aĵa­sēz, yolsuz, 
habersiz, ºl¿ms¿z. Bu kºy¿n ñé//Eli el deĵil, ayaĵē ayak deĵil,/G¿n doĵar, 
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tarlakuĸlarē u­uĸurlar,/Aĵēr bir aydēnlēk, bildiĵin ĸafak deĵil./¥yle dalmēĸ ki y¿zyēllar 
s¿ren uykusuna,/Uyandērmazsan,/Uyanacak deĵil.//éò (s. ?) 

Halk ĸiirine ºzg¿ sēkē m¿zikal sunum (uyak, redif, ºl­¿-l¿l¿k) daha giriĸte 
belirgindir. 4+2ôlik kētalar abcdaa, fghiff,é kalēplarēnda y¿r¿r. 1 ve 5.dizeler yinelenir. 
Biliyoruz, ­ocukluk ve askerlik gºrevi sērasēnda kērda yaĸamēĸ biri Daĵlarca. ¢ēplak 
gºzle tanēklēk etmiĸ, yaĸamē paylaĸmēĸ, par­asē olmuĸtur. Ama sanērēm hi­bir zaman 
kºyl¿ olmamēĸtēr. (Bir artam deĵil kuĸkusuz.) Ahmet Cel©lôin sēkēntēlarēnē (Yaban, Y.K. 
Karaosmanoĵlu, 1936) deneyimlediĵi kanēsēndayēm. Romanēn yazēldēĵē yēllarda, 1935 
yēlēndan 1950ôye dek Doĵu ve Orta Anadoluôda, Trakyaôda piyade subaylēĵē yaptē. 
Toprak Anaôyē askerlikten istifa ettikten sonra yayēnladē demek ki. Kendi kērsal 
Anadolu deneyimini sēcaĵē sēcaĵēna ĸiirleĸtirdi bir dizi kitapla. Sivas ili kitaplaĸacak 
denli, esinli bir ara durak oluĸturmaktadēr bu ser¿vende. (Sivaslē Karēnca, 1951): 
ñBuĵda der ki inandēĵēm yer Sivas.ò (Buĵdanēn Sesleri,112) 

 Kara ºk¿z, buday, duyasēn, uyunulamaz, ha dememiĸ, essah mē aĵa, kara 
toprak sevmemiĸ bizi be, vb. deyiĸler dēĸarēdan (kentten) deyiĸler izlenimi 
vermektedir. Kºy orada, uzaktēr. Kentli sesin uzak kºy¿d¿r resimlenen. 

Halk aĵzē yansēlamasēna (ses d¿ĸmeleri, dºn¿ĸ¿mleri, vb.) ºrnekler: dal dal 
olduĵum anlatamam, de bakalēm Fadimeônin deli ºks¿z¿, okumuĸum ¿­ecek/okur 
gayrē gºnl¿m¿ ovanēn ardē; ñD¿ĵ¿n¿ vardē Ahmetôin Ayĸe ilen.ò (Yaslē D¿ĵ¿n, 57) 
Yinelemeli, pekiĸtirmeli t¿rk¿ tadē da alērēz: ñY¿ce tellerde tellerdeò (Susan Bayēr, 93); 
ñR¿zg©r ayrēlmēĸ ekinden gayrik//Kardaĸ nedecen nedecen?ò (Yaz Sonu Yalnēzlēĵē, 
104); Kebapepmek(164). 

Eski sºzc¿kleri yine de kullanan, ºz T¿rk­eônin eĸik berisinde bir dil kullanēmē 
egemendir: ñBaĸka bir mihnet, ayrē bir meĸakkat sºylerò (¥l¿ms¿z Kºy, 26) 

Toprak Anaônēn yaĸam sahneleri buĵdayēn sesleniĸiyle s¿rer. ( II Aldē buĵda 
bakalēm ne dedi): ñé//Kuru saplar heveslene,/Dola baĸaklar b¿y¿cek 
b¿y¿cek,/ķaĸēra ĸaĸēra gºr¿ncek ekinin yaldēzēnē,/Tarlamēn kuĸlarē sabahtan./Aha 
vardēm uykularēna kadar//éò (Ķstek, 38) Emek, alēnteridir g¿n¿n ºyk¿s¿: ñé//Kimlere 
k¿sek, kimlere ne diyek,/Emeĵi, alēnterini vermiĸiz bug¿n.//éò (Buĵda Buĵdaya 
Benzemez, 42)  

Bºl¿mde kētalarēn son dizeleri yinelenmektedir. Ses(leniĸ) ikilenmektedir. Kērsal 
yaĸamda sºz¿n, g¿nl¿k isteklerin, buyrultularēn iyi anlaĸēlmasē (bellenmesi) ºnemlidir. 
Daĵlarcaônēn genel olarak 50ôlere deĵin izlenen yapētlarēnda bir uyaklama yapēsēndan 
sºz etmek olasē. Yaygēn uyaklama d¿zeni ilk dizeyle deĵil ikinci dizeyle baĸlar ve 
birka­ dize atlanarak sonraki (genelde kētanēn son dizesi) s¿rer. Bazen de ĸiirin 
b¿t¿n¿nde kētalarēn son dizeleri uyaklēdēr (uyaklamada dolayēmlar) ve bu d¿zen, t¿m 
ĸiiri baskēlar (disiplin).  Daĵlarca uzun ĸiirler denemektedir bir s¿redir. (Anlatēmcēlēk, 
ºyk¿leme mi gerektirmektedir bu uzun yapēlarē?) Ķlk uzun ĸiir denemesi (?) belki de 
6x6=36 dizelik Dºrt Kaĵnē ódēr (IX. Bºl¿m; 161). Kēzēlērmak Kēyēlarēônēn (166) kēta ve 
dize sayēlarē ise ĸºyle: 5+5+9+6+5+5. Kētalarda artan dize, uyaksēzlēk sayēsē dikkat 
­ekicidir (VII. Bºl¿m.) ķiirde bukaĵēlarla ilgili bir yazar giriĸimi mi gºrmeliyiz 
buralarda? Ayrēca bi­imsel ses-yapē sanatlarē yerini alttan alta baĸka t¿rden m¿zikal 
imgelere mi bērakēyor? Anlatē evreninin yerel (otantik) ses deĵerleri vurgu ºĵelerine, 
m¿zikal duraklara dºn¿ĸt¿r¿lmekte, ĸiir kērca tēnlamaktadēr: ñDavul dºĵ¿yordu daĵē 
daĵēò (Yaslē D¿ĵ¿n, 57) Ķĸte Birhan Keskin bunu ilerletiyor yēllar sonra. Daĵlarcaônēn 
d¿nyanēn doĵal seslerini yansēlamasē ilk mi? Nazēm bunu yapmēĸtē aslēnda. (¥rn. 
Makinalaĸmak.) Ge­erken ilgisiz bir not: Birhan Keskin Pessoaôya da bor­ludur. 

III. Bºl¿môde g¿n alēr sºz¿. (III Aldē g¿n bakalēm ne dedi). G¿nl¿k yaĸam 
dºng¿s¿ baĸlar. Kadēn tarlaya, ana ineĵe, kardaĸ oduna, kēz ­apaya, oĵul davara 
gider. Tarēmsal ­aĵēn uzak resmi t¿mlenir. Kendine yeten kºy resmidir ­izilen. 
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ķiirlerin ºznesi yerdeĵiĸtirir, soyut anlatēcēnēn, oĵulun, ­ocuĵun, kºyden birinin sesiyle 
konuĸulur.  
 

Kēz ¢apaya Gider 
 
Ķne azēcēk azēcēk, 
¢apan, Fatma kēz, ayrēk otu ¿st¿ne. 
Dºk¿le yavaĸtan, 
Sa­lar omuzlara akĸama dek. 
 
Gele eĵleĸe eĵleĸe, 
Yemyeĸil kokusu d¿z¿n. 
S¿z¿le daha aĵēr, 
Leylekler kavaklardan gºk gºk. 
 
D¿ĸe usul usul, 
Daĵēn gºlgesi, vakte. 
Aĵara biraz. 

Ak ellerinde, Fatma kēz, toprak. (50) 
 
IV. Bºl¿m (Aldē Eĵri Bē­ak Bakalēm Ne Dedi) yine bir kºy sahnesidir. Kºy¿n 

kavgasē anlatēlēr. Anlatēcē ºzne ĸiire gerilim katacak bi­imde kavganēn bir yanēndan 
seslenir. V. Bºl¿mde  (Aldē ara Bakēr Bakalēm Ne Dedi) ozanēmēz bakēr kap kacaĵē, 
nesneleri de konuĸturur olduk­a ­ocuksu (naif), uzak ve iyicil ama (bence) kºt¿ 
anlatēmlarla. Erk (iktidar) kºy¿ unutmamēĸtēr. Unu yok, bulguru yok vergi borcu ­ok 
kºyl¿y¿ hacze gelir ¿­ kiĸi. Kērēn g¿lmece duygusu ºl­ekle kurulan bir imge ¿zerinden 
ºn¿m¿ze gelir VI. Bºl¿mde (Aldē ¥k¿z¿n Ardēndan Bakalēm Ne Dedi): ñ¢imen 
kadar g¿­c¿k, daĵ kadar iriò (83); ñNice gitsek senin kadar gidemekôò (¥k¿ze Karĸē 
Azlēĵēmēz, 87) Azmi Babaônēn, Yunusôun, Pir Sultanôēn humoru yankēlanmaktadēr. Kēr 
evreninde ºk¿z¿n yeri daha iyi anlatēlamazdē: 
 

¥k¿ze ¥vg¿ 
 
Toprak ne ki sana ºk¿z, 
Oydun mu, 
Boyunduruĵu bilem? 
 
Baĸka kºylerden geldin baĸka kºylerden taraf, 
Koydun mu, 
Tanrēônēn bereketini, yerine? 
 
Iĸēr ardēnsēra sapanēn izi, 
Soydun mu, 
Tohumu karanlēĵēndan? 
 
Baktēn baktēn da gettin, 
Doydun mu, 

Daĵlar seyrinde? (84) 
 
Duraĵan, donmuĸ evren (en az enerji harcayarak yaĸamē s¿rd¿rme ekonomisi) 

sºzc¿k ekonomisini de getiriyor. Yaĸamsal ºnemde sºz ikileniyor. (Bire Ķki Bile 
Deĵil, 88);  ñGetsem getsem nere eriĸeceĵim/Aldēm vaktin gidiĸini yavaĸa/éò, (Yiten 



½Ŝƪƛ ½Φ YƤǊƳƤȊƤ 
E-Kitap 9 

60 

 

 
 

Yaz, 98) VII. Bºl¿m (Aldē Yēldēz Iĸēĵē Bakalēm Ne Dedi) kērēn nesnelerini ĸiirler. 
Baĸlēklar ĸºyle: Bayēr, Deĵirmen, Saman, Yiten Yaz, Toprak Dam, ¥k¿z, Daĵlar, 
Kaĵnē, Tahta kaĸēk, vb.) Varoluĸun ikili ērasē ilgin­ bir bi­imde uyaksēz ama dize i­i 
ses uyumu (aliterasyon) a­ēsēndan ­ok baĸarēlē Kaĵnē ĸiirinde eĸsiz bir bi­imde y¿ze 
vurur: 
 

Kaĵnē 
 
Ķki ses verir kaĵnēlar; 
Biri acē, biri daha acē. 
Ķki d¿ĸ¿nce alēr c¿mlemizden, 
Biri uzun, biri daha uzun. 
 
Odunla aĵērlaĸērlar, 
O y¿kl¿, o daha y¿kl¿. 
Hafiflerler buĵdayla, 
O boĸ, o daha boĸ. 
 
Nerden gelirler belli deĵil, 
¥b¿r¿ eski, ºb¿r¿ daha eski, 
Nereye gittikleri aĸik©r, 

¥b¿r¿ yorulmaz, ºb¿r¿ daha yorulmaz. (102) 
 
Yaĸamēn kētlēĵēnē, azlēĵēnē yansēlayan kētlaĸtērēlmēĸ ĸiir bir dil tutumunu da 

gºsteriyor. (Acēkmēĸ Oĵul, 106) Yerel ­eliĸkiler, toplumsal ­atēĸmalar, uzak ve kentli 
aĵzēyla vurgulanmaktadēr: ñAĵa almēĸ ha bire,/Vermemiĸ Hak./Yediden yetmiĸe 
kadar,/Kalmēĸēz yalnayak.//é(Yalnayak, 115) VIII. Bºl¿m (Aldē Daĵ Yollarēnda 
Hastalar Bakalēm Ne Dedi) kendi i­inde boĵulan acēnēn dilsizliĵini, umarsēzlēĵēnē 
yansētan bir dil yetkinliĵi taĸēr:ñ...//Bu hasta nere gider,/Kesmiĸ ºn¿n¿ d¿ĸ¿nceler.//Bu 
hasta hangi kºyden,/En fakir, en yaslē, enéò (Daĵ Yollarēnda Hastalar, 119); 
ñé//Teker acēsē,/Yollarda yollarda vay.//éò (Aĵērlēĵē Duyulmazdē Hastanēn, 126) 
Servet-i F¿nun bu duyarlēĵē yakalamak i­in kimbilir neler vermezdi. ¢aĵdaĸ ĸiirin 
kurucularēndan Beyatlēôyē d¿ĸ¿nelim. Bºyle bir duyarlēĵē yakalamēĸ ĸiiri var mē ya da 
kaba saba kalmēyor mu ĸiiri bunun yanēnda. Peki, daha sonra? Bu duyarlēĵa 
yaklaĸmēĸ ka­ ĸ(a/i)irimiz oldu. ¥n¿n¿ kesmiĸ d¿ĸ¿nceleriyle nereye gider hasta? 
(Aldē Daĵca ķehir Bakalēm Ne Dedi) baĸlēklē IX. Bºl¿mde Sivas iyiden gºr¿n¿me 
girer. Sivas ĸiirleridir bunlar: ñé//Analē, bacēlē, gelinli, kēzlē,/Kadēnlar karanlēk ve 
yēldēzlē.//Sabahlē, kuĸluklu, ºĵlenli, akĸamlē,/Kadēnlar mutsuz ve gamlē.ò 
(Madēmak,141) ķimdilik altēnē ­izmekle yetinelim. Daĵlarca bir tanēklēk yapmēĸtēr ve 
kapalē toplumun ºrt¿leri arkasēndan mutsuz ve gamlē kadēnē gºrm¿ĸt¿r. Gºrd¿ĵ¿ 
neydi merak ediyoruz. 40-70 arasē toplumcu ve kºy yazēnēmēzē, Anadolu kadēnēnē  
kavrayēĸē a­ēsēndan irdelemek gerek. Hakiki kadēnlar Orhan Kemalôde vardē ºrneĵin. 
Kērsal isyan izleĵi (motif) t¿m Asya kētasēnē dolanēp dºnmektedir Daĵlarcaôya. 
T¿rk­eôde bºyle g¿­l¿ halk­ēl dize azdēr, ºfke de: ñEfendi acuĵ a­!ò (Kavak 
Uykularē,149) A­lēk kºy¿ kente basar. Bilici ozan, birka­ yēl sonra yaĸanacak 
toplumsal dramē ºngºr¿r: ñYollar taĸ idi, taĸ idi.//Aĸ­ēlarēn camek©nē b¿t¿n aĸ idi, aĸ 
idi.//Gºz¿m yaĸ idi, yaĸ idi.ò  (ķehir Garipliĵi,151) ¥ngºr¿n¿n daha acēsē da gelir, 
kitabēn yayēnēndan 40 k¿s¿r yēl sonra (2 Temmuz 1993) Sivas alevlerle tutuĸur, g¿zel 
insanlar yakēlēr, karanlēk ­ºker kent ¿zerine: ñKaranlēĵa girebilir ama nôetsem,/Hem 
sēĵar hem sēĵmaz aĸka Sivas.ò (Sivas ¦zerine Ayēlma, 156) 
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Velhasēl, Toprak Ana bu kuĸbakēĸē ­ºz¿mlemeden de anlaĸēlacaĵē ¿zere 50 
baĸlarēnda ĸiirimizde Karaosmanoĵluônun daha ºnce yaptēĵē kºy(l¿) hesaplaĸmasēnē 
yapan ºnemli bir ­alēĸma. ¥nemli ­¿nk¿ birka­ ­atēĸmalē i­eriĵi baĵrēnda 
taĸēmaktadēr: Sorun ­aĵdaĸlaĸma tasarēnēn karĸēsēnda kapalē kalmēĸ kērsal d¿nya 
ger­eĵidir. Ulusal devrim ve kapalē ekonomi ­eliĸkisi, devinim ve duraĵanlēk 
­atēĸmasē nasēl ­ºz¿lecektir. Eĸikteki ulusal varlēk, iki yaĸamē (kent ve aĵērlēklē tarēm) 
nasēl bireĸimleyecektir? Neden baĸarēlamamēĸtēr? 50ôlerin demokratik (?) a­ēlēmē, ­ok 
partili dizge umut sºz¿ taĸēyor mu? Kºyl¿ se­enek yaratacak mē temsile kavuĸarak? 
Ya kente gº­ s¿recin neresine yerleĸecek? Traktºr? Tarēmēn makinalaĸmasē (DP) 
kurtuluĸ getirecek mi? Unutulmuĸ, uzak kēr eklemlenecek mi ­aĵdaĸ yaĸama? Ozan 
ne istemektedir? Daĵlarca hi­bir yerde óKºyl¿ milletin efendisidirô t¿r¿nden kºyl¿y¿ 
y¿celten siyasal sºylemlere baĸvurmuyor. (Ķlgin­.) Yaĸam alanlarēna (Caravaggio gibi 
ēĸēk ve gºlgeli somuta) yºneliyor. Bu tartēĸmaya Sivaslē Karēncaôyla birazdan 
gireceĵiz zaten. 

 
* 
ñķair, ge­miĸi ­ok b¿y¿k olan T¿rk ĸiirini geleceĵin mutlu yery¿z¿ yurttaĸlēĵēna 

gºt¿rmek istemiĸtir denebilir.ò (ķahin, 67)  
Yurttaĸlēk kavramēnē ĸiir yurttaĸlēĵēndan siyasal (ulus ve sonrasēnda d¿nya) 

yurttaĸlēĵēna taĸēmaya yeltendiĵi dºnem 50 baĸlarē olmalē Daĵlarcaônēn. Aslēnda 
geride kalan ĸiirleri yery¿z¿ne gºkten iniĸin ĸiirleriydi ve ĸiir toprak(ana)yla buluĸup 
varlēĵēn dibini bulduktan sonra bu topraklar ¿zerinde t¿m yºnlerde ēĸēk gibi sa­ēlabilir, 
yayēlabilirdi. (Coĵrafyasēnē belirleyebilir, haritasēnē ­izebilirdi.) Bunun yapēt-imgesi 
Sivaslē Karēnca. Ķnsanda iyiden yerellik, buralēlēk ­aĵrēĸēmē yapan adēna karĸēn i­erik 
bir yerden her yere (yery¿z¿ne) uzanēĸla ilgili. Bunu dºnemiyle, yapētēn ­aĵēyla 
a­ēklamak doĵru olur mu? 1946ôlarē izleyen yēllarda, hele 50ôlerden sonra kendi varlēĵē 
i­inde ivmelenen T¿rk kalkēnmasē (ithal ikame) Batēyla yakēnlaĸmanēn yollarēnē aramēĸ 
ve bulmuĸtur. NATO, CENTO, ikili antlaĸmalar, ABD yardēmlarē elbette Batē 
d¿ĸ¿n(celeri/g¿leri) ile birlikte geldi ¿lkemize. Batē algēmēz hēzla deĵiĸti. Modasē, 
sinemasē (Hollywood), ­ikleti ve arabalarēyla b¿y¿k kentler dalgalandē. Dēĸa a­ēlma, 
serbest ticaret anlayēĸē ulusal pazara yavaĸ yavaĸ girmeye baĸladē. (24 Ocak 1980 
doruk noktasē. Bu tarihten sonra k¿resel ticaretle b¿t¿nleĸme yolunda bir T¿rkiye sºz 
konusudur.)  

B¿y¿k kentler tamam da Sivasôē, o dºnemde yerel, irice kºy¿ d¿nyaya nasēl 
baĵlayacaktē ozanēmēz. Bunu neden gerekli gºrm¿ĸt¿. Sanki ¿lke b¿y¿k bunalēm 
sonrasē Capra duygusallēĵē ve iyimserliĵi i­ersinde Batēdan gelecek iyi ĸeyler 
r¿yasēna kaptērmēĸtē kendisini. Buzdolabē, radyo (Allen) ve diĵer her ĸey mutluluk 
sºz¿ (vaad) gibiydi. Herkes birlikte olabilir, d¿nya herkese yeterdi (Unanimizm). 
Hastalēklē (marazi) bir iyimserlik pembe renklerle kuĸaklēyordu ufku. B¿y¿k 
Amerikaôyla birlikte yaĸamlarēmēz da b¿y¿yecekti. Demokrasi gelecek, elbirliĵiyle 
mutlu mesut yaĸayēp gidecektik. (Ziya Osman Saba bu d¿ĸ¿n neresinde duruyordu 
acaba?) Bu mutluluĵu karartan kºt¿ insanlar, d¿ĸ¿ng¿ler (ideoloji), karanlēk ¿lkeler 
yok muydu? Vardē elbette ama B¿y¿k AB(Ķ/D) izin vermezdi onlara, ­¿nk¿ bizi, 
kaĸēmēzē, gºz¿m¿z¿, ­ok seviyordu.  

Yukarēda belirtmiĸtim. Toprak Anaônēn bir bºl¿m¿ndeki ĸiirler Sivas ĸiirleriydi. 
Ozanēn Sivasôdan kurmak, ­ēkarmak istediĵi bir ĸey (ĸiir) olduĵu belliydi, kēvranēyordu. 
Sivaslē Karēnca yayēnlanmak i­in yeterince demlenmemiĸ bir ge­iĸ kitabē izlenimi 
bērakēyor ¿zerimde. Bu tarihsel aralēĵēndan zēplamaya hazērlanan ¿lkemizle ilgili 
kuĸkusuz. ¥te yandan ileride daha iyi anlayabileceĵimiz ¿zre ge­iĸ dºneminin 
denemeleri de, ĸiirde yeni d¿nyaya yeni(ce) ĸiir ataĵē yapmanēn ºn(proto)-ºrnekleri 
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de bu kitapta yer almaktadēr. Ozanēn yaĸamēna bir bi­imde karēĸmēĸ ve ĸiirde hemen 
yankēlanmēĸ Sivas ­er­evelemesi i­inde daha ºnce gºr¿lmemiĸ uzunlukta ĸiirler 
gºr¿n¿yor (Pakistan). Yerele, yºresele deĵin inmiĸ, halkēn aĵzēna konmuĸ Daĵlarca,  
dolayēmlarē devreden ­ēkararak yereli evrensele (Batē?) taĸēmayē deniyor, yerelin 
d¿zg¿leriyle evrenselin d¿zg¿lerini eĸ(deĵerli)leĸtiriyor. Vardēĵē sonu­ ger­ekten 
d¿ĸ¿nsel devrim niteliĵinde, ­¿nk¿ Sivaslē kiĸi aynē zamanda d¿nyanēn yaratēcēsē 
kiĸidir. Sivasôtaki insan aynē zamanda Afrikaôdaki, ¢inôdeki, Parisôteki insandēr. Soyut, 
­ēplak insan d¿nyanēn her yerinde aynēdēr, benzerdir.  T¿m¿ kara topraĵēn alnēnē aynē 
bi­imde taĸēmaktalar. (Sivaslē Karēnca, 4) D¿nyayē yapan kiĸidir o ama emek­i midir, 
¿reten midir, onu sonra gºreceĵiz. 

5 ĸiirle a­ēlan Giriĸ bºl¿m¿nden sonra ayrē bºl¿mler a­ēyor Daĵlarca. Sonra 
bºl¿m bºl¿m kardeĸliĵe (Kardeĸ), bilince (Uyanēk), t¿m yery¿z¿ne (I D¿nyaca), 
handiyse evrensel yurttaĸlēk kavramēna (II Vatandaĸ), bizim kadar deĵerli ºtekine 
(Pakistan) a­ēlēyor.  
 

Kardeĸ 
 
Kºyl¿, sen, 
Ne diye sadece sapanē, ºk¿zleri. 
Sabahleyin sonsuz saatler ¿st¿nde 
Kardeĸim deĵil misin? 
 
Kadēn, sen, 
Nasēl y¿r¿rs¿n ki ben anlarēm, 
Anlamak istemem bir ĸey, 
Kardeĸim deĵil misin? 
 
Aĵa­, sen, 
Ni­in yumdun gºzlerin, gittin biraz uzaĵa; 

Kardeĸim deĵil misin? (5) 
 

ķiir a­ēk­a gºsteriyor. Ķlk kabuk deĵiĸimidir bu, ĸiir hayvanē gºmlek 
deĵiĸtirmektedir. Daĵlarca buradakinin orada da olduĵunu kavramēĸtēr. Kardeĸlik 
duygusunu b¿y¿t¿r, pekiĸtirir. ñVarlēĵēnē sezerim kardeĸlerin yavaĸ­a/¢inôden, 
Madagaskarôdan, okyanuslardan/ Cihan t¿rk¿m¿z olur.ò (Kardeĸ, 6) Aslēnda bi­imde 
en baĸēndan ger­ekleĸtirdiĵi devrim, i­eriĵini yakalamak ¿zeredir, yeterince sēnavdan 
ge­tikten sonra. Dil (bi­im) i­erikle ºrt¿ĸmeye, ­akēĸmaya baĸlamēĸtēr. Herkesin 
annesi vardēr. Onca sular akēp ge­miĸ, biz anlayamamēĸēz kºklerimizin bir olduĵunu. 
Ozan uyanmakta, kavramaktadēr.  
 

Uyanēk 
Kardeĸ olduĵumuzu, kardeĸ olduĵumuzu, 
Ateĸin havanēn analarēn memesinden, 
Aptalca bir r¿yada oĵlan kēz 
Nasēl anlamamēĸēz, 
Sular akēp gitmiĸ, 
 
Kardeĸ olduĵumuzu, kardeĸ olduĵumuzu 
Buĵday yeĸerirken 
Hayvanlardan daha yalnēz, 
Neden anlamamēĸēz, 
Sºylememiĸ aĵa­lar sabaha dek. 
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Kardeĸ olduĵumuzu, kardeĸ olduĵumuzu, 
Ķlk karanlēĵēndan beri yery¿z¿n¿n 
Kaderimizken aynē yēldēz, 
Niye anlamamēĸēz, 

Bakmēĸēz bakmēĸēz da gºklere? (7) 
 
 
Kºye bu uyanēklēk i­re indik­e yeni soyut bir ulus bilince ­ēkar, evrensel kºyl¿l¿k 

(tarēm) ulusu, memleketi (yºnetsel dar ­er­eve olarak) siler. Ķnsan (kºyl¿) sēnērlarē 
aĸar. (8) Daĵlarca ulus kavrayēĸēnē da dikleĸtirmektedir. Bir sonraki bºl¿mde de (I 
D¿nyaca) kolayca gºr¿l¿r bu. Gºzlerimizi a­ēk tutarsak kuĸkusuzé Burada, 
Hindistanôda, Afrikaôda buĵdaya (ekmeĵe) karĸē sevgi, ºl¿m ºn¿nde d¿ĸ¿nce (yas) 
aynēdēr. Diller ayrē ayrēdēr ama gºzler anlaĸēr. Aynē r¿zg©rlarēn uĵultusu dinlenir. Oysa 
yurtlar bºlm¿ĸt¿r ósaadetôini insanlarēn. Gºkte kuĸ, yerde kurtlarēn kardeĸliĵini 
unutmuĸuz. (D¿nyaca, 11) Ellerimiz, ekmekte tuzda birleĸiyor. Yapraklar havuzda 
óvaktinô birliĵini sºylerken ben ve sen nasēlsa ayrē yaĸēyoruz. ñBirbirimizin boncuĵunu 
seviyoruz da/Birbirimizin topraĵēnē sevmiyoruz.ò (Yery¿z¿ Sevgisi,12) B¿y¿k insancēl 
patlama sorunsuz mudur peki? Ben ĸimdi Daĵlarcaônēn ĸiirinin burasēnda bu a­ēlēmēn 
i­inde barēndērdēĵē ­ocuksu uykuyu (uyanēk uyku) sezinliyorum. ¢¿nk¿ sē­rama, 
zēplama ­ok hēzlē olmuĸtur ve ĸiirin dēĸ dinamikleri yeterince mide bulandērēcēdēr. 
Yukarēda yazmaya ­alēĸtēm. ¥rnek hemen geliyor arkadan. ķiirlerin yazēldēĵē 
tarihlerde (ABD) Missouri (Zērhlēsē) Ķstanbulôa ilk ziyaretini yapmēĸtēr. Ve ozanēmēz 
belki en uzun (5 dizelik 14 kēta) yersiz coĸkular taĸēyan ºvg¿s¿n¿ yazmēĸtēr. ¢¿nk¿ 
zamanēn fazla i­indedir. Somut zaman ona ­arpmēĸ, s¿r¿klemiĸtir. Bir­oĵunu 
s¿r¿klediĵi gibié Ama Daĵlarca yēllar sonraki kitap baskēlarēna da cesaretle 
koymuĸtur bu ĸiirini: ñGit ve gºt¿r kēyēlarēna cesur Amerikaônēn/Karlē daĵlarēmdan bir 
ses.//éò (Missouri, 15) Ama l¿tfen bilin­li bilin­sizliĵe dikkaté Durumun daha trajik 
(belki de trajikomik) ºrneklerini g¿n¿m¿zde yaĸēyoruz: B¿y¿k Kobani Direniĸi (!) ve 
aydēnlarēmēz. Ne diyeyim, us Orta­aĵôdan bu yana insanē bunca bērakmamēĸtē 
arkasēnda. 

Yine de Fransēz Devrimiônin Ulusal Savaĸēmēz ¿zerinden serpintileri ozanēmēzda 
ge­ de olsa yankēlanma ve  eĸit yurttaĸ kavranmaktadēr. Oysa yukarēda (kuzey) bir 
baĸka d¿nya ger­eĵi (SSCB) sºzkonusudur. Bakalēm Daĵlarcaônēn ozan algēsē i­inde 
1789ôdan 1917ôye ge­iĸ sºzkonusu olacak mē ve ne zaman?  II Vatandaĸ bºl¿m¿nde 
ĸºyle diyor: ñHanginiz uyanēr/Uyanērēm//Hanginiz acēkēr/Acēkērēm//Hanginiz 
sever/Severim.ò (Vatandaĸ, 21) Bu ºzgecilik yine ozanēn kiĸiliĵinde zamanla 
sēnanacaktēr ama gºr¿len, Daĵlarcaônēn ºtekiyle ayrēmsēz ºzdeĸleĸtiĵidir. (Hoĸ, bu 
artēk g¿n¿m¿zde fena halde tartēĸēlēyor. ¥tekini ºzellikle ºtekileĸtirmek demokrasinin 
olmazsa olmaz koĸulu sayēlēr oldu: ¢okk¿lt¿rc¿l¿k.) ¥nemli olan kuĸkusuz bu 
evrensel kardeĸlik, eĸitlik duygusunun zaman i­erisinde (hakiki) i­erikle nasēl 
doldurulacaĵēdēr. ķimdilik sakēnēmlēyēz. Yine bir ozan duyarlēĵē erkencecik 
kēmēldamēĸtēr, bakēn: ñAsyaôyē d¿ĸ¿n¿r¿m,/Allah demeyi canēm istemez.//éò 
(Kērlarda, 25) Ķnsanlēĵēn acēsē ­ekilmektedir. D¿nyaya o g¿ne deĵin kapanmanēn 
nedenini ise kendince a­ēklar: ñD¿nya o kadar b¿y¿k deĵil/Biz k¿­¿lm¿ĸ¿z//éò 
(Rahatsēz, 26) 

Ve son ĸiir 108 dizelik Pakistan ĸiiri. Uluslararasē iliĸkiler kapsamēnda sanki bir 
protokol ĸiiridir. Merak ettim acaba T¿rkiye Pakistan iliĸkilerinde 51 ºncesinde bir 
dºn¿m noktasē mē yaĸandē? Pakistan Hindistanôdan ne zaman koptu? En iyisi 
bakmaké Sonu­lar: Ķngiliz sºm¿rgesi Hindistanôdan savaĸarak kopmuĸ, 14 Aĵustos 
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1947ôde kurulmuĸ. Anti-komunist d¿nya siyasetleri ­er­evesinde yakēnlaĸmamēz 
artmēĸ, 1951ôde T¿rkiye-Pakistan askeri iĸbirliĵi arayēĸlarē hēzlanarak iki ¿lke arasēnda 
imzalanan ilk siyasi belge olan  óebedi dostluk antlaĸmasēô imzalanmēĸtēr. S¿recin 
kamuoyuna nasēl pompalandēĵēnē kestirmek g¿­ olmasa gerek ve sonraki on yēllarda 
dostluk bir mite de dºn¿ĸ(t¿r¿l)m¿ĸt¿r.  Beni bu yakēn tarihte etkileyen ĸey 
hazērlēksēz, d¿nyaya (s)a­ēlan T¿rkiyeônin kamusal duyarlēĵēndaki naiflik, eĸbi­imlilik, 
t¿ml¿k. Kendi i­inde ­oktan par­alanmēĸ bedenin t¿ml¿k duygusunu s¿rd¿rmede 
coĸkulu azmindeki dokunaklēlēk. Bir davaya topyek¾n (­eliĸkisiz) katēlma saflēĵē. 
Kolayca s¿r¿klenme, g¿d¿lenebilirlik. ¥rgensel (organik) aydēn kētlēĵē eleĸtirel (kritik) 
aydēnē olanaksēz kēlmēĸtēr yazēk ki. Cumhuriyet ger­ekten d¿ĸ¿ng¿s¿n¿ g¿ndelik 
yaĸama iletecek d¿ĸ¿ng¿sel aygētlar i­inde en etkililerinden olan aydēn(ēy)la 
buluĸamamēĸtēr. Bu durum sahte, hakikatsiz, naif, kērēlgan, inan­sēz, davasēz (ya da 
sahte davalara baĵlē) bir toplum bi­imlenmiĸtir. G¿n¿m¿z,  s¿recin ka­ēnēlmaz 
sonudur. Yoksa tek kiĸiyi su­lamak kolaydēr. Usuma takēlmēĸken, en iyi ºrneĵini 
Masumiyet M¿zesiôyle (2008) Orhan Pamukôun verdiĵi, Yeĸil­am filmlerini de 
ēskalayamayacaĵēmēz o yapay d¿nya ºzlemi (nostalji) aynē zamanda d¿ĸ¿ng¿sel 
iĸlev gºrerek bilin­ karartma, eleĸtiriden nefret etme, aldatmaya ve aldatēlmaya yatkēn 
toplumu yeniden ¿retme iĸlevini daha s¿rd¿rmektedir. 70 milyon insan AKPôce tutsak 
alēnabilmiĸtir bu sºzde aydēnlar, Pamukôlar, Shafakôlar, vb. sayesinde. ñé//Ķnsanlar ki 
gºz¿m kadar aziz,/Pakistan.ô (Pakistan,33) dizelerinde yankēlanan kardeĸlik 
duygusunun kitabēn ºnceki bºl¿mlerindeki evrensel kardeĸlik duygusuyla iliĸkisini 
yukarēdaki a­ēklamalarēm ­er­evesinde iliĸkilendirmeyi artēk okuruma (Kimdir o? Ey 
Okur, geldinse ses ver, masaya ¿­ kez vur!) bērakēyorum. 

Sonu­ olarak diyebiliriz ki, Sivaslē Karēnca uluslararasē iliĸkilere dºnemin 
d¿nyaya a­ēlan T¿rkiyeôsinin ufkundan bakan apolitik ve iyiniyetli (d¿ĸ­¿l) bir ĸiir 
yaklaĸēmē sergiliyor. Soyut, h¿maniter, siyasasēz (sorunsuz dolayēsēyla) bir 
evrensellik, kardeĸlik eĸiĵi ĸiirleri kitaptakiler, sanki gºrevsel (misyon) ĸiirler... 

 
* 
 
Bºl¿m¿n ele alacaĵēm son kitabē A­ Yazē. Sivaslē Karēncaôdan taĸēnan, biz 

t¿m¿m¿z kardeĸiz (unanimizm) duygusu, birey=aile=toplum=ulus=d¿nya 
ºzdeĸlemeleri i­erisinde ilerletilmektedir. Duygudaĸlēk, oydaĸlēk, birlik vurgulanēr: 
óEĸyanēn mutlu olduĵu d¿nyalarda,/Yeni v¿cutlar verir,/Yeni elbiseler giymek.(é) 
Halk akraba ­ēkar, ­arĸēlarda, birbirine,/ Bir uĵultu, gºn¿l gºn¿l duyulan/Dayē 
askerden gelir, anne uzatēr elini,/G¿lmeye ve y¿r¿meye baĸlar,/Hepsi en g¿zel 
anēsēndan. (é) Var olsun d¿nya barēĸlar i­inde,/ Var olsun memleket.ô (Bayram,16-7) 
Toplumcu, siyasal d¿ĸ¿nce ve ­ºz¿mler ĸiirlerine Sivaslē Karēncaôdan baĸlayarak 
daha ­ok katēlmakta, bir altyapē oluĸturulmaktadēr. Hen¿z duru, a­ēk ve kavrayēcē bir 
siyasal duruĸu yoktur ger­i Daĵlarcaônēn. ¥rneĵin, 7 Ķhtimal ilk derli toplu gelecek 
ºngºr¿s¿d¿r. 7 olasēlēk (ihtimal demiĸ) 6 dizelik 7 kētada ayrē ayrē gºsterilmiĸtir 1951 
yēlē ĸiirinde. D¿nya 7 olasēlēĵa s¿r¿klenmektedir. 6. Olasēlēĵa dikkati ­ekmek isterim. 
Buna gºre: 1. Yoksulluk bitecek, yery¿z¿ barēĸē, kardeĸliĵi saĵlanacak, 2. Kimse 
aĵlamayacak, d¿nyaya sevgi egemen olacak, 3. ¥l¿ler canlanacak ve 
gen­leĸecekler. Aynē ĸeyi d¿ĸ¿nerek karanlēk ve aĸkēn ¿zerine a­ēlacaklar, 4. Aklēn 
derdine ­ēlgēnlēĵēn mutluluĵu damgasēnē basacak, her ĸey ­ēldēracak, 5. Hastalēk 
kalmayacak, t¿m canlē evren bir tek nefes olacak, 6. Ahmak anlara karĸēn 
Daĵlarcaônēn ĸiiri gºr¿necek sokakta ve daĵda, 7. Ya da savaĸ baĸlayacak yeniden, 
kēyamet kopacak. 
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Anlaĸēlan o ki uzun sºze, anlatēlara, iletilere (mesaj) gerek duymaktadēr 50 
baĸlarēnda Daĵlarca. Yeni (!) d¿nya eĸiĵinde kavrama giriĸimi, ­abasē i­indedir 
ºn¿nde bulduĵu ĸeyi (ozan duyarlēĵēyla kuĸkusuz). Batēdan barēĸ havasē estirilen 
dºnemde, umutla, iyimserlikle barēĸ (uzlaĸma) ­aĵrēsē yapmaktadēr. Bu r¿zg©r i­ 
siyasetle (DP) mi ilgili? Herkes umutlanmēĸtē. (Aydēnēmēz yine bizim aydēnēmēzdē, her 
zamanki gibi ufuksuz, sēĵdē.) 

Gen­ oĵul (¿lke, T¿rkiye, vb.) gururla, ºv¿nge­ sahneye ­ēkmēĸ, ben de varēm, 
buradayēm, beni de sayēn, demekte, dēĸavurmaktadēr haklē olarak kendini. (T¿rk dēĸ 
politikasē.): ñBen oĵulum, g¿c¿m parlarò (Oĵul, 5) Unutmayalēm 60 yēldēr kurucu 
siyasetin T¿rkô¿ erksiz (iktidarsēz) bēraktēĵē su­lamasē yapēlagelmektedir.  

A­ Yazēônēn genel olarak dili duru, halk dilidir yine ama T¿rk­e bilinci ve 
siyasetine baĵlanmamēĸtēr daha Daĵlarca. Ķhtimal, elbise, Tanrē, d¿ĸ sºzc¿klerini yan 
yana kullanēr. Ses ­ºz¿mlemeleri arasēna olduk­a yeni, zenginleĸtirilmiĸ yinelemeler 
katēĸēr: ñé//Pehli,/Pehlivan.ò (Pehlivan,13) ¥zellikle Bu Gece, Ķnsan Hali 
bºl¿mlerinde dilin kusursuz kristalizasyonu anlatēmda ĸiirsel yetkinliĵi imler. 50 
baĸlarēndaki yapētlarēnēn ­ok ºnemli bir boyutu olarak dil kullanēmē yontusaldēr, 
gºsterimle ilgilidir, sºzc¿kler konumlarē, duruĸlarēyla iliĸkilen(diril)mektedir. Sēk­a 
(hece) ºl­¿ duygusu verir ĸiirler.  Yerleĸik, kēl­ēksēz, gelenek gºndermeli kēsa 
ĸiirlerden t¿rk¿ tadē alēnēr. Baĸka b¿y¿k ozanlarēmēzla deyiĸ benzerlikleri ĸaĸērtēr.  
¥rneĵin Ahmet Haĸim yansēlamasēdēr sanki ĸu dizeler: ñTuttuk bardaklarēn 
kenarēndan,/ Benzedi avu­larēmēz lalôe./ Baĸka sularēn yakēnlarēndan ge­tik,/ Y¿r¿d¿k 
baĸka bir hayale.ò (65) 

I Oĵul bºl¿m¿nde oĵulun yaĸamºyk¿s¿ 5 dizelik 10 kētayla anlatēlēr. D¿nyanēn 
geleceĵi merak edilir (7 Ķhtimal). Ulusun savaĸē kavramē sanki yeni bir ēĸēkta 
anlaĸēlmaya ­alēĸēlmaktadēr. Savaĸtan dºnen (g¿neĸ)-kral umut ve barēĸ sºz¿ (vaad) 
gibidir. Ama bir ser­e gºz ucuyla s¿zmektedir tºreni: ñAma yeĸil bir ĸey d¿ĸ¿n¿yordu 
yaĸlē aĵa­,/Kuĸun kuĸ olduĵunu, dalēn dal olduĵunu./ Y¿zyēllar gerisinden 
kadersiz,/Denizin, yēldēzlarēn, savaĸēn,/ Ķnsanlar arasēnda bir masal olduĵunu.ô 
(Savaĸtan Sonra Kralēn Dºn¿ĸ¿, 10) Ee, o zaman savaĸa, nedeni ne olursa olsun 
kºkten karĸē mē ­ēkacaĵēz? Ķlgin­ bir ulus ve savaĸ ara­ºz¿m¿, savaĸmaktan (boy 
ºl­¿ĸmekten) gelen bir iyi olabilir mi: ñGen­, daha gen­ bizimki yaĸamalarda,/Oyunlar 
ve gºvdeler ¿st¿nde civan./Pehli,/Pehlivan.ò (Pehlivan,13) 

II Yataklar adlē bºl¿mde Romen sayēlarēyla baĸlēklanmēĸ 10 ĸiir var. ķiirlerden 
ilkinde deĵiĸimin, deĵiĸmenin ama yine de eskideki yeninin ayrēmēndadēr Daĵlarca. 

I 
 
Ben bu yatakta yatmak istemiyorum. 
Bu, d¿n geceki yatakta. 
Mademki baĸka ĸeylerim var 
Bir g¿n fazla yaĸamakta. 
 
Ķstemem d¿nk¿ d¿ĸleri, 
Ak olsalar bile benden. 
Tartēlmaz, ºl­¿lmez, anlatēlmaz, 
Ge­en. 
 
Burda annem var, kardeĸim var, 
Ve baĸtan baĸa yolculuĵum. 
Mademki sevmiyorum, mademki gºrd¿m aydēnlēĵē, 
Ben yoĵum. 
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Kadēnlara da seslenir: ñDurunuz ve uyanēnēz kadēnlar,/Odanēzda kim var?ò (III, 

25); ñNedir aramēzda olan ĸey,/ Ķkimiz de anlamadēk.ò (IV, 26) A­ Yazē Daĵlarcaônēn 
kiĸisel tarihiyle iliĸkilendirilebilir mi? Bir sonraki bºl¿m de (Bu Gece) bu tezi destekler 
gibidir. Birlikte Olmanēn G¿zelliĵiôni vurguluyor ozan: ñBir kolun havadaki dileĵi,/¢ok 
­ok ºmre bedel./Y¿z kolun istediĵi zamanlardan,/ Zaman kadar g¿­l¿ ve g¿zel.ò(36) 
Ozanēn Ķnsan Haliôdir IV. Bºl¿m¿n sorgulamalarē: ¦ĸeniyor musun, Sarhoĸ 
musun, Yorgun musun, Kavga mē ettin, Canēn mē sēkēlēyor (ñBoĸuna buĵdaylar, 
boĸuna ormanlar,/Boĸuna ak caddelerin uĵultusu./ Hava, boĸuna hava,/ Su, boĸuna 
su.ò, 53), Su mu Ķ­tin (1945ôdeki Necatigilôi anēmsatēr: ñKimi gºrm¿ĸt¿n yorgun ve 
hasta./ Kapalē­arĸēôda d¿n? Bir ĸey hatērlar gibi, eski bir ĸey,/ ¦ĸ¿d¿n.ò, 54), Aylēk mē 
Aldēn, Sattēn mē, Seviyor musun (ñSeviyor musun yeniden, delice,/ Sev./ Biraz 
sevmek deĵil de nedir,/ Gºrd¿ĵ¿n her ev,ò 57) V Sºyle Sevda Ķ­inde T¿rk¿m¿z¿ 
bºl¿m¿nde y¿kselen coĸkulu bir bitiĸ temel soruyu sorar: 

 
Sºyle Sevda Ķ­inde T¿rk¿m¿z¿ 
 
Sºyle sevda i­inde t¿rk¿m¿z¿, 
A­ bembeyaz bir yelken. 
Neden herkes g¿zel olmaz, 
Yaĸamak bu kadar g¿zelken? 
 
Ķnsan, dallarla, bulutlarla bir, 
Hep o maviliklerden ge­miĸtir 
Ķnsan nasēl ºlebilir, 

Yaĸamak bu kadar g¿zelken? (61) 
 

Daĵlarca bu kiĸisel sapma (!) deneyiminden ­ēkardēĵē son soruyu sorar: ñKimi 
aĸk diyor, kimi ºl¿m,/ Bu ne ki?ò (Geceler Geceler Ķ­indesin, 68) Son bºl¿m yine 
uzun ĸiirler i­erir: VI Hep Yek ¦zerine D¿ĸ¿nceler. 

Ve artēk anlēyoruz ki, A­ Yazē g¿ndelik olgun, eriĸkin ve kadēn erkek iliĸkilerine 
ºzg¿ yaĸamēmēz ¿zerine temel sorular yºnelten sºyleĸi havasēnda bir bilge(lik) 
giriĸim(i)dir. Sorgulama evresinde kalan bir ĸiirdir neredeyse. Soruyu ortaya 
­ēkarmak, sormak i­in yazēlmēĸlardēr. 

 
* 
Daĵlarcaônēn 1949-53 arasē kitaplarē hakkēnda araĸtērmamēn bu bºl¿m¿ (3. 

Bºl¿m) i­in Daĵlarca denli kendimi ikilemler, kafa karēĸēklēĵē i­inde ve eĸikte 
duyumsuyorum. Aralēktan eĸsiz g¿zellikte T¿rk­e ĸiirler ­ēkabilmesine ĸaĸērmalē mē? 
Hayēr. Bazen tam da en iyi (olan),  varlēĵēnē aralēĵa bor­ludur. 

Genel olarak deĵinmem gereken ĸey ise, Sivaslē Karēncaôdan (1951) 
baĸlayarak, yaĸadēĵē dºnemin dēĸsal itkileriyle yapay da olsa evrenselliĵe (kardeĸlik, 
eĸitlik) a­ēlan, izlekleri soyut evrensel bireye baĵlanan ozanēmēzēn, 1953ôde (Ķstanbul 
Fetih Destanē ve Anētkabir) eski sºylemine, 51 sºylemini yadsērcasēna dºnebilmesi. 
Ben ĸimdilik bu dºn¿ĸ¿n de dºnemin tinini yankēlamakla, yani dºnemsel 
hakikatsizlikle ilgili olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum. ¦stelik bºyle de g¿zel ĸiirler yazēlabilir. 
Belli ki i­erikten baĵēmsēz olarak ĸiir (dil) gelinen noktada kendini ivmelemekte, 
kendinden ­ēkēp kendine varmaktadēr. (Bkz. Rus bi­imcileri.) 

Bakalēm 53 sonrasē kitaplarda aydēnlanma, bilin­lenme s¿recek, yeni kavrayēĸ 
bi­imleri (form) hakiki i­eriklerle dolacak, buluĸacak mē? 
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IV. B¥L¦M 
 
 

T¿rk­em Benim Ses Bayraĵēm-T¿rk Dil Kurumu Ko­aklamasē (1951?); 

 Asu (1955); Delice Bºcek (1957); Gezi (Mevlanaôda Olmak, 1958); 

Batē Acēsē (1958); Akdeniz (1958), 

 

Benim yanlēĸēm Daĵlarca irdelememde zamandizinsel yaklaĸēmēn iĸimi 

kolaylaĸtēracaĵē d¿ĸ¿ncesinde. Sonradan anladēm ki yayēncēlēĵēmēzēn sefilliĵi herhangi 

bir yazarēmēzē okura b¿t¿nleĸtirilmiĸ olarak sunmasēna engel. Daĵlarca kezlerce toplu 

basēlmēĸ: Cem, T¿mzamanlar, Doĵan Kitap, Yapē Kredi (Delta). Hi­biri eleĸtirel (kritik) 

baskē deĵil. ¥l­¿nden yoksun, kaynak i­ermiyor. A­ēklamadan yoksunlar ­¿nk¿ 

bunun i­in t¿m baskēlarēn karĸēlaĸtērmalē okumasē yapēlmēĸ olmalē. ¢¿nk¿ ­apsēzlar. 

Yalnēz kitap baskēlarēnē bilmek de yetmez. Dergilerde, vb. yayēnlarē da karĸēlaĸtērmalē 

olarak incelemeli. ķiirlerin kendileri, yayēn yerleri, deĵiĸimleri, bu konuda yazar, 

yayēncē, okur karēĸmalarē tek tek saptanmalē, a­ēklamalē baskē yapēlmalē(ydē ­oktan).  

Bunlarē sºyleme nedenim, Daĵlarca gibi bir ozanēmēzēn g¿venilir ve ona yakēĸēr 

bir eleĸtirel toplu basēmdan yoksun oluĸu. Daĵlarca yeni ya da toplu basēmlarēna 

s¿rekli karēĸmēĸ, eklemeler, ­ēkarmalar, kaydērmalar yapmēĸ. Sorumluluk epeyce de 

onun. Ayrēca ­ok yazan birisi, ele avuca gelir gibi deĵil. Bu da zaman sērasēnē 

tartēĸmalē kēlēyor. Zamandizinsel okuma tasarēmēmēn zorlanacaĵēnē biliyordum. Yine 

da kaba ­er­eveler i­erisinde bir kaynak ­alēĸmasē yaptēm ve ileri geri sapmalarē 

dikkate almamayē deneyeceĵim. Bilgisunar verileri ­ok kusurlu, eksik. (Uyarēyorum.) 

Hakkēnda yazēlanlar (kitap, vb.) ­ok yetersiz, sēradan. (Ķnanamēyorum.) 

¦niversitelerimizden hi­bir ĸey beklemediĵimi belirtmeme gerek var mē? 

Dolayēsēyla 55-60 yēllarē arasēna sēkēĸmēĸ ĸiir kitaplarēna bakarken geriye doĵru 

(1951?) bir k¿­¿k savrulmam sºz konusu olacak: T¿rk­em Benim Ses Bayraĵēm/ 

T¿rk Dil Kurumu Ko­aklamasē.  Ķkilem i­erisindeyim. Belki de savrulma geriye deĵil 

ileriye doĵru ger­ekte. Doĵan ve Yapē Kredi toplu baskēlarēnda ilk yayēn yēlē bilgisi hak 

getire. Kitaplaĸmamēĸ olabilir mi Ko­aklama? Ķkinci bºl¿m (Ko­aklama) sanki ­ok 

sonra eklenmiĸ ya da yazēlmēĸ gibi.  

Daĵlarca dil (T¿rk­e) konusunda en baĸēndan beri kendine ºzg¿ bir yºntem 

izledi. B¿y¿k havuzunu hemen t¿m dil varlēklarēyla doldurdu: b¿y¿k dil okyanusu 

sºzl¿ĵ¿. Sonra yēllar i­inde sabērla dil suyunun deriĸmesini, ­ºz¿lmesini, karēĸēm ya 

da bileĸim bi­iminde i­indeki asēltēnēn, kimyasallarēn ­ºkelmesini, geriye som, duru dil 

kalēĸēnē izledi. Ķzlemekle kalmadē kuĸkusuz. Elleri (ile) bu dili ayēkladē. Ama neden? 

¥ylesine egemendi ki eski, yeni t¿m dil bileĸenleri ve yapēlarēna, neden hi­birinden 

vazge­meden, t¿m¿n¿ ĸenliĵe katmayē yeĵlemedi? Bunu aĸaĵē yukarē kendisi 

a­ēklēyor. Yasemin Arpaôya sºylediĵi ĸu: ñEski sºzc¿kleri yenileriyle deĵiĸtir. 

Yazdēĵēnēn g¿zelliĵine ulaĸacaksēn.ò (2010, 122) Oldu olacak Leyla ķahinôe 

sºylediklerini de alalēm dil konusunda, buraya: ñSºzc¿kler ĸiirin varlēĵēna bir bakēĸtēr, 

bir dilden se­ilmeleri gereĵi bakēĸ birliĵi i­indedir.ò (2014, 63) ñB¿t¿n b¿y¿k 

uygarlēklar, b¿y¿k dillerden sonra gelmiĸtir. Bu yalnēz ulusal olmanēn yolu deĵildir, 
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uygarlēĵēn da yoludur. ¦stelik bizim gibi kendi coĵrafyasē i­inde bir dil birliĵi kurmamēĸ 

¿lkelerin bu duruma d¿ĸmesi baĸtan beri dilimizin arēnma eyleminden uzak 

tutulmasēndan ºt¿r¿d¿r. Osmanlēca bir sºzc¿ĵ¿, T¿rk­e bir sºzc¿ĵe yeĵ tutan kiĸiden 

elbette hi­bir alanda saĵlam bir d¿ĸ¿nce beklenemez. Ne yazēk ki, ¿lkemizde bazi 

¿niversiteler gen­ ºĵrencilerini h©l© o eski yola s¿r¿klemekle bence yurdun yarēnēnē 

gºlgeliyorlar.ò (2014, 90) ķiir varlēĵēnē ortaya ­ēkarēr, yaratērken (halkederken) 

omurgasē, ­atēsē, eti, kasē, t¿y¿ ile beden bi­imlenip serimlendik­e bakēĸē nedenleyen 

yurt da (coĵrafya, tarih, gelenek, vb.) bilince geliyor, durulanēp paklanēyordu. 

Daĵlarcaônēn evrensel (¿niversal) ­atkēsē kendini dēĸavurmak i­in kullandēĵē ara­ olan 

dili de duruladē, pakladē. (¢akēlē yuvarlayan su.) Duyguyla anlatēmē (dil) elele y¿r¿d¿, 

birlikte ekilip bi­ildi. Evrenin dibi, kºĸe bucaĵē yoklandēĵēnda karmaĸēk, aĵdalē, kat kat 

yaĵlē, kºp¿kl¿ ºrt¿ yēĵēnē eridi, ­ºz¿ld¿, yerini neredeyse saltēk (kendinde) 

yapētaĸlarēna, sessizliklere, en yalēn ºzeĵe ve edime, yalnēzca ve yapayalnēzca 

gere(ĵi/ke)ne bēraktē. Onda dilin arēnmasē bilincin yurtlanmasēydē. Dil ºzleĸtik­e yurt 

berilendi. Ozan yurtlanmaya soyundu, sēvandē. Derdi ger­ekte evren (varlēk) i­re 

yurtlanmak, kºklenmekti.  

Has ozan duygusu diyeceĵim buna. Arada atēlmasē ka­ēnēlmaz ilmekle, 

iliĸkilenmekle, genleĸmekle ilgiliydi. ¢oĵumuzun sandēĵē ve sanageldiĵi gibi g¿ncel 

siyaset(bilimi) deĵildi aynē zamanda bºyleyken bile. ¦stelik Daĵlarcaôyē esinleyen 

T¿rk Dil Kurumuônu g¿d¿mleyen tin de buna yakēn bir ĸeydi, kendimizi yanēltmayalēm, 

kandērmaya kalkmayalēm. Ucuz tartēĸmalardan, yargēlardan gēna geldi. ¥te yandan 

Daĵlarcaônēn sºz¿n¿ ettiĵi bir ĸey daha var: T¿rk­eônin ºzg¿n yapē-deĵerlerinin i­sel 

tutarlēlēĵē, baĵdaĸēklēĵē, bundan gelen varsēllēké 

Anlamē, ulamsal genel yargēyē burada bir araya getiren ĸiirlerinde ozanēmēz 

se­ik, ikircimsiz t¿mceyi, hi­bir ĸiirsel oyuna bel baĵlamadan, en yalēn bi­imiyle dile 

getirmeye ­alēĸmaktadēr. ¥l­¿, ses, bi­im i­eriklerinin oranē olabildiĵince d¿ĸ¿r¿lm¿ĸ, 

ĸiir dile, dil i­eriĵe eĸ(it)lenmiĸtir neredeyse. Geriye yine de ĸiir kalēyor mu diye 

soranlara verebileceĵim yanēt, ozanēn poetikasēnēn esintisi, yelinin g¿c¿ olacaktēr. Biz 

bunlarē ĸiir olarak i­imize alērken o sesi duyduĵumuzu ve b¿y¿k izleĵin g¿c¿n¿ ºne 

­ēkarēyoruz, bilmekte, y¿zleĸmekte yarar var. Gºrev, gºrevi ¿stlenmiĸ kurum (TDK) 

y¿celtilmekte, ºv¿lmekte, ululanmaktadēr. Daĵlarcaônēn kendi kendini 

gºrevlendirmesiyle ilgili olmalē. ķiirde dil tutumu ge­miĸinin ka­ēnēlmaz bir ¿r¿n¿é 

ķimdi ĸiirleri okuyalēm. 

¢aĵrē Divan¿ L¿gat-it T¿rkôten (1072-74) gelmiĸtir ve T¿rk gencidir kalēt­ēsē. 

(11) Ulusal kalkēĸmamēzēn dilde karĸēlēĵēdēr ºzleĸme. Sakarya Kēyēlarēôndan (1973)  

aktarēlan bir ĸiir: Son G¿c¿m¿z. ñAnēmsēyor musunuz Sakarya Savaĸēônēn en/ 

karanlēk yerinde/ Birliklerimize katēlan son ordu/ Dalkēlē­ daly¿rek dalaĵēz/ 

Anadilimizdi bizim.ò (14) Ama ¿lkemizde her ĸey gibi dil de g¿ncel siyaset 

tartēĸmalarēnēn alanē. ñKimilerinin ĸimdilerde tek mutluluĵu T¿rk­eôyi sevdiklerini daha 

Osmanlēca sºylemek.ò (15) Dil Devrimiône ilk saldērēdan sºz ediyor. (17) Ona gºre 

ºzg¿rl¿ĵ¿m¿z¿ óh¿rriyetô derken yitirmeye baĸlarēz. (17) Bir dil savunmasē gºr¿nt¿s¿ 

vermekten ­ekinmez ozanēmēz. Tartēĸmacē, didiĸken (polemik­i) bir anlatēma 

baĸvurur. (¦sk¿dar, 19) Dil devrimini kiĸilerle bile iliĸkilendirir. Sunum yapar gibidir: 
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TDKônun yapēsē, iĸleyiĸi, ­alēĸanē, vb. (Zaten ko­aklama adē buradan geliyor. 

Kurumun ululanmasē, y¿celtimi, ºv¿lmesi, vb.) Arēlaĸma, eĸitlik demektir haklē olarak 

onun i­in. Ama genel, soyut yargēlar ĸiir somutuna aykērē d¿ĸer ister istemez: 

ñKēlē­larēn toplarēn yalazlarē deĵil/Arēnmēĸ diller yaratēr/ Parēltēlarēnē toplum 

d¿ĸ¿ncesinin/ Toplum mutluluĵunun.ò (25) Bizi Osmanlēcayla uĵraĸtēran su­ludur. 

(30) Buraya dek ĸiirden sºz edemeyeceĵimiz a­ēk. Bir ek var: T¿rk­e Katēnda 

Yaĸamak (1959ôda 10 dergide yayēnlanan bildiri. Bu demektir ki Ko­aklama 60 

sonrasēnēn ­alēĸmasē.) T¿rk­e dediĵince g¿zelleĸtiĵini a­ēktan sºyler Daĵlarca. 

T¿rk­e batēyē doĵuya ular, eĸitler. ¥zg¿rl¿ĵ¿n, baĵēmsēzlēĵēn dilidir (Her zaman, her 

yerde mi diye sorasē gelir insanēn.) Ama o bu dilin ozanēdēr, baĸka t¿rl¿ d¿ĸ¿nemez 

(hakkēnē vermek gerekirse). Dilimizi arkadan vurmuĸ, unutmuĸuz. (Bilge Kagan ve 

K¿ltigin kardeĸlerin kulaklarē ­ēnlasēn.) óUnutmuĸum ana demesini bile.ô (39) Ant i­er. 

T¿m¿m¿z adēna, Tanrēya dek y¿kseltmeye T¿rk­eôyi: ñSeslenir seni bana óOvaôm, 

óDaĵôēm,/ Nere gitsem bulur beni arēnmēĸ./ Bir ­aĵ ki akar ºtelere,/ Bir aké ki y¿ce 

atalar, bir alé ki ulu oĵullar,/ T¿rk­em, benim ses bayraĵēm.ò (39)  

Daĵlarcaônēn dil tutumunda nerelere kanatlanacaĵēnē okuduk­a ºĵreneceĵiz. Bu 

doruk bildirgesiyle ilk ĸiirinden baĸlayarak óo ĸiiri T¿rk­e yaptēĵēylaô ilgili anlayēĸē ilke 

katēna (buna varlēk katē da diyebilirdim) ­ēkmēĸtēr. Bunun anlamē biraz da ĸºyle: dille 

birlikte Daĵlarca ĸiiri de bi­imsel bukaĵēlarēnē, kalēplarēnē, zincirlerini, tutsaklēĵēnē 

yeterince deneyimledikten sonra (Daĵlarcaôda dilsel ­ileciliĵi, asketizmi ayrēca 

incelemenin bir ya da ­ok doktora konusu olduĵunu, olmasē gerektiĵini belirtmeden 

ge­meyeyim.) bir kenara bērakacaktēr. Bi­imsel yapēlar (ºl­¿, uyak, ses anēĸtērma ve 

­aĵrēĸēmlarē, yinelenme kalēplarē, vb.) T¿rk­eônin duru suyunda gereksizleĸmiĸtir. Dilin 

arē varlēĵēna i­kindir t¿m ĸiirsel yapēlar. Kendini gºstermesi, orada gºr¿nmesi 

yetecektir. Bu tezinde haklē olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum ozanēn. Onu bir dilin ozanē yapan 

ĸey buradan geliyor. Dili sezilemiĸ, dilin i­yapēsēnē, ērasēnē, baĵdaĸēklēĵēnē, uyumlu 

(yatay/dikey) yayēlēm g¿c¿n¿ ayrēmsamēĸtē. Artēk g¿zel dil hayvanē elinin altēnda 

dokunulmayē, okĸanmayē bekliyordu. Uysaldē. Ataklarē bile uysallēĵēyla (usla) ilgiliydi. 

 

* 

ķiirsel evren tasarēnēn geldiĵi yerde Asu bir aĸamayē imler mi?  

Yasemin Arpaôya ĸºyle demiĸ: ñAs¾ôdaki insan evren boyunca y¿r¿yen insandēr. 

Ķnsan evren boyunca y¿r¿yen insandēr. Yery¿z¿ndeki insandēr. Onun y¿r¿y¿ĸ¿d¿r. 

Bu yapēt beni yeni baskēsēnda yadsēmēĸtēr. Neden? Konusu ger­eĵine daha da 

oturtturulduĵu i­in bir baskē óy¿r¿rl¿kten d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿rô. Bu yapētta zaman ïki s¿rez 

diyorum ben ona- elle tutulurcasēna in-ce-len-miĸ-tir.ò (2010, 119) 

ķiirinin ­ēkēĸ noktasēnda karĸē-evren (karĸēt deĵil) tasarēmē olduĵunu baĸēndan 

beri ileri s¿r¿yorum. Bu tasarēm t¿mc¿l i­erik ve yapēcēllēĵēnē giderek daha az 

korumakla birlikte (s¿reksiz, kesintili, sē­ramalē, g¿ncel gºrevlerle sēk­a bºl¿nerek) 

yine de dipten dibe s¿rm¿ĸt¿r. ¥rneĵin bir ulusal varlēĵēn tarihe ­ēkmasēnē, epiĵi yerel 

bir tarihsel olgudan ­ok Hegelci bir gºrev(lendirme) ile iliĸkilendirmektedir. Kutsal 

gºrev, evrensel yazgē ¿stlenmiĸ bir atēlēmdan (giriĸim) sºz ediyor Daĵlarca. 

Tasarladēĵē evren sēnērsēzdan somuta, tikele doĵru bi­imlenirken araya giren olgusal 
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ºrnekleri ­er­evenin i­ine yerleĸtirmek okur olarak da bizlerin gºrevidir. Eĵer kurtuluĸ 

savaĸē, T¿rk­e vb. izleklerini yalnēzca ululama, siyaset, tarih d¿zleminde, sēnērlē 

baĵlamlar i­erisinde ele alērsak Daĵlarca tasēmēnē, b¿y¿k ĸiir evren tasarēsēnē gºzden 

ka­ērabiliriz. Bence sorun okurluk d¿zeyimiz, eksikli okumalarēmēz deĵil, Daĵlarca 

tasarēnēn s¿rekliliĵi, dizgesellik (Balzacôcēl) eĵilimi, kararlēlēĵē ve tasarēnēn nasēl, 

nereye dek taĸēnabildiĵidir.  

Bir saptama yapmak, bir tanēm kullanmak i­in uygun zaman: Uza(k/y)-etki. 

ķiirinin odaĵēyla aramēzda b¿y¿k uzaklēklarēn, boĸluklarēn olmasē, bir Tanrēsal 

seslenimle buluĸtuĵumuzu, esinlendiĵimizi duyumsatēyor bize. Ayrēca uzaklēk, 

kaynaĵē ve amacē eriĸimsiz kēlarak neredeyse dili boĸluĵa ­ekiyor; albenili, parlak, 

t¿yl¿ kēlēyor ve ĸiiri edalandērēyor. Yalēn, somut, olgusal olmayan, evrenin d¿zeniyle 

ilgili kurgusal, ­ok uza(k/y) etki. Bunu bir kenara yazalēm. Bakalēm nerelerde 

yanlēĸlayabileceĵiz. 

¥te yandan baĵlantēlē (belki aynē) iki saptama daha yapacaĵēm (sonradan 

geliĸtirilmek ¿zere). Biri Daĵlarca ĸiirinde ses deĵerleriyle i­erik deĵerlerinin uyumlu 

(armonik) b¿t¿nleĸmesi, ºrt¿ĸmesinden ĸiire gelen, yine eda kurucu ºĵe... Kºk¿nde 

aynē dile, dil bilincine dayanmak yatēyor olmalē. ¦­¿nc¿ gºzlem ise ĸiir b¿t¿n¿n¿n 

kendi i­ine kērēlan, ­ºken dev bir ­oky¿zeyli (kristal) gibi gºr¿nmesi. Kērēlēp ­ºkt¿k­e 

y¿zeyler artmaktadēr (dolayēsēyla ēĸēk yansētma g¿c¿ de). Bu da dilin arēnmasē, 

kristalizasyonu ile iliĸkili olmalē. Yontulan elmas ka­ēncē y¿zeyinden sonra deĵer 

yitirmeye baĸlar, bir sorudur. 

ķimdi Asuôya, evrenin s¿rez (zaman) i­inde sarmal devingesine bakabiliriz. 

Oylumlu (tasar)-yapētēn baĸlangēcēnda ASUôda baĸlēklē bir bildirge (manifesto) var ve 

bilemiyoruz bu ºnemli bildirgeyi Daĵlarca sonradan mē koydu buraya. ¥yle bir izlenim 

edindiĵimi baĸtan belirteyim.  

Aslēnda Heideggerôin Dasein kavramēna bakabilirdik eĵer dasein 

zamansallaĸarak ger­ekleĸiyor olmasaydē. Buradaysa Gºrelilik Kuramēônē (Einstein) 

anēĸtērērcasēna s¿rez (zaman) varlēĵēn kºk¿. Bºl¿m boyunca ben de Daĵlarca gibi 

zaman sºzc¿ĵ¿ yerine tutmamēĸ, kullanēma girememiĸ s¿rez sºzc¿ĵ¿n¿ 

kullanacaĵēm. Evrenin insan odaklē ortabeneĵi yery¿z¿, Asuôdur. Bilin­, us, kavrayēĸ 

insandēr (baĸkaldērēdēr). Asyaôdēr, yery¿z¿n¿n t¿m devrimleridir, uygarlēktēr, gºk ¿zre 

yerseldir. Oôdur. Yaĸayan, devinen. Yēr (ĸiir) Asuônun ayak izidir. Eĸitleyen, 

baĸkaldēran. Aydēnlēĵadēr. Ķ­imizden biridir. ñBir b¿y¿k aydēnlēĵēn ta kendisidir.ò 

Bildirgeden anlēyoruz ki Daĵlarca geldiĵi yerde kendi varoluĸ bildirgesini, siyasetini 

a­ēmlamakta, duyurmakta, ­aĵrē ­ēkarmaktadēr. Ķ­i­e kurduĵu ºzdeĸliklerden hemen 

hemen t¿m evren tasarē ­ēkmaktadēr. Daseinôa bi­imsel hēsēmlēĵa bir kez daha im 

koymam gerek. Aptalēĸēk da dense ēĸēk karanlēklar ¿zerine ­alēĸmayē s¿rd¿r¿r. (16) 

Dasein das Manôēn da Daseinôēdēr, Heideggerôin (d¿ĸ¿ncenin) de. Ayrēca Daseinôēn 

ºl¿mden zamanē ­ekmesini anēĸtērērcasēna Daĵlarca da s¿rezi (zaman) ºl¿mden 

getiriyor gibidir. Gºreceĵiz. ¥nce okuyalēm.  

Bir uyanēĸla, kavrayēĸla a­ēlan ĸiir (Uyanē, 17) yaĸamēn belirtilerine dokunur. 

Yaĸam evrensel sessizliĵin baĵrēnda seviĸmeydi: ñGelecek misin b¿t¿n geceler i­in/ 

Sen esmer.ò (19) Yaĸamē saran, kucaklayan karanlēk ise ºl¿md¿r ve ozan, ºl¿m¿n 
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sessizliĵinde seviĸmeyi ºnermektedir. (Tanatos < eros.) Saltēk sessizlik i­erisinde 

evren bozunuma uĵramaktadēr: ñKara sevgilerdeki.ò (22) Ozan, ĸamandēr ve asu. 

¥l¿mle yaĸam arasēnēn ulaĵē, aktarēcēsē... Ķkil temel d¿zg¿d¿r. ķiir iki yolludur. (24) Ve 

ozan sizin kardeĸinizdir, ona sºyleyebilirsiniz: 

 

BĶTMEZ SESSĶZLĶK 

 

Ben sizin kardeĸinizim ha peki sºyleyebilirsiniz 

Nasēl evlendiĵinizi 

Nasēl sevmediĵinizi bir gece 

Peki sºyleyebilirsiniz 

 

Sonra daha eskiden o resmin g¿nlerinde 

Anneniz hen¿z ­ēldērmamēĸtē 

Sa­larēnēz altēn gibiydi ak omuzlarēnēza deĵerken 

Peki sºyleyebilirsiniz 

 

Aĵa­lara 

G¿lerdiniz ­ok 

Ve bir masal kēzlēĵē uyutmazdē sizi orman yeĸerince 

Peki sºyleyebilirsiniz 

 

Sonra ka­mēĸtēnēz evinizden 

D¿ĸ¿nceye yalnēzlēĵa uykuya ºl¿me 

Bu yangēn yēkēntēsēnda ­ērēl­ēplak 

Peki sºyleyebilirsiniz 

 

Bir kēz bir oĵlan duvarlarda taĸ gºlgeler bir kēz bir oĵlan 

Yatmēĸtēnēz ¿­y¿z gen­ bir daĵ sēĵēnaĵēnda siz 

Dēĸarēda karēn kurtlar soĵuĵu i­inizde taĸ ­aĵēnca bir donukluk 

Peki sºyleyebilirsiniz 

 

Ben yarēn gidiyorum ha bir baĸka karanlēĵa 

Ben gºm¿tl¿klerle sessizim yaslēyēm saĵērēm 

Artēk sevgiye inanmēyorsunuz artēk hi­ kimseyi sevmeyeceksiniz peki 

Peki sºyleyebilirsiniz. (26) 

 

Anlēyoruz ki ĸiirin ºznesi ºtede(n)dir. Ya da ºte (ºl¿m ¿lkesi, karanlēk) 

kuĸatmēĸtēr bizi, ne yaparsak yapalēm ama ºl¿leri uyandērmayalēm. (28) Ger­ekten 

ºl¿m en b¿y¿k k¿me, ĸarkēlarēn ĸarkēsēdēr, seveceksen ºl¿me daha geleceksin. (29) 

ñBir gelin gºm¿t¿ ¿st¿nde/ Delitaĸ karanlēĵa karĸē.ò (30) Evren tasarēnēn ºl¿m ¿lkesini 

bi­imlendiren Daĵlarca, bir t¿r ºl¿m estetiĵi deniyor (altbaĸlēk olarak). ñKēzlar/ Iĸēĵē 

sºnd¿rmeden/ Soyunur yataklarda/ ¥l¿ giyinmek isterò (50) Karanlēĵē, yeraltēnē dirimin 

son aĸamasē, noktasē olarak betimliyor. Ama olumlu, t¿mleyen bir kavram olarak 

giriyor ĸiire ºl¿m ve ĸiir alabileceĵi en b¿y¿k yēlgēmē (risk) ¿stleniyor. ñBilmeden 

yaĸadēm bunca yēl servileri/ Kendimden ºte bir olu gºrmedim/ Bu karanlēk baĸka 
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karanlēk/ ¥l¿m var mē neò (34) G¿rb¿z kadēnēn dudaĵēnda birikmiĸ gelmiĸ ge­miĸ t¿m 

dirim ĸimdi ñaltēnda altēnda altēnda yery¿z¿n¿n/ Deĵerken soĵuk topraĵa/(é)ò (36) 

Ge­iĸler ºylesine kolay, uzam ve s¿rezaĸēmlē ki ºl¿m hep yanēbaĸēmēzda. Fērēndan 

alēnan ekmek gibié Bu tinsel ge­irgenlik noktalamayē kaldērmēĸ, dilsel ge­irgenliĵe 

neden olmuĸtur. ¥l¿m¿ sevmeyen ºzne merak eder. ¥l¿m ¿zerine uzun denemesini 

yazar, sonu ĸºyle biten: ñĶyice mi susmuĸtum ne/ Evren ºylesine g¿zeldi ki/ B¿y¿d¿ 

b¿y¿d¿ b¿y¿d¿ karanlēk/ Bir gece uyanamadēm hi­ò (49) ¥lmek yery¿z¿ne 

karēĸmaktēr: ñGºmd¿ler seni/ Karēĸtēn yery¿z¿neò (51) ¥l¿leri yēkasak kir ­ēkmaz. (53)  

 

¥L¦ KEZ 

¥l¿ kez en ºtesi yēldēzlarēn en sonu 

Sen nice yaĸarsan yaĸa burda 

Nice seversen 

Sev 

Bir daĵ emer memesini bir daĵēn 

Daĵ kez ºl¿ kez 

 

Yok koyunlarēn ­obanlarēn aĵēllara dek aradēĵē 

Yok ardēmēzda kalan 

Bir kanlē savaĸ alanēnda 

Aĵara aĵara saĵ kez ºl¿ kez 

Yeller ¿zre ­izgisi gºvdemizin 

Yok yok 

 

Aydēnlēklar arkasēndan b¿t¿n yery¿z¿ 

Dolanēr gºky¿z¿n¿ baĸtan baĸa a­ kez ºl¿ kez 

Hadi ēĸēsēn uyansēn y¿r¿s¿n ĸimdi 

¥l¿ms¿z anlamlar yalnēzlēĵēna 

Bir boĸluk daha sºylesin orman 

Bir yeĸil daha 

 

Soluĵu kocaman parlayanlarēn soluĵunu bu ikiz varlēkta 

Sēcacēk 

Verse de ot kez ºl¿ kez 

Alsa da  

Deĵiĸmez ki duyuyorum evrenin g¿zelliĵi 

 

¢arĸē Pazar duyuyorum bir bencillik t¿rk¿s¿nde 

Ses eder uzak anēlar sarēsē kavun 

Bir sevin­ kērmēzēsē karpuz ­aĵērēr durur bizi 

Tutsak olduĵumuz ­aĵlardan 

Yalēnayak satēlmēĸ kez ºl¿ kez 

Bir ekmek parasēna 

 

Yok gecelere sēĵmayan 

Yok belki de gecelerin gecelerin sēĵmadēĵē 

Yok karanlēk kez ºl¿ kez 
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Aldēĵēm 

Gittiĵim 

Ulaĸtērdēĵēm  (59) 

 

Sºzc¿k yinelemelerinin (yer, ºl¿m imgesine baĵlē vurgu mu?) dikkati ­ektiĵi 

Asu, ºl¿m¿ i­selleĸtirmeyi, dirimin, dºng¿n¿n par­asē yapma ­abasēnē s¿rd¿r¿yor 

(Geceyarēsē ¦­genler, 61): ñ¥l¿ katar yaĸēnē sonsuz gºklere umutla/ ¥l¿m boĸuna 

deĵilò (61) Ve ekliyor: ñNeden eĵiliyor yeĸil/ Ekin ne diye baĸaĵa varēyor/ Ķĸte 

duyuyorum bºceklerden ºnce/ Bir ºl¿m¿n daĵ baĸlarēna konduĵunu/(é)ò (62) ñBiliyor 

musun/ En karanlēkta/ Uyarēr seni/ ¥l¿m ēĸēĵēò (193) Varlēĵēn anētsal y¿kseliĸinin ºl¿m 

dayaklarē da y¿kselirken ñBen yoĵum besbelli/ Daha ĸimdidenò (65) ķimdiden evet, 

toplum ­atlar. Bir dºneme­ ĸiiri girer araya: Artēk Kēmēldamadan Arka¿st¿ 

Yatanlarēn Ķlk Toprak Acēsē. (66) ķiir emeĵi, ­abayē, yery¿z¿ne ­alēĸmayla katēlmayē 

dolaylē olarak y¿celtirken óbizôleri, o sapkēnlarē, emek hērsēzlarēnē, ­alēĸmadan yatanlarē 

kēnar: ñEvet biz/ Sulardan kuĸlardan daĵlardan ayrē/ Sularēn kuĸlarēn daĵlarēn birliĵini 

anlamadan/ Tanrē bir derdikò (67) Okuyup ge­erken belirtelim ki Asu aynē zamanda 

Tanrēôyē Tanrēôya kaldērēr, ozanēmēz buraya gelene deĵin i­eriksiz, sonsuz, saf 

(­ocuksu, naif) Tanrē anlayēĸēnē en azēndan ikiye bºler. Tanrēôyē safēna alēr, onu 

yery¿z¿yle iliĸkilendirir, hatta varlēkla ºzleĸtirir. ¥teki Tanrēcēlarē ise eleĸtirir. Tanrēônēn 

i­ine siyaset (kurt) d¿ĸm¿ĸt¿r. Gen­ kēzēn ºl¿m¿ ºn¿nde yakēnēr Tanrēôya: ñSen bu 

ince bileklerini onlarēn sºyle Tanrēm sºyle/ Ķncitecek misinò (69) ¥l¿m nereye deĵin 

doĵallaĸtērēlabilir, i­selleĸtirilebilir, incecik bilekle yan yana d¿ĸ¿n¿lebilir? ¥l¿m 

d¿ĸ¿ncesini yedekte tutmaktan baĸka umar yok. ñToprak uyar beni ĸimdidenò (71) 

G¿n aĵarana dek pencereye vuran kimdir, anadan ºl¿mden baĸka. (73) Karanlēk, 

yalnēzlēk ve ºl¿mle aĵērlaĸmēĸēm ñVe yeĵnikliĵim/ ¥l¿mle/ En azò (75) Bu yeĵniklik 

erkek ozanēn kadēn d¿ĸlerine kºklenir sēk­a. 

 

AK¢A Y¦REK 

 

Yapraklar d¿ĸse de dudaklarēna 

Olgun kadēnlarēn 

G¿z akĸamlarē 

Benim anēlarēmē 

Anlayamazlar 

 

G¿z akĸamlarē 

Az olur 

Taĸēn damlarēn suyun 

¢arĸēlarēn 

Tanrēôdan gºrd¿ĵ¿ aydēnlēk 

 

 

Nedendir sºyleyemedi kimse 

Evlerin bittiĵi yerlerde serviler 

Kapkara sallanērken 
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G¿z akĸamlarē 

Gidenler gelmez 

 

Topraĵēn g¿c¿ birikir ellerime sarēdan 

Sever 

Umar 

Bekler d¿ĸ¿n¿r¿m 

G¿z akĸamlarē 

 

Yapraklar d¿ĸse de memelerine 

Olgun kadēnlarēn 

G¿z akĸamlarē 

Benim yalnēzlēĵēmē 

Anlatamazlar  (77) 

 

Gºr¿yoruz ki varlēk ulamē (kategori) olarak ºl¿m¿ t¿mleyen ikinci ºnemli izlek 

yine ulamsal yalnēzlēk kavramē. ñAĸalēm yalnēzlēĵē/ Sevelim daha da bizò (79) Aĵēr 

Duyu, bir a­ēdan insanē diĵer varlēklardan ayēran ­izgiyi (Dasein) imliyor: ñBen 

ayrēyēm ­ok/ Kuĸtan ekinden taĸlardan sulardan/ Nasēl inanabilirim/ Evrenin birliĵineò 

(81) Ayrēyēm ­¿nk¿ ºl¿m¿ d¿ĸ¿n¿yorum ve dolayēsēyla s¿rezi. (Asuônun ­ēkēĸ yeri.) 

ñUpuzun kara d¿ĸ¿nceler/ Baĸlar ĸimdi/ Baĸ ayak baĸ ayak baĸ ayak/ Bitmez 

t¿kenmez zincirinde ºl¿lerinò (83) ¥l¿m kavramēyla iliĸkilendirilen bir baĸka imge ise 

(izlek deĵil) ana. Bu ĸiirlerde ana imgesi iyiden kiĸiselleĸir. (84-5) B¿y¿k 

yapēlandērmada k¿­¿k bir gedik a­ēlēr sanki. D¿zey deĵiĸmiĸ, y¿kselti yitirilmiĸtir: 

ñKuĸlarēn u­tuĵundan/ D¿ĸ¿ncelerin/ Aĵa­larēn sallandēĵēndan duyuyorum/ Anamsēnò 

(86) ¥l¿m¿n sarēp sarmaladēĵē, s¿rezin anne gibi kucakladēĵē ge­miĸimiz ve onun 

b¿t¿n ºl¿leri ñSiz biraz daha/ Gelir misinizò (87) Kuĸkusuz ¿lkede ºl¿n¿r: ñBir kadēn 

bekler yolumu yēldēzlardan anlēyorum/ Bir ­ocuk beklerò (91) Uslamlama ­izgisi 

ozanēmēzē ºyle bir yere getirir ki ºl¿m g¿zelleĸtirir: ñ¥yle ulu ki g¿zelliĵim/ Dinliyorum 

g¿n aĵarēncaya dek/ ¥l¿m/ Bendeò (96) Korkumuz yēldēzlarda parlamaktadēr. (99)  

 

TAķ YAZI 

 

Aĵa­larēn geceyarēsē g¿zelliĵi 

Dursa biraz 

Akan sular upuzun yollar 

Dursa 

 

Dursa camlarēn aydēnlēĵē 

Dursa bana erkenden 

G¿n¿n alēĸveriĸle b¿y¿d¿ĵ¿ yerde 

Dursa ­arĸē 

 

Dursa sessizliĵinde ot 

Bºcekler topraĵē doyurunca 

Dursa maviciĵinden 
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Daĵ baĸlarēnda gºk akĸeam¿st¿ 

 

Ulu kuĸlar gºkte 

U­suz bucaksēz yarēĸēnda kocaman atlar 

Dursa 

Hep 

 

Ormanēn uĵultusu azgēn 

D¿ĸ¿ balēklarēn denizcek 

Dursa uykumuz 

 

¢ērēl­ēplak oynayanlarēn baĸ dºnmesi deĵil 

Sēzan kanlarē deĵil savaĸanlarēn 

Dursa biraz 

Dursa ºl¿m  (106) 

 

Benôlerce ĸiiriyle (117) ºl¿m topluma ve siyasete iner, bulaĸēr. ñBir ºl¿m ºn¿nde 

durmuĸum/ Ben Afrikaôda ben Hindistanôdaò (117) Ozanēn usu tedirgindir ñKi birbirine 

deĵmez/ ¥l¿mle yaĸamakò (122) ¢¿nk¿ ge­ip gideceksin ñB¿t¿n aydēnlēĵē/ Bºylece 

bērakēpò (130) Dºrt Kiĸinin Sofrasēnda Beĸinci Bardak (133) hangi ºl¿ i­indir? ñKim 

var dēĸarda kim var/ Gece miò (134) Ve boĸa ­ekilen ēĸēk, aydēnlatma, tarihin 

d¿ĸkērēklēĵē alttan alta oyar Asuôyu (Ki bu da Asuôdur): Aptalēĸēk (dizisi). ñOrada 

ºlecek bir kaplan/ Belki de ben ºleceĵimò (136) Ķki iki yaĸanēr: ñBiri kalacaĵēnē/ Biri 

gideceĵiniò (137) Ķki de ºl¿m vardēr. Evren iki tabanlēdēr. G¿n ve gece. Sevi (aĸk) ve 

ºl¿m.  Anlarēn yerine dolan karanlēk. (138)  

 

ĶKĶCE 

 

Delhiôde Ķstanbulôda Romaôda 

L tapēnaklarda hep 

Biri yakarēr biri dinler 

Ķkisin 

 

Senin sevgin 

Onun g¿zelliĵi 

Tanēk deĵil midir 

Ķkisin 

 

Yatarsēn da akĸamlarē boyun uzar 

Bir yaĸamada 

Bir ºlmede 

Ķkisin 

 

Kēnarlarsa kēnasēnlar 

Su­un su­suzluĵun 

Korktuĵundan belli 
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Ķkisin 

 

Ķĸtecik geceleyin 

Sularda yansēr 

Yerden gºĵecek 

Ķkisin 

 

Uyuduĵun uyandēĵēn 

Acēktēĵēn doyduĵun 

Bu kocaman ¿lkelerde bitmez t¿kenmez 

Ķkisin 

 

Ķ­in sonsuz sevgilerde sonsuz gºm¿lerde 

Dēĸēn 

Bir ­oban t¿rk¿s¿ sºyler 

Ķkisin 

 

Ķkisin 

Nice bir olursa olsun Tanrē 

Nice tekse ºl¿m 

Ķkisin  (157) 

 

Ķnsan gºr¿n¿lerine indik ĸimdiden, vurgunun, ka­kēnēn, sayrēnēn, tutsaĵēné: Afla 

salēverilen, yaĸlē adamla kēz, telefonda konuĸan, Merihli. ñĶnsan sēcaklēĵēnēn binbir 

alacada nakēĸlarē/ An an sonsuzluk/ ¥l¿me karĸēt bakēĸlarēò (181) Belki de yazar, 

ozan (kimdir?) ñĶĸte yērlarēm bunlar/ varlēĵēn kocaman birliĵine dek/ Benim taĸ 

ellerimde/ Akēĸē yokluĵun binlerce yēlò (151) Daĵlarcaônēn ¿rk¿s¿ karanlēkta ótek tekô 

yakalanmaktēr: ñ¢i­eĵim olmaz ki daĵlar daĵ/ Sular su/ ¥l¿mler ºl¿m karanlēklarda/ 

Tek tekò (161) Bu nedenle karanlēktan ­ēkēĸ, yeniden geliĸ, g¿ne doĵuĸ Asuônun asal 

ērasēnē oluĸturuyor: ñKalk tanaĵarmada/ Bu yelin doluĸudur/ Odamēza/ 

Anēlarēmēza/(é)ò (174) Asu ĸimdi burada ger­ekleĸir ya da umuttur: ñKapkara etin 

avu­larēnda kēmēldar birdenbire/ ¥zg¿rl¿kò (188) Sesi kēsēlanēn yerine ozan 

haykēracaktēr. Alēnda tan aĵartēsē, ayakta toprak aĵrēsē, gºkle yer, dirimle ºl¿m 

arasēnda insan (207)  

Bu okumadan sonra Asu ¿zerine d¿ĸ¿nmeye geldi sēra. Daĵlarcaônēn deyiĸiyle 

Asu s¿rez ¿zerine bir ­alēĸma. (Belirteyim, bu yargēsēyla ilgili beni kandērabilmiĸ 

deĵil.) Ama sºylediĵi ĸey ilgin­ olmaktan ºte, dramatik de. Kitabēn, yeni baskēsēnda 

kendisini dēĸarēda bēraktēĵēnē sºyl¿yor. Yeniden alēyorum sºzlerini buraya: ñBu yapēt 

beni yeni baskēsēnda yadsēmēĸtēr. Neden? Konusu ger­eĵine daha da oturtturulduĵu 

i­in bir baskē óy¿r¿rl¿kten d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿rô. Bu yapētta zaman ïki s¿rez diyorum ben 

ona- elle tutulurcasēna in-ce-len-miĸ-tir.ò (Arpa, 2010, 119) Y¿r¿rl¿kten d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r 

diyor. ¢¿nk¿ ozanēmēz arada (arkadan) yazdēklarēyla Asuônun konusunu ger­eĵine 

(?) daha oturtmuĸ, somutlaĸtērmēĸ, yakēn ­ekimle ºrneklemiĸtir. Uygarlēĵēn genel 

anlatēmē, ºl¿m tºreni, s¿rez kavrayēĸē tarihin sokaklarēnda, siperlerinde ­ift yanlē, 

­eliĸik gºr¿nen olaylarda (olgu) yºn¿n¿ yitirerek ve bularak ger­ekleĸmiĸtir.  
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¥nemli ve yazarēn genel yapētēnda eĸik iĸlevinden ºt¿r¿ birka­ noktada 

anlamaya ­alēĸacaĵēm Asuôyu. Daĵlarcaônēn (evren) yaratēcē, kurucu giriĸiminde hem 

bir basamak, hem bir daĵēlma eĸiĵinden sºz ediyoruz aslēnda. Tasar (proje, plan) 

gelip ºl¿me toslamēĸ, Asu ºl¿m¿ evrensel dirimin (yaĸamēn) i­ine ­ekme, 

anlam(landērm)a ­abasēna dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Daĵ, taĸ, aĵa­, su, ilk adam, yel vb. 

­atēlērken sorun ­ēkmamēĸ, her ĸey yerli yerine oturmuĸtu. Ama ºl¿m (dolayēsēyla 

s¿rez) i­in aynē ĸeyi sºylemek zor. Sºzc¿ĵe (ĸiire) sēĵmayan, ele gelmeyen bir yanē 

var onun. Asu eĵer bir uygarlēk tarihi ise, ters akēntēlarēna, karĸēcēl t¿m ­ēkēĸlara, 

yalpalamalara karĸēn yine de ēĸēĵa dºn¿kse en son kapēĸmada, ºl¿m gelip ­attēĵēnda 

uygarlēk (ºyk¿m¿z) ne olacak? Kitabēn epey ilerilerine dek ºl¿m Asuônun bir dolayēmē 

olarak ­aĵrēlēr. Onun sessizliĵi, ºteden sesleniĸi, burayē t¿mleyiĸinde esintiler, 

avuntular i­in d¿ĸ¿l¿r k©ĵēda ĸiir. Yukarēdaki okumada bunu izleyebiliriz. ¥l¿m 

yaĸamē dengeleyen, yaĸama eĸit bir aĵērlēk, bir sēfērlayēcē deĵildir yine de ve Daĵlarca 

dizgesi Asuôda bºyle bir a­ēk vermektedir. Kimse yitmemiĸ, ºlen gitmemiĸtir. Ama 

karanlēk bilinmezle doludur. Asuônun aydēnlēk tanēmēna gelmede direnmektedir. Ozan 

uygarlēĵē ĸarkēlamak ister ama ºleni de Asuônun bir par­asēna dºn¿ĸt¿rerek yapmak 

ister bunu. Eninde sonunda ertelenen ­eliĸki ĸiirin karĸēsēna ­ēkacaktēr. ¥l¿m dirime, 

ēĸēĵa, Asuôya boyun eĵmeyecek, bildiĵini okuyacak, ĸiirle ele ge­irilemeyecektir. 

(Bkz. Javier Marias, Karasevdalēlar, YK, 2015.) Ķnce bilekli kēzēn ºl¿m¿n¿ Asu 

a­ēklayamaz. Yalnēzca betimlemekle, buruk, h¿z¿nl¿, (Tanrē) sorgulu bir betimle 

yetinecek, yanēt sayfasēnē boĸ bērakacaktēr. Orpheusôun ºte d¿nya yolculuk 

deneyimini bir daha hi­kimse yaĸayamayacak, ozan ĸiirinin ucunda tēkanacaktēr. 

Sºz¿n ­ēlgēn, sivri, aĵulu ucu tºrp¿lenip daĵēlacak, k¿tleĸecek, sºz ºl¿m¿ 

ºld¿remeyecektir.  

S¿rez ºl¿me uz(akl)anmadēr. Ondan ka­ma iken yaklaĸmadēr ve sayēlanēr. 

Daĵlarcaônēn dediĵi bu olsa gerek. S¿rez ¿zerine araĸtērma diyor. Asu kiĸi deĵil insan 

toplumunun yarattēĵē uygarlēk(lar) ise demek s¿rez bir uygarlēk iĸi, marifeti. Uygarlēk 

ºl¿m¿ bildik­e bilerek, ºĵrenerek s¿rezi getirir kavrayēĸēna. S¿rezi yapan, ortaya 

­eken ºl¿mle y¿ks¿zleĸen (nºtrleĸen) dirim, yani Asu deĵil, s¿rez ºl¿m¿n 

karanlēĵēndan, ele gelmezliĵinden, tanēmsēzlēĵēndan doĵar. Onda yaĸamla 

eĸlenemeyen, d¿zg¿lenemeyen belirsiz bir alan kalēr ve bu alanēn sezilenmesi, iki 

ēralē, ikircimli askēdalēk durumu yaratēr. Asu evrensel baĵdaĸēmē, barēĸē tam 

nakēĸlamēĸken oyunbozanlēk eder ºl¿m. Daĵlarca bu ºl¿m¿ ve ona baĵlē s¿rezi 

isyancē olarak gºrmez, anlatmaz. ¥l¿m¿n el­ileri, savaĸ­ēlarē, ­ēĵērtkanlarē yoktur. 

Gºlge gibi, alacakaranlēk gibi iner, sarmalar, taĸēr. Hem Asuônun i­inde, hem Asu 

olmayan bir yerindedir. ķimdi bu eĸitsizliĵin gelecekte d¿nya i­inde ortaya ­ēkaracaĵē 

durumlar, Asuôdaki ­eliĸkinin ­ºz¿m¿n¿ verecektir bize. Sanērēm Daĵlarca baĵlam 

(paradigma) deĵiĸtirecektir. Daha yerden, daha siyasal, daha ºl¿m berisi bir d¿nya 

diline, ĸiirine dºnecektir y¿z¿n¿. ¢¿nk¿ y¿kselttiĵi kiĸisel ĸiir dizgesi ºl¿mde a­ēk 

vermekte, ºl¿m¿ kendinin par­asē yapacak kerte i­selleĸtirememektedir. (Dizge, 

dizge i­inden kavranamaz.) Bu durumu gelecekte (sonraki dºnemlerde) yazdēĵē 

ĸiirlerde gºrecek gibiyiz. Ama buraya, topraĵa basmak, basan kiĸi, ben olmak, 

g¿ndelik ­eliĸkilerde aĸēnmak, Asu gºrevini (misyon) ºl¿m¿ne (anēmsamadan ve 
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anēmsatmadan) ¿stlenmek olacaktēr pusulanēn kuzeyi. Gºreceĵiz.  Ama ĸu bir 

ger­eké ¥l¿m Tanrēôdan da g¿­l¿d¿r. Tanrē-ozan da tadacaktēr ºl¿m¿. T¿m 

iyileĸtirme, gidimleme, oyuna getirme, tatlandērma giriĸimleri boĸuna olacaktēr. ¥te 

yandan sanēlmasēn ki Daĵlarca Asuôda ºl¿me tepkilenmekte, ºl¿m korkusu 

dillendirmektedir. Yazdēĵēmdan bu anlaĸēldēysa yuh olsun bana. Ķlgisi yok. 

Daĵlarcaônēn derdi en son geriye kalan ĸeyi, yani ºl¿m¿ de evren ­atkēsēnēn i­ine 

­ekmek, ­atmak, evrenini kapatmaktē(r). Ama mēzrak ­uvala girmemekte, ºl¿m dirime 

gelmemektedir. Onu ele ge­irmektedir. Karda izsizdir, karanlēk, bilinemezdir. 

Daĵlarcaônēn ilk zorlu bocalamasē, yalpalamasē Asuôdur diyebilirim. ¥zg¿venli, 

sºzc¿klerin gizine ermiĸ Tanrē ne yapsa etse ºl¿m¿ bilememiĸ, katamamēĸtēr 

kendine. ķiir a­ēk, aralēk kalmēĸtēr. Ozan ºl¿m¿ durduramamēĸ, en azēndan Asu 

i­erisine (kabul edilebilir enlem boylamlara) ­ekememiĸ, biri ºtekini (Kabil Habilôi) 

ºld¿rebilmiĸtir gºzlerinin ºn¿nde. ķiir yetmemiĸ, yetememiĸtir. Buna Daĵlarca nasēl 

katlanacaktēr. Ķlk (b¿y¿k) yenilgisidir.  

Dizgesel yenilgidir sºz konusu olan. ķiir-dizgenin yenilgisié Asu bu yenilginin 

ĸiiridir. Bir yandan da ozan Tanrēdan d¿ĸmekte, insan donuna b¿r¿nmekte, 

yery¿z¿ne basmaktadēr. Yolda karĸēsēna ­ēkan tikel ºl¿mleri, Asuônun aptalēĸēk 

dºng¿lerini (D¿ĸm¿ĸ Dasein) sorgulamaya karar verecek, ºyle yaza yaza 

y¿r¿yecektir. Bu onu g¿­l¿ kēlacak, aynē zamanda umutlu, diren­li, eksik, kusurlu 

ama haklē. Hele d¿nya taĸmaktan, ­atmaktan bir insin, hele yele toza kurda kuĸa 

insana bulansēn, boyansēn hele. Yineliyorum, gºreceĵiz. D¿nyalēlēĵē nasēl giyinecek, 

ge­irecek ¿zerine ve ĸiir nice sarsēlēp sendeleyecek ya da yekinip g¿rleyecek (?) 

Daĵlarcaôda. (G¿rlemek sºz¿ ­ok­a g¿l¿n­ ka­tē anlayacaĵēnēz.) Canalēcē soru 

ozanēmēzēn kiĸisel evren tasarēmē, ĸiir-dizgeyle iliĸkisini nasēl s¿rd¿receĵi. Ķzleyeceĵiz 

evet.  

Sorun aynē zamanda s¿rezin ĸiire geliĸi, s¿rezin s¿rezlenmesi, yani 

tarihleĸmesi, tarihin de ºl­¿lebilir olaylara, g¿ne d¿ĸmesi. Uygarlēk (Asu) ºl¿me karĸē 

y¿kseliĸin s¿rezleniĸi ama kiĸi bunu (s¿rezi ve tarihi) nasēl kavrayacaktēr? ¥l¿m 

insanlēĵēn ºn¿ne s¿rezi getirip ºl¿me karĸē dirim ekininin yapēlandērēlmasēnē saĵlarken 

uygarlēk bayraĵē bireye nereye dek ºl¿m aĸērtēr? Tarih ºl¿m¿n hep yeniden silindiĵi 

(ºrtbas edildiĵi) ºl¿m¿ne bir ºl¿m giriĸimidir ve kiĸi ºl¿m¿ uzaĵēnda tutarak, 

gºr¿nmez kēlarak korumaya alēr kendini. Ozan ne yapar bu durumda? B¿y¿k, 

kapsayēcē seslerden, y¿ce sºylemlerden, titreĸimlerden inip tek ºl¿me, onun orada 

sa­ma ­¿r¿y¿ĸ¿ne ne diyebilir? Kurgudan eyleme ge­ebilir ºrneĵin. ķunu yapabilir: 

Eĸitsizliĵi, kēyēmē, ºl(d¿r)¿m¿ orada, ºyle, anlamsēz gºsterebilir. Ķster ki okuyan bu 

ºl¿m¿ yadsēsēn. Sanērēm Daĵlarca sonraki ĸiirlerinde bunu yapmēĸtēr ve Asuôyu bu 

anlamda kapanmēĸ saymēĸtēr. Daha doĵrusu Asu onu yadsēmēĸtēr. Aĸē (ºl¿m¿n dirime 

aĸēlanmasē) tutmamēĸ, ºl¿m ayrē, yalnēzlēĵēyla kalmēĸtēr. Yani kuĸkusuz ºl¿m 

d¿ĸ¿ncesinden sºz ediyoruz. ¥l¿m¿ ºl¿m hakkēnda d¿ĸ¿ncemizle kavramaya 

­alēĸēyoruz. ¥l¿m ºl¿ nesnede deĵil, bizdeki d¿ĸ¿ncesinde s¿rezi var eden, 

i­eriklendirilemeyen kesinti olarak beliriyor. Yitenler ve yitecek olanlar yalnēzlēklarēyla 

yine de seviĸecekler. Umutsuz da olsa seviyle (aĸk) Asu s¿recektir s¿reze yayēlarak, 

onda sa­ēlarak ve elbette ºl¿me, yitiklere karēĸarak.  
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Dikkat ederseniz Asu hakkēnda kullanacaĵēm imge: Su alan gemi. Evrenin kara 

deliĵi var ve oradan sēzan kara kanē. Onu algēmēzēn sēnērlarē i­erisine ­ekme 

­abasēnda umutsuz ama doĵru bir ĸey var ºyle deĵil mi Camus Dost? Daĵlarca t¿m 

toplama, t¿m kusursuz dil ataklarēyla evrenini kurtarmaya umutsuzca ­abalasēn, 

ºl¿m¿n kara soluĵu noktalama imlerini silip s¿p¿rm¿ĸt¿r ­oktan. Duraysēzlaĸma, 

kararsēzlaĸma (destabilite), bozunum (entropi) ºn¿nde pekiĸtirilmiĸ dilsel kararlēlēk 

yeterli olmayacaktēr. Bu ĸiirde ºfke, isyan, baĵēĸ, direniĸ, alay, karayergi yoktur. 

Keĸke olsa, olabilseydi. Kusurunu (gediĵini) kavramēĸ, kendine g¿venini az da olsa 

yitirmiĸ babanēn (Tanrē) son bir denemesi, umutsuz ­ēkēĸēdēr Asu. Ama umutsuzluk, 

sa­ma, yalnēzlēk, ºl¿m de kavramlaĸtērēlmaz. 

Ge­erken bir k¿­¿k yargē-d¿ĸ¿nceyi ge­ici olarak koyuyorum buraya, diyelim ki 

ĸimdilik, sonu­ olarak: Asuônun kavramlarē eĸit deĵil. Ayrēk d¿zeylerden, 

derinliklerden kavramlar (terim) sanki birbirlerine denkmiĸ, eĸitlermiĸ gibi 

iliĸkilendiriliyor. Ben Daĵlarcaônēn duru, saydam, billursu sesinin (suyunun) biraz 

bulandēĵē kanēsēndayēm bu ºnemli kitabēnda. 

Asuôdan ĸu iki ĸiiri de koymazsam buraya, olmaz: 

 

BEķGEN 

 

Ben kºpeklerin 

Aĵzēna 

Vermiĸim 

Ben kºpeklerin 

Aĵzēna 

 

Ben kaplanlarda 

Kēpkēzēl parlayan 

Parlayan 

Ben kaplanlarda 

Kēpkēzēl 

 

Geceleyin gemilerin taĸēdēĵē 

Gemilerin taĸēdēĵē 

Nedir ki 

Geceleyin 

Gemilerin taĸēdēĵē 

 

G¿c¿ 

U­muĸ deĵil mi 

Yēldēzēn 

G¿c¿ 

U­muĸ deĵil mi 

 

Ben yēlanlarēn 

Gºz¿ne uyku 

Uyku 
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Ben yēlanlarēn 

gºz¿ne  (111) 

 

* 

L 

 

Kocaman yapēlar arasēnda bir ge­it vardē 

Bir ge­itte i­erdik 

Damlalarēn aralēĵē masmavi 

Masmavi bir 

L 

 

Unuturdum b¿t¿n yazēlarē 

Karanlēkta suda karpuzda 

Ama ayrēlmazdē ¿zerimden hi­ 

Bardaĵē kaldērērken 

L 

 

Kºr m¿s¿n iĸte ordadēr 

Uykusuz musun iĸte 

Deli misin sen 

Anēsēz mēsēn 

L 

 

Le dedimse g¿le demedim 

¥rt¿le demedim ºl¿lere 

Besmele demedim ben anlēyor musun 

L 

 

Ayrēlmak isterim de olmaz 

Yel esmez karĸē daĵlardan 

Sonra gecey-le 

Karēĸēr yaĸamama anlamsēz 

L  (127) 

 

* 

 

Delice Bºcek Daĵlarcaônēn Baĵēmsēzlēk Savaĸē Dizisi eklerinden. ñYēl 1919/ 

Erzurumôda bir bºcek/ Duydu ki basmēĸ yabancēlar ayaĵēnē/ Pis bir aĵērlēk yurttan/ 

Daĵlar taĸlar/ Acē pek.ò (5) Delice bºceĵimiz bu duruma dayanamayacak ve direne 

savaĸa Ķzmirôde alacak soluĵu: ñDoĵrulmuĸtum batēyaò (6) Anadolu insanēdēr o. 

Y¿zlerce yēlēn Anadolu yerleĸiĵi. Ekip bi­tiĵi tarlalarēnēn denesi (tane) egemenlik, 

ºzg¿rl¿k, ñYer doruĵunda daĵlarēòdēr (7) Ķĸtecik y¿zlerce yēl y¿zlerce yēl yediĵi 

denesini kimseler alamayacaktēr elinden. Yoku vara, azē ­oĵa, geceyi g¿ne 

­evirecektir. ñ¥l¿m ne kiò (12) Yankēlanēr: 
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YANKININ G¦C¦ 

 

Hey diye ses ettim ĸºyle gºnl¿mce hey diye, 

Duydum, yerin dibinde, seslediĵini; 

Soluĵumun karanlēĵē hey 

Karanlēĵēn taĸē hey 

Taĸēn suyu hey 

Suyun tohumu hey 

Tohumun daĵē hey 

Hey, daĵēn maviliĵi salladēĵēnē  (13) 

 

Alēnyazēsē yetmez g¿c¿ne delice bºceĵin. (19) Kºyler karanlēkta da olsa, uyku 

bile y¿r¿r (22) ¦st¿nde óyenilmiĸin yenilmiĸin t¿rk¿s¿ô de olsa ñNe g¿zel ¿st¿mde/ 

Kuĸun u­tuĵunu duyuyorum.ò (23) Ayaĵēnē kaldērsa ñGºk ahacēk, gºk ayaĵēnē kaldērēr/ 

Onca aĵēr sanki.ò (28) Kuĸun sesi duyulmaz ya, yasēnki de.(30) Tutsaklēĵēn ­ekimine 

ne demeli. Delice bºcek nasēl baĸedecek tutsaklēĵa rēzayla: ñĶner aĸaĵ doĵru/ Burda 

karanlēk/ Karanlēĵēn kºrl¿ĵ¿/ Karanlēĵēn kºrl¿ĵ¿n¿n acēsē burda/ Aĸaĵ doĵru aĸaĵ 

doĵru.ò (31) Yēlmaz, vurur elini ayaĵēnē sērtēna, gider. (35) Umusunu yitirmez. 

Gºm¿tl¿ĵ¿n ºl¿leri de katēlēr direniĸe ñYeĸil etmiĸ/ Karanlēĵē.ò (40) ñBelli ki ºlmek bir 

eksi deĵil,ò (44) Oyuntu s¿regitmektedir. ñDokuz Eyl¿l bin dokuz y¿z yirmi iki/ Aha 

Ķzmirôe vardēm;/ Ulaĸtēm yery¿z¿ne/ Nice karanlēklar yalazēndan//...//Aha bir yurt boyu/ 

¥zg¿rl¿kten/ Kurtuluĸtan/ Bir yeni ­aĵ.ò (61) 

Daĵlarca ulusal baĵēmsēzlēk savaĸēmēzda Anadolu insanēnēn direniĸe katēlmasēnē 

bireysel s¿re­lerin i­sesleri ¿zerinden ĸiirleĸtiriyor Delice Bºcekôte gºr¿leceĵi ¿zre. 

Epiĵi daha ºnce yine kendine ºzg¿, kendi kiĸisel sesine baĵlē kalarak deneyen 

Daĵlarca genel, ortak (anonim) sese daha ºnce de y¿z vermemiĸtir. Onun 

epopesinde ulusal kurtuluĸ savaĸē tarihsel bir an sayēlmakla birlikte Daĵlarcaônēn 

dilinden, sesleniĸinden ulusal kurtuluĸ savaĸē ºnceldir, daha anlamlē bir andēr. Y¿ce 

bir olay y¿ce bir dili ºzlemiĸ, ona kavuĸmuĸtur. Daĵlarcaônēn dilinden y¿celik almēĸtēr. 

Bence Daĵlarca kendi yazdēĵē baĵēmsēzlēk ĸiirlerinin dēĸēnda yazēlmēĸ ĸeyleri 

beĵenmemiĸtir, beĵenemez. Beĵenmesi i­in onu Fazēl H¿sn¿ Daĵlarcaônēn yazmēĸ 

olmasē gerek. Bu bir uzlaĸmaz ­eliĸki elbette, kēsērdºng¿. Ķĸte bu nedenle Baĵēmsēzlēk 

Savaĸēômēzē dil i­i bir sorun deĵil, dēĸarēdan bakēlmēĸ, katēlēnmēĸ, anlatēlmēĸ bir nesne-

konu yapan Nazēmôēn (Memleketimden Ķnsan Manzaralarē, yayēn yēlē 1966-67) 

epopesinin (destan) altēnda kalmēĸtēr. Hatta bir epopeden sºz etmek de zor. Bunun 

bir baĸka nedeni de Daĵlarca ºzseverciliĵi (demin ­ētlatmaya ­alēĸtēĵēm gibi). 

Ortaklaĸmadan, ortak olandan (anonim) hi­ haz etmediĵini d¿ĸ¿n¿yorum onun. Dili 

bºyle kiĸiselleĸtirme, ºzelleĸtirme kaygēsē onu melez (yarē epik) anlatēlara, yapēlara 

zorlamēĸtēr. ¢¿nk¿ onun gºz¿nde hem olayēn kendisi biricik ve y¿cedir (ama bu 

yetmez), hem de Daĵlarcaônēn adlamasē (O kendisinin adlandērmadēĵē herhangi bir 

ĸeyi (nesneyi, olayē, sºz¿, vb.) ge­erli saymamaktadēr (¥zseverciliĵi t¿mleyen adcēlēk 

Tanrēsallēk duyusuyla, yaratēcēlēk kavramēna ºzel i­erik y¿kl¿ olmasēyla yakēndan 

iliĸkilidir ve ancak bºylesi bireĸim Daĵlarcaôda somutlaĸmaktadēr. Kabul etmeliyiz ki 

­ºk ºzg¿n bir bileĸimdir ortaya ­ēkan.) Delice Bºcek ise bir u­ ºrnektir. Hegelci 
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tarihsel tinin kiĸiselleĸtirilmesi, tiplemesiyle karĸē karĸēyayēz. Ama o yine de Ahmet, 

Mustafa (Karayēlan) deĵildir. Deĵiĸmecedir (metafor). Bu nedenle Daĵlarcaônēn 

kendiyle de ­eliĸir. Anadolu halkēdēr. Bir kiĸi gibi eyleyen halké Yol boyu hem eyler, 

hem tanēktēr. Tinlenmiĸ, gºrevleĸmiĸ, ēĸēmēĸtēr (tansēk?) Nedensiz, ºnseldir (a-priori). 

Sanki Tanrēsal buyrultuya uymuĸtur. 

Daĵlarcaônin epiĵini kēran, kendi sesinin g¿zelliĵine aĸkē, narsizmidir. Biz 

okurlarē ne d¿ĸ¿nmeli, nasēl bakmalēyēz o zaman? Ozan bizi ikilem i­erisine sokuyor 

ve iyi yapēyor ¿stelik. Bize aynē zamanda ĸiir okuduĵumuzu sºyl¿yor ­ekincesiz, 

a­ēk­a. ¦­ ķehitler Destanēônda (1946) ve diĵerlerinde olduĵu gibi. Eskil y¿ce 

duygusu, kavramē ve anlatēmēyla y¿zleĸmeye zorluyor. Bunu yapmadan, bizim gibi 

toplumlarda dil yeterince ayrēĸamadēĵēndan, uzmanlaĸamadēĵēndan, garip yaratēklar, 

(garip d¿ĸ¿nceleri, eyleyiĸleri, davranēĸlarē, vb. olan) yanlēĸ zamanlarē yanlēĸ yerlere 

baĵlayan, baĵdaĸmazlēklar ecinnisi insanlar olarak beliriyoruz. Ge­miĸin, baĸka 

baĵlamlarēn i­erikleri ve bi­imlerini yeni, bambaĸka durumlarēn, baĵlamlarēn i­erik ve 

bi­imleriyle genellikle ters; rastlantēyla arada bir uygun iliĸkilendiriyoruz. Oysa 

Daĵlarca iĸte bu yanlēĸ, ­eliĸik, baĵdaĸmaz, uyumsuz etkileĸimi gºzden ge­iriyor, 

arayēĸlar i­re benôini epiĵe (destan) ge­iriyor. Geniĸ a­ēda yine baĵdaĸmaz terimlerle 

­alēĸēyor olsa ve arayēĸēnēn nerelere ulaĸtēĵē konusunda ĸimdilik bilgisiz olsak da 

­alēĸmasēnēn deneyselliĵini, ozanēn kiĸisel t¿m tutaraklarēna (kapris) karĸēn sevgiyle, 

ºvg¿yle karĸēlamak zorundayēz.  

Elbette saf bir duyu, ­ocuksu iyi kºt¿, ak kara bakēĸ a­ēsē, ĸamanik bir canlēcēlēk 

(animizm), kēt yorumlu bir doĵacēlēk, insancēllēk (h¿manizm) okurun baĸlangē­ 

niyetleriyle uyumsuzluk sorunlarē yaratmēyor, ters d¿ĸm¿yor ger­ekte. Bu durum 

siyaseti evrensel tºreye, inanca kurban ediyor ki Baĵēmsēzlēk Savaĸē t¿m bunlarla ve 

bir o denli t¿m bunlara raĵmen ºz¿nde siyasetti (laisizm siyaset demek). L¿tfen beni 

yanlēĸ anlama, olmayan okurum (Benim okurum?) Batē sºm¿rgeciliĵine 

(emperyalizm) yapēlan vurgu, Milli M¿cadeleôyi kutsayēp tarih ve siyaset dēĸēlaĸtērmayē 

ºnleyemedi yazēk ki.  

Asu depreminden sonra yēkēlan sºzc¿kler bakalēm nasēl dizilecek? Delice 

Bºcek Daĵlarcaônēn bi­imsel ĸiir ºzelliklerine T¿rk­eôyi i­sel kavrayēĸēndan ºt¿r¿ 

daha az baĵēmlēlēk duyduĵu dºnemin ¿r¿n¿. Safralarēn atēlmasē s¿rmektedir. Dilin 

doĵal yeteneĵi, ozanēn yapay etkilerini (efekt) kērēp ge­miĸtir. Dilin orada gºr¿n¿me 

gelmesidir ĸiir. 

 

* 

Daĵlarca 50ôlerin ikinci yarēsēnda kimi geziler yapmēĸ ve sēcaĵē sēcaĵēna gezi 

izlenimlerini ĸiirleĸtirmiĸtir. Tini yalnēzca ĸiire odaklandēĵēndan g¿ndelik yaĸamēnēn 

dilinin de ĸiir olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum. ķiire dºn¿ĸmeyen herhangi bir ĸeyi 

yaĸantēladēĵēnē d¿ĸ¿nm¿yor bence. Ama ya bir karĸēt ­evrimle uslamlama sērasē 

dºn¿verir, Midas Karmaĸasē (Dokunulanēn altēna dºn¿ĸmesi) kurucu ºĵe olursa, yani 

yaĸanan ĸey ne olduĵuna bakmadan ĸiir sayēlērsa? Gezi (Mevlana ķiirleri) de sanki 

bºyle bir izlencenin izd¿ĸ¿m¿. Mevlanaôyē, Anadolu ekininin bu ºnemli kaynaĵēnē 

Daĵlarcaônēn nasēl kavradēĵē ºnemli. Bakalēm. 
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Mevlanaôyē ēĸēk imgesiyle buluĸturuyor ozan. ñGider o/ Gider/ Gider bir ēĸēk 

¿st¿nde.ò (5) Mevlana, yery¿z¿n¿n mutluluĵudur. (6) T¿m varlēk ēĸēk ¿zerinde gelir: 

ñBir ēĸēk ¿st¿nde/ Esrik esrik/ Dºnesin./ Apak olmuĸ/ Dºnesin./ Gezegenler/ Dºnesin/ 

Gider bir ēĸēk ¿st¿nde.ò (22) Ayinsel bi­imleme ­abasē ēĸēk kesintileri eĸliĵiyle uzunca 

ĸiirlerinde dikkati ­eker: Bºl¿ĸ¿lm¿ĸ Ekmek ºrneĵin. ñKara/ Kara derililerin/ Kara 

derililerin attēĵē/ Kara derililerin attēĵē ok/ Kara derililerin attēĵē ok bulsa da/ Kara 

derililerin attēĵē ok bulsa da beni/ Kara derililerin attēĵē ok bulsa da beni sevgileyin/ 

Gider bir ēĸēk ¿st¿nde.ò (25) Yazēlar, harfler gider. ñBir ēĸēk ¿st¿nde gelir:/ Sizi 

sevmekten uyandēm gece yarēsē/ Sizi sevmekten aĵladēm.ò (35)  Hem yoktur 

Mevlana, hem vardēr ve ñGider bir ēĸēk ¿st¿nde.ò (42) 

 

OLU 

 

BĶR IķIK ¦ST¦NDE GELĶR 

Y¦Z¦N 

TA 

Y¦Z¦MEDEK 

GĶDER BĶR IķIK ¦ST¦NDE. (43) 

 

Mevlanaôyē sema (raks, ayinsel dans?) ¿zerinden bi­imlendirmeye ­alēĸan ve 

bi­im-etkisi yaratarak i­erik kurmaya ­alēĸan Daĵlarca giden (zayēflayan) ve gelen 

(g¿­lenen) ēĸēk imgesine baĸvurmuĸtur dºne dolana. Semazen gibi dil de ĸiire 

bi­imlenirken yavaĸ hēzlē, yakēn uzak, yinelenen t¿kenmez bir dºng¿selliĵe 

baĸvurmaktadēr. Dili bir oyuncu (semazen) olarak koymuĸtur ĸiirine. Belli bir ayinsel 

ve m¿zikal dizimsellikle sēnērsēz dºng¿sel akēĸē ĸiirde karĸēlamak i­in noktalama 

imlerini kullanmamēĸ, kēsa dizeli (bazen tek sºzc¿kl¿) ĸiirleriyle ayaklanan, gºĵe 

doĵru uzayan, dºnen, dºnd¿k­e yer­ekiminden kurtulan, aĵērlēklarēnē giderek yitiren 

aynē sºzc¿klerle yerden bir s¿re sonra kopan, etekleri havalanan semazeni 

yankēlamēĸtēr.  

Bi­imsel bu baĸarēya karĸēn neden bende bir ayinin duygusal, sezgisel tortusu 

yok. Ķ­eriĵi yadsēyarak bundan saltēk i­erik ¿retme ­abasē (bu sufi giriĸim) kendi 

poetikasēnēn ºnemli sorunlarēndan biri olan ayrē zaman ve uzamlarēn yanlēĸ anlatēm 

kalēplarēnda iliĸkilendirilmesine ­ºz¿m arayēĸē giriĸimine (Bkz. Baĵēmsēzlēk Savaĸē 

dizisi) bana kalērsa olumsuz ºrnek. ¢¿nk¿ ayinin modal yapēsē, tekd¿zeliĵe sēkēĸmēĸ 

derinlik ­abasē (D¿nya Tanrēônēn y¿z¿d¿r, Enelhak) ­aĵdaĸ ĸiirin i­ine sokulacaksa 

belki bunun i­in Rilke (ºzellikle 1905 sonrasē) olmak gerek. Teki t¿m teklerin teki, 

tēpatēp tek, teklerden tek olmaktan kurtaracak, teki tekten kurtaracak, teki 

teksizlendirecek tekinsiz bir dil (sapma) gerek. ¥yle bir yere ki, orada dil teklerin 

arasēnda tek, kendi. Tanrēôyē Tanrē i­in Tanrēlamakôēn bir anlamē olabilir mi? Her yerde 

aynē Tanrē y¿zleniyor, y¿z veriyorsa ĸiir gereksiz. Dalēn­, bilinci yutacak dalēn­tēr 

(zikir) geriye kalan. Bir ozan buna direnir. Daĵlarca bence zaman zaman arada 

kalēyor olsa de direnenlerden. Daĵlarca durmuĸ sormuĸtur kendine: Tanrē olmaktan 

daha g¿zel bir ĸey var mē? Yanētēnē ben duyuyorum buradan: Ozan olmak, yērlaĸmak. 
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Avrupa yolculuĵunun izlenimlerini ise ilk Batē Acēsēônda okuyoruz. Daĵlarcaônēn 

ilkel tutaraklarēnēn ­ocuksu dēĸavurumlarēndan geriye nece ĸiir kalēyor sºylemem zor. 

¥nce okuyalēm. 

Avrupa tinsiz, insansēzdēr. (Bu beylik kanē ya da yargēlarēn Daĵlarcaôya 

uzanabilmesi ºyle ­ok ĸeyi karartēyor, yerle bir ediyor ki. Sēfērdan yeniden baĸlamak 

zorundasēnēz. (Avrupalēlar) insanlēklarēyla deĵil gºvdeleriyle seviĸirler. (¥yleyse 

insanlēĵēyla seviĸenler biz olmalēyēz.) (11) Notre-Dame de Parisôye ĸºyle seslenir: 

ñTaĸtan korkun­ kuĸlarēn ºtmez artēk/ ¢aĵērmaz seslenmez,/ Parisôin g¿nahk©rlēĵēna 

karanlēĵēndan/ Sabah ­anlarēnda bile.ò (17) Paris kafadan g¿nahk©rdēr zaten. ¦stelik 

uzak uygarlēklarēn acē emeklerini yaĵmalamēĸ Paris bir anda ºzg¿rl¿ĵ¿n, uygarlēĵēn 

Parisôi olmaktan ­ēkar. Onun m¿zelerindeki ºl¿ler bizim ºl¿lerimizdir. ñAma siz 

Parisôliler/ ¥l¿lerimi, sepetler i­indeki ºl¿lerimi s¿zmekten/ Utanmēyor musunuz?ò 

(21) Onlar (Parisliler) sºm¿rgecidir: ñédoĵuyla g¿neyle beslenmiĸler- Karanlēkla pis.ò 

(22) Oburdur. Karaderililer adēna Batēya (Paris) kafa tutan Daĵlarca orada herkesin 

sevdiĵini, ama yalnēz kendilerini sevdiĵini sºylemekten geri durmaz. (28)  

Almanyaôya ge­iyoruz. Almanlara sevgimizin, sevecenliĵimizin toplumbilimsel, 

tarihsel bir a­ēklamasēnē yapmak gerekiyor. 20. y¿zyēl baĸēndan gelen bir hayranlēk 

var. Bunu anlamaya ­alēĸmayacaĵēm. Yalnēzca ĸunu sºyleyeyim. Cumhuriyet Ķttihat 

Terakkiôyle doruk yapan budala Alman hayranlēĵēmēzē yok edemediĵi gibi b¿y¿k 

savaĸ yēllarēnda Alman savaĸ makinasēyla biraz b¿y¿lendik sanki. Alman demir gibi 

disiplinli, ­alēĸkan birié Daĵlarcaômēz bizden iyi sºylemiĸ iĸte: ñAlmanlar sever 

makineleri/ ¢alēĸan/ D¿ĸ¿nen parēltēlarda,/ Ben Almanlarē severim.ò (34) Ama bu 

sevgi yine de anēlarē hen¿z taze savaĸēn gºr¿nt¿lerini silemiyor: ñBir kara budalalēk/ 

¦st¿nl¿ĵ¿, soylarēn soylara.ò (36) Ķyi de sevmekten ve sevmemekten baĸka bir 

se­enek yok mu acep? Eleĸtiri gelir: ñY¿z bin ºl¿ birden gºm¿l¿r de/ Topraĵēn usu/ 

Nasēl uyanmaz, nasēl?ò (37) Bilginlere de sºz¿ vardēr ozanēn: ñAma ulu evren nice 

sonsuz olursa olsun/ Sevgi par­alanamaz.ò (42) Bilginlerden birisi ­ēkēyor aradan, 

ĸºyle diyor: Ķyi de, ne ilgisi var? 

¦­¿nc¿ duraĵēmēz Ķtalya. Piĸmiĸ armutun meze olduĵu yer (Roma). (48) 

Floransa da bir ©lemdir. ñTaĸta/ Kalmēĸ insanlarē taĸta/ Sevmezler.ò (60) Stromboliôyi 

uzunca ĸiirinde anlatan Daĵlarca Ķsaôyē da ĸiirleĸtirir. Altēncē ĸiirin son iki dizesi 

ger­eĵi yakalar: ñAsēlē durursun da hep/ Alērsēn acēsēnē c¿mlenin ­armēhta.ò (80) 

Ama Batē demek Batē acēsē demektir. Ķnsan sanērsēn, uzanērsēn ºpmeye, 

yanēlērsēn. Oysa insan Doĵuda Batēda aynēdēr. Yaĸar ve ºl¿r. (84) ¥lme korkusu 

aynēdēr. (87) Ama insan yerine komazlar. (88) Oysa en baĸēndan beri taĸ, tahta, 

demir eĸyanēn kardeĸliĵine ­aĵērēr bizi. (89) Gºk her yerde hepimize aynē mavi deĵil 

mi? (Shakespeareôin Yahudi Venedik Taciri de (1596-98) benzer bir ĸeyi 

sºylememiĸ miydi? Benim kanēm da kērmēzē deĵil mi?) Yurdumuz (¿lkemiz) koca 

evren, yēldēz ve i­inde yaĸamlarēmēzken ñsonra nasēl ayrēlmēĸēz ¿lke ¿lke ¿lke/ Yurt 

yurt yurt./ Ayērt etmezlerken hi­/ Yēldēzlar bizi.ò (93) Doĵa kardeĸ ama insanlar deĵil: 

ñVe yaslēsēn/ Yer yakēnlēĵē i­inde/ Ķnsan uzaklēĵē.ò (95) Batēdēr ayrēlēĵēn nedeni: 
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ñAyrēlēĵēnēz/ ¥yle kºt¿ ki/éò (94) Dar giysi i­inde bi­imsiz b¿y¿m¿ĸ gºvdeleri, ­irkin, 

hērsēzlama sofralarē ile vermeden alan Batēlēya yalvarēr handiyse: ñBatēdaki 

kardeĸlerim,/ Durunuz/ D¿ĸ¿n¿n¿z artēk./ Siz g¿­l¿s¿n¿z ama/ Topraĵēn sezgisi 

sizden g¿­l¿.ò (98) Yalnēz kendini yaĸama ­irkinliĵi yanlēĸtēr. Topraklarēn birliĵidir 

ger­ek: ñBurda duyduĵum duyduĵum/ Nane kokusu kokusu.ò (102) Yurdunun 

g¿zelliĵini Batē yolculuĵunda daha bir kavramēĸtēr ozan: ñDºneceĵim yurduma/ 

Yurdumda bundan sonra daha bir g¿­le yaĸayacaĵēm/ Batēôyē sevgime getirmek i­in.ò 

(104) D¿ĸkērēklēĵē derindir. Onlara Asyaônēn armaĵanlarēnē taĸēmēĸ ama onlar koca 

koca yapēlarē, heykelleri, alanlarē ile susmuĸlardēr. (106) Burasē ilgin­.  ñAtalarēma bin 

saygē/ Bin kutsama/ Varmēĸēm Budapeĸteôye Erivanôa Mēsērôa ben/ Sevmiĸim 

yalnēz.//éAyērt etmemiĸim/ Kara deriliyi altēn sa­lēdan.//é Ben de ¿lkeler almēĸēm 

doĵudan batēdan/ Ama sºm¿rmemiĸtim.ò (108) Buna ĸapkamē ­ēkarēyor, pes diyorum. 

Sºyleyecek ĸeyim yok. Ama yanēlēyorum. ¥nceki (diĵer) ĸairlerimiz de (Nazēmôē ayrē 

koyarēm ve sonrakilerin bir­oĵunu) aynē ĸeyi sºylediler. Onlar (Batēlēlar) inanmamēĸ, 

hi­ sevmemiĸler demek. ñ¦z¿lme sen/ Asyaôdan gelen kiĸi.ò (110) ñYine sen acē 

onlara/ Kēzmadan/ G¿­leri bu kadar// Heykel heykel yaĸamēĸlar da ­aĵlarē/ 

Varamamēĸlar insana.ò (111) Kesme taĸtan kiliseler yapmēĸlar da Tanrē nedir 

anlamamēĸlar. ñSenin baĵēĸlaman,/ Senin b¿y¿kl¿ĵ¿n/ Onlarda yok ki.ò (112) Ululama 

ĸiiriyle biter: ñSen benim T¿rkiyemsin/ ¥yle b¿y¿ks¿n ki/ Nereye gitsem senin bir 

ucun.ò (115) 

Yurtseverliĵin ne zaman baĵēĸlanamayacaĵēnēn y¿rek burkan anlatēsē diyeceĵim 

Batē Acēsē i­in. Bºyle yorumlandēĵē zaman hem kaynaklarē, hem yorumu, hem de 

varēĸ noktalarē a­ēsēndan hi­ olmazsa belli sēnērlar i­erisinde sakat, bozuk, yanlēĸ bir 

yurtseverlik bu. ¥te yandan Daĵlarca neyi nasēl sºyl¿yor olursa olsun sºylediklerinin 

¿zerinde duran bir ozan. Eninde sonunda kendini onarēr, yarasēnē tēmarlar, iyileĸtirir. 

Aynē ĸey ºzellikle ge­miĸi ululadēĵē ĸiirlerinde de var. Fetih ĸiirlerini unutmadēm. 

¥zg¿rl¿k getiren Amerikan askerlerini deé Sºzkonusu olan ozanēn yanlēĸ yapma 

hakkē. Tutup karĸēsēnda baĵēĸlayēcē olmamēzē kimse ummasēn. Sēnēr aĸmak (haddini 

bilmemek) olur bu. En ­ok ozanēn yanlēĸ yapma hakkē vardēr, yineliyorum.  

Sorun ĸurada. Kalētsal ºnyargēlar, ­arpēk Batē kavrayēĸē duran saatin iki kez 

doĵruyu gºstermesi denli iki kez ĸiiri d¿ze ­ēkarēr ama geri kalan t¿m saniyelerde 

zamanē, yapēyē, ºyk¿y¿ kaydērēr. B¿y¿k dizgelerin k¿­¿k sorunlarē olmaz, olmamalē. 

Daĵlarca dizgesinin ayaĵē k¿­¿k ­alēda tepetaklak olduĵunda, bundan t¿m¿ sorumlu 

tutabilir, ĸiiri yargēlayabilir miyiz? Daĵlarcaônēn titizliĵine bakēlērsa (ºte yandan karĸē 

akēm olarak ºzseverciliĵine) bu ĸiiri yazana dek olan yazēge­miĸi katē olmamēzē 

gerektirebilir. ¢¿nk¿ kendi ĸiirine karĸē d¿zenleyici, kurucu konumundan hi­ 

vazge­memiĸtir. Yēllēklara, g¿ldestelere belki bu nedenle de karĸē ­ēkmēĸtēr.  

Batēyē t¿m varsēllēĵēna karĸēn yine de eksik, kusurlu gºrmenin gºrene saĵladēĵē 

ºndelik, avuntu duygusu sokakta kuĸkusuz baĵēĸlanabilirdir. Siyasetin gereci 

olduĵunda ise sokakta bile salaklaĸmanēn, teslimiyetin imine dºn¿ĸ¿r. Daĵlarcaônēn 

iki tini tam buralarda, bu kavĸakta didiĸmeye, Karagºz Hacivat perdesine gºlge 

d¿ĸ¿rmeye baĸlar. Yahya Kemalôi, Tanpēnarôē, Safaôyē ve arkadan gelen s¿r¿y¿ bºyle 

anladēĵēmē da ge­erken belirteyim (Gºlge boksu.) Buralardan geldiĵimiz yer ise 
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olguculuk su­lamasēnda doĵru yer (adres) karmaĸasēna, gºstermedeki bilin­ 

kaymasēna (paralaks) taĸēyor bizi. Bu ócemaatô karĸēsēndakini olguculukla (pozitivizm) 

su­larken kēyasēya, kendisi olguculuĵun daniskasēnē pervasēz, utanmasēz hep 

yapmēĸtēr. (Bakmayēn sºzde rindliklerine.)  G¿n¿m¿zde Batēnēn tekniĵini gºn¿l 

rahatlēĵēyla al kullan ama bilimini, bilim tºresini, aktºresini, vb. sonuna dek yadsē 

hafifliĵini iĸte bu d¿ĸ¿nce (!) geleneĵine baĵlayabiliriz. Onun iyisi bunun kºt¿s¿ 

sorunu, se­meciliĵi (eklektizm) deĵil yalnēz, aynē zamanda kendine yontan nalēncē 

keseri sorunudur eleĸtirdiĵimiz. Daĵlarca demek 60ôlara dek (sonrasēnē bilmiyoruz) bu 

y¿zeysel, uyumsuz kalēplarē (kliĸe) kafasēnda taĸēmēĸ, Avrupaôdaki somut tanēklēĵē 

ilgin­ bi­imde yerleĸik (sēkē bir eleĸtiriye dayanēksēz) kanēlarēnē NE yazēk ki 

pekiĸtirmesine yaramēĸtēr. ¢¿nk¿ tersi olamazdē. Ķnsan umduĵu, bildiĵi ĸeyi gºr¿r 

genellikle. Gittiĵi yere kendini gºt¿r¿r. Olguya, olaya ºzg¿r, (ºz)eleĸtirel bakēĸ a­ēsē, o 

g¿ne dek kendinden yaptēĵēn her ĸeyi tartēĸmaya getirebilir, silkeleyebilir, yeni bir 

baĸlangē­ gerektirebilir ­¿nk¿. Gereksinim duyduĵumuz ve kendimizi a­ēklarken 

kullandēĵēmēz tezlerimizi doĵrulamaktan baĸka niyetimiz, tutumumuz yoktur ger­ekte. 

Hele aynada gºrd¿ĵ¿m¿z doymuĸ, yetmiĸ, dinmiĸ, son ayarlarē ­ekilmiĸ ve 

gºr¿lmeye verilmiĸ imgemiz iseé Dur bakalēm. 

Daĵlarca elbette herhangi biri deĵil. Yalnēzca sºylemine bakarak demiyoruz 

bunu. Sºyleminin arkasēndan sēradēĸēlēĵēnē kanētlamēĸtēr dilde, ĸiirde. Ee, o zaman, bu 

yanlēĸ (!) nasēl yapēlabilir? ķºyle. Eĵer ulusal savaĸēmēz, baĵēmsēzlēĵēmēz ve 

varlēĵēmēz baĸlēca esin kaynaklarēmēzdan biriyse onun kabuĵuna bilerek ya da 

bilmeden sēvanan d¿ĸ¿ng¿sel (ideolojik) gere­ yēĵēnē i­inde indirgeyici (ded¿ktif) 

ºĵeler baĵlama bir bi­imde katēlabilir, yer, s¿re kayabilir, akēm derken bokum 

denebilir. Niyetler, d¿ĸ¿nceler, gºstergeler, anlatēlar zincirleme dalgalanabilir. 

Cumhuriyet tarihimizin ikinci perdesi aĸaĵē yukarē budur. Bir ozanēn sokaktakine gºre 

bu d¿ĸ¿ĸten koruyacak ciddi bir donanēm varsayēmē yanlēĸ olmayacaktēr. Peki, 

sorumuz ĸuraya geldi: Okur d¿zeltmenlik, ayēklayēcēlēk yapar mē, yapmalē mē, 

nereyecek? Hangi okur? Son ĸiirlere doĵru gºzlemlenen giderim (telafi), d¿zeltme 

­abalarē ge­ kalmēĸ gºr¿n¿yor. Gºz gºre gºre zokayē yutmasē zor okurun. 

Bu ve ºteki sorularē yanētlamayacaĵēm. Gezi izlenimleri de deĵil gezi yazēlarē 

diyebileceĵim, ­ok nedenle ĸiirden de d¿ĸen bir yapēt Batē Acēsē. ķiir bi­iminde (form-

at) gezi d¿ĸ¿nceleri, notlarē.  

Hadi bir soru daha: Kºt¿, yanlēĸ, eksik, kusurlu i­erikle ĸiir olmaz mē ya da ne 

olur (neye benzer?) Kiĸisel kanēm, olmaz. Daĵlarca gibisinde hele, hi­ olmaz. 

Gºz¿mde devleĸtirdiĵimden deĵil, ĸiir elinde ger­ekleĸebildiĵinden. ķiir, ka­ ozanēn 

(ĸair) elinde ger­ekleĸmiĸtir? Her ĸiiri ĸiir, her ozanē ozan sanērsēnēzé 

 

* 

Akdeniz imgesi a­ēk aydēnlēk bir imge Daĵlarcaôda. ¥nce Akdeniz Vardē. Eski 

T¿rklerin su diye hey hey, mavi diye geldikleri deniz. Bir kēyēsē (Afrika) ºzg¿rl¿ĵ¿ 

sºyler. Akdeniz Acēlēydē.  

 

AKDENĶZ ACILIYDI XI 
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Denizin sakladēĵē bir ĸey var 

Sevmek der kimi, 

Kimi unutulmak. 

 

Peki neden ¿ĸ¿t¿r hep 

Bu aĵustos gecesinde 

Karanlēĵēn b¿y¿kl¿ĵ¿? 

 

Beni d¿ĸ¿nme, dedindi ayrēlērken 

D¿ĸ¿nm¿yorum ki 

D¿ĸ¿ncem sende kalmēĸ. (18) 

 

Akdeniz aktēr ve g¿ney. Kºrler onu se­mekte zorlanēr. Eski mutluluklarē taĸēr 

i­inde. (28) Akdeniz G¿zeldi. ñVe geceleri/ ¢ēplak serin yelsiz/ Ellerimi tutarsēn/ 

B¿t¿n g¿zelliĵinle/ Sen benim.ò (34) Ķki kiĸi kalēr Akdenizôde: ñBeni seviyor musun, 

dedim,/ Yumdu gºzlerini uzaklēĵa,/ Tam sorulacak an, diye g¿l¿msedi/ Tam 

sorulacak yer.ò (40) Akdeniz Seviyordu.  

 

AKDENĶZ SEVĶYORDU XXXVI 

 

Dalgēnēm 

Dalgalar ­arpēyor gºĵs¿me gºĵs¿me, 

Yaĸamam varlēĵēna doĵru. 

 

Dalgēnēm 

Gece serin 

Ben upulu bir yalēmēm daĵdenizde. 

 

Dalgēnēm 

Sen mi bana yazēyorsun bunlarē 

Ben mi sana yazēyorum. (49) 

 

Akdeniz mavisi i­re ñSeni yaĸayabilmek sevdiĵim/ Biraz zaman olmak.ò (54) 

Deniz yeĸilinden gºk mavisine sevecektir ozan. ñĶnsan sevince sevdiĵi ĸey kadar 

g¿zel.ò (56) Akdeniz b¿t¿nl¿kt¿r: ñB¿t¿n insanlar insanlar/ B¿t¿n gemileri karanlēĵēn/ 

Ve b¿t¿n severlik.ò (58) Akdeniz ¥l¿ms¿zd¿. Bir uyku, baĸarē, anadēr: ñBakēĸlarēnda 

yas/ Bakēĸlarēnda ºl¿m/ Benimki.ò (66)  

 

AKDENĶZ ¥L¦MS¦ZD¦ LIII 

Uykumuz gider 

Geceden 

Tana. 

 

Kuĸlar kuĸlar 

Yalnēzlēklarda 
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¢ēlgēn ­ēlgēn. 

 

Uzundur sonsuz 

Gider 

Sudan ºl¿me. (68) 

 

 

Bana kalērsa Batē Acēsēônēn, aslēnda ozana raĵmen saĵladēĵē a­ēlēmēn, ­evrenin 

(ufuk), gºr¿nge (perspektif) derinliĵinin ¿r¿n¿ Akdeniz. Akdenizôe bakēĸēnda Batēônēn 

gºz¿n¿ de araya sokmuĸ, iĸlemiĸ gibidir. Kitabēndaki ēĸēk, kºp¿k, sevgi imgeleri 

ºnceki ­alēĸmalarēndan ayrēĸmēĸ, hatta oradaki benzer imgelere gºre a­ēlanmēĸ 

denebilir. Bir enginlik, yankēlanma, katēĸma sºzkonusu. Sanki eteklerindeki varlēklarēn 

bileĸimi, deriĸimi gibi ēĸēklē su. Ozan geri ­ekilmiĸ, uzaklanmēĸ (mesafelenmiĸ), 

aydēnlanmēĸtēr. Bireyler, dokunuĸlar, somut aktarēmlar azalmēĸ, yerini k¿tlesel 

saydamlēklar, yerdeĵiĸtirmeler, gºk, yel ve su akēĸlarē almēĸtēr. D¿nyanēn 

Akdenizôden, onun bakēĸēndan yemlenme, nasiplenme, bir t¿r kutsanma ºzlemi. 

Sevinin kºp¿kl¿ yataĵēna yaraĸērlēk. Aphroditeôi anēmsayalēm.     

Sonsuz ēraklēklarda her ĸey onaylanabilir, ºl¿m (bile) katlanēlabilirdir. Yalnēzca 

sēnērsēzlēk kendi ¿zerinden sēnērsēza evrilir(ken kºp¿klenir). Sonsuzca sapasaĵlam 

duran resimde Akdeniz sanki kendi imgesine eklenir ve bunun sonu yoktur. 

Daĵlarca poetikasēnda Akdeniz belli belirsiz bir aĸamayē imler gibi. Ozanēn ĸiir 

deneyiminde yeni bir tomurcuklanma, geleceĵe atēlan ilmek, bir ses giriĸimi. Akdeniz 

imgesinin ēĸēklē kaypaklēĵē, kesinsizliĵi geleceĵi elbette belirsiz kēlēyor. Sēnērlarē a­ēk, 

buyrultusuz, iyelenmemiĸ bu ĸiirde ele gelir az ĸeyin varlēĵē bundan. Ķmge gºĵ¿n 

mavisinde daĵēlēyor, gºr¿nmekle yitmek arasēnda ēĸēk baskēnēna uĵruyor. 

Kirpiklerimizin arasēndan s¿z¿l¿yor ak su. Tuzdan ne anlayalēm? 

ķiir belirsiz i­erikleriyle sēkē bir dolambaca, kaptērmayan ve kapēlmayan bir 

g¿zelliĵe b¿r¿n¿yor. Okur yeni gibi gºr¿nen (bu) ĸiire karĸē sakēnēmlē dursun hele 

ĸimdilik. Asuôdan bence daha derin bir zaman ­ºz¿mlemesi, zamanē anlama ­abasē 

Akdenizôde kurucu ĸiir ºĵelerinden biri olmasēn sakēn? ¢¿nk¿ sahiden de Akdeniz 

zaman demek. Ya zaman? Adē tarihse eĵer, beĸiĵi Akdeniz olmuĸtur. Tarih 

Akdenizôlidir dahasēé Daĵlarca bunu anlamēĸ ve anlatmaya ­abalamēĸ iĸte. 
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V. B¥L¦M 
 

Hooôlar (1960); ¥zg¿rl¿k Alanē (1960); 
Aylam: Uzay ¢aĵēnda Olmak (1963); Yedi Memetler (1964); Horoz (1963-

5);¢anakkale Destanē (1965); Vietnam Savaĸēmēz (1966) 
 
60ôlarda g¿­l¿ bir bi­imde d¿nyanēn derdini baĵēmsēz ulus­u ve bºyle bir a­ēda 

yorumlanan sol ­izgiden yorumlayan Daĵlarca, d¿nya g¿ndeminin soluk alēĸveriĸini, 
yerleĸik izleklerinin yanē sēra izlemektedir. Tam burada ĸiiriyle ilgili sorulacak soru 
ĸiirle d¿nya derdinin toplamlar ¿zerinden bu kesiĸiminde ĸiirin payēna d¿ĸenin ne 
olduĵu. 

Araya baĸka kitaplar, yazēlar girince Daĵlarca hakkēnda biriktirdiĵimi toparlamak 
g¿­ olduĵundan yukarēdaki kitaplarē yakēndan, yani yazarak bir kez daha okumakla 
iĸe baĸlamak doĵru olacak. ¢aĵrēĸēmla Daĵlarcaônēn bana geleceĵinden kuĸkum yok. 
(Bir yandan da ĸu tembelliké Daĵlarca yazēmē baĸtan sona bir okuyabilsemé) 

 
* 
Hooôlarla baĸlayalēm ama nasēl? Hoo harfleri ve ses(leniĸ)in ilk ­aĵrēĸēmē Ho ķi 

Minh. Eh, 60ôlē yēllarda, ºzellikle ikinci yarēda Daĵlarca i­in, y¿kselen devrimci dalga 
i­erisinde Kurtuluĸôun s¿reĵi Vietnam Direniĸiônin ­ok ºzel bir yeri, anlamē var, bu 
kesin. Kesin ­¿nk¿ birka­ yapētēnē ºnce Fransa, sonra ABD sºm¿rgeciliĵine karĸē 
y¿r¿t¿len Vietnam Direniĸiône adayacak denli etkilenmiĸtir Daĵlarca, Ho Amcaônēn 
ºnderliĵini yaptēĵē boyuneĵmezlikten. Dolayēsēyla ilk ­aĵrēĸēm doĵal olarak Vietnam... 
Ama bºyle olmadēĵēnē, yanēldēĵēmēzē daha ilk sayfalarda anlēyoruz. Bu Hoo, o Hoo 
deĵil. Peki ne? 

Yanlēĸ anlamadēmsa bu yama­tan yamaca, daĵdan daĵa doĵa (aslēnda dirim, 
dahasē varlēk) i­re bir sesleniĸ, ­obanēn, halkēn (kºyl¿), y¿zlerce yēllēk birikmiĸ ses 
deneyiminin, yankēlanmasē beklenen, umulan sesleniĸi. Ama yalnēzca uyarē, 
yºnlendirme, sēraya sokma, g¿tme, imleĸme, selamlaĸma, buradayēmlēk sesleniĸi de 
deĵil. Hoo sesleniĸinin varlēĵē(n yaĸamºtesi s¿rekliliĵini) boĸlamayan bir derinliĵi, 
titreĸimi, kavrayēĸē da var. Hoo, orman, ­alē, gºl, su, at, kurt, ºl¿(m) !.. Hoo, kimsin, 
nesin sen?.. Ķnsandan mē, beriden mi, yoksa ºteden, yabandan, eriĸilmezden mi? 
Ama t¿m¿ bir yana ­obanēl bir sesleniĸ sayēlabilir bu.  

Dºrt bºl¿ml¿k kitabēn ilk bºl¿m¿n¿n adē ilgin­: Hoo Var mēsēn Yok musun. 
Seslenen seslendiĵi ve onu anlayabilecek (dilini bilen) varlēĵa (ºzne ya da 
ºzneleĸtirilmiĸ) varlēkbilimsel bir soru yºneltiyor. O anē ve iliĸkilenme bi­imini aĸmēĸ, 
derinden kavramaya dºn¿k, temelden bir soru. Varlēkta mēsēn, yoklukta mē? Ama 
sesleniĸin varsayēmē kuĸkusuz (canlēya deĵil) varlēĵa doĵrudur. Yoklukta ses 
yanētlanmak bir yana yankēlanmaz bile, boĸa d¿ĸer. Ķkinci soru, halk aĵzēyla ilgili, bir 
t¿r tekerleme ya da ikileme. Saptamayē derinleĸtirme niyetine baĵlē. Ķkinci baĸlēk, 
(Akkēz Oralarda) ­obanēl baĵlama uzaktan da olsa gºndermeli. Belki umut 
baĵlanmēĸ ºtekidir, ºl¿d¿r seslenen i­in. (Umut baĵlanmēĸ ºl¿, kilit olabilir mi?) 
¦­¿nc¿ baĸlēk, sesleniĸe bir iĸlev (gºrev) y¿kl¿yor: Gºt¿r Beni Buradan. Dºrd¿nc¿ 
baĸlēk, ellerin boĸa ­ēkmasē, umutsuzluĵun ­ēĵlēĵē mē: Taĸ Soĵukluĵumuz. 
Okuduk­a anlayacaĵēz (belki). 

Hooôda yapē sēkēd¿zenine baĵlē bir deneme i­indedir sanki Daĵlarca. T¿m ĸiirler 
2ôĸer dizeli 5-7 kētadan oluĸuyor ve daha ilgin­ olanē ĸiir boyunca kural olarak ikinci 
dizelerde sºzc¿k (bazen de iki sºzc¿k) yinelemesi var. Ķlk kētanēn ikinci dizesinin son 
sºzc¿ĵ¿ ĸiirin ikinci dizeleri sonunda yineleniyor (redif?). Kendini zorlayēcē bir sēkē 



½Ŝƪƛ ½Φ YƤǊƳƤȊƤ 
E-Kitap 9 

90 

 

 
 

d¿zene baĵlayan Daĵlarca ºyle sanēyorum bir sesleniĸ deĵiĸmecesi (metafor, 
mecaz) ­atmak istiyor. Ses aĵēzdan (ĸiirin ilk dizesinden) ­ēkēyor. ¥tekine ­arparak 
yankēlanēyor, geri dºn¿yor. Son yankēyla yitiklere karēĸēyor. Kitabēn genelinde ise dilin 
yankēlanēĸēna kulak kabartēlēyor. Dil i­eriĵi, bi­imiyle olanaklēyor (imk©nlēyor). 

Ķlk ĸiirin adē Hoo. Ve ilk dizenin baĸlangēcē: óHoo baĵarē demekô. Halkēn aĵzē 
(diyelekt) tanēĸlēĵē yoksa daha buradan okur ­uvallamasē baĸlar. Baĵarē ne? Bana 
kalērsa yerel aĵēzla baĵarē, baĵērē(ĸ) ya da ­ēĵērē(ĸ) demek. ¥yleyse ĸiir (kitap) ilk 
sºzcesiyle kendini ­ºzd¿, ele verdi. Hooo, baĵērēĸ ama kopmak, ayrēlmak, yitirmek ve 
bunlarēn yasēyla da ilgili. Neĸeli bir sesleniĸ, iĸin, eyleyiĸin (s¿r¿leyen ­oban ºrneĵin)  
gereĵinden ­ok, karanlēĵa, yitmiĸ gitmiĸ olana ºzlem dolu bir ses veriĸ. Ķĸler daha en 
baĸēndan ­atallaĸtē iĸte. Daĵlarcaônēn ĸiirinde evrensel, soluklu, kavranēlmaz ĸeylerle 
karĸēlaĸtēk ama ºzlemekle, yas tutmakla ilgili umutsuz (?) bir tēnē ­ok da ºn¿m¿ze 
­ēkmadē. ¢¿nk¿ bu tēnē b¿y¿k yoklukla, dolu varlēk arasēnda gidip gelen, yankēlanarak 
sºnen bir ara ses. Bilin­ varlēĵa uzanēr ama ele ge­iremez. Ses eksile eksile s¿ner. 
Dilek kipinde a­ēlan ĸiir umutsuz bir sevgi sesleniĸidir, ósen beni sevsen/ ben seni 
sevsem sevsem Hooô. (13) Hooônun ºzel ad olduĵuna da dikkati ­ekmek isterim. 
Sanki ĸairin baĸlangē­ ĸiirlerine, evren tasēmēna dºnd¿k ya da halkalandēk. Bitimsiz, 
u­suz bucaksēz evrende yalnēzlēĵa gºm¿k kēpē: óA­arēm kapēmē ardēna dek,/ Yok 
kimse.ô (14) Ķki gºzden biri gºld¿r, gece daĵa ulanmaz, yalnēzlēĵēmēn kapēsēnē ­alar 
biri (óDoĵan Ayô mē?) Ozan direnir, ĸiirinin ºznesine dolaylē sataĸēr: óSevmiĸsindirô 
(Hadi amaé) ķiir kiĸisi yine de ºl¿lerden umar g¿zelliĵi. ¥perek gelir karanlēk. Belki 
de ozanēmēz eytiĸmenin (diyalektik) b¿y¿s¿ne yakēnsamaktadēr (asimptot). óBir d¿ĸ 
olmuĸ ­aĵô ger­ekten kederli bir deyiĸtir. (19) ķeytan d¿rt¿kl¿yor ºte yandan: óYitmiĸ 
kadēnlar uzanēr da yitirir kērmēzēlēĵēnē,/ Bir bomboĸ odaya, ­ēplaklēĵēna dek, alsaĵa.ô 
(20) ¥te yandan ºl¿(m) sºzc¿ĵ¿ kat edip bi­iyor ĸiir gºvdelerini. Yoksunluk, yalnēzlēk 
(belki aĸk ºzlemi) Ķnildemeye baĸlar. (21) Oysa daĵ bayēr, elma, ana, gebeliĵe durur 
habire. Yoksa t¿r¿m¿z (insan) yazgēsē mē ókavuĸamamakô? óSana mē bu gºky¿z¿ 
bana mē bilmem,/ Sana mē bu g¿zellik, bana mē ­ok.ô (23) Buyrun, aykērē bir dize 
(Yorum ­ºkt¿ m¿ ĸimdi?): óKim severse sevsin ēsēnan bizim y¿z¿m¿zô (24) Biz kimiz? 
Ķnsan? ķiirin hangi yerindeki hangi insan? Dur bakalēm. Yoksa i­inin ¿st¿nde ĸiirin 
tekili, g¿c¿, varlēĵē, direniĸi mi? óB¿t¿n bunlar sºzô m¿ sahiden? Belki de varlēklarē var 
eden, onlara anlam veren sēradēr, sēradaki yer, konumdur, yani ºnde mi, arkada 
mē(yēz)? ķu beyitin (Divan tarzēnda, bi­imindeyiz ya!) g¿zelliĵine, ĸahinĸahlēĵēna 
bakēndē hele: óEvlerin ºyle yalnēzlēĵē var ki/ Iĸēklarē sºnm¿ĸ gibiyim.ô (27) Nereden gelir 
bu yabansēlēk, gariplik, keder? óĶĸte netseler neyleseler,/ Netsem neylesem yine ben 
gibiyim.ô (27) 

T¿rk¿l¿ bir d¿zl¿kte ses katlanēr: Hoo Akkēz! óVarsaméuzaĵē.ô (31) ¥l¿(m) 
demek ne demek? Ana­, doĵurgan, nice ĸiirlerine gebe bir Daĵlarca ĸiiri: Daha Usé 
(33) ¢ukur toprak gºz¿n¿ dikmiĸ ĸiir anlatēcēsēna, dikmiĸ de bakēyor. Bir t¿r arēk, 
sapkēn ºl¿m dansē bu: óen eski ºl¿lerin sevgisiô. (35) Nesne nesneye, varlēk varlēĵa, 
insan insana a­ēlandēk­a a­ēlanmaktadēr. Soru: ¥l¿(m)ler birikir, yēĵēlērsa ¿st¿ste ne 
olur? Uygarlēk? G¿zellik? óGºm¿tler beĸiĵi sen harca beni.ô (39) ¥yk¿lerimizi sarēp 
sarmalayēp s¿r¿kleyen gºkada ucunda: óbir gelecek yuvarlaĵaô (42) Elim y¿z¿m 
d¿zlenmiĸ, neler neler yasak edilmiĸtir. Gºvdeler t¿kenmiĸ ama óyeĸil karanlēklarda 
oluô s¿rm¿ĸt¿r. (Erkeĵin) dudak boĸluĵunda biriken pislik: bacēlar, kadēn, gºky¿z¿. 
(46) Y¿r¿mesek daha mē iyi yoksa sevgili okur kardeĸim?  

Ozan ¿­¿nc¿ bºl¿m¿ne attēĵē baĸlēĵa Hoo Gºt¿r Beni Buradan demiĸ. Ķyi de 
kim yapacak bunu? Kazalēm bakalēm. ¥l¿ m¿? Serseri gezegen mi? óBir kadēn 
sēcaklēĵēndan, bir ­ocuk sēcaklēĵēnaô. (52) ¥zlem dinse, varlēk bºyle benimsense, o 
zaman anlaĸēlamayan ormanla, ak analarēn yok memeleriyle barēĸ ­atēlēr mē? 
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Huysuzluk siner mi? óYaĸamadēklarēmēn b¿t¿n karanlēĵēnēô ódaĵ karanlēĵēnaô katsam? 
¥l¿lerim yine bana kalmaz mē? óGellerle, gellerle gittiĵimiz,/ Bir eĵri boyut, bir óneôô// 
óAk gºĵs¿m¿zde bu kan ne?ô (60) Y¿z ºl¿den biri ka­mēĸ, ºyle diyorlar. (61) 

Hoo Taĸ Soĵukluĵumuz, dºrd¿nc¿ ve son bºl¿m¿n baĸlēĵē. Bakalēm ses 
soĵuk taĸē ēlēĸtēracak mē? Daĵlarca derin ĸiirinin damarēnda genleĸik uzamzamanē 
­apalēyor yine: ñBen bilirim binlerce yēl ºteden,/ Bu gece sonsuzlukta aĵlamēĸ olanē.ò 
(67) Hangi Boylamdayēz? Tanēma gelmez yerde miyiz? Uzamēn ve zamanēn silindiĵi 
(belki de yºns¿zce silindiĵi) u­suz bucaksēzlēkta ó­ēplaĵēzô (69) ve óºl¿m kiĸiyi severô 
(70) Saltēk yokluk, donuk anē, zamansēz fosil, yitik bilin­ (ºl¿m): ñKopmuĸ sevgim 
usum anēlarēm ak gºvdemden,/ Ben yok sularda balēksē.ò (73) Ve sēnērsēz s¿rez i­re 
sonsuzlaĸan, g¿zelleĸen, s¿sleĸen y¿z(¿m¿z): ºl¿m-s¿s, daĵ-s¿s, y¿z-s¿s. (74) Bu 
g¿zelliĵin kºk¿ kºks¿zl¿k olmasēn, ºns¿z ardsēz, altsēz ¿sts¿z, hi­liĵin ortasēnda bir 
an belirip yiten óaptal varlēĵēmēz yok ¿st¿ yokô. (75) Ve Hooônun Bº ardēndan Ce 
sesleniĸi, yansēlamalē dil ºtesi dil aranēĸē, varlēktan ĸiire dil koma, ekleme: ñBir kilit 
a­ēlēr,/ Bir demir, bir kilide, yusyuvarlak, deyerce.ò (76) Belki óakô baĸkalarē var, 
yeniden baĸlamak ¿zere óalēnlarē yazēsēzôé (77) ¥l¿m sēfērlanma, kºt¿ yazgēdan 
arēnma, yeniden baĸlama, aklanma mē yoksa? ñSon g¿nde gºvdeler aĵarē.ò (79) Ve 
Z. ó-sēzô. Uyku-suz, anlam-sēz, boyut-suz, us-suz, olu-suz, vb. (81) ñTanrē d¿z eyler 
varlēĵē gºm¿tler boyu,/ Bir ay yaklaĸēr, yaklaĸēr, yokluĵum b¿y¿r.ò (87) Oralarda, 
arēnmēĸ ºte yerin varlēklarē óbirbirlerinin sarē y¿zlerini ºperler.ô ¥l¿ yokluk (ºl¿m bilinci)  
d¿nyayē, yaĸamlarēmēzē i­erikler sonu­ta. 

  
* 
¥zg¿rl¿k Alanē, iki bºl¿ml¿ k¿­¿k bir kitap. Yolundan sapmēĸ Atat¿rk 

Devrimiônin 27 Mayēsôla rayēna oturtulmasēnēn ĸiirleniĸi bir bakēma. Her renkte 
g¿vercin deĵiĸmecelerine dayalē Atat¿rk Yolunda I baĸlēklē bºl¿m, anlatēsal, ºyk¿sel 
bir kurguyla karĸē karĸēya olduĵumuzu gºsteriyor. ñĶĸte 28 Nisan 1960ò (5) Usa, 
aydēnlēĵa, bilime ºvg¿ ĸiirin varsayēmlarēnē ºr¿nt¿l¿yor. Gen­lik: ñY¿r¿r yollar dolusu 
ayak.ò (8) Gen­lik: Renk renk g¿vercinler. Yokluk bilinci ºzg¿rl¿k bilincine, sonunda 
varolma bilincine evrilmiĸtir. Bayazētôda ilk ºl¿: ñYokluĵum, Bayazētôdan gºky¿z¿ne 
ulaĸēr ilk.ò (16)  

Atat¿rk Yolunda II, ilk adēmē betimler: Susmak, susmamak. (21) Umutlu, 
yekinmeli, diri, gen­ (ódoĵan ­ocukô) y¿kselen bir ĸiir dili. ¥zg¿r bērakēlmēĸ dil; yapē. 
Tarihsel ana odaklē. ñAyaĵa kalkacaĵēm artēk// Seni ey yurdum seni/ Ķnsan eĸitliĵine 
gºt¿receĵim.ò (33) Ozan eyleme i­kindir: ñDuyuyorum/ Ķ­indeyim bir devrimin.ò (39)  

 
* 
 ¥l­¿s¿z, uyaksēz, uzun kēsa dize, bºl¿m(ce)ler, genelde uzun anlatēmlē 

ĸiirlerden oluĸan Aylam (Uzay ­aĵēnda Olmak); ñAya deĵmek, aylam,ò dizeleriyle 
a­ēlēyor. Aya deĵmek, bilgiye, sevgiye deĵmek belki. ñArtēk ­ēkmēĸēm evren 
g¿zelliĵime/ Bitmiĸ kulluĵu yery¿z¿n¿n.// Y¿r¿d¿m gitti/ Uzadēm.ò (8) Yery¿z¿n¿n 
yumuĸak, uzun ēsēsē, d¿ĸ¿; uzay gemisine y¿klenmiĸ, gºkte yolalmaktadēr. Bir ­oban 
t¿rk¿s¿d¿r gºky¿z¿. Yery¿z¿nden kurtulmak d¿zeyden (iki boyutlu d¿zlemden) 
kurtulmaktēr. ñBurda baba da yok, oĵul da,/ Kimsenin geleceĵi/ Kimsenin ge­miĸinde 
deĵil,ò (22) Ova belki de buralarda gºky¿z¿n¿n gºllenmesi, kavak yery¿z¿n¿n 
uzamasēdēr. Her ikisi de sēnērlarēnē aĸarsa ne olur? D¿zeyden, yery¿z¿nden kurtulur 
insan(lēk). (24) 2.bºl¿m Fenikeôyi (ilk abece?) Ayôa baĵlayan ĸiirle a­ēlēr. U­ul dediĵi 
ozanēmēzēn, uydu, uzay gemisi, mekik, f¿ze, vb. olabilir. Ve ñyēldēzlar g¿zel i­eri.ò (33) 
Evrene a­ēldēk­a bakēĸ, dil deriĸiyor, kristalleĸiyor. En kendinde, yatkēn geometrisine 
b¿k¿l¿yor: ñºylesin kērmēzēò (34) Bu sonsuz b¿y¿kl¿kte kimse kimseyi anlayamaz: 
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ñSen ben yer gºk/ Bir kuĸ muyuz?ò (35) Gºk boĸluĵu kiĸi boĸluĵuna denk gelmez mi? 
¦­¿nc¿ bºl¿m¿n giriĸ bilmecesi. (39) Bu sēnērsēz boĸluk k¿­¿k ºyk¿lerimizin 
eĸitsizliklerini unufak etmez, silmez mi bir ­ērpēda? Evren (bilinci) bizi (t¿r¿m¿z¿) 
eĸitler: ñ¥l¿ yok burda/ Yukarē yok, ayaksēz/ Aĸaĵē yok, baĸsēz.ò (43) ñYok/Burda/Yokò 
(44) G¿zelliĵimiz, katēĸēp eridik­e evren i­re, óbir olurô. (47) Dºrd¿nc¿ bºl¿m baĸlēĵē 
ilgin­: Bir Uz/ Bir Uzun/ Bir Uzak/ Bi Uzu. Aya ilk insanlē yolculuĵa (ABD, Apollo 11, 
16 Temmuz 1969) daha 7 yēl vardēr ama uzaya insanlē ­ēkēĸēn tarihi daha eski (SSCB, 
Vostok 1, 12 Nisan 1962). Yuri Gagarinôin u­tuĵu bu uzay yolculuĵu Daĵlarcaôyē 
esinleyen olay olmalē: ñGe­tik uzaĵēn uykular katēnē/ Yēl-su-dēz.ò (53) Astronotun 
aĵzēnda ógecenin aĵzēô vardēr. ķiir bilimin kavramēnē kendince adlandērēr: óY¿ksek 
s¿reô. Bilimin evreninde gezinen insanēn ĸiir imgesi: ód¿ĸ¿ncenin kocaman dallarēnda 
kuĸlar kocaman kuĸlarôdēr. Buna belki yēldēzlaĸmak diyebiliriz. (Daĵlarca demiĸé) 
Okurken boyut deĵiĸtirmekten ­oĵunu somut olarak duyumsuyor, dºn¿ĸ¿mler 
ge­iriyoruz ĸiirle beraber. Bunu da ge­erken belirteyim ­¿nk¿ sonunda buranēn 
(Fenike) Abecesi orada (evrenin deĵirmi uzluĵunda) baĸkalaĸēm ge­irebilir. ñYēldēz 
ºn¿/ Yēldēz ertesi, yēldēzlanma, yēldēz./ Tanrēôya dek, yedilerce dokuzlarca, sana dek,/ 
¢oĵaldēĵē uzaylarēn, durduĵu.// Bir boĸlukta karanlēĵēn ­ēnladēĵē ben miyim?ò (62) 
ķiirce evren ulamlarē (kategori) sºzc¿klerini yaratēyor. Sºzc¿kler de evrenle birlikte 
geniĸliyor. ¥l¿ler belki de evrenin karanlēĵēna yēldēz olarak ekleniyor: ñBunlar yēldēz 
mēdēr, eski ºl¿ler midir?ò (66) Artēk bilimin ĸiire bulandēĵē d¿ĸlem d¿nyasēndayēz. Dilin 
anlatēsē masal ĸiiri de i­ine katarak evreni masala dºn¿ĸt¿r¿r: ñS¿rez, bir varmēĸ, 
deĵirmide, bir yokmuĸ,/ Soluklarca bakēĸlarca evrencek/ Ucun ucun eklendiĵimiz 
kºsn¿.ò (69) Ve s¿rez artēk gºrelenmiĸtir (Einstein). ¢ocuk atasēna ºn alēr: ñBen seni 
gºrsem,/  Gºrsen torunlarēmē ­ērēl­ēplak sen/ ¥ncel s¿rez i­inde, gºkten ºte, 
samanyolundan aĵrē.ò (69) Ve yēldēza varēldēĵēnda us baĸka yēldēza ulaĸacak. Kanētē 
son bºl¿m¿n ĸiirleri. Yu sesiyle ºr¿l¿ ĸiir Yuônun; yumuĸak, yummuĸ, yularlarēnē, 
yuvarlak, yunus gibi sºzc¿klerini bir araya getiren gergef tutarlē mē? Daĵlarca zar-
sºzc¿klerden boĸluk doldurarak ĸiir kuran halk aĸēĵē mē? Gergef tutarlē, sēkē dokulué  
Ama ger­ek¿st¿ (s¿rreel) de deĵil. Olabilirdi. ñYēldēz mē daĵ mē gºkler mi ben miyim?ò 
(75) Ķnsan ekininin sahneleri gºĵ¿n karanlēk derinliklerinde var mēydē, yok muydu? Dil 
uzay diline eriĸti eriĸecek: ñYery¿z¿nden gºky¿z¿ne/ Gºkten daha gºĵe yavaĸ./ Ķĸte 
gider yavaĸ yavaĸ,/ Ķĸte gider bir gezegen orasal./ bin beĸ y¿z bin iki yēllar uykusu/ Bir 
topraĵēn orasal.//  Nedir korku, nedir yalan, nedir º­,/ Ķ­er misin taĸ dudak,/ Uyur 
musun kirpik su-/ Bir kadēnda iki meme orasal./ Gider gibi gelir gibi upuzun,/ 
Koyunlarēm develerim domuzlarēm orasal.// Bir eski it a­ar aĵzēn havlamaz/ Anēlarē 
Hititlerle orasal.// Duyuyorum sevgisini orasal,/ Bir yēldēzdan bir yēldēza, bir a­ēk,/ Yarē 
ºl¿, yarē diri, orasal.ò (76-79) Bir (uydurma) sºzc¿k girer ĸiire (Boĸ Gºt¿r¿, 81) pat 
diye: zabilo. Ad mē? Konuĸuyor kendi dilinde. Uzaylē. Kitabēn sonuna ekli bir k¿­¿k 
sºzl¿k var: Zabiloônun dilinden (89-91). Daĵlarca bu dilde bir ĸiir yazēyor: Peg¿ 
Hºs. (Sevenin yavaĸlēĵē?) Gºvdesi kuĸ olan d¿ĸ¿ncelerin dili mi? Giriĸi ve sonu 
ĸºyle: ñHagati hºs hºs/ Hºs asavon./ Peg¿ coo peg¿/ Hagati saa.// Hagati gºº 
hagati/ Peg¿ hºs gºº/ Peg¿ saa asavon/ Hºs peg¿ gºº hºs hºs.ò (Su yavaĸ yavaĸ/ 
Yavaĸca akacak./ T¿m sevenler/ Sonsuza katēĸacak.// Dalga dalga su/ Seveni 
sarmalayacak/ Seven sonsuzca karēlacak/ ¥teki sevenlere.ò (85-6) Daĵlarcaônēn 
kolay dil olmadēĵēnē teslim etmeli. Uzaylē dilinde, sºzl¿ĵ¿n¿ vererek ĸiir yazmaya 
zorluyor bizi. Amacē ne ola? Geometri bile baĸkadēr: ñElma d¿z su yuvarlak.// 
Y¿zbinlerce y¿zbinlerce yēldēr,/ Ne gºrd¿mse/ Sen misin?/ Sen misin y¿z binlerce 
yēldēr y¿zbinlerce yēldēr,/ Ne gºrmedimse.ò (87-8) 

 
* 
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1964 tarihli Yedi Memetlerôin altbaĸlēĵē Ko­aklama. Halk yazēnēnda destan, 
ko­ak ya da aĵēt bi­imine ºyk¿nen, Memetleri yiĵitleyen bir k¿­¿k kitap Baĵēmsēzlēk 
Savaĸē dizisinde yer alēyor (kendi sēnēflandērmasēna gºre). A­ēlēĸ hece ºl­¿l¿ bir 
t¿rk¿yle: ñAltē oĵlu vardē Memetoĵluônun,/ altē kavak altē sºĵ¿t altēca./ gece ile g¿nd¿z 
ile uzardē/ Altē kavak altē sºĵ¿t altēca.ò (3) Eskil yapē ve ºl­¿leri yedeĵinde i­ten i­e 
tuttuĵu belli ozanēn. Ama ikinci ĸiirle ºzg¿r koĸuĵa ge­iyor bizi havaya soktuĵuna 
inanēp. Bºl¿klerde dize yineleyen ve bºl¿mceleri pekiĸtiren (deyiĸini duraylaĸtērēp 
diren­leyen) yapēlar, gizli a­ēk vurgular, devrik ya da soru t¿mceleri vb. ile bir bir kez 
daha Anadolu sesi ­ēkarmaya niyetli belli ki. ñBoylarē boy/ Elleri el/ Altēsē da Memet idi 
dal budak.ò (4) T¿rk ili iĸgal altēnda, par­a par­a. Canēmēza susamēĸlar. Tam sērasēdēr 
sorunun: Yurt ne? ñEkmek, tuz// ¥lsek bile i­imizde kalan hēz.ò (6) Memetler 
gºn¿ll¿d¿r, babadan el alērlar. ¢ēĵērērlar: ñVardēk alay kararg©hēna dur dediler,/ ķºyle 
selam verip durduk biz.ò (9) Kardeĸler mangasē. Y¿zbaĸē Memetleri ayēracak ad takar 
tek tek Memetlere. Uzun Memet alēr sºz¿: ñUzun Memet derler bana ahacēk/ 
Sevmiĸim sevmiĸim uzamēĸēm.ò (12) Karanlēk Memet, ñd¿ĸ¿n¿rd¿ d¿ĸ¿n¿rd¿ 
d¿ĸ¿n¿rd¿ hep.ò (14): Karanlēkta Aydēnlēĵē D¿ĸ¿nmek. ñKiĸi ºl¿nce yaĸamaz 
derler,/ yanlēĸ bu,/ Yaĸamayēnca ºl¿r kiĸi.ò (15) ¦­¿nc¿ Memet Deli Memet: ñU­an 
kuĸa parlardē deli fiĸek.// Ama bir y¿reĵi vardē Deli Memetôin,/ Sen de kuyu, ben 
diyeyim maĵara./ Ķ­inde ­i­ekler ­i­ekler ­i­ekler,/ Dēĸēnda attēĵē korkun­ nara. ò (16) 
Kºye mektup gºnderilir: ñBaba uzun boylu bekletmediler,/ Ertesi g¿n girdik kanlē 
savaĸa./ Gerisini sonra yazarēm,/ Ulu mu ulu.ò (17) Dºrd¿nc¿s¿; ñ¢akēr Memet neden 
­akēr olmasēn.ò (18) Kalēn Memetôe, beĸinciye gelince; ñSoluĵu kalēn/ Kaĸē kirpiĵi 
kalēn/ Daha g¿zeli daha/ Bakēĸē kalēndē Kalēn Memetôin.ò (19) Aldē, k¿­¿k oĵul daha 
on¿­¿nde Ak Memet: ñAĵam askerlik neymiĸ/ Su ata,/ At bana deĵmiĸ.ò (21) Ve 
savaĸēn eli kulaĵēnda: ñķimdi kimse yok alanlarda,/ ķimdi alanlarda y¿reklerden 
baĸka kimse yok.ò (25) Ve d¿ĸman saldērēsē baĸlar. ķehitler Kapēsē a­ēlēr. ñEy ºl¿m 
merhaba, merhaba, bir daha.ò (33) ñGece kocaman, gece ¢ēt Yok.ò (35) Memetlerin 
­atlamēĸ ayaklarē sessiz y¿r¿r. B¿y¿k Ozan, belki haklēsēn ama ulusu kandan 
eksiltsek kºt¿ m¿? ñKan derinin i­inde belli deĵil,/ Kan parlayēnca/ Ulus parlar.ò (43) 
Keĸke ulus kanla parlamasa(ydē). ¢akēr Memetôi iĸittiniz mi? ñNôolur insanēn yarēsē 
ºlse,/ Yarēsē sonra ºlse.ò (44) Kalēn Memet kalēnca: ñKalēn Memet uyur gibi yapardē 
ama,/ Yaprak seslerini dinlerdi.// Bir iĵne, duadan, dualardan bir iĵne,/ Ķĸte el verdi:/ 
Kalēn Memet/ Ķĵne deliĵinden ge­iverdi.ò (46) Uzun Memetôle Ak Memet birlikte ºl¿r: 
ñĶĸte bir anda a­ēldē boĸluĵa iki kērmēzē zambak/ Yaĸamēĸ, yaĸayacak.ò (51) Bir de 
Yedinci Memet var, kalan: Mehmet­ik.  

 
* 
¢anakkale Destanē 1965ôde toparlanēp yayēmlanmēĸ (50.Yēldºn¿m¿) ve ĸiirleri 

Vietnam Savaĸēmēz (1966) ĸiirleriyle kardeĸ olmalē. Daĵlarca oylumlu kitaplarēndan 
biri ve olay (¢anakkale Savaĸē) Daĵlarca i­in ºnemi ve anlamēnē giderek y¿kseltmiĸ 
belli ki. Birinci bºl¿m¿n baĸlēĵēnda ĸºyle bir t¿mce var: ¢anakkale Yeni T¿rkiyeônin 
¥nsºz¿d¿r. Barēĸta uysal, dingin, usul bir halk, ¢anakkaleôde direnir; ñB¿t¿n bir 
Avrupaôya T¿rk olup.ò (6) Ozanēmēz óErdedeô diye bir ad ºnerir. Erdede T¿rk 
(Anadolu) halkēdēr, halkēn ge­miĸi, birikimi, eyleyiĸi, sesidir. Erdede uludur. ķiirlerin 
arasēnda, aslēnda bºl¿m sonlarēnda ¢anakkale Savaĸē belgeleri, bilgileri 
serpiĸtirilmiĸtir. Ķlki (ºrneĵin): ¢anakkaleôdeki m¿ttefik ordusu baĸkomutanē Sir 
Ion Hamiltonôa Kitchnerôin Genelgesi. Ķkinci Bºl¿m deniz savaĸlarēna ayrēlmēĸ: 
¢anakkalemiz Deniz Savaĸlarē. Ozan, ge­miĸte denediĵi, iki kanallē anlatēmē bir 
baĸka baĵlamda yeniden deniyor. Aslēnda birka­ ºĵeyi istifleyerek yapē ­atēyor. Tarih 
(ºrneĵin bºl¿m¿n giriĸ ĸiirinde: ­atēĸma g¿n¿ ayē yēlē, saat, harek©t planē, betimleme 
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ve t¿m bu stratejileri kucaklayan aykērē nesne: gºk/ses/a­. Dengeleme aslēnda 
karĸētlēk ya da kuĸatēm ºĵesi olan gºk/ses/a­, her dizenin sonuna ayērma ­izgisiyle 
(tre) ekleniyor. Betimleme kuru askeri tutanak dilinde ama bu dil ters akēĸlarla, konu 
dēĸē benzetim ya da deĵiĸmecelerle kesintili: ñ-Giriĸ ºn¿ndeki Ķngiliz gemileri 
­oĵalmēĸtēr,/ (Martēlar mē ­oĵalmēĸ ha?)ò (17) ¦­¿nc¿ bºl¿m ¢anakkaleônin 
Kēyēlarēndaki Savaĸlarôa ºzg¿lenmiĸ. G¿n g¿n ­ēkartmayē izleriz ve direniĸi. Aynē 
dize sonu karĸētlēk ya da ­evrinme burada da gºr¿l¿r (44, 56) óķehitô inancē buram 
buramdēr: ñDºv¿ĸ¿r¿m, ĸehit olurum, oĵullarēmla,/ Anlar,/ Toprak, toprak olduĵunu, 
yemyeĸil.ò (67) Erdedeônin (T¿rk Halkē) doĵasē ºl¿mden yana mēdēr? ñ¥lmek isterim 
ºlenlerin yerine,/ Benim ºlemediĵim.ò (73) Savaĸ sahiden kutsanēr mē? ñSavaĸlar 
ekmek gibidir Erdedem,/ Uĵruna can yeriz ekmek yerine.ò (79) Can yemek? Ķpin ucu 
ka­tē mē? ñVehip Paĸalarla doĵmuĸtu yeniden gºz olmuĸ daĵlar/ Viyanalara dek 
ulaĸan, bu ¢anakkaleôde o Yeni­eri.ò (83) Yurdu bilince getirmenin, sevmenin 
ºlmekten baĸka kanētē yok mu? ¥rneĵin yurt i­in yaĸamak nasēl tanēmlanabilir? ñYurt 
bu, bitmez t¿kenmez ki ï Kan el ayak.ò (84) Arēburnuônda ¢ēkarmalar; dºrd¿nc¿ 
bºl¿m¿n baĸlēĵē. ñGºrd¿ Mustafa Kemal,/ Gecenin yarēsē bakēĸ, g¿n¿n yarēsē gºz.ò 
(97) Erdede d¿ĸman diye ºn¿ne geleni gºr¿r: M¿sl¿man: ñAynē ekmek, aynē su/ 
Tanrēmēz ayrē deĵil.ò (104) Ahmetôin Topu (111) ve Uyurken Y¿r¿yen Alay 
Komutanē Daĵlarca notuna gºre savaĸa katēlmēĸ olan Ahmet Haĸimôden aktarma 
ºyk¿lere dayalē iki ĸiir. Top­u Teĵmen Tahsin (117) Ķsmail Hakkē Nebil Bey (118) 
Sait ¢avuĸ (124) Kadiroĵlu Mehmet ¢avuĸ (125) Beĸinci bºl¿m baĸlēĵē 
Anafartalar. Aslēnda savaĸa karĸē mēyēz? Savaĸ, ­ēlgēnlēké(166)  

 
* 
Horozôun ilk kitabē 1963 tarihli: T¿rk Olmak. Diĵer Horozôlar (Dēĸardan Gazel, 

Kazmalama, Yeryaĵ) 1965 ¿r¿n¿ (basēm). Burada t¿m Horozôlarē zamandizinine 
bakmadan birlikte okuyacaĵēm. Son Horoz ise 1977 tarihli. Onu zamanē gelince 
okuyacaĵēm. 

Sanki Tevfik Fikret, Mehmet Akifôten kalēt, yaĸam sahneleri, acē g¿ne ve 
gºr¿nt¿lere tanēklēk, sanki ĸiir rºportajlar, sanki ozanēn yaĸadēĵē g¿ne tepkileri, 
yanētlarē. Ya ĸiir?  

T¿rk Olmakôta óyurdun sana ne derô, sorusuyla girer meselesine Daĵlarca. ñDer 
ki yaĸamak istiyorum/ Artēk ­ēkmak istiyorum eski g¿nlerden,/ Artēk varmak istiyorum 
­aĵdaĸ uygarlēĵa,/ ¦zerinde ger­ekten ay olan/ ¦zerinde ger­ekten yēldēz olan/ Bir 
bayrak istiyorum.ò (14) 60ôlarēn ilk yēllarēndayēz. T¿rkiye hen¿z kºyl¿ bir toplum. 
Ķstanbulôun sokaklarēnda baltacēlar, oduncular dolanmaktadēr. Ķlkel (primitif) kent 
sahneleri. Yoksulluk. Samatya. Gº­men iĸ­ilik. Tek baĸēna garip kalakalmak: ñBirce 
kavak d¿ĸm¿ĸ d¿ĸm¿ĸ hēzara/ Dallē kiraz iki iki kēzara.ò (24) Ama t¿m¿ bir yana bir 
saflēklar (masumiyet) ­aĵēndayēz: Kardeĸiz tasada, kēvan­ta, yoklukta. ñT¿rk olmak 
­alēĸmak demektir.ò (19) Kentsoylu sularēnda yēkanērēz (Ah, bilin­!): ñKºle ne, uĸak ne, 
­alēĸan ne?/ ¢alēĸan tarlada kendisi demek.ò (32) Yeĸil­amôēn biteĵinde, d¿zl¿ĵ¿nde, 
sanal duygu yerleminde d¿zg¿ler dokularēmēza iĸlemiĸ, at izi iyiden it izine karēĸmēĸ. 
Baĵēmsēzlēĵē, kurtuluĸu kentsoylu (burjuva) d¿ĸ¿ng¿s¿ne iliklemiĸiz. Atat¿rkôun 
demokratik ulus tasarēnē yēkan ta i­eriden kendimiz olmuĸuz. Ķĸte yoĵurt­unun sesi 
Fatihôin arka sokaklarēnda: ñYoĵurdum kaymak.ò (33) Ama yekinmenin, sallanmanēn, 
ērgalanmanēn hele óvaktidirô. (35) Baksanēza yobaz boĸ durmamēĸ, 27 Mayēsôē da i­ 
etmenin peĸinde: ñBir elinde ekmek bir elinde din/ Yarēsēnē se­imden ºnce verdin 
kesik elli liralēĵēn yarēsēnē sonra/ Yazēklar olsun sana para verdin de se­ildin.ò (37) Bu 
(adē) se­ime ºfkeli ozanēmēz, ót¿k¿r¿rô (37) Ķĸler terselmiĸ, karĸē devrim yattēĵē yerde 
kēpramēĸ, óboyundurukô ortada. Bir ĸey olmalē, T¿rk ili kararsēz, arada kalmamalē. 
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Daĵlarca yaĸadēĵē g¿nle hesaplaĸmasēnē 1 yēl atlayarak s¿rd¿r¿yor: Dēĸardan 
Gazel (1965) 27 Mayēs boĸa mē ­ēkacak? Vietnamôda ne oluyor? T¿rk resmi daĵēlēp 
yerini toplumsal sºzceler, imler mi alēyor acaba? Siyaset ve sēnēf ĸiire sēzēyor olabilir 
mi? ñBen, senin ekmeĵinde, ak/ Deĵil miyim?/ Nerde ­alēĸērsan ­alēĸ,/ Nerde yersen 
ye,/ Boĵaz tokluĵuna, boĵaz tokluĵuna sen,/ Ben senin a­lēĵēnda deĵil miyim?// Ben 
senin kurtulmuĸ geleceĵinde deĵil miyim?ò (3) Dev (T¿rk Halkē) uykudadēr. Taĸ gibi 
durmaktadēr, y¿z¿ gºz¿ sinek i­inde: ñNeden silkinmemektesin?// Kēmēlda aman 
bºcek!ò (5-6) Kºy¿n ­eliĸkileri kentlinin ºn¿ne gelmekte, yazēlēp ­izilmektedir. Kºy 
yazēnē, rºportajlar vb. ile aĵalēk d¿zeni hedefe alēnmaktadēr. Kºyl¿ efendimizdi hani? 
(11) G¿ndelik­iler, iĸsizler doldurmuĸ sokaklarē: ñ¥yle a­tē ki el ayak,/ Yumruĵunu 
yedi.ò (15) Ve 1964: Kēbrēsôta vahĸet, T¿rk kērēmē. Adalarē Kurtarma Derneĵi. 
Laĵēmcē ge­iyor. ñNeden iĵreniyorsunuz?ò (20) Almanyaôlarda Ellerimiz. Kim peki 
t¿m bunlarēn sorumlusu, su­lusu? ñSiz Ali Bey, siz Veli Beyefendi busunuz,/ 
Gelecekler ºn¿nde su­lusunuz.ò (23) ¥fke ve alayla Ali, Veli Beylere seselenir ozan: 
ñYºneteceksiniz de ulaĸacak ha,/ ¢aĵdaĸ uygarlēĵa ulusunuz.ò (23) Sivaslē Karēnca 
(1951) Ķstanbulôa gº­ etmiĸtir: ñDaĵēn ardēndaki yastan gelirim,/ O Sivasôtan gelirim.ò 
(25) Neler oluyor? T¿rk budunu nereye gidiyor? ñYol deĵiĸmeli.ò (30) Yoksa kºyl¿ 
a­lēktan ºlecek. 

Gezgin emek­iler sokaklarda her iĸi deniyor. Ķĸte Arkalēk­ē. Kazmalamaônēn ilk 
ĸiiri. Hamal sºzc¿ĵ¿n¿ (Arap­a olmalē) g¿zel karĸēlamēĸ Daĵlarca. Madalyalarēnē geri 
veren Kore gazilerinin aĵzēndan óulanô, der, óUlan.ô(5) Yēl 64 h©l©. ñAĵa­sēz, ēĸēksēz, 
ekinsiz, yolsuz,/ Bir ucu ķavĸat, bir ucu Van.ò (7) Kamu (devlet) yiyicileri t¿redi. 
R¿ĸvet aldē y¿r¿d¿. Bir yandan da ozanēmēzēn usunu oyan Kēbrēs konusu... ķehit 
Cengiz Topel. (13) En iyisi Memetôi ­ēĵērmak. ñAvucu, yumruĵuna sēĵmēyordu.ò (15) 
Bilin­ eĸiĵi sanki. Baĵēmsēzlēk savaĸēmēzē sola baĵlamak, soldan taĸēmak. Artēk ­aĵrē 
sēnēf savaĸēnadēr: ñTaĸtan topraktan kºr m¿s¿n,/ Iĸē be, uyan be, kalk be,/ Iĸēyan bu 
daĵla gayrē.// Ne de yakēĸēr eline,/ Al kazmayē vur beline.ò (18) Ah sen, koltuk 
derdinde ­irkin siyaset­i. (19) Ellerimizi birleĸtelim, dºrt vuralēm, ondºrt, yirmi dºrté 
Ahmet, Recep, S¿leymané ñSen eĸĸeĵin birisin.ò (24) Ķsyana ­aĵrēdēr: ñYeme, i­me, 
­alma ­ērpma ha bire,/ Sºylev, buyruk, devrim, ha bire./ Ya yap dediĵini,/ Ya in 
aĸaĵē./ Ya da varēp saltanatēn bozalēm.// Ha deme, dur deme, olacak deme,/ Eyleme 
efendi beni eyleme.ò (28) Bir genel se­imin ºng¿n¿nde: ñG¿n¿d¿r, ayaĵa kalkabilir 
tohumlar karanlēklardan,ò (34)  

Yeryaĵ, Daĵlarcaônēn petrol konusunda yery¿z¿ kēyametlerinin koptuĵu 
dºnemlerde konuya odaklanan ĸiirlerini i­eriyor. Aradan ge­en yarēm y¿zyēldan sonra 
bug¿n de enerji (yeryaĵ, petrol) d¿nyanēn baĸēnēn en b¿y¿k belasē deĵil mi? Daĵlarca 
bug¿n¿ yaĸasaydē ne tepki verirdi acaba? Kēbrēs Sorununda bozuk ­aldēĵē ABDôye 
ĸºyle sesleniyor: ñAl bunlarē al­aklarēn gºĵs¿ne dik,/ Ulan sana inandēksa su­ 
môettik!ò (6) Zonguldak, kara elmasēn yaĸattēĵē maden acēlarēnē da unutmayalēm. 
Kēbrēsôta, Yeĸiladaôda yaĸananē ama, hi­é Geriye direnmek, vurmaktan baĸka 
se­enek mi kaldē: ñBen vuracaĵēm, sen vuracaksēn, o vuracak,/ De kardaĸ, bºyle olur 
imece dediĵin.ò (16) Bir Rock isyanē: Ye Ye Ye. (17) Cenazesi kaldērēlan bir ºl¿ m¿ 
¿lke? Bu sela da nesi? Durmanēn, yavaĸlamanēn sērasē mē? ñYakalēm haydi gel 
arkadaĸ,/ daĵlarēnda, yurdun hēzlē daĵlarēnda,/ K¿l olsun yavaĸ.ò (22) Tutsak; 
ñKaldērdē kaldērdē kaldērdē kaldērdē yumruĵunu,/ Al­ak dedi.ò (24) ¥nce insan olmak 
gerek deĵil mi? ñĶ­i olmalē kiĸinin/ Ķ­i yoksa dēĸē yoktur.ò (26) T¿rklerim, ses verin, ses! 
(29) Ķĸ­i ºrg¿tlenmeleri, devinimi, sēnēf bilinci: Magirus Ķĸ Bērakēmē. (31)  

 
* 
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1966ôda yayēmlanan Vietnam Savaĸēmēz, d¿nyanēn g¿nceline d¿nyalaĸma 
(enternasyonalizasyon) eĵilimi i­erisinde bir T¿rk­e yazarēnēn verdiĵi canlē, duyarlē bir 
tepki olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. Aslēnda Daĵlarca s¿rezin tiniyle uygunadēm y¿r¿meye 
varmēĸ, dilini (ĸiirini) d¿nya sarkacēna salmēĸtēr. Bir­ok nedenle bu kesiĸim (arakesit) 
doĵru, yerinde, haklē, g¿zeldir. Daĵlarcaômēz daĵlarcalanmēĸ, kendini aĸmēĸtēr (ĸiirsel 
aĸkēnlēk). ABD Tonkin Kºrfezi olayēnēn ardēndan G¿neyôle iĸbirliĵi yaparak Kuzeyôi 
aĵēr bombardēman kararē almēĸ ve uygulamēĸtēr. Aĸaĵēdaki fotoĵraf daha sonraki 
yēllara ait. Daĵlarca ise 65ôde d¿nyada yankēlanan B32  u­aklarēyla ormanlarē yaktē, 
portakal gazēyla toprak ¿zerinde canlē ne varsa yok etmeyi hedefledi. Napalm 
bombasē kullandē. Bunlar D¿nya ve T¿rk basēnēnda yankēlandē, sanērēm Daĵlarca da 
i­i yanarak tanēklēk etti bu kēzēlca kēyamete, cinayete. 
 

 
AP Ajansē, Nick Ut, 8 Haziran 1972 
 

ķiirinde belge kullandē. Dºnemin ABD Baĸkanē Johnsonôun bir konuĸmasēndan 
alēntēyla a­ēlēyor ilk ĸiir. 60ôlē yēllarda ĸiirimiz Vietnam konusunda ºzel bir duyarlēk 
i­indeydi (yanlēĸ anēmsamēyorsam). 

Bu tepki, eleĸtiri (protest) ĸiirlerinde Daĵlarcaônēn bi­im kaygēlarē arkada, 
diptedir: ñAmerikalēlar, ­aĵēn en b¿y¿k barbarlarēòdēr (3) Nazēm havasēna bulanērēz: 
ñTonkin Kºrfezi bir mavi aydēr karanlēkta,/ Kēyēlarē yanēk et kokar.ò (3) Vietnam 
Direniĸiônin yurtseverlik boyutudur onu bºylesine b¿y¿leyen: ñAma yurt yaĸamaktan 
g¿zeldirò (4) A­ēk­a yanlēdēr: ñBu Amerikaôdēr, b¿t¿n sºm¿renler adēna, al­alarak.ò (6) 
G¿neyin iĸbirlik­ilerinden nefret eder: ñ¥te yanda ¿­ beĸ satēlmēĸ al­ak,ò ó7) ¥l¿m 
kusan u­aklarla gºkten yaĵan: ñBu Napalm bombasēdēr,ò (8) Gece gºren t¿fek 
(Enfrarujlu). Elektrikli t¿fek. Fosfor bombasē. ñOysa ki seviĸmek varò (17) Jilet 
bombasē. Armalit? ¥fkeli ozanēmēzēn USA Ordusunun karaderililerine de bir ­ift sºz¿ 
vardēr: ñSen bir ºzg¿rl¿kte kendi ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ kurĸunlayan// Sen kendini karanlēĵa 
kilitleyen gecesin.ò (20) Ama yine de Amerika yºnetimi Amerikalē demek deĵil ve 
bunu ayērma gereĵi duyulur. ¥te yandan Amerikaôya ĸºyle seslenir Vietkong: Beni 
yak ama ormanē, ºk¿zleri, pirin­ tarlalarēnē yakma. 

 
*** 
Yukarēdaki yakēn, yazmalē, ikinci okumadan sonra 60ôlē yēllarēn ilk yarēsēnda 

k¿melenmiĸ (yayēnlanmēĸ) ĸiirlerin genel ºzelliklerine bakmak istiyorum. Anlaĸēlan o 
ki baĵlamsal ve ulamsal (kategorik) ĸiir usu artēk yerleĸik ve tanēmlēdēr. Ķzlek, siyaset 
(i­erik, ĸiir siyaseti), yapē­ºz¿m, dēĸarē(daki ĸiir, yazē, vb.), toplumsallēk, uygulayēm 
(teknik), etki, vb. a­ēsēndan ĸiirin ¿st ve alt baĸlēklarē aĸaĵē yukarē oluĸmuĸ, Balzacôta 
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olduĵu gibi ge­miĸ(te yazēlan) ve gelecek, ĸimdi ĸu anda yazēlanla kopmazcasēna 
iliĸkilenmiĸtir (sēnēflandērma, klasifikasyon). Artēk Daĵlarca ĸiir yazan deĵil sºyleyen 
biridir (kerim), sºz¿ daha ­ok ĸiir yanēndan aĵērlēklē, ­ekimli, nesneldir. Bu nitelikler 
kuĸkusuz ozanēn ĸiire y¿klediĵidir (atēf). Okur kºĸeye sēkēĸēr, o ĸiir okuduĵunu 
sanēyor, d¿ĸ¿n¿yor, d¿ĸ¿nmek istiyor ama b¿y¿k ozan okurun ºtesinde, ¿st¿nde, 
sēnērlarē kavranamaz bir sºylemsel ­evren i­erisinden her ĸeye yetiĸen biri, az ­ok 
Tanrēsal bir orada(n)lēktēr. Benzer bir konuma en yakēn ĸairlerimizden biri Beyatlēôdēr 
ama daha ºrt¿k, daha hazcēl ve hoĸnut (ve uydumcudur). Onun evren(sel) egemenlik 
kaygēsē g¿ncelden sakēnēr, kirlenmekten korkar, tiksinir. Daĵlarcaônēn kollarē ise ĸiirin 
ince matematiĵini zorlamayē gºze alacak denli a­ēlēr iki yana. Ķki yetmiyor elbette. 
Brahmaônēn ka­ kolu vardē? Daĵlarcaônēn da onca var sanki. Ama ussal genbilik ĸiirin 
altlēĵēnē (bºlgelerini, im ve anlam ayaklarēnē, vb.) artēk kesinlemiĸtir, gelecek ĸiir suyu 
bu yolaĵē (pattern) g¿decektir. Onun ĸiiriyle ilgili ºnemli bir ara saptayēm olmakla 
birlikte bu ayaĵēn (ya da yolaĵēn) haritasēnēn yazēnbilimsel bir ­alēĸmaya baĵlanmasē 
iyi olur. Aslēnda kaynaklarda gºsterdiĵim bir ¿niversite doktorasē (T¿rk©n Yeĸilyurt, 
2013)  benzer bir konuya odaklēydē. Kendisi (Balzac gibi demiĸtim) bu yolaĵē izleksel 
bir tanēmlēĵa oturtmuĸtu, belki yayēncēlēk ºn­alēĸmasē kapsamēnda. Ama artēk her 
yazdēĵē o genel ­izgenin bir ºĵesi olarak konumlanēr. 

ķiirinin geldiĵimiz yerde ana akēmlarēnē ºbeklediĵimizde, baĸa ve ĸiire en yakēn 
baĸlēĵēn varlēkbilimi (ontoloji) olduĵunu sºyleyebiliriz. A­ēkca adē felsefe sorgulamalarē 
olarak konmasa da felsefenin ºzellikle varlēk izleĵine baĵlē soyk¿t¿ĵ¿ne (ĸiirlerine) 
dikkati ­ekmek istiyorum. Bu diziye bir halka daha eklemekten (ger­ekte asal 
ĸiirinden) vazge­mediĵi a­ēké Ķlk kitabēndan (Havaya ¢izilen D¿nya, 1935)  
baĸlayarak bu zinciri ¢ocuk ve Allah (1940), Daha (1943), Taĸ Devri (1945), Asu 
(1955) ¿zerinden ĸimdilik Hooôya (1960) getirebiliriz. Ozanlēk (insan) kaygēsēnē 
yeniden ve yeniden bilince getirdiĵi bu dizide belki dizgeli bir d¿ĸ¿nsel tutarlēlēk 
aramak yanlēĸ ya da yersiz olacak, bizi zorlayan ĸiir dēĸē bakēĸ a­ēlarēnē ayēklamak 
aĸērē ­aba gerektirecektir. ķiirin aktarēr gibi gºr¿nd¿ĵ¿, bu izlenimi verdiĵi sunumlarēn 
ger­ekten Daĵlarca ĸiirinin anlaĸēlmasē a­ēsēndan ºnemini bir kez daha imlemek 
isterim tam burada. Sunuĸu ºyle kusursuz ve somdur ki, sunduĵu ĸey (gºsterilen) 
ĸiirin amacēna dºn¿ĸmektedir okur algēsē ºn¿nde. Bu yanlēĸtēr ve dediĵim ĸey de 
buydu en baĸēnda: Daĵlarcaôyē Daĵlarcaôdan silmek (kurtarmak). Bu giriĸim ĸiiri 
kurtarmak (!) olabilir. Sorun diĵer ana izleklerinde daha ­etrefilleĸmektedir. Orada 
ĸiirin gºstereni ile gºsterilen arasēndaki iliĸki daha doĵrudan, d¿zayak bir iliĸki 
olduĵundan okur gºsterenden gºsterilene bitmez yolculuĵunda ge­tiĵi sayēsēz 
dolayēmlara baĵlē olarak d¿ĸe kalka s¿rd¿r¿r okumasēnē ve ºyle bir yer gelir ki i­eriĵin 
(gºsterilen) avēna dºn¿ĸ¿r. (Gºsterge ya da artēk imge yarēm kalēr.) Bu nokta 
Daĵlarcaônēn buralē insan olarak, yani uzam-zaman yerleĸimli tarihsel birey ya da 
tarihi olan biri olarak durduĵu yeri siyasallaĸtērmasē, kendine yan, yºn tutturmasē ve 
bor­ ºdemesi, belki de aklanma tasarē, kendi ¿zerinden toplumsal sēnamasēdēr. 
Ataya, tarihe, kaynaĵa bor­ ºdenir, ­¿nk¿ ozan varlēĵēnē buralara baĵlar.  

Bu konu uzar gider, belki ileride dºnebiliriz. 
Ķkinci ana izlek tarih. Ama Daĵlarcaônēn tarihi kavrayēĸē ilk ana izleĵe 

(varlēkbilimi) baĵlanabilir. Tarihten, bug¿n bulunduĵu yere ilintilenmek, 
gerek­elenmektir, derdi ve bunu yapmanēn yolu olarak soyut bir varsayēma 
(budunbilimsel ēra: T¿rkl¿k, vb.) dayanmak zorundadēr. Ira (karakter); d¿r¿st, savaĸ­ē, 
cesur, haksēzlēĵa direnen, vb. mitik soyutlamadēr ve tarihte karĸēlēĵē yoktur,  
olanaksēzdēr. Daĵlarcaônēn ­ocuksu (naif) vurgusunun arkasēnda ger­ekten siyasal bir 
darkafalēlēk aramak (ērk­ēlēk, atacēlēk, ge­miĸin y¿celtimi, vb.) yanlēĸ olur ama 
gºstergelerin sēk sēk sorunlu yapēlandēĵēnē, imgenin kimi kez duru, ­oĵu kez bulanēk 
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kaldēĵēnē belirtmemiz gerek. Caesar Augustusôun (yanēlmēyorsam) Aeneasôtan 
umduĵu ve yazarē Virgiliusôu sēkēĸtērdēĵē ºrneĵe benzer bi­imde. (Hermann Broch, 
Virgiliusôun ¥l¿m¿, 1945, ¢ev. Ahmet Cemal, Ķthaki y., 2012, Ķstanbul.) Daha ºnce 
(yazēnēn baĸlarēnda) konuyu tartēĸmaya ­alēĸmēĸtēm. Baĵēmsēzlēk ĸiirleri baĸlēĵēnda 
ºbeklediĵi kitaplarēnēn iki iĸlevi var. ¥ncelikle kurucu iĸlevlerinden sºz etmemiz doĵru 
olur. Ulus kurucu eylemi (ulusal savaĸ) t¿mleyen, destekleyen sºylem (retorik) olarak 
ĸiir. Ulus kurma, yapma tasarēna sºzel katkē. Dilsel kuruculuk. Ozanēmēzda bu 
tutumun ºnemli olduĵunu belirtip Nazēmôdan ayrēmēna dokunmakla yetineceĵim. 
Nazēmôēn ulusal epiĵi bu iĸlevi taĸēmaz. Daha b¿y¿k (evrensel) bir iĸleve ve 
baĵlamēna daha duyarlē bir epiktir ve ēĸēk baĵēmsēzlēĵa yukarēdan d¿ĸer. Nazēmôēn 
sēnērēnē ulus (-devlet,-savaĸēm) oluĸturmaz. Kabaca ulusaĸērē evrensellik 
(enternasyonalizm) diyebiliriz ĸiirinin yurduna. (Ayrēca tartēĸēlabilir kuĸkusuz.) Oysa 
Daĵlarca i­in 60ôlardaki d¿nya ve T¿rkiyeôdeki siyasallaĸmadan nice etkilense de 
sonul baĵlam baĵēmsēz, eĸitlik­i demokratik ulus devlettir (T¿rkiye Cumhuriyeti 
ideasē) ve onun da sonsuz kaynaĵē, i­eriĵi ulusal savaĸēmēz (Milli M¿cadele) ve onun 
ºnderliĵidir. A­ēklamamēz Daĵlarca ĸiirinin neden epikberisinde kaldēĵēnēn da 
anahtarēnē saĵlēyor. Nazēmôdan baĸka olarak tikel (birey)-t¿mel (toplum) iliĸkisini 
(dengesini) belli bir yere (coĵrafya), belli bir zamana (tarih) baĵladēĵē i­in epik 
gºstergenin t¿mleĸkesi (tikelde t¿ml¿k ya da tersi) cēlēz (sēnērlē) kalmaktadēr ama bu 
ĸiir a­ēsēndan yitim anlamēna gelmez, belki de tam tersi. Buraya bir mim koyalēm ve 
ge­elim: Nazēmôda ve Daĵlarcaôda epik kavrayēĸ karĸēlaĸtērēlmalē? Sorunsa okurca 
yaĸanēr. Okur ºn¿ndeki epik sunumu nasēl tutup nereye taĸēyacak, kendini neyin 
par­asē sayacak? 

¦­¿nc¿ ana izlek baĸlēĵē olarak g¿ncel somut yaĸamē ºnerebiliriz. Bunun 
i­erisine g¿nl¿k toplumsal yaĸam, g¿nl¿k ¿lke ve d¿nya siyaseti, ozanēn yaĸadēĵē 
g¿n¿ algēlamasē ve bunlara verdiĵi tepkiler, vbg. bir­ok altbaĸlēk girer. Ama bir 
saptama yapmanēn belki sērasēdēr. Ozanēn kavrayēĸē 60ôlardan sonra ulus sēnērlarēnē 
aĸmakta, d¿nyaya a­ēlmaktadēr. Anlamamēz gereken konu ise yery¿z¿leĸmenin 
dinamiĵi. ¢ēkēĸ noktasēnēn Daĵlarca a­ēsēndan ne olduĵu. Onun ¿zerinde ĸiirini 
y¿kselttiĵi temel ­atēĸma óbaĵēmsēzlēkô eksenli. Yani sºm¿rge karĸētē (anti-
emperyalist), ºzg¿r ulus(al) devlet. Koĸutunda duygusal bir solculuk dºnemin tinine 
olduk­a da uygun olarak ĸiirlere yansēmēyor deĵil. Sēnēf bakēĸē (analitiĵi) yanlē 
(yoksuldan, emek­iden yana, aĵaya, beye, sºm¿rgeciye karĸē) ama baĵēmsēzlēk 
mitine sēkē sēkēya baĵlē. Kurtuluĸôun yeli ­arpētēlmadēĵēnda soldan esecekti, esmeliydi 
zaten. Ama zorunlu koĸul deĵil yani sºm¿rgeciliĵe direniĸ (bilinci) toplumcu bir d¿nya 
tasarēnēn yeterli koĸulu deĵil ama tersi i­in doĵrudur diyebiliriz.  T¿m d¿nyada, 68ôin 
de taĸērdēĵē bir gen­lik direniĸinin 60 baĸlarēndaki Asya, Afrika baĵēmsēzlēk devinileri 
bizim gibi ¿lkelerde, ºzellikle bizde (belli bir ­evrede) yankēlandē. Hatta bir bireĸime 
(sentez) gidildi. T¿rkiyeônin 50ôden sonra savrulduĵu NATO (Batē) kanadē ¿lkede sert 
bir ayrēĸma ve hesaplaĸmaya doĵru yol alēr, ¿lke yarēlērken sol siyasetlerin i­ine 
d¿ĸt¿ĵ¿ ikilem aydēnē, yazarē yol ayrēmēna getirdi. Ulusal Savaĸôla (Milli M¿cadele) 
nasēl iliĸkilenecekti? Sēnēf kavrayēĸēyla mē, ulus kavrayēĸēyla (baĵēmsēzlēk, sºm¿rge 
karĸētlēĵē) mē? Baĸlēk altēnda yer alan ĸiirler bir yelpazede daĵēlēyor. Sokaktan 
sahneler, kentten sahneler, kērsal ­eliĸkiler, kurtuluĸun kºyl¿ direniĸ­ilerinin i­ine 
d¿ĸt¿kleri yoksulluk, Vietnamôēn ABD u­aklarēyla bombalanēĸē, Cezayir Direniĸi, 
yeryaĵ (petrol) siyasetleri ve sºm¿r¿, se­imler, siyaset­iler ve gericilik, vb. 

¦­ doĵrultu, ¿­ ana akēm. Toparlarsak: 1) Anlamak (Benôi evren i­erisinde 
kavramaya ­alēĸmak), 2) Bedenlenmek (D¿ĸ¿nce ve edimi tarih i­inde bir yere 
yerleĸtirmek ve d¿zg¿lemek), 3) Eylemek (ķiirden direniĸe). ¦­l¿ giriĸiminde, 
tasarēmēnda ozanēmēzēn bireysel bir yordama yaslandēĵēnē sºylemek yanlēĸ olur. Ama 
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onda toplum Benôin i­inde yēĵēnak yapar, benin ¿zerinden soluk alēp verir. Bir 
kurmaca, varsayēmla ilgilidir. Somut ºzdeĸleĸme d¿zenekleri ¿zerinde (ºrneĵin, 
toplumsal ºrg¿tlenme) pek d¿ĸ¿nmemiĸ ya da d¿ĸ¿nmeyi gereksiz saymēĸtēr. Kendini 
daha ­ok bir bayrak, ses, im konumu (stat¿) olarak imgelemiĸtir. 

 
* 
Bu ºzet saptamadan sonra 5 yēllēk (1960-65) ĸiir ser¿venine odaklanabiliriz.  
Hoo, bir­ok bakēmdan olgunluk, derinlik, kºkensel bir hesaplaĸma dizisinin 

baĸyapēt sayēlabilecek aĸamalarēndan biri. Yukarēda yeterince kazdēĵēmē sandēĵēm 
gºm¿ (mezar), biraz daha kazēlmak istiyor belli ki. Kime kazēyoruz bu ­ukuru? 
Sesimizi i­ine boĸaltmak, aktarmak, oradan yankēlanmak, oraya varmak, ulaĸmak ve 
oradan ­aĵērmak i­in mi? Sesimiz ­ukurun karanlēĵē i­inde fērdolanēr, geriye daha 
b¿y¿m¿ĸ bir yalnēzlēktan baĸka ĸey getirir mi? ¥yleyse bu daha derin ­ukurda 
neredeyse saltēk yitim ve doĵal olarak yalnēzlēkla karĸēlaĸmamēz ka­ēnēlmaz olacak. 
Rilkeôye bakmalēsēn tam da ĸimdi sevgili okuyanēm, Duino Aĵētlarēônē (1912-22) 
karēĸtērmalēsēn. Daha ­oĵuna girmeyeceĵim ama Daĵlarcaôyē Rilkeôsiz okumamalē 
derim yine de. Ozanēmēzēn Hoo ĸiirlerinde yitikten, yalnēzlēktan sēk­a sºz edilmez, 
ama onu ­aĵrēĸtēracak imgeler boldur, en baĸta ºl¿(m) imgesi. ¥l¿ m¿, ºl¿m m¿, bu 
ayrēm da anlamlēé ¥nemli nokta ĸu: T¿m bu yansēmasēz gºr¿nt¿ ya da ses 
dalga(lanma)larēndan geriye kalan tortu, keder ya da yas deĵildir. Aslēnda beklenir 
bºyle bir yēĵēĸēm, tortulaĸēm doĵallēkla. Ama ozan insanla Tanrē arasēnda bir yerden 
seslenmektedir: Hoo! Tanrēônēn yasēndan, dolayēsēyla kederinden sºz etmemiz sa­ma 
bir ºnerme (oksimoron) olur. Tēpkē Rilke gibi Daĵlarca da kendi yazma, yaratma 
konumunu belirsizleĸtirir, yersiz ve zamansēzlaĸtērēr. D¿nyalēlēktan fazla bir yer (uzam) 
ve zamandan baktēĵē i­in keder, yas ĸiire i­kindir ama ĸiirin asal imgesi deĵildir. ķiir 
¿zerindedir yasēn ve ozanēn yalnēzlēĵē (yani dilin yalnēzlēĵē) neredeyse saltēktēr. 
Eriĸimsiz, uzak, ­eliĸki gibi gºr¿necek, eriĸimsizliĵi, uzaklēĵē oranēnda yakēn bir 
yalnēzlēktēr onun ĸiir imgesi. Bºyle olunca ­¿r¿meden, iĵrentiden, tiksintiden, aĵlak 
yērtēnmalardan sºz edilmez ĸiirlerde. Duygusal ­ērpēntē, tutkulu titreyiĸler (histeri, 
isparmoz, vb.) zamanē ve uzamē (yeri) tekleĸtiren, t¿m zamanlarē ve uzamlarē ĸimdi 
buradalayan bir t¿r evrensel (kozmik) varoluĸ anlatēsēnēn karĸēsēnda silinir gider. 
Cehennem, cehennemliklerden ve cezadan baĸka, ºtededir, cehennem Tanrē 
tasarēdēr, Tanrēlēĵēndandēr, kavramsaldēr. Tabii Rilke gibi bir ara katman, ulam 
(kategori) yaratēlmēĸ deĵildir burada. Rilkeônin ĸair-meleĵinin (yeni ara-cē t¿r¿n¿n) 
Daĵlarcaôda karĸēlēĵē bir t¿r animaôdēr. Doĵanēn tini, animasē, hatta o bile deĵil, ĸiirinki. 
Kuĸatēcē ayla, sonu­ta dil ­evrintisiyle iki b¿y¿k dili buluĸturur: Almanca (Rilke) ve 
T¿rk­e (Daĵlarca). Rilkeônin saydamlēĵē, ara-lēk ulam(-sēzlēĵ)ē, dil (t¿mce) dºng¿lerine 
bor­luyken varlēĵēnē, Daĵlarcaôda, ºzellikle Hooôda ses deĵerleri, dilin taburlaĸmasē, 
d¿zenleniĸine bor­ludur daha ­ok. Her ikisinde de t¿mce omurgayē oluĸturur ama.  

Hoo ĸiirleri, kitabē bir ses akvaryumuna ya da koro-ses ­alēĸmalarē dersliĵine 
dºn¿ĸt¿r¿r. Akciĵerlerden y¿kselen, gērtlakta ve ses tellerinde bi­imlenen ses 
perdelenip d¿nyaya salēnmakta, sonra kulak kabartēlmaktadēr. Daĵdan, geceden, 
ormandan, gºlden, gºm¿tl¿kten, aydan, ºl¿den dolanēp sanki yankēsē aranmakta, 
beklenmekte, umulmaktadēr sesin. Ozan (orkestra ĸefi, yºneticisi) sesleri 
eĸleĸtirmekte, iliĸkilendirmekte, b¿y¿k sese, bilinmeze y¿kseltmektedir. Burada sesin 
i­ine bērakēldēĵē d¿nyanēn varlēklarēnda eĸdeĵerlilikten sºz etmeliyiz ozana hakkēnē 
vermek i­in. Sesin deĵdiĵi, dokunduĵu her ĸey tēlsēmlē deĵnekle dokunulmuĸca 
g¿zelleĸmekte ama bana kalērsa hi­biri sesi aynē tēnēda sesi bērakana, salana 
yankēlamamaktadēr. Tek yanlē ses akēĸē, armonize yayēlma, a­ēlma ile bir t¿r 
kut(sama) iĸlevi gºr¿lmektedir. Giden, daha uzaĵa, sēnērlara doĵru giden bir ses: 
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Hoo! Ses ĸiir ¿zerinden yayēldēk­a d¿nyanēn, evrenin de sesle birlikte geniĸlediĵini 
d¿ĸ¿nebiliriz. ķiir belki de sezgisel bir g¿­le bizi evrenbiliminin bir­ok temel kuramēyla 
da buluĸturuyor. Ama rastlantē a­ēklamaya yetmez bu ĸiir ºzelliĵini. Daĵlarcaônēn 
bilimsel a­ēklama ve kuramlara dikkatle baktēĵēnē d¿ĸ¿n¿yorum, zaten ĸiirinde ilk 
adēmēndan baĸlayarak bu bir tutku onda. Askeri okul bu alēĸkanlēĵēn kaynaĵēnda 
olabilir ayrēca. ¢¿nk¿ ºyle ĸiirler var ki kitapta, uzam zaman dºn¿ĸ¿mleri, b¿y¿k 
patlama, sicim kuramē, quantum mekaniĵi, genel ve ºzel gºrelilik, vb. yazarēn 
d¿ĸ¿ncesinde ºnalmaktadēr. ¥zellikle s¿rezin (zaman) saltēk anda uzamlaĸtēĵē ya da 
tersi d¿ĸ¿nce. S¿rez o kēvrēlma anēnda artēk boyutlanēr, ºzdeklenir. Bilim ve 
uygulayēmēnēn meraklē bir ºĵrencisi olduĵunu, gºzlerini insanēn uygulayēm ataklarēna 
diktiĵini d¿ĸ¿n¿yorum ve ĸimdilik kapatēyorum bu konuyu. Ama Hoo ve dizinin ºnceki 
sorgulamalarēnda ĸiir varlēkla karĸēlaĸma (bilin­) anlarēyla ilgilidir, bunu anēmsatmak 
isterim.  Karĸēlaĸma ºnce s¿rez, giderek yerleĸme (uzam, habitus) olarak evrimsel bir 
ºyk¿lemeye (ĸiirsel i­erik) konudur.  

¢ºz¿mleyici (analitik) bir bakēĸ, ĸiiri bileĸenlerine ayrēĸtērdēĵēnda uslamlamanēn 
daha ilk, birincil adēmēnda karĸēmēza ­ēkan ĸey nedir? (Baĸka bir okuma?) Seslenen, 
sesini boĸluĵa bērakan bilin­ (ºzne, ozan) neden buna gerek duyar? Kendi sesini ne 
olarak bilmekte, ­ēkarmaktadēr? Bundan ne ºl­¿de kuĸkuludur? Yoksa kendini ºyle 
bulduĵu ºnsel (a priori) konum mudur yeri? Yine de Tanrē gibi ve deĵin susabilir, 
Tanrēlēĵē tartēĸmadan soyutlayabilirdi: Ķlk-ya da Yok-neden. (Ķlk neden yoktur, 
olanaksēzdēr.) Demek ozanlēĵē(nē) tartēĸmayacaĵēz. O inleyen, ses ­ēkaran bir haberci, 
muĸtucu, acē ve sevin­li ses(ler)veren ­algē. D¿ĵmesine, deliĵine, taĸēna, teline 
basēldēĵēnda ses veriyor. Canē, soluĵu yoktur, dokunumu, gºr¿m¿, duyumu. Ses kime 
­ēkarēlacak? Nereye, hangi yºne? ¥yleyse i­inden can, tin (anima) soluklanēp akacak 
ve ses bºyle ­ēkacak. Ses ­ēkacak ve tini (anlatēyē, aĵlatēyē, yitiĵi, vb.) ­aĵēracak. 
¥zdeĵin, yery¿z¿n¿n, gºkadanēn, evrenin sēnērsēz boĸluĵundan gelecek tin, sesi 
duyup sese dºn¿p, bir kēpēda, anda, duru(ĸ)da belirecek. Ozan Ce sesi ­ēkarēyor ve 
sonsuzluĵa dayēyor kulaĵēnē (bedenini) ve bedeni sonsuzluk i­re yºns¿z, boyutsuz 
yuvarlanēp gidiyor. Ses boĸluĵun, ºzdeksizliĵin b¿y¿k, yeĵni adēmlarē arasēnda 
umutsuz, geri dºn¿ĸs¿z yolculuĵuna ­ēkēyor ve yolculuk her ses i­in ayrē s¿r¿yor, 
s¿receĵi ĸurdan belli ki sēnērdan (bir sēnērdan) dºnm¿yor. Ses sesi itekleyerek s¿r¿yor 
ve yansēmasēz, kērēlmasēz, yankēlanmasēz, Ķthakaôsēz ve Penelopeôsiz ĸiirin ºtesine, 
algēmēzēn dēĸēna ­ēkēyor. ķiir ozanēn ve biz okurlarēn ºtesine d¿ĸ¿yor. Okur bir 
gºknesnesine bakarca ĸiire bakakalēyor. ķiir bir yerden kērēlēp; yankēlanēp dºnseydi 
duyarlēklar biriktirebilirdi kat(man) kat(man). Dºnseydi (yalancēktan bile olsa) bir 
ĸeyden dºnm¿ĸ, o ĸeyi bulmuĸ, sonra yitirmiĸ olurdu ve ĸiire keder derdik ve 
katēlērdēk koroca yasēna. Bu ĸiirin (bu b¿y¿k yitimin) kederi ve yasē da yitik ve bu 
y¿zden ĸiir ĸiirlikten yine de ­ēkmēyor, ĸiir ĸiiri yine de yadsēmēyor. Ķĸte Daĵlarcaôda 
dilin, T¿rk­eônin en ¿st perdeden (algēyē aĸan alberisi ya da morºtesi sēnēr 
ºtelerinden) nasēl somutlaĸabildiĵi (ºzdekleĸebildiĵi) sorusudur yanētlanmasē gereken 
soru. ķiir kendini yadsērken nasēl kendi kalēyor, yeniden ĸiir kalēyor, sorusu. Rilkeôden 
ayrēldēk iĸte. Rilke ise arada kalan yarē-varlēĵē dille tutma ve ona tutunmanēn 
derdindeydi ve arada kalmēĸlēĵēn kusursuz ve iki tinli, iki canlē diliydi yarattēĵē. 
Daĵlarcaôda ise dilin dilden aralanmasē, uzaklanmasē (mesafelenmesi, dilin dalga 
uzunluĵu) daha b¿y¿kt¿r ve gºstergeyi (imge) sºyleme iliĸkin ¿st baĵlamlarda 
kavramak gerekiyor. ¦st baĵlam derken imgeseli ­ok aĸan olduk­a soyut, bi­imsel 
(stilize) harelenmeler, dokulanmalar, gergefler, ¿st eklemlenmeler, katēĸmalar i­re 
b¿y¿k ºyk¿ ama­lanmaktadēr. Bu sºylemi ise yalēndan yalēn i­erik dengeler, 
herhangilik, óbºylelikô. Onun ĸiirindeki uzaklēk/ yakēnlēk eytiĸmesini anlamamēzē 
saĵlayacak ĸey de budur. Onca uzak, onca yakēndēr Daĵlarcaônēn ĸiiri. Gºsteren 
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gºsterilenden kopmamēĸtēr (Rilkeôde de, hatta ikisinde de tam tersi yºnde saĵlam bir 
niyet, tutum, giriĸim sºzkonusudur.) Ama Rilkeôde i­e doĵru akan gºsteren gºsterilen 
iliĸkisi, Daĵlarcaôda dēĸa doĵru kurgulanēr, a­ēlēr. Birinde dolayēmē azaltēp tinsel, saf 
buluĸmaya (ºrt¿ĸme, Ķsaôlaĸma, bedenleĸme, vb.) yaklaĸmanēn dramatik anē (epizod) 
oluĸturulurken diĵerinde (Daĵlarca) dolayēmlar ¿st ¿ste yēĵēlēr, ºyle ki gºsteren ile 
gºsterilen arasēnda t¿m evrenin varlēĵē girer, dolayēmlanēr. Onun neden bunca ĸiir 
yazdēĵēnēn a­ēklamasē da budur. Dēĸ/Ķ­ eytiĸmesinin ºtesinde gºsteren (imleme, 

adlama, yºnleme, sesleme, vb.) gºsterilen (-1 evren ya da Њ-1 dolayēm) eytiĸmesidir 
ĸiirsel dizinin olana(ksēzlē)ĵēé ¥yleyse her kezinde yeniden deneyecektir ĸiiri ve iki 
u­ bir araya gelmeyecek, son ĸiir (nokta) asla kaĵēda d¿ĸmeyecektir. 

¢ºz¿mlememize dºnersek,  d¿nyaya (evrene) bērakēlmēĸ da deĵil, 
yºnlendirilmiĸ ĸiir-sesin bir oylumu, diziliĸi, i­kēpēsē, gizli bir derdi varmēĸ gibidir. 
Yama­ta tērmanērken vadinin karĸē yamacēna ¿nleme itkisi, d¿rt¿s¿n¿n i­yapēsēnē da 
anlamak gerekiyor. Oyun baĸlēĵē altēna girebilecek t¿m ­eĸitlemelerde yalnēzca 
doĵaĸaĸērtmacasēnēn, a­ēklanamazēn, yadērgēnēn b¿y¿sel ­ekiciliĵi deĵil, 
iki(z)lenmenin, kendi sesini kulaĵēnla, ºteden sana gelen baĸka varlēk olarak 
iĸitmenin, kendi k¿­¿k, zavallē varlēĵēnē gºrkemlemenin, daĵlardan, eriĸimsiz 
koyaklardan, yal­ēn yarlardan, kayalēklardan, ­aĵlayanlardan dºnd¿rmenin bilmecesi 
(enigma) de var. ¢¿nk¿ bu t¿rden ­ok deneyimimiz olmaz yaĸamlarēmēz i­inde. 
Kendimizi algēmēza ender durumlarda getirir, getirdiĵimizde de (her zaman bilin­le 
olmaz) yadērgarēz. Kayēttan bu ses benim mi? Fotoĵraftaki ben olamam (asla). Ama­ 
s¿r¿n¿n (koyun, inek, ke­i, hindi, kaz, vb.) sesleniĸle hizaya gelmesi, istenileni 
yapmasēndan ºtesidir. O yapayalnēzlēk, tek baĸēnalēk i­inde bir ¿nleme, bir yarenlik 
aranēĸē, bir gºr¿lme, onanma istemi, varlēĵēna dēĸarēdan bir kancalanma, 
buradalēĵēnēn oradan pekiĸtirilmesi, olur a desteklenmesi, yedeklenmesi, ikizlenmesi, 
dostluĵun, ikiliĵin, ºtekiliĵin dēĸarēdan getirilmesidir. Toplumun, topluluĵun par­asē 
olan birinin kendi yerini imlemesi, bildirmesi, adreslemesidir Hoo. Hem yerini, 
buradalēĵēnē duyurur, hem ­aĵrēlamēĸ olur (davet eder), hem de yalnēzlēĵēnē giderirsin. 
¦st¿ne, yurtlanērsēn, ben oralēyēm, oradanēm yine de. Gºm¿tl¿kten ge­erken ēslēk 
­almada i­eriden ¿rk¿, dēĸarēdan ĸaka b¿y¿r. Kendine takaza, sa­maladēĵēnē bilerek 
sa­malama, sesin gideceĵi bir yerin, kimsenin olmadēĵēnē bilerek ¿nleme, ama ayrēca 
doruktaki karēncanēn evren(sel) egemenliĵi (Cenap ķehabettin), bedenin sēnēraĸan 
uzanēĸē, oralardan, eriĸilmezden dolanēĸē, yal­ēn y¿celiĵin gizli hazzē ve korkusu, 
(Baĸēm dºn¿yor!), b¿t¿n bunlarda y¿rek hoplatan ve burkan (kēran) ­ok ĸeyler de var: 
Hoo! (Neden Lawrence Durrellôēn Omôunu anēmsadēm ya da Asaf Halet ¢elebiônin? 
Ayin?) Belki da baĸa, baĸlangē­lara, sonsuz gºky¿z¿ ºn¿nde tek baĸēna dikili tek 
insana dºnmemiz gerek. (Birhan Keskin) Ķlk duyum. Ķlk deĵim. Ķlk ses. Aynalanma, 
diyor (demiyor) Bay Lacan. Ben (imgesi.) 

Daĵlarcaônēn gestusôuna ne ad verelim ĸimdi? 
Yoklama. Oluĸu i­inde varlēĵē yoklama, diyelim. 
Der demez birinci kattan ikinci kata indik bile. ¢ēkmamēz gerekirken inmiĸ olduk. 

(:Maurits Cornelis Escher) ¥l¿ler katēna... Ge­miĸin t¿m ºl¿leri buradan, 
gºm¿tl¿kten, yerden y¿kseliyor. ¦st ¿ste yēĵēldē, biriktiler. Ge­miĸ yaĸamalarēnēn 
ºz¿t¿ ­imentolandē, kayalaĸtē, uygarlēk onlarēn dokulanmasēndan, t¿mleĸmesinden, 
billurlaĸmasēndan doĵdu. Daĵlarca i­in (aynē ĸey Rilke i­in de doĵru) onlar varlēktan 
­ēkmak, d¿ĸmekle ilgili deĵiller. Varoluĸun aksak dizemi (ritim), ne aksaĵē, yokluk 
dizemi deĵiller. Heideggerôde varoluĸun dēĸēna d¿ĸmekti (Varlēk ve Zaman, 1927) 
ºl¿m, aslēnda varlēĵa d¿ĸmek (?) Derrida ise (Marxôēn Hayaletleri, 1994) tēpkē Rilke 
ve Daĵlarca gibi ºl¿ye seslendi, ­aĵrē ­ēkardē, hayalet-ler dedi. Ama ºzellikle 
Daĵlarcaôdaki ruh ya da hayalet deĵil, daha ­ok t¿m varlēĵē kuĸatan bir anima 
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(canlēlēk). Yani ºl¿m, oluĸun, dolayēsēyla varoluĸun bir kat(man)ē. ¥l¿m oluĸun 
adlarēndan, halkalarēndan biri. Hatta Daĵlarcaôda Rilkeôye gºre olduk­a ileri gideriz. 
¥l¿(m) kurucu iĸlev ¿stlenir. Bir t¿r tarihsel birikimdir, toplumsallaĸmadēr, uygarlēĵēn 
ºteki adēdēr. Yarattēĵē evrende hi­bir ĸeyin yitmesine gºz yummayan ozan, ºl¿ye 
sesleniyor (Rilke gibi: Requiem). Sesin ºl¿lerden oluĸan hºy¿kten, ge­miĸimizden 
yankēlanmasē i­in Hoo, diye ¿nl¿yor. Hoo! 

Geriye dºnense, b¿y¿k bir sessizlik ve ozanēn yalnēzlēk imgesié Duygulardan 
arēk, koca bir yalnēzlēk imgesi. ķiirin karĸēsēnda, ozanēn karĸēsēnda kavrama gelmez 
sēnērsēz bir boĸ(luk)-evren var ve yutuyor sesleri, nesneleri, ­aĵlarē, anlatēlarē. Gestus 
iĸte o deli duruĸ, Camusôsal duruĸtur. Hoo, saltēk yalnēzlēĵēn b¿y¿k, onursal 
suskunluĵudur. Bu sessizlik i­inde yokluĵun imlerine, belirtilerine, eksik 
bedenlenmelerine ĸ¿kran duyulur, herhangi bir anlama da hi­ gelmeden. 

Bana sorarsanēz Bozunum Yasasē (Termodinamik) alttan alta iĸlemektedir. Ķki 
ºrnek veriyorum: 

 
Daha Us 
 
Taĸ atar aylara g¿nlere gezegenlerden o, 
Avu­larēnda en baĵnaz inanēĸ, soyunuk. 
 
Ver sen bir ºl­ek, bir ºl­ek daha, bin yēl ºtesinden, 
A­ gºm¿leri Daraônēn soyunuk. 
 
Emmez ki bebe, dolmaz ki bebenin annesi, 
Nice emse emdirse, anlam soyunuk. 
 
Bir kurt ulumaz ama kēllarē delice b¿y¿r, 
Bakēmsēz ormanlara, maĵaralara, soyunuk. 
 
Yetmiyor yetmiyor bana bu yery¿z¿ yalnēzlēĵē, 
Burda b¿t¿n sevdiklerim soyunuk. (33) 
 
Yanēk 
 
S¿t i­ ak analarēn yok memelerinden, 
Uyusun uyusun o, gece i­. 
 
Bir ­oban eli deyer bir ­ayēr y¿z¿ne, 
Anlamlar ardēnda us, yeĸil i­. 
 
Kazar gºm¿t arayēcēlar topraĵē erkenden, 
Dur, eĵil, bu ­ukuru y¿zyēllardan, i­. 
 
Aĵzē a­ēk kalmēĸ ºl¿lerin ­ºllerde, 
Sessizliklerle giden ­ēngēraĵē i­. 
 
Apaydēnlēk ol, devrelerce, sen, 
Sen hep i­. (55) 
* 
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¥te yandan bu (yapa)yalnēzlēk ĸimdi buradaki Daĵlarcaôyē direniĸe, eyleme 
zorlar. Oysa sesi umduĵu yere varmamēĸ, oradan dºnmemiĸtir. Ķki ­ēkēĸ var: Teslim 
olmak ya da baĸkaldērē. Teslim olmak demek ĸiirsizlik ve Daĵlarcaônēn kendinden ilk 
anladēĵē ĸeye aykērē olacaĵēna gºre geriye kalan ĸey baĸkaldērēdēr. ¦stelik ana esin 
kaynaĵē da tarihsel ºrnek ¿zerinden se­imi doĵrulamaktadēr. Yirminci y¿zyēlēn ikinci 
b¿y¿k baĸkaldērēsē: Ulusal savaĸēm (Milli M¿cadele). Ķlki ise 1917 Ekim Devrimi. Ozan 
i­in Kurtuluĸ Savaĸē hemen hemen her ĸey, varlēk gerek­esi, ¿st¿ne ºv¿n­ kaynaĵē. 
Cumhuriyetôi boydan boya kesen yaĸamē tarihsel gel gitlere, savrulmalara acēyla 
tanēklēk etmiĸtir ve belki de kimse onun gibi acē ­ekmemiĸtir. ¢¿nk¿ Baĵēmsēzlēk 
Savaĸēônēn savaĸē kat kat aĸan i­eriĵi tansēk gibidir ve bu az bulunur varlēk konusunda 
­ok titizlenir, aĸērē duyarlēdēr. Gerici dalgalar yitirme korkusu yaĸatabilmiĸtir onda ve 
27 Mayēsôē ululamasē bunadēr: ¥zg¿rl¿k Anētē. Gen­lik vurgusuna ºzen gºsterir. 
Tansēk s¿rmektedir, s¿rmek zorundadēr. Artēk yalnēzca yerel, ulusal kaynaklarla 
yetinemeyeceĵini anlamēĸ, baĵēmsēzlēk, ulusallēk ­izgisinde yery¿z¿ devinimlerine 
dikmiĸtir gºz¿n¿. Baĵēmsēz uluslar dayanēĸmalē, baĵēmsēz kalabilmelidirler. 
Sºm¿rgeciliĵe karĸē duran gºz¿pek, yēlmayan, ºl¿m¿ne kurtuluĸ devrimlerine 
y¿rekten saygēlēdēr ve sahiplenir onlarē. Sēnēr ­izgisini daha ºnce imlemeye 
­alēĸmēĸtēm. Okur boyutunda (aslēnda okurun, okumanēn da baĵlamsal bir tarihi var) 
­izginin nereden ge­tiĵi ĸiir hakkēnda genel ve geri dºn¿ĸs¿z bir yargē vermeye, kanē 
oluĸturmaya yeter ve bu konuda yanlēĸ anlamalarē ºnleyecek bir ayēklama giriĸimi, 
Daĵlarca eleĸtirisinin ºnemli bir par­asēnē oluĸturacaktēr. Sorumuz ĸu: Ge­miĸte de 
gºstermeye ­alēĸtēĵēmēz gibi sºm¿rgecilik karĸētlēĵē, dolayēsēyla savaĸēn 
ka­ēnēlmazlēĵēyla savaĸēn kutsanmasē arasēnda ­izgiyi ozanēmēz nereden 
ge­irmektedir? Konu hakkēnda ĸiirimizin en doĵru ­izgisi elbette Nazēmôca ­izilmiĸtir. 
Daĵlarcaôda ise bunun yerini anlamak ºnemlidir. Asker kºkenli ozan, g¿n¿m¿ze 
yaklaĸtēk­a savaĸēn zorunluluklarē ve haklēlēĵēnē ºne ­ēkarsa da genel olarak t¿m bu 
savaĸlarēn ­irkin kaynaklarēna (sºm¿rgecilik) gºnderme yaparak ve sonunda yarēm 
aĵēz (yetersiz) savaĸēn ­ēlgēnlēĵēnē dile getirme gereĵi duymuĸtur. Haklē savaĸlarē 
savunmasē tarihin ºn¿ne koyduĵu bir durum, ger­ekliktir. Se­eneksizdir. Okurun 
baĵlamē soyutlayēp Daĵlarcaôdan savaĸ tutkunu, savaĸsever biri ­ēkarmasē ger­ekten 
haksēzlēk olur (yer yer ­izdiĵi sahnelere, imlediĵi gºr¿nt¿lere raĵmen).  

 
Yiĵit Yaprak 
 
Yºreni kaplayēnca g¿z 
Baktēn mē 
Aĵa­larēn en ¿st¿ne 
Gºr¿rs¿n 
Bir yaprak vardēr 
Bir tek 
Yemyeĸil duran. 
 
Odur iĸte 
Topraĵē 
Yurdunu 
B¿t¿n ¿lkeleri 
Yeni aydēnlēklara ulaĸtērmak i­in 
Son g¿ne dek 
Karĸē duran. (42) 
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Yedi Memetler bana kalērsa savaĸa karĸē ­ēkma bilincini y¿kselten ve Daĵlarca 
poetikasē i­erisinde bir pērlanta gibi duran k¿­¿k baĸyapētlardan biri. Toplumun 
(halkēn) tinsel birikimi, tºz¿ Memet olarak kavranmēĸtēr burada ve direniĸte, savaĸta 
sēnanmaktadēr tamam ama ĸunu biliyoruz: Memetôleri bēraksak eĵilimleri savaĸmak 
deĵildir. Onlar uzundur, barēĸ­ēldēr, delidir, ©ĸēktēr, sevecendir, emek­idir, ­ocuktur, 
vb. Ayĸeôyi, Fatmaôyē soruyorsanēz bunu Daĵlarcaônēn t¿m¿ne sormak gerekiyor. 

 
Yurt 
 
Yery¿z¿ kendi kendine bir toprak, 
Yurt bir toprak ¿st¿nde var olduĵumuz. 
Ta dev atalardan beri, ta dev ­ocuklara dek, 
Ekmek, tuz. 
 
Peki nasēl ayak basmēĸtēr onlar, 
Yurda, benim at koĸturduĵum yere? 
Kavak uykusunda, yer t¿rk¿s¿nde kocaman 
S¿t ¿zre b¿y¿d¿ĵ¿m kºylere. 
 
Peki nasēl ayak basmēĸtēr onlar, 
Yurda benim bayrak diktiĵim yere? 
Bu ekin serinliĵine g¿nd¿z¿n, 
Geceleyin bu ­ēnar gºlgelere. 
 
Yery¿z¿ kendi kendine bu toprak, 
Yurt bir toprak, ¿st¿nde yaĸadēĵēmēz. 
Yurt ormanlarēyla yeĸil, yurt daĵ baĸlarēyla mavi 
¥lsek bile i­imizde kalan hēz. (6) 
 
 Otlarla Atlar 
 
Y¿z¿koyun yatmēĸēz, 
¢ayēr ­imen ¿st¿ne, 
B¿t¿n bir yurd tadēnda 
Aĵzēmēzdaki otlar. 
 
Y¿z¿koyun yatmēĸēz, 
¢ayēr ­imen ¿st¿ne, 
Sanki gºt¿r¿r bizi 
Toprak altēnda atlar. (27) 
 
 ¢ēt Yok 
 
gece kocaman, gece ­ēt yok, 
sarēlmēĸtē her ĸey, birbirine deĵen her ĸey, beze. 
bir d¿ĵme iliĵi bol gelse, bir ses ­ēkarsa 
i­lerinden haykērēyorlardē: geveze. 
 
gece kocaman gece, ­ēt yok, 
duyuluyordu aĵa­larēn, otlarēn i­indeki ºz. 
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6 memetler sade kulak 
6 memetler sade gºz. 
 
gece kocaman gece, ­ēt yok. 
en uzak yēldēz ēĸēklarē bile ses sanki. 
ahrette gibiydiler 
ºlm¿ĸlerdi sessizlikle herkes sanki. (35) 
 
¢anakkale Destanē, g¿n¿m¿z bilgi kirliliĵiyle iyiden sºm¿r¿len ¢anakkale 

Savaĸēônē belgesel bir tēnēyla sahiplenen Kurtuluĸ dizisine halkalanan bir yapēt. Y¿ce 
bir direniĸ doĵru ama baĵēmsēzlēk savaĸē deĵil. Daha doĵrusu ideolojisiyle somut 
durumu ­eliĸiké Bunu tartēĸmayacaĵēm burada. Ama sºylemeden ge­emem: 
Ķmparatorluklarēn (Her ne kadar Osmanlē bir imparatorluk kalēntēsē olsa da) 
baĵēmsēzlēk savaĸē olmaz. Sºm¿rgecilik savaĸē olur. Ķ­inde taĸēdēklarēna gelince iĸte 
oradan Daĵlarcaônēn ĸiiri ­ēkar ve baĵēĸlanēr. 

 
Biraz D¿ĸ¿nmek 
 
Savaĸlar ­ēldēranlarēn, 
¢ēldēran kanlarēn. 
 
Savaĸlar bug¿n¿ yadsēyan yarēn, 
Toprakta yaĸaya yaĸaya daĵ olanlarēn. 
 
Savaĸlar soluk alan bir karēn, 
Y¿rekteki ge­miĸ geleceĵi zamanlarēn. 
 
Savaĸlar yer kērmēzēlēĵē, yeĸilde bir narēn. 
Savaĸlar ­ēldēranlarēn. (166) 
 
Zaten d¿ĸ¿n¿n ulusºtesi olduĵunun, insanlēk olduĵunun bir kanētē Aylam (Uzay 

¢aĵēnda Olmak)ôdēr. Ķnsanlēĵēn attēĵē adēmē ayrēca ve ¿stten iyelenir. 60ôlē yēllar uzaya 
insansēz ve insanlē ­ēkēĸlarēn yapēldēĵē yēllardēr ve Daĵlarcaônēn bu dev adēmlardan 
etkilendiĵini anlamak hi­ zor deĵildir. Ama eĸi az bulunur yaratēcēlēĵēnēn bir belirtisini 
belirtimeden ge­emem. Yeni ­aĵēn, yeni bilimin, yeni uygulayēmlarēn (teknoloji) yeni 
bir d¿zg¿leme (kodlama) dilini ka­ēnēlmaz kēldēĵēnē ºnsezisiyle somutlaĸtērēr: Peg¿ 
Hºs. Evrensel kardeĸliĵin yeni dilde (d¿zg¿de) ĸiirié Bu gºndermenin kendisinin 
baĸlē baĸēna ºnemi var. ¥nsezi yeni dille yetinmez, yeni bir geometrisi, algē yapēsē, 
devingesi (kinetik), boyutsallēĵē, vb. var. Sanki evrenin yeni y¿zlerine tanēklēk ediyoruz 
ve bilindikten bilinmeyene dºn¿ĸ¿mler i­reyiz. Aylam bir ºnc¿ kitaptēr ve dur heleé 
Daĵlarcaônēn bilim duyarlēĵē ve sezgilerini ele alan bilimadamē ­alēĸmalarē oldu 
muydu? ¥rneĵin Ahmet Kºksal, Cahit Arf, Oktay Sinanoĵlu? Anēmsayamēyorum. 
Sankié 

 
Gºvde 
 
Bunlar yēldēz mēdēr, eski ºl¿ler midir, 
Dºnencelerimizde parlayan parlayan? 
Bir ºncel yaĸamanēn uykusu yemyeĸil, 
A­ēlēr maviliĵe. 
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A­ar maviliĵe kocaman bir gºz, 
Bir bakēĸ, sēmsēcak, 
Bunlar yēldēz mēdēr, eski ºl¿ler midir 
Karanlēĵa dek upuzun varlamalar. 
 
En k¿­¿ĵ¿ bireylerin oluĸun, 
Bunlar yēldēz mēdēr, eski ºl¿ler midir? 
Hangisine insek, artēk orda deĵiliz, 
Ordayēz, d¿ĸ¿nsek hangisini. 
 
Hēzla yakēn, 
Bunlar yēldēz mēdēr, eski ºl¿ler midir? 
Seve seve 
Anlamaz bizi. 
 
Gºk s¿resiz, 
Gºvdenin bi­im ºl­¿leriyle s¿resiz. 
Yaslandēĵēmēz boĸluĵun i­inde, ­ērēl­ēplak, 
Bunlar yēldēz mēdēr, eski ºl¿ler midir? (65) 
 
 
Gºt¿rmeden Gitmek 
 
Yery¿z¿nden gºky¿z¿ne 
Gºkten daha gºĵe yavaĸ. 
Ķĸte gider yavaĸ yavaĸ, 
Ķĸte gider bir gezegen orasal. 
Bin beĸ y¿z bin iki yēllar uykusu 
Bir topraĵēn orasal. 
 
Bir oylum ne, doldurduĵu bir boĸluk 
Benim, senin, ºtekinin, 
Sēcaklēĵē 
Soĵukluĵu orasal, 
Bir yepelek t¿rk¿d¿r ki b¿y¿r uzayda daha 
Acē uyku, ­i­ek ­i­ek orasal. 
 
Yavaĸ dedim, yavaĸ ne, anlaĸēlmaz, 
Anlaĸēlmaz, hēzlē ne? 
Birisine gºre uzun birisi 
Kēsalēĵē birisinin orasal. 
Eĸit durur evren ¿zre ikisi de d¿zleyin 
Aĵērlēkla yeĵniklikle orasal. (76) 

 
 

Ve d¿nya. Yakēn d¿nya (¿lkemiz, Kēbrēs, kentlerimiz, insanlarēmēz, 
siyasetlerimiz, se­imlerimiz) ve uzak (Uzay, yeryaĵ yani petrol, Cezayir, Kēbrēs, 
Vietnam). óĶnsana iliĸkin hi­bir ĸey ona yabancē deĵildirô. Susmaz, konuĸur, ĸiirler.  
ķiirle, tek m¿lk¿, aygētēyla konuĸur. ķiiri t¿m iĸlevleri karĸēlayan ­okyºnl¿ bir aygēt 
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gibidir. Onunla kapak a­abilir, sºvebilir, el sēkabilir, haykērabilir. ķiirsiz yapabileceĵi 
hemen hi­bir ĸey yoktur. Ara­sal ĸiir kendi i­inde ­eliĸik bir ºnerme gibi gºz¿kebilir. 
Eleĸtiriônin Daĵlarca baĵlamēnda ºnemli sorularēndan biri de budur. Daĵlarcaônēn ĸu 
ĸiirle konuĸmasēna, konuĸtuĵunun her koĸulda ĸiir olduĵu kanēsēna ne demeli? Yani 
ĸiirin de bir ĸiirliliĵi, namusu yok mu? Bu soru belki Neruda i­in de sorulabilirdi ve yine 
bence eĸik sorunudur bu. Sºzl¿k egemenliĵi, bedenin sºzl¿kleniĸi ºyle bir yere gelir 
ki onun aĵzēndan (kimin?) ­ēkan en sēradan sºz, deyi ĸiirdir artēk (ºyle varsayēlēr, 
benimsenir). Kullanabileceĵimiz ºl­¿t artēk evrensel ĸiirin birikimli, yēĵēĸēmlē yaklaĸēk 
ºl­¿tleri deĵil, sºzl¿ĵ¿n (dilin)  karĸēlanma; temsil d¿zeyidir. Daĵlarca T¿rk­eôdir, 
denildiĵinde aĵzēndan ĸiir dēĸēnda bir ĸey ­ēkmaz ĸairliĵi herhangibir yerde, zamanda 
ve bi­imde kanētlanmēĸsa bir kez.  

 
Sēĵmēyordu 
 
Y¿r¿d¿ tan aĵarērken, 
Ķ­inde yēldēz yēldēz, daĵ daĵ bir ordu. 
Yurt mu kopuyordu kurdunda kuĸunda, 
Yelinden yeĸilinden gºk m¿ ­ekiliyordu hey, 
Avucu, yumruĵuna sēĵmēyordu. 
 
Karanlēk bir sesle yēldērēmlar arkasēndan, 
Anētlar ĸehitliklere sordu, 
ķehitlikler yaĸayanlara haykērdē, sordu geleceĵini, 
Kan oturmuĸtu ellerinin ayasēna, 
Avucu, yumruĵuna sēĵmēyordu. 
 
Y¿r¿d¿ birdenbire Memet olup, 
Durmak ºlmekten zordu. 
Bir ulusun bayraklara sēĵmadēĵē g¿n ¿zre, 
Taĸ tutan, demir tutan, ekmek tutan avucu ­atlamēĸtē hey, 
Avucu yumruĵuna sēĵmēyordu. (Horoz: Kazmalama, 15-6) 
 
Ye Ye Ye 
 
Aĵzēn var mē az konuĸ, 
Hem konuĸmak da niye? 
Aĵzēnla gºr, aĵzēnla anla, aĵzēnla iĸit, 
Aĵzēn var mē, ye ye ye. 
 
¢alēĸēr a­, ­alar tok, 
 Doymanēn sēnērē yok. 
Mademki baĸladēnēz, deme yaĵlanmēĸēm ­ok, 
Aĵzēn var mē, ye ye ye. 
 
Viĸne, armut, kavun, muz, 
Koyun, sēĵēr, at, domuz, 
Daĵda bayērda d¿zde, bak biz milyon milyonuz. 
Aĵzēn var mē, ye ye ye. (Horoz: Yeryaĵ, 17-8) 

 
Kuĸ T¿rk¿ 
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¥l¿rs¿n akmaz, 
Dere kuĸunda, 
Dere kuĸunda. 
Bura Vietnam, 
Gider sustuĵun- 
Nere kuĸunda 
Nere kuĸunda. 
 
Gºkt¿r inmez bu 
Yere kuĸunda, 
Yere kuĸunda. 
Bura Vietnam, 
De ºl¿m yēldēz- 
Ere kuĸunda 
Ere kuĸunda. (Vietnam Savaĸēmēz, 38) 
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VI. B¥L¦M:YAKLAķIMLAR 
 
Arzu ve Varlēk. Daĵlarcaôya Bakēĸlar (1999), Beyaz Daĵlarca ¥zel Sayēsē (2009), 
Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca (2009), T¿rk­em Benim Ses Bayraĵēm. Fazēl H¿sn¿ 

Daĵlarca 100 Yaĸēnda (2014), Daĵlarca Ķ­in 94 C¿mle (2015), 
 

 

 
 

 
Daĵlarca okumamēn ortasēnda biraz soluklanēp baĸka Daĵlarca okuma ve 

yorumlarēna gºzatmanēn belki tam sērasē. Kuĸkusuz Daĵlarcaônēn uzun ĸiir yaĸamē 
boyunca hakkēnda sayēsēz yazē ºzellikle dergilerde yayēmlanmēĸ olmalē. Hakkēnda 
yapēlmēĸ t¿m yayēnlarēn eleĸtirel (kritik) bir derlemesini yapmak, kendi kitap ve 
yazēlarēyla birlikte eĸsiz bir ­alēĸma olacaktēr ama bir o denli de zor. Belki bir ºzel 
gºrevli topluluk ¿stlenmeli tasar olarak bºylesi bir ­alēĸmayē. Yapēt baskēlarēnēn da 
eleĸtirel ve karĸēlaĸtērmalē elden ge­irilmesi olmazsa olmaz. Bu toplum kurumlarē, 
¿niversiteleriyle (!) birlikte, dilinin ozanēna eksiksiz ve ºzel bir toplubasēm bor­ludur. 

Bu bºl¿mde ilk yayēn sērasēna gºre Daĵlarca ¿zerine kitaplaĸabilmiĸ ºnemli 
birka­ yayēna bakacaĵēm. Kafama takēlan noktalara odaklanacak, ĸiiri anlama 
konusunda ºnerme niteliĵi taĸēyan yargē ve yorumlarē ºnceleyeceĵim. Araĸtērmamēz 
boyunca gºzlemlediĵim ĸey, Daĵlarcaônēn kendi ĸiiri konusunda en geniĸ uzlaĸmayē 
saĵlamēĸ, buna karĸēlēk kiĸi olarak genelde uzak durulmuĸ, eriĸilmez biri olduĵu. ¥yle 
y¿ksek bir ­ēta ki y¿ksek atlamacēlar ­ētanēn altēnda en iyi baĸarēyē tutturmanēn 
peĸinde yarēĸēyorlar diyesim var ĸakayla karēĸēk.  

¥te yandan ºl¿m¿n¿n ardēndan Beĸiktaĸ Belediyesiônin (CHP) kurumsal 
desteĵiyle y¿r¿t¿len ve ilk 2015 yēlē i­in verilen Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca ķiir ¥d¿l¿ 
arkasēnda epeyce tartēĸma yaratmēĸ gºr¿n¿yor. ¥d¿l¿ paylaĸan iki ĸair ve kitaplarē: 
ķ¿kr¿ Erbaĸ (Pervane), ¥mer Erdem (Pas). ¥d¿l¿ veren se­iciler kurulu ise ĸºyle: 
Ataol Behramoĵlu, Doĵan Hēzlan, Enver Ercan, Ertan Mēsērlē, Haydar Erg¿len, 
Sennur Sezer, Tarēk G¿nersel. 2016 yēlē (2.) ºd¿lleri ise Adnan ¥zer (Yol ķarkēlarē) 
ve Cenk G¿ndoĵdu (Harap)  arasēnda paylaĸēldē. Se­ici kurul: Arife Kalender, Ataol 
Behramoĵlu, Doĵan Hēzlan, Enver Ercan, Ertan Mēsērlē, Haydar Erg¿len, Tarēk 
G¿nersel. 
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Bunca dedikodu yeter. ķimdi Ahmet Soysalôa, Daĵlarcaônēn belki en iyi, en 
yakēn, ºnemli izleri olan felsefeciye bakalēm: Arzu ve Varlēk. Daĵlarcaôya Bakēĸlar. 
Soysal iki baskēya k¿­¿k ºndeyiler yazēp i­erik d¿zeniyle ilgili bilgiler veriyor. Ķki 
bºl¿ml¿ kitabēnēn baĸēna Daĵlarcaôyla Uzaklarla Giyinmek (1990) yapētē 
­er­evesinde yaptēĵē sºyleĸisini koymuĸ (1996). Daĵlarcaôya, ona olan yaklaĸēmlarda 
genel bir y¿zeysellik, sēĵlēk bulduĵu izlenimini aktarēyor konuĸmasēnēn baĸēnda. Ve 
ĸiirin aydēnlatēlmasē, eleĸtirisi hakkēnda d¿ĸ¿ncelerini ºĵrenmek istiyor. Daĵlarca, ĸiiri 
ºnceki ĸiirin aydēnlattēĵēnē, okurun t¿m ĸiire bakmasē gerektiĵini sºyl¿yor. 
Eleĸtirmenin ise, nesnellik kalkanēyla ºz¿ ka­ērabileceĵini (kºrleĸebileceĵini) imliyor. 
D¿ĸ¿ncelerle deĵil el yordamēyla y¿r¿t¿len eleĸtiriye karĸē. Ona gºre G¿zellik ­oĵu 
kez Doĵruôyu da Yanlēĸôē da dºnd¿r¿r. Felsefe ise evren rahminde b¿y¿yen bebektir. 
Adēnē bazen felsefe, bazen ĸiir koyarlar. Bir yerde dil i­in ĸºyle diyor: ñéDizeler 
dilindir; ne mutlu bana ki benimle kendilerini duyurmuĸlardēr. Ne mutlu okuyucularēma 
ki bu g¿zel olayēn benimle tanēĵē olmaktadērlar.ò (14) Ve ekliyor. ¥nemli: ñYazēnlar, 
dillerin toplumlara gºzle gºr¿lmeyen bireyler gibi girmelerinden, bireyler gibi girdikleri 
toplumu eĵitmelerinden, devrimlere ulaĸtērmalarēndandēr. Sizin óToplum ķiirleriô 
dediĵiniz yapētlarēm, kapēma gelen, ­aĵērmalarēyla beni uyandēran, belki de benim 
yerime masaya oturan, okuduklarēnēzē yazdēran o sºzc¿klerdir (é) Bu dildir ­¿nk¿ 
hepimize egemen olan.ò (15) 

Birinci bºl¿m¿n ilk yazēsē Varlēĵēn ķairiônde Soysal, 70-80ôlerden beri 
Daĵlarcaônēn yazēn ­evresinden dēĸlandēĵēnē belirterek giriyor konuya. Ona gºre 
Daĵlarca T¿rk ĸiirinin ñen b¿y¿k ĸairiòé (19) Yargēsēnēn gerek­esi ilgin­ ama: Bu 
s¿rede T¿rk ĸiirinin gerilemesié Soysalôin tartēĸmacē, bileylenmiĸ dili 
ikiy¿zl¿l¿ĵ¿m¿ze savaĸ a­ēyor. ñDaĵlarcaônēn ĸiirini duymaya toplum olarak ve bu 
toplumun yansēmasē edebiyat ­evresi olarak hazēr deĵiliz.ò (20) Daĵlarcaônēn 
ge­miĸte y¿celtiliĸini de ºnemli ºl­¿de yanlēĸ anlamaya, yorumlamaya baĵlayan 
yazar, ñDaĵlarcaôya zararē dokunmuĸ bir Daĵlarca imajēòndan sºz ediyor; Peyami 
Safa, Orhan Burian ve Cemal S¿reyaôyē ayrē tutarak. (20) Daĵlarca ñepik ve toplumsal 
ĸiirlerini bilin­li olarak daha y¿zeyde olanaklarlaò (20) yazmēĸtēr. Aynē ĸey, benzer 
kaygēlardan yola ­ēkēlarak yazēlan (kolay, ileten, eĵiten, dizeyle konuĸan)  ­ocuk 
ĸiirleri i­in de sºylenebilir ona gºre. ¥yleyse ilk yapēlacak iĸ, bu óimajôlardan 
kurtulmak. ¥ncelikle temel yapētlara bakēlmalēdēr. Temel yapēttan ama­ladēĵēnē ĸºyle 
ºzetliyor: ñ¢ok b¿y¿k bir ses ve ritm ustalēĵē.ò (20) ñB¿y¿k bir bi­imsel ve d¿ĸ¿nsel 
yoĵunluk (é) Doĵal akēĸ i­inde yoĵunluk (é) Ķmge zenginliĵi i­eren bu yoĵunluĵun 
ºzelliĵi yalēnlēktēr (é) Ve ­oĵuldur aynē zamanda.ò (21) ñD¿ĸ¿nsel yoĵunluĵunun 
kaynaĵē felsefi ve ómetafizikô konulara yºnelmesiò (21): Gºvde, zaman, ºl¿m, vb. Bu 
izleksel derinlik onu Nietzsche, Heidegger, Merleau-Ponty, Levinasôēn yanēna taĸēyor. 
ñVarlēĵēn somutluĵunun ĸairidir Daĵlarca. Ama kēsaca belirtmek gerekirse: somutun 
yaklaĸēmēndaki yoĵunluk soyuta a­ēlabilir ĸiirinde.ò (21) Kēsa yēldºn¿m¿ yazēsēnē 
(konuĸmasē?) ĸºyle bitiriyor Soysal: ñ óB¿y¿k ĸiirinô tanēmē eĵer ĸuysa ïkendi 
geleneĵinin uzantēsēnda en ¿st¿n dil ve bi­im yetkinliĵiyle, Varlēĵēn ve Baĸka Ķnsanēn 
yaklaĸēmēnda anlam derinliĵini birleĸtiren ve yenilik oluĸturan bir ĸiir- Daĵlarcaônēn 
yapētē b¿y¿kt¿r, ­aĵēmēz, toplumumuz ve edebiyat ­evremiz i­in fazla b¿y¿k.ò (22) 
Olduk­a kēsa kalmēĸ bu yazēya bir­ok yºnden eleĸtiri getirilebilir, tepkiselliĵi i­eriĵini 
karartēyor denebilir. Daĵlarcaônēn ĸiirlerini bunca keskin balta ya da bē­akla birbirinden 
ayērmak doĵru mu bilemiyorum? ¥te yandan Daĵlarca hi­ felsefe yapmamēĸ, ĸiir 
yazmēĸtēr ve ĸiir yazmasēnē durma, duruĸ olarak anlamak iyi olabilir. 

Ķkinci yazē: Bug¿n Daĵlarca. ¥nce T¿rk­eyle iliĸkisini a­ēmlēyor Daĵlarcaônēn 
Ahmet Soysal. T¿rk­e derken yalnēzca ºzt¿rk­eyi anlamadēĵēnē yazēsēnēn baĸēnda 
belirtmeyi gerekli buluyor ve yanlēĸ yapēyor. Daĵlarcaônēn ĸiir kurma tasarē T¿rk­eyi 
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T¿rk­eleme tasarēdēr, 1935ôte bile.  Ama T¿rk­eyi ñT¿rk­e estetiĵiò (23) olarak 
anlamasē bana da doĵru geldi felsefecimizin. Bunu T¿rk­e yoĵunluĵuyla, yoĵunluĵu 
da sºzc¿k titizliĵi, ekonomisi ve dilbilgisi yasalarēyla (!) iliĸkilendiriyor. B¿y¿k ĸiir 
dilden yola ­ēkarak d¿ĸ¿n¿r yaygēn kanēnēn tersine, d¿ĸ¿nce sonradan dile dºk¿lmez. 
Ķmge dilin maddesinden t¿rer. (Bu yargēya da sakēnēmla yaklaĸma yanlēsēyēm, hemen 
belirteyim.) Yoĵun imge, ses ve dizem yetmezdi Daĵlarca ĸiirini yeni yapmaya: 
ñDaĵlarcaônēn ĸiirini yeni yapan, onun, en b¿y¿k anlarēnda, sºylemsel olmayēĸēdēr. 
Ķmge i­indir Daĵlarcaônēn ĸiiri, imgelerin kurduĵu uzam i­indir.ò (25) Yine karēĸmadan 
edemeyeceĵim. Soysal imge yapēsē, siyasetinden ne anlēyor, biraz karēĸēk. 
Ķmgelenmiĸ bir dil nasēl aynē zamanda sºylemsel (siyasal) olmaz? Sºylemsellikle ne 
anlaĸēldēĵē ger­ekten ­ok ºnemli. Tumturaklē bir dēĸavurum ise anlaĸēlan,  bu her ĸeyi 
daha karēĸtērēr. (D¿pe)d¿z anlama giriĸimi ise boĸuna bir uĵraĸēdēr ki ben de 
katēlēyorum bu noktada Soysalôa. D¿z anlama baĸka boyuttan bir ómetafizikô anlam 
y¿klenmektedir. ķiir kalma koĸuluyla varlēk sorusunu sorabilir ĸair. Yine bir keskin dil 
ºrneĵi olarak: ñOysa g¿n¿m¿z¿n [1999, 2007?-zzk] kompleksli T¿rk Edebiyatē, daha 
doĵrusu onun tekelini birtakēm iktidar oyunlarēyla ellerinde bulunduranlar, óbilgiliô, hem 
ógeleneĵeô ïya da Osmanlēlēĵa- baĵlē hem de yenilik­i ve ófelsefiô gºr¿nmek i­in 
birtakēm gºndermeler i­inde ­uvallamaktadēr.ò (26) ¥zt¿rk­eci Daĵlarca dºnemiyle 
birlikte (1948) Daĵlarca ĸiiri ñsºylemselleĸirò. ¥te yandan eski anlayēĸēyla da ĸiir 
yazmayē s¿rd¿rm¿ĸt¿r ĸairimiz: Aylam (1963), Uzaklarla Giyinmek (1990). Soysalôa 
gºre 50 ve 70 arasē Daĵlarca ¿n¿ yanlēĸ bir gºr¿nt¿yle (Kurtuluĸ savaĸē, Toplum, 
¢ocuk) oluĸmuĸ, oluĸurken Daĵlarca ĸiiri yitirilmiĸtir. Bu noktada yapēlan Daĵlarcaônēn 
Eski T¿rk­e dºnemi ve ºzt¿rk­e dºnemi ĸiiri bi­iminde ayrēm bana (zzk) gºre yanlēĸ. 
Bunu eski i­erik, yeni i­erikle anlamaya ­alēĸēyor Soysal. ñDaĵlarca eski dilin ósabitô 
olanaklarēndan, yeni dilin ókurgusalô olanaklarēna ge­meyi se­miĸtir.ò (28) 1968-98 
yēllarē arasēnda 30 yēllēk Daĵlarca ĸiirine gºz attēĵē yerde ise ºzellikle Haydi (1968), 
Kuĸayak (1972), Arka¿st¿ (1974), ķeyh Galibôe ¢i­ekler (1986), Uzaklarla 
Giyinmek (1990) adlē kitaplarēn ºne ­ēktēĵēnē, yenilik (!) a­ēsēndan eĸsiz olduklarēnē 
belirtmeden ge­emiyor.  Haydiôdeki her dºrtl¿ĵ¿n bir ómikrokosmosô olduĵunu, 
Kuĸayak i­in d¿nya yazēnēnda ­ocuklara seslenen bºylesi yoĵun ve ºd¿ns¿z yapēt 
bulunmadēĵēnē, Arka¿st¿ôde bir ­ocuk-evren yaratēldēĵēnē, ķeyh Galibôe ¢i­eklerôde 
modernlik ve ge­miĸin birleĸtirildiĵini, Uzaklarla Giyinmekôte ise dºneminin en 
óiddialēô yapētē olarak felsefi tematiĵin doruĵa ­ēkarēldēĵēnē kēsaca vurguluyor Ahmet 
Soysal. Poetika artēk kendi ºl­¿tlerini koymaktadēr. 

Daĵlarcaôya B¿t¿nc¿l Bakēĸ: ¦­ Baĸyapēt adlē yazēda umulur ki yukarēdaki 
derme ­atma, t¿ml¿kten yoksun, aslēnda ­ok da ºzg¿n sayēlamayacak Daĵlarca 
yorumlarē bir ­er­eveye oturtulabilmiĸ olsun. Bakalēm.  Yazēda ele alēnan ¿­ Daĵlarca 
yapētē: ¢ocuk ve Allah (1940), Ąs¾ (1955, 1967), Uzaklarla Giyinmek (Sēĵmazlēk 
Ger­eĵi, 1990). G¿n¿m¿z eleĸtirisinin en b¿y¿k gºrevi bu ¿­ yapētē óincelemekôtir. 
Soysal b¿t¿nc¿l bakēĸēn altēnē ­iziyor ēsrarla. Kendisi bu yazēda bºyle bir ĸeyi deniyor. 
¥nce Daĵlarcaônēn tasarēna, ñsoru soran bir ĸiirò (33) adēnē veriyor: ñBir zamanlar 
metafizik ĸiir denilen temel ĸiir g¿d¿m¿n¿n T¿rk edebiyatē i­indeki en yetkin 
temsilcisidir.ò (33) ¢ocuk ve Allahôtaki beyitlere bºl¿nm¿ĸ ve karmaĸēk imge 
yapēlarēnēn lirik canlēlēĵē temel soruyu (gizi) ó­ocukluk niteliĵiô olarak sergiler. Ķ­kin 
­ocukluk, ĸiiri zamanlayarak, ge­miĸ/ĸimdi/geleceĵi yansēlarcasēna 
zaman/ºl¿m/sonsuzluk ekseni oluĸturur ve ĸiirin akēĸē yumuĸaktēr. Ąs¾ôda ĸiirin 
niteliĵi ­ocukluk niteliĵi d¿zleminden ayrēlmēĸtēr artēk. Ķmgesel alan egemenliĵi 
azalmēĸ, g¿ncele, ger­eĵe yºnelik bakēĸ ºne ­ēkmēĸtēr. ñGer­eklik y¿zeyinde varlēksal 
anlamēn derinliĵini yakalama ya da soruĸturma, Ąs¾ôyu, ¢ocuk ve Allah ile baĸlayan 
soru soran ĸiir ­izgisinde ikinci b¿y¿k adēm yapmaktadēr.ò (34) Ķnsancalēk 



½Ŝƪƛ ½Φ YƤǊƳƤȊƤ 
E-Kitap 9 

112 

 

 
 

(h¿manizma) doruk yapmēĸtēr. Sºz uzatēlmakta, konuĸmanēn doĵal akēĸēnē ve 
dizemini yankēlamaktadēr. Daha az yazē, daha ­ok sºz olarak tēnlamaktadēr Ąs¾ 
ĸiirleri. Ama bu doĵallēk sºz¿ daha kērēlgan yapmakta, sessizlik etkisi yaratmaktadēr. 
Sºz tasalēdēr. Rilkeôyi (Duino aĵētlarē, Orpheus Soneleri, 1912-1922) 
anēmsatērcasēna s¿rez (zaman) kavramē varlēklarē zaman ve yeraĸērē birleĸtirmekte, 
iliĸkilendirmektedir. ñ¥l¿leri yok olmamēĸ, dirileri sonlulukôlarēnēn i­ine hapsedilmiĸ 
kēlmaktadēr.ò (35) (Soysal ódeĵirmisel zaman anlayēĸēô, diyor.) Daĵlarcaônēn óvaroluĸsal 
zaman metafiziĵiônde zaman aĸēlēr, ondan taĸēlēr. Sonu­, ­izgisel olmayan bir 
devingedir. Uzaklarla Giyinmekôi yayēmladēĵēnda ise ĸair 75 yaĸēndadēr. Soru soran 
ĸiirine yeni bir a­ēlēm getirmektedir. ñD¿ĸ¿nsel-tematik yaklaĸēm iyice a­ēĵa 
­ēkmaktadēr.ò (37) Varlēk kiplerinin deĵiĸik bi­imleriyle karĸēlaĸērēz. ¢aĵdaĸ felsefenin 
sorularē ĸiirin g¿ndemindedir. Her varlēk kipi ayrē yazē tipiyle sunulmuĸ ve aĵērlēklē 
tema sēĵmazlēk bºyle ayrēĸtērēlmēĸtēr. Sēĵmazlēk, insan ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n anlatēmē, 
óontolojik temelô, dil (sºzc¿k) anlatēsē, benliĵin taĸma olgusu, g¿zellik, varoluĸ tasarēsē, 
doĵa olarak belirir ĸiirde. Ama bu nedenle lirizm yitmiĸ deĵildir. Bi­imsel yenilikler 
s¿rmektedir. Bºylelikle A. Soysal, Daĵlarca ĸiirine b¿t¿nc¿l bakēĸēn ilk taslaklarēndan 
birini vermiĸ olduĵunu sºyler. 

Ķkinci bºl¿mde ilk yazē ñV¿cudu Yaratmakò ¢ocuk ve Allahôēn ­ºz¿mlemesi. 
Beden, arzu, piĸmanlēk kavramlarē dolayēnda kitapta yer alan V¿cudu Yaratmak 
ĸiirine odaklanēyor Soysal. Yazēnēn sonunda ĸºyle diyor: ñ¢ocuk ve Allahôēn ºnemi, 
Arzunun ve Varlēĵēn ayrē ayrē evetlendiĵi bir yapēt olmasēndadēr. Bu arada, V¿cudun 
ayrēcalēĵē belirmektedir: hem Arzuda sºz konusu olan V¿cut olarak, hem de óVarlēk 
iliĸkisininô oluĸtuĵu taban olarak.ò (64) Yazarēmēz ayrēca Lacancē bir Daĵlarca 
okumasē da ºneriyor, ĸiirde baba ºrgesine gºnderme yaparak.  

Arkasēndan gelen yazēda yine ¢ocuk ve Allahôtan bir ĸiir, Talih A­ēklēĵē 
­ºz¿mleniyor. Son yazē Taĸ Devri (1998) kitabēyla ilgili Daĵlarcaônēn.  

ķunu sºylemek yanlēĸ olmayacak. Daĵlarca ĸiirini dert eden, ĸiirin t¿m 
i­olanaklarēnē ortaya ­ēkarmaya niyetlenmiĸ b¿y¿k bir anlama ­abasē, emeĵi Ahmet 
Soysalôinki ve belki de Daĵlarca hakkēnda yazēlmēĸ en i­ten, d¿r¿st yazēlardan biri. 

 
* 
Beyaz Dergisi Daĵlarca ¥zel Sayēsēônda (Sayē 21, 2009) Daĵlarca ĸiirinin o  

zamana deĵin basēlmamēĸ epeyce bir ĸiiri var. Sonradan yayēmlanan kitaplarēna 
girmiĸ olmalē. ¢¿nk¿ Ahmet Soysal Daĵlarca yayēmcēlēĵē konusunu ¿stlenmiĸ 
gºr¿n¿yor. ¥zel sayēda iki de yazē var. Ķlk yazē Ahmet Soysalôin: Daĵlarca, D¿n, 
Yarēn. Bu yazēnēn ºnemi kiĸisel olmasēndaé Soysal Daĵlarcaôyla tanēĸmasēndan 
baĸlayarak ser¿venini ayrēntēlē bi­imde anlatēyor. Bu tanēklēk Daĵlarcaônēn b¿y¿k, 
evrensel ĸiir emeĵi i­in ­arpēcē ve ºnemli. Kaynak yazē sayēlmalē. Ķkinci yazē Turgay 
¥zenôin: ñDaĵlara bakmak sevaptērò. ¥v¿c¿, y¿celtici bir sunuĸ... Dinsel vurgusu ya 
da ­aĵrēĸēmē dikkat ­ekici ama o kadar. 

 
* 
Konur Ertop/ ¥zgen Kēlē­arslan editºrl¿ĵ¿nde hazērlanan ve TC K¿lt¿r ve 

Turizm Bakanlēĵē yayēnē Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca kitabē (2. Basēm, 2011), Daĵlarca 
¿zerine ana baĸlēklar altēnda deĵiĸik Daĵlarca incelemelerini bir araya getiren, belki 
de ozanēmēz ¿zerine en ºnemli kaynaklardan biri. Yazēlarēn toplandēĵē bºl¿m 
baĸlēklarē ve yazarlar ĸºyle: Fazēl H¿sn¿ Daĵlarcaônēn Yaĸam ¥yk¿s¿ (Yal­ēn R. 
Y¿reĵir), Daĵlarcaônēn Sanatē ve Yapētlarēyla Ķlgili A­ēklamalarē (M. ¦nl¿, ¥. 
Kēlē­arslan, N. ¥zer), Ķncelemeler (D¿ĸ¿nce Yapēsē: A. Behramoĵlu, K. ¢ubuk; ķiir 
Kuramē: ¥. Ķnce; Toplu Deĵerlendirmeler: N. Alpay, O. K©hyaoĵlu, O. Ko­ak, ķ. 
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Aktaĸ, D. Hēzlan, M. ķ. Onaran, F. Anda­, H. Karakuĸ, M. Cengiz, M. Kºz, A. 
Kalender, P. Aka, E. Alkan, V. Timuroĵlu; Yapētlarēnda Toplum Sorunlarē: ¥. Yaĵcē, 
A. ¥zer, K. ¥zer, S. Sezer, E. Canberk; Yapētlarēyla Ķlgili Ķncelemeler: Destanlar: B. 
Asilt¿rk, Ķ. Kēbrēs; Havaya ¢izilen D¿nya: M. ¥neĸ, ¢ocuk ve Allah: M. R. ķirin, H. 
Haĸal, A. Afacan, A. Timu­in, S. K. Bayēldēran, B. Tarēman, S. Maden, T. Abacē, T. 
Gºnen­; ¢akērôēn Destanē: M. C. Doĵan; Taĸ Devri: A. Ada; Batē Acēsē: Y. 
Pazarkaya; Aylam: T. U­arol; ķeyh Galibôe ¢i­ekler: C. Fedai; Aĵētlar: G. Emre; 
Sēĵmazlēk Ger­eĵi: M. Asa), ķiir ¢ºz¿mlemeleri (M. Aydēnkal, M. Durak, V. ¢olak, 
G. ¥zmen), Dil (¥. Sºzer, T. Yeĸilyurt, V. S. Yelok, ¥. Demircan), Anēlar, Gºr¿ĸler 
(A. E. Mēsērlē, K. Ateĸ, C. Bektaĸ, O. Caymaz, A. Miskioĵlu, M. Baĸaran, E. Berkºz, 
M. ¢elik, T. Gºnen­), ¥l¿ms¿zlerin Gºz¿nden Daĵlarca (K. Ertop), Fazēl H¿sn¿ 
Daĵlarca Kaynak­asē. Bu deĵerli, bir t¿r armaĵan kitapta 65 dolayēnda yazēyē ayrē 
ayrē anlamak, deĵerlendirmek iĸine girmeyecek, kendimce ºnemli bulduĵum birka­ 
yazēyla cebelleĸeceĵim. 

Yaĸamºyk¿s¿ ve kendi anlatēlarēndan ­ocuk Daĵlarcaôyē kuĸatan aile i­i ĸiir 
ortamēnē (ñevimizdeki ĸiir havasēò) bir kenara yazalēm ºnce: ñEvde ĸiir yazmayan 
yoktu.ò (21) Ayrēca Daĵlarca aĵzēndan ĸunu da: ñķiirdeki usun i­indedir, ºl­¿lerim, 
uyaklarēm.ò ñUyak konusu ĸiirin óulusalô yapēsēyla ilgili ayrē bir konudur.ò ñóHaydiôlerde, 
sºylemek istenilenin dēĸēnda tek harf yoktur.ò (36) Bir yerde de ĸºyle demiĸ ozanēmēz: 
ñDestanlarēmda insanlar arasēndaki barēĸ, kardeĸlik, ºzg¿rl¿k, yurt ºzg¿rl¿ĵ¿ 
ama­lanmēĸtēr. Kurtuluĸ Savaĸēômēzē anlatan b¿y¿k oylumlu yapētta bile bir damla kan 
yoktur.ò (36) Bu d¿ĸ¿ncesine katēlmakta g¿­l¿k ­ektiĵimi sºyleyebilirim. 

¥zdemir Ķnceônin (Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca ve Geleneĵin Arka Y¿z¿, s.50-57) 
yazēsēnēn giriĸinde yaptēĵē benzetme yerindedir: ñķiiri aramamēĸ onu her nasēl ise 
bulmuĸtur. ķiiri salgēlamēĸtēr!ò (50) Daĵlarcaônēn ĸiir ser¿venini óezberleme-unutmaô 
dºng¿s¿ olarak ºzetleyen Ķnce, ozanēn ñilk ĸiirlerinde bile Yahya Kemalôin bulduĵu 
iddia edilen óT¿rk ĸiirinin geleneksel sesiône baĵlanmamēĸ ama geleneksel de 
diyebileceĵimiz genelge­er bir bi­im ve bu bi­imin ¿rettiĵi sesi kullanmēĸtēr,ò diyor. 
(52) Ona gºre, Daĵlarca ilk iki kitabēnda ñgeleneĵin i­inde yazmaktadēr.ò (53) ¢ocuk 
ve Allahôa eleĸtirisi budur. Ķki kitap da ñevrensel ĸiirsel sºylemin farkēnda deĵildir.ò 
Uyaklama yordamē ñmanzume havasē verir.ò (53) Ķlk ¿­ yapētē buluĸturan ortak payda 
ómistik boyutô, ómetafizikôtir. Bunlardaki  ñhiza ve istikametini gelenekte bulan ĸiirlerini, 
her t¿rl¿ hazēr bilgi ile yazdē. Ąsuôdan itibaren ĸiirlerinde bilgiyi keĸfetti, hazēr bilgiyi 
ĸiirsel bilgiye dºn¿ĸt¿rd¿.ò (57) Yargēsē ĸudur: ñĶlk ¿­ kitabē deĵil, (araya baĸka 
kitaplar girse de) onlardan sonra gelen F. H. Daĵlarcaôyē d¿nya ĸairi yapar.ò Gºzde 
kitaplarē, Ąsu, Batē Acēsē, Hooôlar, Uzaklara Giyinmek (Sēĵmazlēk Ger­eĵi)ôdir 
¥zdemir Ķnceônin. ķiirsel sºylemi Daĵlarca Batē birikiminden ºz¿msememiĸ, kendi 
baĸēna yeniden bulmuĸtur ve (ĸiirde) devrim, ñºl­¿l¿, uyaklē bi­imsel bi­im deĵil, ĸiirin 
i­erdiĵi, kapsadēĵē, soĵurduĵu, sindirdiĵi ºzôd¿r. ķiir metninin ĸiirsel mesajēdēr. ķiirde 
devrim olabilmesi i­in beĸ duyumuzun algēlama s¿recinde de bir devrim olmasē 
gerekmektedir.ò (57)  

Ķki Daĵlarcaôda (58-61) Necmiye Alpay, Daĵlarcaônēn ómodernizmôiyle 
Cumhuriyetin modernizmini birbirinden ayrēĸtērmak i­in cerrah ­abasē i­erisinde: 
ñDaĵlarcaôda gerek ulusal izleklerde, gerekse dilsel yalēnlēk meselesinde belirleyici 
olan, cumhuriyet yºnetiminden kaynaklanan bir ahlaki zorlamadan ­ok, kendi i­sel ve 
d¿ĸ¿nsel yºneliminde ­ocukluĵu ve halk oluĸu, doĵal, doĵaya bitiĸik ve yalēn olanē 
ºnemsemesidir.ò (59) Daĵlarcaôyē Cumhuriyetôten bºylece kurtarabildi mi, kuĸkulu.  

Orhan K©hyaoĵlu (Daĵlarcaônēn óGe­iĸ Dºnemiô Ne Anlama Geliyor? 62-68) 
Ķnceônin tersine ¢ocuk ve Allahôta ozanēn ñT¿rk­e ĸiirde bir yenilik ve m¿kemmeliyeti 
yakalaòdēĵēnē yazēyor. ñYepyeni bir imge evreni kurmuĸtur. ķiirde metafizik bir algē ve 
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duyumsamanēn yollarēnē aralamēĸtēr bu kitap. Baskēn olansa sezgileri, d¿rt¿leri ve 
hayal g¿c¿d¿r (é) (B)enzerine rastlanmamēĸ bir gizemciliĵi iĸaretliyordu.ò Ama bu 
kitabēn a­tēĵē damarē izleyen ĸair de olmamēĸtēr: ñKendi i­ine doĵru katlanēp yeniden 
v¿cut bulan bu sarmal ĸiir hep ufuk a­tē, haritasēnē ­izdi, ama bunun i­ine sēzmak bu 
ĸiire hi­ nasip olmadē.ò (62) Destansē kitaplarē i­in K©hyaoĵluônun yargēsē a­ēk, kesin: 
ñAma ne yazēk ki bu kitaplarēn b¿y¿k ­oĵunluĵu resmi tarihin g¿zellemesi 
niteliĵindeydi. ķairin o sonsuz zengin evreni bir hapsoluĸa doĵru gitmekteydi.ò (63) 
Bu tutukluluk dºnemiyle birlikte, Daĵlarca ñkendi ĸiir ºz¿nden (é) uzaklaĸmaya 
baĸlamēĸtēr. Nitekim bu ikilik, bu n¿ve, metafizik kºkenli asēl ĸiirinin sekteye 
uĵramasēndan ­ok, varoluĸundaki ideolojik basēn­, ºnyargē ve ikilemleriyle, bir boĸluk 
dºnemini, bu yeni a­ēlēm gibi gºz¿ken ideolojik ºzle doldurmaya ­alēĸmasēdēr. Hatta 
bazen, bir zanaatk©rôa dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿n hi­ farkēna varmadan.ò (63) Bu tutarsēz 
genelleme ve (ºz¿r dilerim) kavramsal ­arpētmadan sonra eleĸtirisini ódilsel deĵiĸim 
sancēsēnaô taĸēmasa olmazdē K©hyaoĵlu. ñAma iĸin ilginci, bu yeni T¿rk­eyi ĸiirinde 
belki en iyi estetize edebilen de odur.ò (64) Acēlē bir ­atēĸkēdan sºz eder: Merkezin 
T¿rk­esi, kērēn T¿rk­esi ve ¥zt¿rk­e arasēnda. Ona gºre 1949ôdan sonra ñresmi bir 
tarihi kutsamasēnēn yanēnda; ĸiirinin incelikli, ustalēk dolu patikalarēndan ­oĵu kez 
uzaklaĸēp d¿z bir yolôa girmesi ĸaĸērtēcēdēr.ò (66) K©hyaoĵluôna ĸaĸērtēcē gelen ĸudur: 
ñAma ó¢ocuk ve Allahôē yazmēĸ bu kadar yetkin bir ĸairin, resmi sºylemlere bu denli 
kilitleniĸi (é)ò (67) K©hyaoĵluônun Ķnceôyle buluĸtuĵu bir nokta ise Ąsu ­ēkēĸē: 
ñMetafizik ºĵelerle, pozitivist algēnēn ĸiirdeki ób¿y¿l¿ô i­ i­eliĵi ortaya olaĵan¿st¿, soru 
y¿kl¿ ĸiirler ­ēkarmēĸtēr.ò (68) Kºt¿ olansa Orhan K©hyaoĵluônun elindeki ºnsel (a 
priori) kalēp (ĸablon, kliĸe, abak).  

K©hyaoĵluônun yazēsēnē d¿ĸ¿ng¿sel hēsēmē Orhan Ko­akôēn yazēsēnēn (Daĵlarca 
ve óEtkilerô Sorunu, 69-77) izlemesi rastlantē mē? Ko­ak, Daĵlarcaônēn yorumlar 
arasēnda sēkēĸtēĵēnē ileri s¿r¿yor. Benzeri olmayan, ºzg¿n bir yazar (Ata­, S¿reya) ve 
Nedim-Yahya Kemal-N©zēm Hikmet geleneĵinin s¿rd¿r¿c¿s¿ (M. Fuat). Bu yorum 
­abalarē savrukluk olarak nitelenebilir ona gºre. Uzun yazēda bir iki dipnotla ºzellikle 
ilgiliyim. Sayfa 73ôteki 3.dipnotta ilgin­ bir yargēsē var Ko­akôēn, bunu herkes bu 
kolaylēkla veremez: ñUtan­ ile su­luluĵu ayērt etmek gerek. Utan­ Cemal S¿reyaônēn 
mēntēkasēdēr ve tatlē, lezzetli bir duygu olarak belirir. Daha b¿y¿k bir mutluluĵun ya da 
hazzēn ºn hazērlēĵē gibidir. Uyarôda utan­ varsa bile hemen su­luluĵa óevrilirô: Onu 
s¿rekli negativizme zorlayan, sancēlē, kemirici bir duygu. Bu yazēnēn asēl konusu olan 
b¿y¿k ĸairin b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n bir kēsmēysa bu iki duyguya da ihtiya­ duymamasēyla ilgili 
bence. Genel bir ruhsal ve bedensel kamaĸma Daĵlarca i­in yeterli olmuĸ gibidir.ò 
Kºy¿n karĸēsēnda eziklik izleĵine baĵlē olarak Daĵlarcaôya yer arayan ve onun óĸehir 
ĸiirleriniô ¢amlēbel ile K¿lebi arasēna yerleĸtiren Ko­ak, ustasē Necip Fazēlôē bu konuda 
­ok aĸtēĵēnē belirtir. (75) Neredeyse Cumhuriyetin kozmopolitizminin sancēsēnē 
­ektiĵini, ideolojinin su­luluĵunu taĸēdēĵēnē, bu su­luluĵun onu kollektif projeye 
iliĸtirdiĵini (anti-kozmopolitizm) demeye getiriyor: ñDaĵlarcaônēn ĸiiri bu d¿ĵ¿mlenmeyi 
hem kaydediyor hem de daha g¿­l¿ bir ­ekimin varlēĵēna iĸaret ederek onu kēsman 
h¿k¿ms¿zleĸtiriyordu: ¥l¿me zaten gebedir bu namuslu kºy, bu namuslu ge­miĸ, 
beni ĸehirlerin hayat denilen altēn pi­i ­ekiyor.ò (77) Ona gºre Ąsuôdan sonra 
Daĵlarca ĸiiri gevĸemiĸ, ĸehrin yerini ókozmosô almēĸtēr. K©hyaoĵlu gibi Daĵlarca 
ĸiirini ­ºz¿mlemek i­in Cumhuriyetôi tokatlamadan edemeyen iki dev (!) 
eleĸtirmenimizden ºtekisi Orhan Ko­ak Daĵlarcaôyē aradan sēyērēp kurtarma 
­abalarēnda bana gºre pek baĸarēlē olmasa da (elmalar armutlar fena halde karēĸēyor) 
bu aĵērbaĸlē (!) yazēsēnēn sonuna d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ dipnotu alēntēlamadan ge­emeyeceĵim 
ibret-i ©lem i­in: 8.dipnotta yenen naneye bakar mēsēnēz? ñGenel Kurmay artēk ne 
zaman bir ĸiir ºd¿l¿ a­acak? Sadece baĸarēsēz ressamlar deĵil, bazē en b¿y¿k ĸairler 
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de Harbiyeôden ­ēktē. Bazē oĵullar da bu kategoride. J¿ride ¥zdemir Ķnce, Ataol 
Behramoĵlu ve Tahsin Y¿cel olabilir. Belki F¿sun Akatlē.ò (77) Dipnotlar okunmaz mē? 
Saygēsēzlēktēr. 

¢ocuk ve Allahôta ĸiir dili ve sºyleyiĸle óbenô ­evresinde kozmik d¿nya 
arasēndaki iliĸkiler (sonsuzluk, Tanrē, varlēk, ben) imgelenir diyen ķerif Aktaĸ (ó¢ocuk 
ve Allahôtan óToprak Anaôya Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca, 78-82), ozanēn bir duygu 
durumunu aĸama aĸama geliĸimi i­inde yansētmadēĵēnē, belli bir andaki gºr¿n¿ĸ¿n 
Divan ĸiirinde olduĵu gibi deĵiĸik yºnleriyle betimlendiĵini sºyl¿yor. 

Ahmet Soysal ve Ķnci Engin¿nô¿ kaynak olarak kullanan Doĵan Hēzlan 
(Daĵlarcaônēn Kuĸatēcē ķiiri, 83-89) ñsoĵuk, mesafeli ama olaĵan¿st¿ etkileyici bir 
erotizmòi ēskalamēyor (85) ve ĸºyle diyor: ñDaĵlarcaônēn ĸiir d¿nyasē nasēl baĸladēysa 
ºyle devam etti. Belki de onun ustalēĵēnēn gizi buradēr. Geliĸme gºstermedi, ­¿nk¿ ilk 
ĸiirinden son ĸiirine kadar yakalamayē baĸardēĵē eĸ seviye, geliĸmiĸ bir ĸiirin en b¿y¿k 
ispatēydē. Ķmge yapēsē, dize kuruĸu, sºz dizimi ilk ĸiirden itibaren aynēdēr ama buna 
karĸēlēk bu aynēlēk temaôda, konularda ­eĸitlenir.ò (85) Yine katēlmasē g¿­ bir yargē 
benim a­ēmdan. 

Mustafa ķerif Onaran i­in (Daĵlarcaônēn ķiirini Anlamak, 90-96) Daĵlarcaônēn 
ĸiiri, ñ­ocuĵun bilinmez evreninden, evrenin uzaĵēndaki bir yēldēza, topraĵēn 
yalnēzlēĵēndan, o topraĵa karĸē insanēn yazgēsēna, o topraĵē yurt haline getirmek i­in 
giriĸilen savaĸlara, ºl¿me karĸē direnirken insanēn kendiyle, Tanrēôyla giriĸtiĵi 
savaĸēma, insanlēĵē yok etmeye yºnelik kºt¿c¿l giriĸimlerden i­ d¿nyanēn aydēnlēĵēna 
­ekilerek kendini tanēmanēn dinginliĵine, T¿rk­enin b¿y¿s¿nden imge zenginliĵine 
doĵru dilin g¿c¿ne inanmanēn ­oĵalttēĵē bir insanlēk destanēò  iken (96) Feridun Anda­ 
i­in (Daĵlarcaônēn ķiir Evrenine Bakēĸ, 97-101) ñvaroluĸsal bir yolculuktur.ò (97) 
Anda­ôēn yazēsē bu derlemenin en ºnemli yazēlarēndan biridir. Ona gºre, ñSºz¿ ve 
d¿ĸ¿ ĸiir(in)de bºylesine i­selleĸtirerek ónesneôleĸtiren bir baĸka ĸair yok.ò (101)  

Metin Cengizôin yazēsēnēn  (Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca ķiirine Kuĸ Bakēĸē Deĵiniler 
ya da Farklē Okumalar, 109-115) bir iki yerinde yerimden hoplamēĸēm bayaĵē. ķu 
t¿mce i­in ne diyeceĵimi bilemiyorum: ñKēsaca Nazēm ne denli sēnēfsal duruyorsa 
Daĵlarca ulusal sºzc¿ olma yºn¿nde konuĸlanmēĸtēr.ò (113) Daĵlarca ona gºre 
devletin yapēsēna z¿mre ve sēnēflar arasēnda sorunlar a­ēsēndan bakmamēĸtēr. B¿y¿k 
ĸairliĵi yapētēnēn niteliĵince sorunlarē ulusal ­er­evede kavrayēĸēndan kaynaklanēr. ¦­ 
kitabē ayērēr Cengiz: ¢ocuk ve Allah, Ąsu, Haydi. 

Erdoĵan Alkan (Bozkērôēn Destancēsē Gizemôin ķarkēcēsē, 136-142) 
Garip­ilerôden baĸka olarak Daĵlarca ĸiirinde ilgin­ bir ºzelliĵi saptar: ñOysa gen­ 
Daĵlarcaôda dize, yoĵunluk bozulmasēn, sºzc¿klerin bilin­altēndan bilince akēĸēna ºl­¿ 
ve uyak engel olmasēn diye ºzg¿rleĸir. ¥nemli olan budur, ºzg¿r dizeyi Garip­ilerden 
ºnce kullanmēĸ olmasē deĵil.ò (137) Alkan ¢ocuk ve Allah i­in ós¿pernat¿ralizmô 
kavramēna baĸvuruyor. (138)  

Vecihi Timuroĵluônun ºnemli ve tartēĸmalē yazēsē (Fazēl H¿sn¿ôn¿n ķiirinde 
¥zdek­i D¿nya Gºr¿ĸ¿, 143-169) Daĵlarcaôyē gizemci ĸair yapan anlayēĸlara 
verilmiĸ bir yanēt. Ona gºre bu anlayēĸtakiler gen­ Fazēlôda doĵa-doĵa¿st¿ ­eliĸkisine 
saplanēp kalēyorlar, oysa ĸiiri ºzdeksel yaĸama dºn¿ĸle tamamlanmaktadēr. Hemen 
d¿nyaya dºnm¿ĸt¿r. (144) Ķlk ĸiirlerinde a­ēklamalarē en g¿­s¿z yanēnē oluĸturur 
Daĵlarcaônēn.  Ama dēĸyapē d¿zg¿s¿, kurgu bundan ­ok etkilenmez. 50ôlerden sonra 
eleĸtirel ger­ek­iliĵe (toplumcu) yakēnlaĸan Daĵlarca T¿rk­ede yer yer savruktur ve 
tarihi ºzdek­i diyalektik bir gºr¿ngeye yerleĸtiremez. Son dºnemlerinde ñsanki, 
kendisi i­in ĸiir sºyl¿yor gibidir.ò (164) Timuroĵluôna gºre de, ĸiirinde ger­ek dºn¿ĸ¿m 
Ąsu iledir. 
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Mustafa Ruhi ķirin Daĵlarcaôya saĵdan bakēĸēn tipik ºrneklerinden birini verdiĵi 
yazēsēnda (Daĵlarca ķiirinde Ķki ¢ocuk Gºvdesi, 224-229), Cemal S¿reyaôya 
katēlarak Daĵlarca ĸiirinin gittik­e soyutlaĸtēĵēnē (224), Ebubekir Eroĵluôna katēlarak 
kozmik bakēĸtan uzaklaĸtēĵēnē ve nedeninin Eroĵluônun belirttiĵi ¿zere ñ­aĵrēĸēm 
zenginliĵi kazanmamēĸ kelimelere fazlaca yer vermesiò (226) olduĵunu sºyl¿yor ve 
bunu ñēsēdan uzaklaĸmaò olarak adlandērēyor. Ąsuôdan sonra ses ve ēsē azalmasē sºz 
konusu ķirinôe gºre. Bu durum toplumcu ĸiir dºnemlerinde doruk yapmēĸtēr. Son 
dºnem ­ocuk ĸiirleri de bundan payēnē almēĸtēr. 

Hilmi Haĸalôēn (ķiirin Sonsuz ¢ocukluĵu: Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca, 230-235) 
yorumuna katēlmamak zor: ñDaĵlarca ĸiiri denince anlamlē, yalēn sºylemin izlek 
­eĸitliliĵiyle, imge ­arpēcēlēĵēyla okura en kestirme yoldan ulaĸan ĸiir anlaĸēlēr. Zira 
Daĵlarcaônēn ĸiiri hem kalabalēk hem de yalnēz bir evreni i­erir. Okuyanda bēraktēĵē ilk 
etki, dilin ulaĸtēĵē ­aĵrēĸēm ufkudur, hecelerden oluĸan gºkkuĸaĵēé Ne denli sade 
sºylemle ve ne denli iletiyi gºzeten b¿t¿nl¿kle sunulmuĸ bir ĸiir olduĵu tartēĸēlmaz. 
Konuca (tematik) zenginliĵi, sºzc¿kleri daha da bereketli kēlēyor ve daha bir cºmert 
paylaĸēyor. Daĵlarca ĸiirinin doygun ve bilge tonuna uygun izlekle, d¿nya ve doĵa 
i­inden kaygē yansētmalarē, derindeki ­ocuĵun g¿c¿nden kaynaklanmaktadēr. 
Denebilir ki miras bēraktēĵē b¿y¿k ĸiirin en temel ºzelliĵi, derinindeki sonsuz 
­ocukluktur. B¿t¿n kitaplarē ¿zerinde yapēlacak bir inceleme kazēsē, bu zenginliĵi daha 
da berrak gºsterecektir. Nerdeyse b¿t¿n ĸiir ser¿venine sinmiĸ d¿nya gºr¿ĸ¿n¿ 
temsil eder, dizelerdeki ­ocuk ēĸēĵē, insanoĵlunun ruhsal gizemini yansētēr. 
Daĵlarcaônēn sºzc¿kleri hep canlēdēr, kuĸtur, ­i­ektir, gºlgedir, renktir, kokuduré 
Bunlarēn da ºtesinde ve etkin bi­imde, ­ocuk merakēnē, naifliĵini, duygu ve akēl 
zindeliĵini barēndērēr i­erisinde.ò (230) 

Afĸar Timu­inôin yazēsēnēn baĸlēĵēnē vermekle yetineceĵim: Benim Ķ­in 
Daĵlarca ó¢ocuk ve Allahô ķairidir. (240-242) 

Sabit Kemal Bayēldēranôēn yazēsē (Daĵlarca: K©inatla Yaĸēt ¢ocuk, 243-253) 
yºntemiyle ilgimi ­ekti. Hem yapētēn deĵerlendirilmesine iliĸkin sayēsal verilere 
baĸvurmasē, hem de Daĵlarca ĸiirine iliĸkin ilgin­ gºr¿ĸleri yansētmasē Daĵlarca ĸiir 
­ºz¿mlemesinin veri boyutu ¿zerine ºrneĵi az gºr¿len bir makaleyi ºn¿m¿ze 
getiriyor. Veriler ¢ocuk ve Allahôēn yayēncēlēk d¿nyamēzda yerine odaklē ve 
antolojilerde kitabēn yerini, aĵērlēĵēnē araĸtērēyor ºncelikle. Bayēldēranôēn 
saptamalarēndan birka­ ºrnek: Necatigilôdeki ĸiir iĸ­iliĵi Daĵlarcaôda yoktur, ilk iki dize 
g¿c¿ ve uyaklama arkasēndan gelen dizelerle dolduruluyor. Par­a g¿zelliĵi yerini 
b¿t¿n g¿zelliĵine bēraktēĵē i­in ĸiiri (¢ocuk ve Allah: Aĵēr Hasta) bunca sevilmiĸtir. 
Onda ºyk¿leme olmadēĵēndan betimlemeye yer verilmez. Kimi sºzc¿k ve kavramlarē 
(¢ocuk ve Allah) Necip Fazēl ve Ahmet Hamdiôye ºzg¿d¿r (s¿kun, ruh, g¿nah, 
ebediyet, ayna, Allah, altēn sonrasēzlēk, ruhtan bir heykel, yēldēzlarēn mavi s¿kunu, vb.) 
Bir yerde Ahmet Ķnamôa katēlēr: ñĶnamôēn Daĵlarca ĸiirinde toplumcu dºnemde de 
ómistik heyecanôēn s¿rd¿ĵ¿n¿ sºylemesi ilgin­ bir saptama.ò (256)  

Kitabēn en ºnemli yazēlarēndan biri de Tahir Abacēônēn ķiir Kitaplarē 
Sºzl¿ĵ¿ônden alēntēlanan ¢ocuk ve Allah Bºl¿m¿. (ó¢ocuk ve Allahô, 268-269) 2 
sayfa ama yoĵun ve anlamlē, doĵru gºzlemler, saptamalar, yargēlar b¿t¿n¿. T¿m¿n¿ 
alēntēlamam gerekiyor ger­ekte ama yapamayacaĵēmdan bir t¿mceyle ge­iĸtireceĵim. 
¢ocuk ve Allah i­in ĸºyle diyor: ñSadece bir ­ocuĵun geliĸimini deĵil, óinsanôēn bir 
yanēyla hayat i­inde, bir yanēyla t¿mel evren i­inde ge­irdiĵi evrelerin odak yerlerini 
birleĸtiren bir parabol bu.ò (269)  

¢ok ºnemli bulduĵum bir diĵer yazē da Cel©l Fedaiônin (Daĵlarcaôda ķiirin 
Rejenerasyonu Sorunu ve ķiirde Yeni H¿nerler, 311-318). ķeyh Galibôe ¢i­ekler 
odaklē bu yazēsēnda Fedai, daha yazēsēnēn baĸēnda ozan i­in óĸair-i maderzatô deyimini 
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kullanēyor. Nedeni, Daĵlarcaônēn bambaĸka ñĸiir bi­emlerinde muhteĸem T¿rk­esiyle 
ºyle ik©met ediyor ki, ne ­ocuk ĸiirlerini, ne epik ĸiirlerini ne de kimi deneysel ­abalar 
taĸēyan giriĸimlerini diĵerlerinden daha tercihe ĸayanò bulamayēĸēmēz. (311) ¥nemli 
olan ĸairin ĸiirini fetiĸleĸtirmemesi, ñonda kendisi i­in vazge­ilmez hayatiyeti kavramēĸ 
bilincidir.ò (312) Rilke adēnē anmadan onun rejenerasyon tasarēnē Daĵlarcaôya taĸēyan 
Fedai, onun T¿rk­eôde ya da Mevlanaôda yaĸamadēĵēnē, olduĵunu ileri s¿rer (ontoloji). 
(313) ¥te yandan ñanlamēn ve sesin birbirine olan refakati, ĸair i­in de okur i­in de 
bilin­li bir ĸekilde ósorunluô kēlēnmēĸtēr.ò (316) ñKarĸēmēzdaki yapēnēn semantik tabakasē 
en az yapē kadar girifttir. Ancak i­inden ­ēkēlmaz da deĵildir. Dikkatli bir gºz, 
Daĵlarcaônēn niyetini okuyabilirse kendi okuma giriĸiminde bir b¿t¿nl¿k oluĸturabilir. 
Bu da onun yorumudur, yaratēmēdēr.ò (316) 

Meral Asa (Kozmo-Poetika Olarak óSēĵmazlēk Ger­eĵiô, 326-338) bu ilgin­ 
yazēsēnda ĸunlarē sºyl¿yor: ñEntelekt¿el iddiasē yoktur. Onun i­in óokulsuzô anlamēna 
gelen óTek Baĸēna Bir Okulô efsanesi t¿retilmiĸ (Hēzlan:1966:49), ºvg¿ m¿ yergi mi 
olduĵu anlaĸēlmayan bu óºzdeyiĸô, kuĸaktan kuĸaĵa aktarēlarak yeni T¿rk ĸiiri 
eleĸtirisinde Daĵlarcaôyē neredeyse ó¿mmiô bir ­izgiye yerleĸtirmiĸtir. Daĵlarca ĸiiri 
taklit edilmeye uygun deĵildir. Onun i­in óetkilememiĸô ve óetkilenmemiĸô zannedilir. 
T¿rk ĸiir eleĸtirisi i­in onun etkilendiĵi kaynaklarē keĸfetmek m¿mk¿n olmamēĸtēr. Bu 
kaynaklarēn kazēsēna ­ēkabilmiĸ tek ­alēĸma Berlinôli bir filoloĵa aittir (Kraft, 1978). (é) 
Daĵlarca ĸiiri daha ­ok ĸairlere ve dilcilere hitap eder.ò (336-7)  

Mustafa Durakôēn ºnemli yazēsēnē da en azēndan burada imlemek isterim: 
Edimsel Anlam- Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca ķiiri, 346-367).  

Yine ilgin­ bir yazē Veysel ¢olakôēnki: Daĵlarcaôda Poetik Arayēĸ: óFiilsiz 
D¿nyaô, 368-372. 

¥nay Sºzer yazēsēnda (Daĵlarca ile Ķlk ve En Eski Sºz¿n Ķzinde, 382-385) 
ĸºyle diyor: ñOnun ĸiirinin palimsest etkisi, belirsiz anlamlē ós¿rezô, óĄsuô vs. gibi 
sºzc¿klerin, silindiĵi i­in okunamayan ilk sºz¿n yerine yazēlmēĸ olmasēndan 
doĵmaktadēr. B¿t¿n bu sºzc¿kler, gevĸek dokulu, fakat aynē zamanda 
devrikleĸtirilebilir sºzc¿k d¿zeninin i­ine alēnmēĸtēr. Bu da onlarēn en son 
belirlenimlerine kavuĸmasē i­in deĵil, kendi anlam olanaklarēna a­ēlmalarē i­indir. 
ķiirsel t¿mcenin ºznesi de bºylece gºreli olarak kendisinden sonra gelen t¿mce 
par­alarēndan baĵēmsēzlaĸēr. Ancak bu kopma, artēk bundan bºyle ilk sºz¿n belirsizlik 
i­inde belirlenebilir ­aĵrēĸēmlarēyla, artēk duyulmayan fakat tam da duyulmama 
nedeniyle yeniden duyulacak olan ­ēnlamasēyla bir iliĸki demektir. Ķlk ve en eski sºz¿n 
dirilmesi ĸiirin ta kendisi oluyorsa bu, ºyle olduĵu gibi bulunduĵu i­in deĵil, bir­ok 
deneyiĸler ve az rastlanan ºrneklere gºre yeniden icat edilmeye izin verdiĵi i­indir.ò 
(384-5)  

Veli Savaĸ Yelok (Daĵlarcaônēn Dili ¦zerine, 389-393) yazēsēnda yanlēĸ bir 
(dural) dil kuramēndan yola ­ēkēp Daĵlarca dili deĵerlendirmesi yapēyor.  

¥mer Demircan (Daĵlarca ve T¿rk­e, 394-434) ñsºzl¿ĵ¿nden dēĸladēĵē 
yabancē sºzc¿kler iĸini olduk­a g¿­leĸtirmiĸ,ò diyor. (397) Ona gºre, Daĵlarca, ñdil 
devrimine baĸlangē­ta uzak kalòmēĸtēr (398) 1951ôden sonra (Anētkabir) ºz T¿rk­eci 
tutumunu sorgulayan ozan i­in b¿y¿ bozumu ger­ekleĸmiĸtir. Ķkinci Yeniôyle ºrt¿ĸen 
bu dºnemde ñartēk Daĵlarca yalnēzca ºz T¿rk­e sºzc¿kler, bi­imler ile dizimsel 
iĸlemler kullansa da o yolun ĸairleri de benzer iĸlemler kullandēĵē i­in, Daĵlarcaônēn 
Ķkinci Yeni sºzel iĸlemlerinden etkilendiĵi sºylenebilir. Yoksa ói­ten i­e ºyle bir ºn 
hazērlēk yapmēĸô mē demeli?ò (400) Uzun ve ºnemli dil ­ºz¿mlemesinin bir yerinde 
eleĸtirisi ĸu (Bence haksēz): ñYeni bi­imlere anlam y¿klemek iyi de ĸiirde onlara 
­aĵrēĸēm baĵlamak, sanēldēĵēnca kolay deĵil.ò (410) Hatta Demircanôa gºre, kimi 
yerlerde salt ñuyak ama­lē yapay bir se­im ºne ­ēkēyor.ò (410) Demircan yazēsēndan 
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(kuramsal baĵlamda) biraz d¿ĸkērēklēĵē yaĸamadēĵēmē sºylemeyeceĵim. Ama kuram 
baĵlamē derken aslēnda demek istediĵim kuram-edim (kēlgē, eylem, fiil) baĵlamē. Yani 
dilin uygulamada (pratik) ger­ekleĸimi.  

 
* 
2014 yēlēnda Caddebostan K¿lt¿r Merkeziônde (CKM) bir Daĵlarca 100 Yaĸēnda 

sergisi ger­ekleĸtirildi ve Yapē Kredi Yayēnlarē serginin tanētēm kitap­ēĵēnē (katalog) 
bastē. Derli toplu, nitelikli bir yayēn olarak Daĵlarca hakkēndaki kaynaklarēn i­erisinde 
ge­mesi doĵal. Yasemin Arpa ve Ertan Mēsērlēônēn sunuĸ ve giriĸ yazēlarēndan sonra 
bol fotoĵrafla beslenen kitap­ēk, sergi i­eriĵini bire bir sunuyor. 

 
* 
Bana gºre Daĵlarca hakkēnda kaynaklar i­inde en yakēn tarihli (2015) ve en 

yetkini, dizgesel bir t¿ml¿kten yoksun olsa da Haydar Erg¿lenôin Daĵlarca Ķ­in 94 
C¿mle adlē yapētē. Belki gelecekte Daĵlarca hakkēnda bir ­alēĸmaya evrilebilecek bu 
kitap Erg¿lenôin kiĸisel Daĵlarca notlarēnēn birikimi ve sunumu ĸimdilik. Ama 
saptamalarē, yargēlarē, arkasēndaki baĸvuru kapsamē sanērēm zamana yayēlarak 
d¿ĸ¿lm¿ĸ bu notlarē ayrēcalēklē kēlēyor. Bir yargē t¿mcesini onunla ilgili bir yorum izliyor 
ve toplam 94 t¿mce sºz konusu.  Ķlkinde kitabēn yapēsēnē ve yºntemini anlatēyor  
(1.Daĵlarca bu c¿mleleri kesinlikle beĵenmezdi!). Ona gºre ñbu kitabē Daĵlarca 
gºrse, okusa kesinlikle beĵenmezdi.ò (10) 2. t¿mce ĸu: ñDaĵlarcaônēn zirvesi 
Daĵlarcaôdēr.ò (11) Burada Erg¿len, en sevdiĵi Daĵlarca kitabēnēn ¢ocuk ve Allah, 
en sevdiĵi ĸiirin ise bu kitaptaki Aĵēr Hasta olduĵunu sºyleyerek, artēk sarsēlmazca 
yerleĸik ortalama kanēyē paylaĸēyor. 3. t¿mce, Daĵlarca ĸiirinin, ñaĸkēn ve bilgeliĵin 
en y¿ksek birliĵiò olduĵu yºn¿nde. (13) 4.Daĵlarca evrensel bir y¿rekle sevmenin 
ĸiirini yazmēĸtēr. (14) Daĵlarcaônēn evren sevgisi óinsancēlôlēĵa sēĵmaz. 5. t¿mce: 
Daĵlarca, tek baĸēna bir ĸiir ¿lkesidir. (15) Bu t¿mcesini ¥zdemir Ķnce ile 
doĵruluyor Erg¿len. ñKendi baĸēna bir ulus idi.ò (¥Ķ, 15) 6. óBaĸkalēĵēn tehlikesiône 
rastlanmaz Daĵlarcaôda. Sayēsēz ĸiir yazmasēna karĸēn yine Daĵlarca olarak 
kalmēĸtēr, ºyle ­oktur ki baĸkasē olmasē olanaksēzdēr. (16) 7. Daĵlarca tek baĸēna bir 
okuldur. Doĵan Hēzlanôēn sºz¿. Ķlgin­ olan bir ºĵrencisinin olmamasē. Ardēlē yoktur. 
Yoksa S¿reyaônēn yazdēĵē gibi, ñDaĵlarca etkisine giren herkes ĸiiri bērakmēĸò mēdēr? 
(17) 8.Daĵlarca okulunun tek ºĵrencisi ĸiirdir. Daĵlarca ĸiiri eĵitir, dili eĵitir. 
Canavarē evcilleĸtirir. (18) 9.Daĵlarca i­in ĸiirden baĸka yazē yoktur. Yazmak ĸiir 
yazmaktēr, yazē ĸiir, ĸiir yazēdēr. Hatta baĸka bir yaĸam da yok. ķiir yaĸam, yaĸam 
ĸiirdir. (19) 10.Daĵlarca tepeden tērnaĵa ĸiirdir. ñYapētlarēmēn hepsi bakēĸlarēmdēr 
benim. Onlarla gºrmek isterken gºr¿n¿r¿m de.ò (Daĵlarca) (20) 11.Daĵlarca en 
ógen­ô iki ĸairden biridir. Diĵeri Ķlhan Berkôtir. 12.Daĵlarca her zaman óyeniô bir 
ĸairdir. Her ĸeyi erken, yani ºnceden yazmēĸtēr. Bu nedenle b¿y¿kl¿ĵ¿ hep kabul 
edilecek ama anlaĸēlamayacaktēr. 13.Bir óDaĵlarca Enstit¿s¿ô kurulmalēdēr. 
14.Daĵlarca tek baĸēna bir óantolojiôdir. ķiir antolojilerinde yer almak istememesi 
belki bundandēr. 15.Daĵlarca bir óbaĸyapētôdēr. 16.Daĵlarca i­in d¿nya d¿zyazē, 
evren ĸiirdir. 17.Daĵlarcaônēn yazdēĵē bir ómeta-ĸiirôdir. ñDaĵlarca ĸairliĵin de ĸiirin 
de ºtesinde bir konuma sahip.ò (27) 18.Daĵlarca bir ód¿ĸ¿nce ĸiiriô yazar. ñVarlēĵē 
sorgulayan, fizikºtesini kurcalayan ve imgelerle d¿ĸ¿nen bir filozof gºr¿r¿z 
Daĵlarcaôda.ò (28) 19.Daĵlarca belki de bir óķamanôdēr. ñDoĵaya bunca yakēn, her 
ĸeyini doĵadan devĸiren bir baĸka ĸair anēmsamēyorum.ò (29) 20.Daĵlarcaônēn ĸiiri 
óilkelô bir ĸiirdir. ñ¢ocuk ve hayvan, Daĵlarca ĸiirinin iki ana temasēdēr (é) ¢ocuk 
saflēĵē, ºz¿, hayvansal ilkelliĵi, yabanēl olanē imler.ò (30) 21.Daĵlarca bir ósēnavôdēr. 
(31) 22.Bir Daĵlarca mē, ­ok Daĵlarca mē? ñEvet, óbirô Daĵlarca var ama onun 
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i­indeki ó­okôluĵu biz deĵil, o deĵil ancak Tanrē bilebilir.ò (32) 23.Daĵlarca ĸiirinin 
yaĸē yoktur. ñóTarihôe deĵil, zamana kºk salmēĸtēr diyebileceĵimiz bºyle bir ĸiirin 
elbette óyaĸēô da olmayacaktēr.ò (33) 24.Daĵlarcaôda ógen­likô kadim bir kavramdēr. 
25.Daĵlarca yok, artēk okuyabiliriz! Kim onun t¿m ĸiirlerini okumuĸtur? Belki Ahmet 
Soysal. (35) 26.Daĵlarca óºld¿kten sonra da yaĸayacak!ô 27.T¿rk­e Daĵlarcaôya 
yetiĸmeye ­alēĸacak. ñT¿rk­e óuluslararasēô bir dil olamadē ama Daĵlarcaônēn 
sayesinde óevrenôsel bir dil oldu. Zaten ĸiirsel bir dildi, Daĵlarcaôyla ógºkselô bir dil de 
oldu. Doĵasal bir dil, ­ocuksu bir dil oldu, bitki dili, hayvan dili, ­i­ek dili, aĵa­ dili de 
oldu.ò (37) 28.Daĵlarca apayrē bir óT¿rk ĸiiriôydi. ñB¿t¿n T¿rk ĸiiri Heybeliadaôysa 
sºzgelimi, Daĵlarcaônēn ĸiiri tek baĸēna bir B¿y¿kadaôdēr.ò (38) 29.Daĵlarcaônēn ĸiiri 
bir buluĸmadēr. ñGeleneĵi olmayan iki ĸairden biridir. Diĵeri Ece Ayhan.ò (39) 
30.Daĵlarca, son mektubunu Sait Faikôe yazdē. (40) 31.Daĵlarca óadanmēĸô bir 
ĸairdir. Nazēm gibi o da b¿y¿k yaĸam ĸiirine varlēĵēyla katēldē. (41) 32.Daĵlarca 
óimgeleriyle d¿ĸ¿n¿r.ô (42) 33.Daĵlarca ógeleceĵin ĸiiriôni yazmēĸtēr. ñNasēl 
okuyacaĵēz? Elbette son ­ocukluktan ilk ­ocukluĵa doĵru yani son yapētēndan ilk 
ĸiirlerine doĵru.ò (43) 34.Daĵlarcaôyla bir óĸiir ­aĵēô kapandē. 35.Daĵlarcaônēn en 
sevdiĵim ĸiiri h©l© óAĵēr Hastaôdēr. 36.Daĵlarca ĸiiri, ĸairler kadar felsefecileri de 
ilgilendirmiĸtir. (51) 37.Daĵlarcaôya gºre óSºzc¿kler olmazsa insanlar yoktur.ô 
ñĶnsandan ºnce vardē sºzc¿kler, ĸiirôden sonra da olacaklar!ò (53) 38.Daĵlarcaônēn 
yazdēĵē óa­ēk ĸiirôdir. Erg¿lenôin kastettiĵi, Daĵlarca ĸiirinin ódēĸarlēklēô olduĵu. Evrene 
a­ēklēk ve evrenin ĸiirine a­ēklēĵē. (54) 39.Daĵlarca etkilemez, fena ­arpar! Daĵlarca 
ĸiir atamēz, Erg¿lenôe gºre. ñYalnēzca benim deĵil ama pek ­ok ĸairin ­ok etkilense de 
bu etkiyle yazabileceĵi bir ĸiir deĵil Daĵlarcaônēnki.ò (55-6) 40.Daĵlarca ókaranlēk 
yolunda yalnēzôdēr. Mehmet H. Doĵan ĸºyle demiĸ: ñDaĵlarcaônēn ilk kitabē Havaya 
¢izilen D¿nyaôdaki (1935) bazē ĸiirler dēĸēnda yerli ya da yabancē herhangi bir ĸairden 
ya da akēmdan etkilendiĵi sºylenemez.ò (57) 41.Daĵlarca i­in óDildeki Bilgisayarô 
dildeki doĵa demektir. (58) 42.Daĵlarca sondan baĸa doĵru okunmalēdēr. 
Erg¿lenôe gºre Daĵlarca yapētē olgunluktan ­ocukluĵa evrildi, bu y¿zden sondan baĸa 
okumalē onu. (Doĵan Hēzlan da genel olarak bºyle bir okuma ºneriyor sanērēm.) (59) 
43.Daĵlarca en ób¿y¿kô ve en ók¿­¿kô ĸairimizdi. ñHep ­ocuklara gºz kērptē.ò (60) 
44.Daĵlarca ó­okulusluô bir ĸiir yazdē. (61) 45.Hurufi alfabesinin ilk b¿y¿k 
harfidir Daĵlarca. ñBir sonsuzluk alfabesini yazmaya ­alēĸēr.ò (62) 46.Daĵlarcaônēn 
d¿ĸ¿nceleri resm´, ĸiiri sivildir. ñDaĵlarca ĸiiri ¿zerine okuduĵum yazēlarda hi­ 
óironiô ge­miyor fakat bazen asēl ironi ĸiirlerde deĵil, ĸairiyle ĸiiri arasēndaki iliĸkide, 
benzerlikte ya da farklēlēkta aranmalēdēr. Tēpkē Daĵlarcaônēn gºr¿ĸ¿n¿n resm´, 
ĸiirininse belki baĸka ĸairlerin hi­birinde olmadēĵē ºl­¿de sivil olmasē gibi. Fakat 
buradaki ósivilôliĵi, kendileri de zamanla deĵil, hemen óresm´ôleĸen g¿n¿m¿z sivilleri ve 
sivilliĵi gibi okumamak ve anlamamak kaydēyla. Yoksa Daĵlarcaônēn hem hatērasēna 
hem de ĸiirine saygēsēzlēk olur bºyle bir tanēm.ò (64) 47.Daĵlarca b¿y¿k bir ĸakadēr! 
ñDaĵlarca: ¢ocuklar gibi doymak ve yetinmek bilmeyen, ­ocuklar gibi hēr­ēn ve yine 
­ocuklar gibi neĸeli, muzip, dalgacē, ĸen. ķimdi bana ºyle geliyor ki bºyle bir ĸiirin 
imk©nē yoktur, bºyle bir ĸiir yazēlmamēĸ, bºyle bir ĸair yaĸamamēĸtēr. 150 civarēnda ĸiir 
kitabē da ona ait deĵildir. T¿rk­eyi de uzay katēna o ­ēkarmamēĸtēr. B¿y¿k bir ­ocuktur 
Daĵlarca, b¿y¿k bir ĸakadēr!ò Erg¿len ekliyor: ķimdi Daĵlarca okumanēn zamanēdēr. 
ñB¿y¿klenme deĵil, b¿y¿lenme zamanēdēr.ò (65-6) 48.Daĵlarcaôyla ĸiir, sonsuzluĵu 
saymayē ºĵrenmiĸtir. (67) 49.Daĵlarcaônēn b¿y¿kl¿ĵ¿nde destansē bir yan 
vardēr. ñĶyi ĸair iyidir. B¿y¿k ĸair, zordur. Kendine de zordur, ĸiire de zordur; okura 
da, yazana da, baĸka ĸairlere de zordur.ò (68) 50.Daĵlarcaôdan Ķ­eri Sait Faik. (70) 
51.Baĸka bir ¢akērôēn ĸiiri. Sait Faik, gen­ ĸair Daĵlarcaôyē beĵenirmiĸ. óĶ­eri Sait 
Faikô b¿y¿k bir ­ocuktan b¿y¿k bir ­ocuĵa yazēlan bir kitap. (73) 52.Daĵlarcaôya 
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mektubumdur. (75) 53.Daĵlarca rakēsē. (77) 54.Daĵlarca en b¿y¿k ­ocuktur. (79) 
55.Daĵlarca ­ocukla ­ocuk, bitkiyle bitki oluré ñ¢¿nk¿ Daĵlarca ót¿rc¿l¿kô 
yapmaz.ò (80) 56.Daĵlarca, hayvanē ĸiire sokmuĸtur. ķºyle de sºylenebilir 
Erg¿lenôe gºre. Hayvanlar ĸiire kavuĸtu, hayvandaki ĸiir a­ēĵa ­ēktē ya da ĸiir, 
Daĵlarcaônēn i­indeki hayvandēr. (82) 57.Daĵlarca ófantastikô ĸiirin de ºnc¿s¿d¿r. 
Fantastik ve fizikºtesi bir araĸtērmadēr Daĵlarca ĸiiri. (84) 58.Daĵlarca ĸiirinde 
­ocuk adeta Tanrēôdēr. ñó¢ocukô ve óAllahô karĸē karĸēya gelmez onun ĸiirinde.ò (87) 
59.Daĵlarca ­ocuklarē ­ok sevenleri, ­ok sever. Sait Faik gibi. (88) 60.Daĵlarca, 
ó­ocukluĵun binyēllarēôdēr. Daĵlarca ĸiirinde ­ocuk biri, kiĸidir. (90) 61.Daĵlarcaôdan 
ºĵrendiĵim bir ĸey var. ķiir sunulmuĸ bir armaĵandēr insana. (91) 62.Daĵlarca: 
B¿y¿k ĸiirin tanēmēdēr. (93) 63.Daĵlarca her ĸeyi ĸiirle dener. (94) 64.Cemal 
S¿reyaônēn deyiĸiyle, Daĵlarca bir ómadde mutasavvēfēôdēr. ñBu óuluôluk karĸēsēnda 
ben ne diyebilirim ki, óinsanēn, bitkinin, hayvanēn, tabiatēn, yery¿z¿n¿n, gºky¿z¿n¿n, 
kēsacasē d¿nyanēn ve k©inatēn b¿y¿k ve b¿y¿l¿ belleĵidir Daĵlarca, ĸiiriyle de 
sºyledikleriyle deô demekten baĸka?ò (96) 65.Daĵlarcaônēn kayēp ĸiiri. (97) 
66.Daĵlarca bor­lu ºlmedi.  ñ¦n¿ deĵerine hen¿z yetiĸememiĸ bir ĸairdir.ò (102) 
67.Daĵlarcaôya gºre, óĸiir, ºdenmelidir.ô Ozan i­in ĸiir óbiriôydi. (103) 68.Daĵlarca 
bir gezegendir. ñSºzc¿klerden bir gezegen, Daĵlarca gezegeni.ò (104) 69.ķiiri gibi, 
d¿ĸ¿ncesi de Daĵlarcaôdēr. ñDaĵlarcaôya gºre ĸiirle sºylenmeyecek hi­bir ĸey 
yoktur. Hatta ĸiirle anlatēlamayacak bir ĸey de yoktur.ò ñYaĸama d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ gibi 
d¿ĸ¿n¿r ĸiiri de. Ve bu d¿ĸ¿ncesini de ĸiiri neredeyse bir ósonsuzlukô bi­imi olarak 
tanēmlayarak var eder, s¿rd¿r¿r. ķiirle yaĸamak ve ĸiirden baĸka bir yaĸamē 
olmamak, belki de ger­ek yaĸamēn ĸiirle olmasē, ĸiir olmasē onda yalnēzca poetik 
deĵil, daha da ºnemlisi politik ve ontolojik, yani varlēkbilimsel bir gºr¿ĸt¿r.ò (105) 
70.Daĵlarca evreni yalēn bir kavrayēĸla a­ēklar. Daĵlarca ómadde mutasavvēfēôdēr 
(Cemal S¿reya). (107) 71.ôGarip hayvanlar tarafēndan koklanmēĸ bir ĸiirôdir 
Daĵlarca ĸiiri. (109) 72.Daĵlarca hi­ usta olmadē, hep aradē. ñDaĵlarcaônēn bunca 
kitap yazmēĸ olmasēnēn tek anlamē hi­ kuĸkusuz ĸiirdir ama ĸiirin anlamē da yolu, 
arayēĸē, yaĸamē, doĵayē, varlēĵē s¿rd¿rmektir. Bunun yoluysa usta deĵil, meraklē 
olmaktēr. Hep aramaktēr. Kitaplar bu yolda, bu arayēĸta birer uĵraktēr.ò (111) 
73.ôDestansēô bir ĸair olarak Daĵlarca bir destan ĸairidir. Evrensel bir destancēdēr 
Daĵlarca. ñ óD¿nyaô gºr¿ĸ¿ olan, d¿nyayē gºren, d¿nyayla dertlenen evrensel bir 
ĸairdir.ò (113)  74.Daĵlarca óbireyin destanēônē yazdē. ñDoĵrusu ¢akēr da óGaripôten 
­ok Ķkinci Yeniônin kahramanlarē ya da anti-kahramanlarēnē daha ­ok andēran bir tiptir. 
¥zellikle de varlēk sebebi olan arayēĸēyla. Sanki bu arayēĸ biraz da ¢akērôēn ĸahsēnda 
ĸairin ĸiir arayēĸēnēn, yani o yolculuĵun kendisidir. Oktay Rēfatôēn deyiĸiyle óHayatēn 
destanēdēr; akēllē olmaktan deĵil, canlē olmaktan doĵan hazlarē, korkularē, ĸ¿pheleri, 
sevin­leri anlatmaktadēr.ô ¢akērôēn Destanēônda  óĸehvet ve aramak iki kol halindeô 
uzanērken evrende insanēn yalnēz olmadēĵēnē hissettiren aĵa­, su, kuĸ ve bºceĵin 
farkēna varēr ve ó¢akēr, varlēĵēnē bunlarla doĵrular ve bunlar, onu ób¿y¿k 
yaĸamasēôndan hisse alēr. Bunu ósonsuzluĵa hazērlēk haliô olarak anlar. óHayvanlarēn 
bakēĸlarēndaki zevkôle derisindeki neĸeônin aynē olduĵu bilgisine ulaĸēr.ô (114)  
75.Daĵlarca ­ok baĸyapētlē bir ĸairdir. Erg¿lenôin se­imi: ¢ocuk ve Allah, Taĸ 
Devri, Uzaklarla Giyinmek (Sēĵmazlēk Ger­eĵi). (115) 76.Daĵlarcaônēn óge­iĸ 
dºnemi ne anlama geliyor? ñĶstikl©l Savaĸē-Ķnºn¿ler, Ķstanbul-Fetih Destanē, 
Anētkabir kitaplarē ilki 1949ôda, sonuncusu 1953ôte yayēmlanan óge­iĸ dºnemiônin 8 
kitabēdēr.ò (Cemal S¿reya: ķapkam Dolu ¢i­ekle) (116) ñAsu, Ahmet Soysalôin 
sºzleriyle, ó¢ocuk ve Allahôēn masalsē b¿y¿s¿nden yoksun olsa da, óĸairin kozmik 
algēlayēĸēyla maddeci yanēnēn ­atēĸkēsē noktasēndaô beliren bir ĸiirdir.ò (116-7) 
77.Daĵlarcaôya gºre savaĸta insanlar kºrd¿r! (118) 78.ôSavcēyaô ĸiirini Karĸē-
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Duvar dergisinde okumuĸtum. (119) 79.Daĵlarcaônēn óokunmaz diliô mi var? 
(121) 80.Daĵlarca taĸēl tanēmlanēr? óDoĵuĸtan ĸairô, óanadan doĵma ĸairô, ó­ēplak 
ĸairô, óĸiir fabrikasēô (M. Fuat), óĸiir tankeriô (C. S¿reya), óĸiir imparatorluĵuô (A. Ķlhan), 
ótek baĸēna ĸiir okuluô (D. Hēzlan), óĸiirin Tanrēsēô (E. Alkan), óĸiir ºĵrencisiô (H. 
Erg¿len), ósºz b¿y¿c¿s¿ô (S. Maden). Belki en iyisi: óķiir b¿y¿c¿s¿.ô (122) 
81.Daĵlarca, Orhan Veliôye b¿y¿k saygē duyar. (124) 82.Daĵlarca: óDoĵanēn 
sesini duyuran megafon.ô ñDaĵlarca b¿y¿k bir gºkg¿r¿lt¿s¿ ve b¿y¿k bir 
sessizliktir.ò (125)  83.¢ocukluĵun ĸairleri: Daĵlarca, Necatigil. (126) 84.ķiir 
b¿t¿n dillerin anasēdēr. (127) 85.Ece Ayhanôa gºre Daĵlarca óasker´ ĸairôdir. ñBen 
bir zamanlar Daĵlarcaôyē ĸiirin m¿stahkem mevkii olarak bilirdim. Ama 1946ôda 
Amerikaôdan Missouri zērhlēsē geldi ve Daĵlarcaôyē ikiye bºld¿. Ve Daĵlarca h¿k¿met 
ĸairi oldu. Aynē yēl yayēmlanan óAybaĸlarēnda ¢ok Memnunduô ĸiirinin (¢akērôēn 
Destanēôndan) ilk dizesi ĸºyledir: óMemnunuz cihandan ve h¿k¿metten.ôò (Ece Ayhan) 
(128) 86.Ķlhan (Berk) ile Daĵlarca: Ķki b¿y¿k, iki gen­ ĸair. (129) 87.Daĵlarca: 
Adalar i­inde bir B¿y¿kada.  C. S¿reyaôya gºre Daĵlarcaônēn sezgi dºnemi 
yapētlarē: Havaya ¢izilen D¿nya, ¢ocuk ve Allah, Daha, ¢akērôēn Destanē, Taĸ 
Devri (1935-45), akēldºnemi yapētlarē: Asuôdan (1955) g¿n¿m¿ze olan yapētlarē. 
Ge­iĸ dºnemi (1949-55) yapētlarē ise: ¦­ ķehitler Destanē, Toprak Ana, A­ Yazē, 
Sivaslē Karēnca, Anētkabir, Ķstanbul Fetih Destanē. ñYine Cemal S¿reyaônēn 
sºzleriyle óDaĵlarca kendi jargonunun surlarē i­ine ­ekilip orada sēkēyºnetim il©n eden 
bir ĸair oldu.ôò (132) 88.ôVarlēĵēm ĸiire armaĵan olsunéô  ñDaĵlarca ise óadanmaô 
hususunda ĸºyle der: óKarĸēlēĵēnda bir yaĸama verilmemiĸ her ĸey yersizdir. Bu 
y¿zden ĸiire yaĸamasēnē adayacak kadar bu iĸi sevenler er ge­ baĸarēya 
ulaĸacaklardēréôò (134) 89.Daĵlarca ĸiiri, k©inatēn doĵum g¿n¿n¿ kutlamak 
i­indir. (135) 90.Daĵlarca bir ód¿ĸ¿nceôdir. (136) 91.Daĵlarca ókurucuô bir ĸairdir. 
ñOyun oynar gibi ĸiir kurmuĸ, ĸiir kurar gibi felsefe kurmuĸ, d¿ĸ¿nce kurar gibi 
­ocukluk kurmuĸ bir ĸairdir Daĵlarca.ò (137) 92.Daĵlarcaônēn ĸiiri bir ó­eviriôdir. 
ñ¢eviriôdir, ­eviri ĸiir deĵil. Bu ĸiirin bir ódoĵrudanô yanē da var ­¿nk¿ hem kavramasē 
kolayca ve anēnda olmayan, zor olmaktan ­ok bir óºte soyutlamaô, hem de ód¿ped¿zô 
ve óolduĵu gibiô ĸiir. Sanki baĸka ve óºteô bir dilden aktarēlmēĸ ya da ­evrilmiĸ gibi 
denilebilir. Bir ókaynakô dilden, baĸlangē­ta ve ilk olan, ĸiiri óbaĸlatanô dilden.ò (138) 
93.Daĵlarca hak ettiĵi ilgiyi gºrmedi, ĸimdi de ºyle. (? 139) 94.Daĵlarcaôdan 
sonra óēssēz acunô kalmēĸtēr. Daĵlarcaônēn ºl¿m g¿n¿: 15 Ekim 2008 (94 yaĸēnda). 
(141) 

Ek t¿mceler (6 t¿mce) ĸºyle: 1.Daĵlarca k©inatta bir óĸiir mekiĵiô olarak var 
olmuĸtur. (143) 2.Daĵlarca yalnēzca bir dile ve ĸiire indirgenemeyecek bir 
ĸairdir. ñT¿rk­eyi yeniledi, tazeledi kēsaca.ò (145) 3.Daĵlarcaônēn ĸiirindeki 
diyalektik, metafizik ¿rpertiyi derinden duyar ve duyurur. ñOnun ĸiirindeki evren 
tasarēmē, d¿nya anlayēĸē, maddenin ve nesnenin anlamē, bu diyalektik araĸtērmanēn 
i­inde her ĸeyi ĸiir yapmaya yarayan o ºz¿n, yani ómetafizik ¿rpertiônin varlēĵēnē ortaya 
koyar.ò (146) 4.Daĵlarcaônēn ºl¿m¿nden sonra T¿rk ĸiirinde b¿y¿k bir boĸluk 
oluĸtu. 5.Daĵlarcaônēn ¢ocuk ve Allah kitabē T¿rk ĸiirinin neresindedir? Erg¿len 
yanētē: ñ¦st¿nde!ò (148) 6.Daĵlarca ódoĵalô bir ozandēr. 68ôli H¿seyin Cevahir 
sºylemiĸ bunu (Yordam, 1969, Sayē 3). 
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VII. B¥L¦M 
 

Kuĸ Ayak (1967), Gazi Mustafa Kemal Atat¿rk (1968), Kubilay Destanē 
(1968), Haydi I (1968), Haydi II (1968), 19 Mayēs Destanē (1969), Vietnam Kºr¿ 

(1970), Malazgirt Ululamasē (1971) 
 

 
Epeyce bir aradan sonra Daĵlarca okumamē bu bºl¿mle s¿rd¿r¿yorum ve sanērēm bir 
iki yēl daha s¿recek bu okuma. Dolaylē olarak Haydar Erg¿lenôe katēlēyorum, Daĵlarca 
okumasē bir bakēma T¿rk­enin ve T¿rk ĸiirinin genel okumasē, yani zorlu mu zorlu bir 
okuma. ¢ok yoldan, yerden, yardan ge­meyi, ­ok zamanlara (s¿rez) bulanmayē, 
binbir dona girip ­ēkmayē gerektiriyor. Okumadan bunun ne demek olduĵunu anlamak 
zor. ¥te yandan bu kitaba giriĸte yazdēĵēm bir ĸeyi de anēmsēyor, belleĵimde tutmaya 
­alēĸēyorum. Kendimi bir ĸey sandēĵēm izlenimi vermek pahasēna Daĵlarcaôyē 
eksiltmeye, yanlēĸlamaya ­alēĸēyorum. Buradan ĸiiri y¿kseltmek anlamlē gºr¿n¿yor 
bana. 

VI.Bºl¿môde kimi kaynaklara gºz attēm. Hemen ­oĵuyla baĵdaĸmamak, 
anlaĸmamak olanaksēz neredeyse... Hele gºzlem, saptama, genel yargē d¿zleminde 
yanlēĸ sºylenmiĸ hemen hi­bir ĸey yok. Sorun ne mi? Yani o zaman bunca doĵru 
ºnerme, yargē arasēnda bu fener elde yol arayēĸē ne ola ki diye sorulursa haksēz 
olunmaz. Yanētēm ĸu: Doĵru olgudan doĵru yargēya hangi (nicel) eĸikte varēlēr ve tersi 
olasē mē, yani doĵru olgudan (olgu yēĵēnaĵēndan) yanlēĸ yargē ­ēkar mē? Bana 
ókºrleĸmeô ne demek, a­ēklar mēsēnēz l¿tfen? 

 
* 
 
Kuĸ Ayak, i­inde iki kitap barēndērēyor: A­ēl Susam A­ēl ve Boyalē Ses. 

Daĵlarcaônēn doĵrudan ­ocuklara ilk sesleniĸié Yēl 1967. (Ahmet Soysal Kuĸ Ayak 
yayēmlanma tarihini 1972 olarak gºsteriyor.) Daĵlarca 53 yaĸēnda. A­ēl susam A­ēl 
diye ¿nleyip baĸlēyoruz okumaya. Kendi i­inde altē bºl¿m¿ var. Baĸlarken okurluĵumu 
uyarma gereĵi duyuyorum ilk kēvēlcēmlanan soruyla dikilmiĸ. Bu ­ocuk o ­ocuk mu? 
Kuĸ Ayakôēn (1967) ­ocuĵu ¢ocuk ve Allahôēn (1940) ­ocuĵu mu? 27 yēlda ­ocuk 
nasēl evrildi, anlaĸēldē? B¿y¿d¿ m¿? Bu soruyu yedeĵe alarak ilk elde bi­imsel bir 
se­imi saptēyor, se­imin bilin­li yapēldēĵēndan kuĸku duymadan ilerliyoruz. Se­im 
­ocuk algēsēnēn bi­imsel ºncelenmesi. En baĸta da, d¿zg¿n olmayan, daĵēnēk 
bi­imsel yerleĸmeye izin, onay verilmemesi. ķiir arēk ­ocuk bakēĸēnē yormayacak, 
kaygēlandērmayacak bir dizilimle akmaktadēr ve 4+4+4é, 3+3+3é ya da 2+2+2é 
olarak baĸēbozukluĵu (­ocuĵun saldērē olarak algēlayacaĵē uyumsuzluklarē) 
dēĸlamaktadēr. ¥te yandan uyum, dizem kavramēnē bi­ime yaslamak ve ĸiirin ­ocuĵu 
bºyle gºzettiĵini varsaymak bir yere deĵindir. ¢¿nk¿ bakēyoruz bellek ­alēĸmasē 
(temrin) umulabilecekken yoktur bu ­ocuk ĸiirlerinde. ķiirin ­ocuĵu kavrama yordamē 
bildik, i­erikkovan ezberci, bellek yaslē bir algēya odaklē deĵil demek. Uyaklama 
denetimli, neredeyse ikincildir. Genel d¿zen, okuru, ºzel d¿zen beklentisi konusunda 
yanēltērken (¥rn. Salē, 54) ĸiiri yapē a­mazlarēndan kurtarēp doĵrudanlēk, yalēn 
sesle(n/t)imle eĸlenik baĵlam yaratēyor ve ­ocukluk durumu ortaya ­ēkēyor. Bunu 
ileride daha ayrēntēlē inceleyeceĵim. 

Gecenin gºĵ¿ olan gºkanne ­ocuk anlatēcēya (Anlatēcē 1. ¢ocuk), óuyu g¿zel 
yavrumô, der. Ama uyumak gºkannenin g¿zelliĵinden kopmak demek. Yaĸlē, yaslē 
eskil bir aydēnlēk, doĵanēn kendini d¿ĸ¿nmesine benzeyen gºkanne; bakmaya 
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doyamadēĵēm tansēma, ñEllerimle ºrtsem gºzlerimi, uyusam artēk/ Sever mi beni?ò 
(17) Anne gºk, ­ocuk gºĵ¿n ­ocuĵudur. Ama Hakanôēn annesine sesleniĸinde 
(Hakan) okuru da ¿rperten bir gizli kaygē sºz konusu: ñGece uykusuz apa­ēk/ Anne, 
¿ĸ¿r m¿ evimiz?ò (18) ¢ocuklarēn adlarē vardēr ĸiirlerde. Onlara adlarēyla seslenilir.  
ñAytekin, ondan mē ha?ò (19), ñHadi gezelim Tuncayò. (53) Sor(g)u kipi belirgin, 
ºncelenmiĸ kiptir, ­¿nk¿ sor(g)u ile ­ocuk arasēnda Daĵlarca bir alt, dip iliĸki 
kurmaktadēr. Gºr¿yor mu, istiyor mu, diye biz de sorabiliriz. ñKuĸlar ni­in iyidir bilir 
misin?ò (19) Gece Sokakta Kalan ­ocuk sorar: ñBenim evim hangisidir?ò (20) ķiirin 
d¿ĸsel yanētē ĸºyle: T¿m b¿y¿k, uzun, ēĸēklē, ­ocuklarē g¿zel, saĵlam, sēcak evleré 
Ve ­ocuklar eĸittir. Yaz gecesinin yēldēz donanmasē ­ocuklaradēr. Ve nineme gºre, 
eski yēldēzlar su yapēlēr. Ve ­ocuklar kapanan kapēdan deĵil, a­ēlan kapēdan korkusuz 
girer ­ēkarlar. S¿t¿nle b¿y¿d¿m anne. ¦st¿me ºrtt¿n yēldēzlarē, b¿y¿d¿m. (25) 10ôa 
dek saymasēnē ºĵrendim, bak! (26) Birdim, iki ­ocuk oldum: Kendimi kovaladēm bir 
gece bir g¿nd¿zlenip. (28) Sen korkuluk, ne istersin korkulara katēp ser­eleri ve 
­ocuklarē? (29) Bu annelerden de hi­bir ĸey gizlenmez: ñAnneme, g¿zel anneme,/ 
Ķ­im/ Dēĸēm belli olur./ ¥yle g¿lerim anneme.ò (35) Akan sular, bitkiler, taĸlar, g¿zel, 
iyi, doĵru ĸeylerdir. Zaten hepsi yēldēzdan gelmez, ona gitmez mi? ñAnnem, hadi uyu 
artēk der de/ Bir damlama baĸlar/ Ķ­erde.// Su uzun/ Akēĸēdēr/ Su, gece oyunumuzun.// 
Uyumamla/ D¿ĸer k¿­¿k karanlēĵēna adamēn/ Kim bilir nerelerden apak bir damla.ò 
(37) Damlayan ĸiir mi, uyku mu, su mu? Tēp tēp. Nesneler erir, renkler ve bi­imler 
i­re, ebruli.  Ellerin ayaĵēn masalēna dºn¿ĸm¿ĸ, gece tersine dºnm¿ĸ, ayaklar ellere 
masal olmuĸ. (38) Kaldērēnca gºz¿ kapanan ve yatēnca a­ēlan bebeĵi hangi anne ister 
a ­ocuk! (39) Gºzlerine inanamayacaĵēn gºk mavisinde oyuncak kamyonuna bindir 
insanlarēnē, it ­ek gºt¿r iĸlerine, evlerine.  

 
Boncuk 
 
Atlarēn alnēnda 
Bebeklerin omzunda 
Boncuk. 
 
Atlarēn alnēnē 
Bebeklerin omzuna 
Deĵdirir boncuk. (42) 
 
Olmaz olur, iki ­ocuk, biri at, ºteki insan, biri ºb¿r¿ olur.  Hadi bakalēm saat, 

bunu say, zamanēna vur, gºster bakalēm. Ka­ aylak ºĵrenci, sēnēfta, dalga ge­iyor, 
dinlemiyor ºĵretmeni, sºyle! (43) Ve ºl¿m gelir, iki perde yana a­ēlēr, ­ocuk kan 
t¿k¿r¿r,  anasē sorar: ¢ocuĵum nerde? ñNe korkuyorsun anacēk ne korkuyorsun/ 
¥l¿m gelir de gider de.ò (44) Bayram seyran denli ºl¿m de var, yanē baĸēmēzda, 
kederini sevince ula, g¿l¿yor musun aĵlēyor musun, bilmesin kimse. Beĸiĵi salla. 
Sallanēyor beĸik. ķiir (Beĸikte) sallanēyor. Beĸikteki bebeĵin gºz¿nde daĵ baĸē gider 
gelir, aĵacēn yapraĵē, ­ayērēn gelinciĵi, ñAnne herkes hem yakēnda,/ Hem uzakta anne 
her ĸey,ò olur, gitti geldi, yitti gºr¿nd¿, olmadē oldu, hi­ti var, vardē hi­, fortédaaa, 
ciiitédeee. ķiirle birlikte okur da sallandē durdu. (46) Betik (kitap) ­ēkageldi: Ne 
anlatsa yine de dediĵi ĸu: ñ¢alēĸ, iyi, doĵru olò (51) S¿tô¿ unuttuk mu? Hi­ olur mu 
ºyle ĸey? ñBir ev sevinci verir/ Sanki annece bir su./ Bize ondan gelmiĸtir/ Bu yaĸama 
duygusu.ò (52) S¿t m¿zik, armoni oldu, yaĸam sonsuzca titreĸti. ¢ocuĵun her ĸeyi ĸiir 
deĵil, bak o da ge­ti: ñYemek odasē b¿y¿kt¿r g¿zeldir/ Elma armut kavun kokar 
birazcēk,/ ¢i­ek vardēr masasēndaò, ñOturma odasē iĸte, en aydēnlēk odamēzdērò. (53) 
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Ama krallēk sarsēlmaz bu k¿­¿k, soĵuk, p¿t¿rl¿ esintilerle. B¿y¿k dalganēn bir 
dalgacēĵē olur, krallēk pekiĸir daha. ¦­ sºzc¿k bir araya gelir: Toprak, kēz, masal. 
Toprak kēz gºkten devĸirdiĵi masal ­i­eklerle duvaklanēr, ñGelin olur.ò (57) Yeĸil, 
nesne olur, varlēk olur Oyaônēn anneye sesleniĸinde. ķimdi kuĸ, ĸimdi yaramaz, 
eyl¿lde ¿ĸ¿m¿ĸ b¿z¿ĸm¿ĸ, ya ĸimdi: Nereye gitti? (59) Goldingôe, Miĸimaôya inat 
(Sineklerin Tanrēsē, ºzg¿n dilde 1954; Denizini Yitiren Denizci, 1963) , ­ocukluk 
eĸittir kardeĸliktir. (63) Ve tekerlenmiĸ ĸiir: Yemiĸler. Tekerlemeyi ĸiirden ya da ĸiiri 
tekerlemeden becerebiliyorsanēz ayērēn: Tekerlemece ĸiir, ĸiirce tekerleme, 
tekerlemece ĸiirce ­ocuk. Dºnen ­emberi gºrd¿n¿z m¿? Hece ºl­¿s¿ t¿m ekinsel 
belleĵimizi ayaklandērēr, oyunun ­aĵrēsēnē duyarēz: 

 
Yemiĸler 
 
Elmalar ­ok tatlēdēr 
Sarēsē ekĸi biraz. 
¦z¿m bizi ēsētēr 
Kērmēzē bir su kiraz. 
 
Viĸne, kamaĸēr diĸim 
Ellerimi boyar dut 
Ama benim yemiĸim 
Altēn damlasē armut. (67)  

 
Okumayē s¿rd¿r¿yoruz ve arēnēn kendine deĵil topluma ­alēĸma erdemini 

imliyoruz ĸiirin sesinde. ñKavaĵēm benim uzunumòdur, ¿­ yeĸil ­eker, gºĵe y¿kselir. 
(69) Ova yumuĸak buĵday, daĵ sert kartal verir. (71) Komĸumuzun Kumrusu cuma 
g¿nleri pencereme gelir. (72) Kuĸ aĵa­tan, aĵa­ sudan, su masaldan dil alēr: 
Dediĵicek. (73)  Ve kalkar y¿r¿r bitkilerin evreni: ñVe hepsinin birden/ Beni aradēĵēnē 
duyuyorum.ò (74) Kuĸ konar, atla uyur. (75) Ama ñBir g¿n at, uyanmadē/ Kuĸu/ 
D¿ĸ¿n¿yorum kuĸu/ Gºk uyanmadē o g¿n.ò (76) ¥l­¿ye gelmez doĵa kardeĸliĵinin 
ĸakēmasē s¿rer gider. Onlarē kardeĸ yapan biz miyiz yoksa? (77) Daha g¿n 
aĵarmamēĸ, erkenden kalkēp aĵaca baktēm da: ñKuĸ dedim/ Ķ­imde bin bir ses/ 
Tanēdē.ò (78) 12 kēta, 48 dizelik Gezi 8ôli hece ºl­¿s¿yle yine t¿rk¿ kēvamēnda 
kotarēlmēĸ bir ĸiir. Yemiĸten yemiĸe, kirazdan karpuza, kavundan eriĵeé.sonsuz bir 
dºng¿. Her kēta orada gidilen yemiĸ, ñbenim en sevdiĵimò dizesiyle kapanēyor. Yēl bir 
halka, kendine sarēyor. Ve aranan kitap bulunuyor: ¢ocuk Kitap. Ķ­inde bir sºzc¿k 
var: ñSeviniz!ò (90) 

Ķkinci kitap Boyalē Sesôi okuyalēm ĸimdi. Okula baĸlēyoruz, ºnce anaokulunaé 
Iĸēk, su, oyuncak, yol, aĵa­, top ñNe ­ok anneler var anne.ò (95) Uyuyan ben deĵilim 
anne, baĸkasēnēn uykusu girmiĸ gºz¿me. (98)  

 
B¿y¿melerde 
 
Anne neden 
Gece 
Ayaklarēm b¿y¿r? 
 
Anne neden b¿y¿r 
G¿nd¿z 
Ellerim? (101)  
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B¿y¿rs¿n okula gidersin. ñ¥ĵretmenin dediĵiò y¿z¿ne deĵer. (114) Erkenden 

annenin sevincini de birlikte gºt¿r¿rs¿n okula. (116) Ana okulunda hepinizin uykusu 
hepinizin gºzlerine deĵer. (118) Bir gºz¿n¿z uyur, ºteki uyanēk: ñA Cengizôe bak 
Cengizôe bakò. (119) T¿m¿n¿z bir ºtekinden baĸka, dert etmiyorsunuz bunu. (121) 
Biriniz aĵa­, ºteki su, kuĸ, aĵustosbºceĵié (126) ķimdi sayēlarē ºĵreneceĵiz 
­ocuklar. 0ôdan baĸlayalēm. Ne demeli: Top, ortasē delik, simit? (131) 1 ñg¿zel bir 
oyunun/direĵiò gibi ayakta durur. (131) 2 ñOturmuĸ tilki.ò (132) 3 ñTavĸan kulak/ Eĵri 
­apa/ Bin bir oyun/ Yapa yapa.ò (132) Bulmaca tadē, dili nasēl da kuĸatēyor derin 
benliĵimizi. Hadi dalga ge­elim kambur 4ôle. (133) 5, ñSayēlarēn/ ķiĸmanē.ò (133) 
ñKuyruklu sēfērò 6, ñUzun kulaklē tilkiò 7 (134), eĵri bir gºzl¿k 8, tersi dºnm¿ĸ altē 9 ve  
anēmsēyoruz okula yeni baĸlayan Daĵlarcaônēn ilk anēlarēndan birinin 6ôyē 9ôlamak 
olduĵunu ya da tersine 9ôu 6ôlamak,  ñ1 almēĸ yanēna sēfērēò 10 (135). Gelelim bitkilere. 
Havu­ (139), ñ¿lkemizden dēĸarē taĸanò Aĵa­ (140), ¦z¿mler (141), ñYerken/ 
Aĵzēmēz/ Sarēò Portakal (142), ­am (144). ķimdi ¿lkemizi tanēyalēm. Kimseler gºrmez 
olmuĸ ¿lkesini (151)  Gºky¿z¿d¿r ¿lke, dēĸarēda kalan yēldēzlar, uykumuz: 

 
Uyurken 
 
Uyku bir ses mi anne 
¥nce kulaklarēm uyuyor 
Sonra gºzlerim. 
 
Uyku bir ses mi anne 
¥nce uzaklarda gibi 
Sonra susmuĸ gibi, yok. (156) 

 
Uyku suyla, su uykuyladēr. ñUykular su gibi/ Gece bir gºl gibidir parlayanò. (165) 

ķiir olmayan, ama ­ocuk olan ĸiirler birbiri peĸi sēra yuvarlanēr giderler. Ama bir kapē 
a­ēlēr ve dalar iki ĸiir i­eri:  

 
A­ēk 
 
Kapēsē a­ēk 
Bir evdir hep 
¢ocuklar. 
 
Kediler de develer de 
Kuĸlar da bulutlar da 
Girer i­eri. (178)  
 
 
Atlarda 
 
Atlarda 
Biri var 
Sever uzaklarē 
Onunla ­ocuklar. (179)  
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Ama ­ok da uzaklaĸmayēn ­ocuklar, yoksa ñĶ­imizden upuzun/ Eksilir annemiz.ò 
(180) Bir Daĵlarca imgesi, ger­ek¿st¿ eĸsiz bir resim olur, kºpeklerin havlamasēndan 
korkan ­ocuklarēn ñGºzleri/ ¢ēkar aĵēzlarēndan.ò (185) U­aĵa karĸē, kuĸtan yanayēz, 
unutmayēn. (210) El sanatlarē yineleye yineleye gelir, bozulduĵu yerden ĸiirlenir: 

 
Tavuskuĸu 
 
Bir ­ocuĵa annesi ninni sºylemiĸ 
Uyumuĸ biraz. 
 
Bir ­ocuĵa annesi ninni sºylemiĸ 
Uyumuĸ biraz daha. 
 
Bir ­ocuĵa annesi ninni sºylemiĸ 
Uyumuĸ uyumuĸ daha. 
 
Bir ­ocuĵa annesi ninni sºylemiĸ 
Tavuskuĸu olmuĸ ­ocuk.  (212)  

 
 

ñKuĸun biri yokò olmuĸ (216).  
 
* 
Sºm¿rgecilik karĸētē (anti-emperyalist) ulusalcē dalganēn soldan y¿kseldiĵi 

60ôlarēn ikinci yarēsēnda Daĵlarcaônēn ĸiir sorunsalē; baĵēmsēzlēk savaĸēmēz ve ĸiirinde 
ulusalcē atēlēmēnē k¿resel sol dalgayla (68 gen­lik eylemleri, baĵlantēsēzlēk devinimi, 
ABDôde Vietnam savaĸēna karĸē tepkiler, vb.) t¿mleĸtirip bireĸimleyerek g¿ncel 
siyasetlerle yeniden iliĸkilendirme konusunda bir arayēĸ olarak tanēmlanabilir. Ulusal 
savaĸēmēz ve ºnderliĵi bu g¿ncel sol i­erikle yeniden yorumlanmalē, devrim hem 
tarihsel somutun i­inden, hem de kavramsal olarak ululanmalēydē. Burada ozanēmēzēn 
devrimci coĸumculuĵunu ĸiirbilimsel arayēĸēyla nasēl eklemlediĵi ºnemli bir araĸtērma 
konusu olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir.  

Ķlk baskēsē 1968ôde yapēlan Gazi Mustafa Kemal Atat¿rk Daĵlarcaôda pek sēk 
gºrmediĵimiz uzunlukta bir Safahat (Mehmet Akif, 1911-33) a­ēlēĸēyla baĸlēyor (ama 
yazēk ki onun bile gerisinde bir ĸiirle: Mustafa Kemalôin Oĵlu. Anlatēsal bir ĸiiri 
Daĵlarca okuru haydi haydi (Haydiôler de bu yēllarda yazēlēyor bir yandan) yadērgar. 
ñKºy¿n yetimiydi, ºlm¿ĸt¿ babasē ¢anakkaleôdeò. (12) En berbat dize ñKellesini verse 
bilemò, en iyi dizeyle ñĶsim yakēĸmalē canaò yan yana, aynē bºl¿mceye girebilmiĸtir. 
(13) ñH¿smen gitti beĸ kiĸi kaldē vay vay,/(é)/Nôetmeli aĵasē nôetmeli.// ¢evre olmuĸ 
g©vurun askeri,ò  d¿zeysizlikleri Daĵlarcaônēn kendisini dille dēĸavurumda sēnērēnē 
zorlamak olarak yorumlanmalē ya da y¿celtim duygusu, i­eriĵin ĸiiri kenara s¿p¿rmesi 
olarak anlaĸēlmalēdēr. Buradan ­ēkmasē gereken tartēĸma yazēnēn ikinci bºl¿m¿nde 
s¿rd¿r¿lecektir. Y¿cenin ĸiirde kavranēlēĸē, g¿zelduyusal bir ºĵeye dºn¿ĸ¿m¿n¿n 
koĸullarē Daĵlarcaônēn ikilemlerinin baĸēnda geliyor bence. Eĵer konu y¿ceyse 
(Baĵēmsēzlēk Savaĸē, Gazi Mustafa Kemal Atat¿rk) ĸiir kenara ­ekilmeli, ĸiir olmalēk ya 
da kalmalēk savēndan bile vazge­meli, ĸiirbilimsel kaygēlarē boĸverebilmeli. Savaĸ­ē, 
devrimci tutumun belirtgeleridir bunlar. Burada ne olduĵu hakkēnda bir yargē 
vermeyeceĵim ama genelde kof, anlamsēz belirtgeler olmaya yargēlēdēr bunlar. Yine 
de ĸiirin bitiĸi 68ôin tiniyle baĵdaĸēktēr: ñDur diye haykērdēlar, namlularē ­evirip ¿st¿ne,/ 
Durmadē.ò (14) Ama daha ikinci ĸiirle ozanēmēz toparlar kendini. ķiirine belge sokar: ñ-
Geldikleri gibi giderler.ò (15) Nutukôtan (Mustafa Kemal Atat¿rk, 1927) alēntēlar ĸiir 
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baĸlēĵē olur: ñ-Ķstikl©l elde edilinceye kadar ­alēĸacaĵēma mukaddesatēm ¿zerine 
yemin ettim.ò (19) ¦­¿nc¿ ĸiirde artēk Daĵlarca denizinde ēslanmaya baĸladēk bile: 
ñO ne, kaĵnē ­arēk, siz,/ Gecede daĵdaò. (16) Destansē (epik) direniĸ halktan 
y¿kselerek ve ºnderinin sesinde yankēlanarak baĸladē. ñKapmalē oraĵē neyi/ Gitmeli 
mi ne.ò (22) Uzun ĸiir yalpalamalarē (falsolarē) s¿rmektedir: Mustafa Kemalôin Kēlēcē. 
(23) Mehmet Akifôi k¿ndeye getirdi mi Daĵlarcaômēz, soralēm. Kēlē­, hak, kan, sancak, 
al, g©vur, k©fir, yedi d¿vel, otaĵ, vatan, bayrak, vb. ĸiirlerin i­inde bolca dolanan 
sºzc¿kler olarak dikkati ­ekiyor. B¿t¿nsel kºt¿ i­inde par­acēl iyiye herhangi bir 
ºrnek: ñO sēra óaskerô idim,/ Bir bºĵr¿m Kafkas delik, kan ¿zre ºl¿m ¿zre,/ Bir bºĵr¿m 
Hicaz yara.ò (33) Ve dikkat! Kērmēzē ēĸēk! ñTanrē buyurdu gºkten/ Mustafa Kemal oldu, 
Var oldu sana bana.ò (34) Ey bilin­, geldinse masaya ¿­ kez vur! Ama kabul edin 
ñAllahô­a geniĸò imgesi ºzg¿nd¿r. (35) ñDenizden fazlaò g¿l¿mseyen ve deniz kadar 
susan Mustafa Kemalôin ñelleri ve gºzleriò, ñH©l© nereye gitsem benim g¿c¿m, benim 
bakēĸēmò. (37) Aldē Ahmet ¢avuĸ. ñOnun maviliĵi, sarēlēĵē, bozluĵu,/ Bana merhaba 
geldi be.ò (38) Hava kapalē, soĵuk. Ķlkokulun bah­esi. Beyaz yaka, ºnl¿k ya da izci 
giysili ­ocuklar. K¿rs¿de bir ­ocuk, canhēraĸ ĸiir okuyor:  

 
Mustafa Kemal 
 
Mustafa Kemalôi gºrd¿m d¿ĸ¿mde, 
Daha, diyordu. 
Uĵruna ĸehit olasēm geldi hemen, 
Sabaha diyordu. 
 
Al bir kalpak giymiĸti, al, 
Al bir ata binmiĸti, al, 
Zafer ērak mē dedim, 
Aha diyordu. (40) 

 
Daĵlarca 1968ôde bile kurtuluĸu óĸehit olmakôla iliĸkilendirirken ulusun sērtēnē 

daĵlara (isyan) dayar. (42) Mustafa Kemal óbirdeki biziô gºrm¿ĸt¿r: ñGºrd¿ Mustafa 
Kemal ¢anakkaleôde,/ Sºyleyende yaĸamaz ki susanda yaĸar sºz.ò (53) Sarēbayēr 
Karĸē Saldērēmēz, (54-58) uzun uzun betimler ¢anakkaleôde Sarēbayēr ­atēĸmasēnē. 
T¿rk¿s¿ arkadan yetiĸir. Pek kanlē canlēdēr: ñ¥yle bir saldērdē ki erlerimiz,/ ¢ēktē kemik 
etten./ D¿ĸman deĵil ºl¿m bile durdu korkuyla/ B¿y¿m¿ĸ, kocaman olmuĸ iskeletten.ò 
(59) Mustafa Kemalôin ikinci tarihsel gºr¿n¿ĸ¿ de parlaktēr. (61) ñY¿r¿r Mustafa 
Kemal/ Y¿r¿r ayaĵēm elim.ò (64) Ve araya 1933ôten (Kuleli Lisesi Yēllēĵē) hece ºl­¿l¿ 
ĸiir girer: Kahraman. Ķ­erik ĸiiri s¿r¿klemektedir ve baĸka da hi­bir ĸey (diyebilir 
miyiz?) (67-8) Ķĸte kēyēm kēyēm kēyēlan Kubilay. (69-70) Ve iĸte kēĸlasēndan fērlayan 
aydēnlēĵēn g¿c¿. (71) Ve iĸte ĸiirin bittiĵi yer: ñMustafa Kemal devrimlerini yaĸatmak 
i­in/ Bu ulus bayraktan bayraĵa ant i­miĸtir.ò (72) Nazēmôē d¿ĸ¿nelim Kocatepeôde 
Mustafa Kemalôi anlattēĵē dizelerini, óKocaman bir kurda benziyorduô diye baĸlayan.. 
Ve okuyalēm: ñOna iyice yaklaĸan kocaman bir kartaldē ha,/ Bakēr kēzēllēĵēndaydē 
t¿yleri, kor alevindeydi gºzleri,/ Kondu ilk kayaya, d¿ĸen bir r¿zg©r par­asē gibi,/ 
Sevgiyle bakēĸtēlar,/ Tanēĸ ­ēktēlar sanki evrenler ¿st¿nde,/ Ona iyice yaklaĸan 
kocaman bir kartaldē ha.// / Aman aman, bu kartal vallahi bir faldē ha.// Koca 
kanatlarēnē ­ērptē boĸluĵa,/ Sallandē gºk,/ Kanatlarē amma da al aldē haéò (77-8) 
Nazēmôla bu karĸēlaĸtērmayē bir de Mustafa Kemalôin Kurdu ĸiiriyle yapmak anlamlē 
olabilir. (142-3) Kiĸisel mitleĸtirme Mustafa Kemalôin Atēôyla s¿r¿yor: ñDaha da 
parlamēĸtē g¿zelleĸmiĸti al al/ Mustafa Kemalôin bindiĵi g¿nden beri.ò (79) Al at 
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Mustafa Kemalôden baĸkasēnē bindirmez sērtēna. Dahasē var ve ĸair-ĸiir-mit ¿­genini 
irdelemeye bizi zorlar. Buramēza gelmiĸtir: ñDaĵdaki boz kayadan kēzaran gºk 
¿st¿nde kēmēldamadan duruyordu/ Her akĸam Ķstikl©l Marĸēôyla yapēlērken yoklama.ò 
(82) Sonunda al at yitiklere karēĸēr, etkileyici bir Daĵlarca bitiĸiyle: ñKi parlar bazē 
g¿nler akĸam yoklamasēnda/ Bir yele, bir kºp¿k, bir dºrt nal hēzēyla batē./ Nakĸolur 
mavilik ¿st¿ne efsaneden/ Bin kērmēzēyla, bin yelle, bin ĸahadetle/ Mustafa Kemalôin 
al atē.ò (85) I. 10 Kasēmlarda baĸlēĵēyla a­ēlan bºl¿m Atat¿rkô¿n ºl¿m¿ sonrasēna 
odaklē ĸiirleri i­eriyor olmalē. O Konf¿­y¿sôten beri dalgalanan d¿ĸ¿ncenin, usun 
bayraĵēdēr. Haktēr. Ķnanmaktēr ve nice ­abalasanēz da eriĸilmez, uzaktēr. (89-90) Daha 
toplu, geleneksel izlenimde ĸiirler yerini ºzg¿r yapēda, uzunlu kēsalē dize ve 
bºl¿mcelere bērakēyor. ķimdi yapēlan arkada kalanēn yapēta bakēĸē, saygēlē duruĸudur. 
ñAk yazē kara tahtada y¿r¿òmektedir. Barēĸa ulaĸtēk. ñO devrimòdir. (91-3) ñNe 
g¿zelòdir ñķimdi soluk almak.ò (95) Atat¿rkôe sºz¿m¿z var: ñSenin bayraĵēnē 
y¿celteceĵim,/ Senin ­ēktēĵēnca.ò (97) Y¿ksek ses, y¿kselti (k¿rs¿) ĸiirleridir bunlar. 
Ama soru ikili dizelerle g¿zelce ­atēlēr ve ºzg¿rl¿ĵe ilmeklenir: ñ¥zg¿rl¿k deĵil de ne/ 
Seni Mustafa Kemal yapan.ò (103) T¿rk­enin yalēn tadēna doymuĸ uyaklē ­ift dizelerle 
kitap ĸiire eriyor: ñMavi, uzun, yeĸil, yeni,/ Gºk b¿y¿r gºĵs¿mde seni.ò (105) 
Daĵlarcaôdan baĸka hi­ kimse de ne g¿zel ºld¿n diye seslenemezdi: ñòĶri, aydēnlēk, 
g¿zel,/ ¥ld¿n ne g¿zel oldun.ò (109) ¥zg¿rlem izleĵi (tema) sēk­a yinelenmektedir. 
Kavrayēĸta belirsiz bir sē­ramayē mē imliyor, anlamamēz gerek.  Sevmek, y¿r¿mek 
yetmez, anlamak gerekiyor: ñSevmek mi, y¿r¿mek mi, ikisi birden belki,/ Ama 
anlamak Ata.ò (113) ķimdi bir dize daha ve Daĵlarcaôya has bir sºzel davranē 
(gestus): ñNeydi, olmak mē olmamak mē, sonsuzluĵa doĵru/ ¢aĵ durduk.ò (115) 
Dizesel devinime bakēn ve devinimden doĵan i­eriĵe. Al T¿rk¿ôde yurduna girenleri 
ñAlēnlarēndan, alēnlarēndanò vuran ozan, ikinci bºl¿mcesinde ĸiirin ñYery¿z¿ bir 
avu­tu,/ Yery¿z¿nde kardeĸlikten, sevgiden, erdemden,/ ¦lkeler kuruyordumò deyip 
arkadan gelen ¿­¿nc¿ bºl¿mcede omzunda silah, al bir bē­ak gibi durmaktadēr. (116-
7)  Altaylara, Tanrēdaĵa ­ēkar bu iĸin ucu: Atat¿rk Marĸē. ķiir de doruklarda 
gezinmesini s¿rd¿r¿r, i­erik bir yana, dili i­erikleyip: ñAtat¿rk g¿c¿n ne ki/ Bir yurt 
¿zre, doĵmak ¿zreki.ò (122) Ve kurt yine gºr¿nd¿: ñĶĸte iĸte Mustafa Kemalôin Kurdu 
kocaman,/ Kocaman bir g¿nd¿./ Yurt ¿zre, yery¿z¿ ¿zre,/ Sonsuzluk ¿zre/ 58 yēl 
gºr¿nd¿.ò (144) Kitabēn II. Eylemde bºl¿m¿nde On Kasēmôēn ­aĵrēĸēmlarē ve 
anēmsattēklarēyla i­inde (yazēnēn zamanēndaki) yaĸanan ger­eĵi iliĸkilendiren 
Daĵlarca, ñBu, o mudur?ò (148) deme gereĵi duyar. ¦stelik nasēl olduysa ñA­ daha 
a­, tok daha tokòtur. (151) Yine de adēmlarēnēn sesini duyuyoruz. Hele ordu. ñOrdu 
anlar Mustafa Kemalôi ilkin.ò (153). 3 yēl sonra (1971) b¿y¿k ozanēmēz bu dizeyi yine 
bºyle yazar mēydē? Ya ĸu dizeler, hangi siyasal kavrayēĸēn sºzc¿klerinden oluĸuyor: 
ñOrdular g¿naydēn,/ Yine Altaylarôē yarēp ge­miĸ kurdumuz./ Yery¿z¿nde, Tanrēônēn 
binlerce ĸehidin istediĵi yerden,/ Dalgalanēr bayrak yurdumuz.ò (155) Ulusun usu ordu 
olunca tºkezleme gecikmez. Ve ĸu dizeleri bir yere oturtmak olanaksēzlaĸēr: ñNerde 
bir ayaklanma varsa/ Benimledir./ Nerde kaldēran varsa baĸēnē/ Benimledir.ò (159) 
¢¿nk¿ ñs¿ng¿m¿ze g¿neĸ vurmaktadērò bakēn ve ñbu deĵil, kurduĵu.ò (161) Ne oldu 
peki? Ne olursa olsun; ñSen uyursun ya/ Uyanēktēr hep/ Senin y¿z¿nde biri.ò (163) 
T¿rk gen­liĵi, yurdun bek­isi, burada. (164-5) Ve perde kapanēyor. Daĵlarcaôyē bu ĸiiri 
yazmaya hangi neden itmiĸ olmalē: 

 
Bir On Kasēm G¿n¿ 
 
Biliyorum geldi kºt¿ son, 
Yapraklarēmēz aĵa­larēnē yiyecek. 
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Karanlēklar yeĸillere 
Daha var mē diyecek. 
 
Baĸlarēna yēkēlacak birdenbire 
Okullarē ºĵrencilerin. 
Yollara ­ºkecek toplumun yapēlarē 
Altē ¿st¿ne gelecek yerin. 
 
Ne el kalacak, ne ayak ïne eylem, 
Ne d¿ĸ¿nce ï ne umu. Ne toprak ï ne taĸ. 
Yedi sessizlik boyu gºklere susacaklar 
Ana karnēndaki ­ocuklarēmēz bile yavaĸ yavaĸ. 
 
Biliyorum hepimiz ºlmeden yok olacaĵēz, 
Bir 19 Mayēs g¿n¿, kansēz, ak. 
Yurda yeniden baĸlamak ¿zre 
Yalnēz Mustafa Kemal kalacak. (166-7) 

 

 Daĵlar yine tutsaktēr ve birbirlerine seslenirler: ñNe diyor Mustafa Kemal 
Atat¿rk?ò (169) B¿t¿n yurt yangēnlarda, kan kokmaktadēr (60ôlarēn ikinci yarēsē?) ve 27 
Mayēs ne tez arkada kaldē: ñDaĵ, 27 Mayēs durur ey,/ Kuĸ, 27 Mayēs ºter.ò Daĵ durdu, 
kuĸ ºtt¿ ve Hoĸgeldi ramazan (12 Mart). Daĵlarca ne yaptē? ¦lkenin, d¿nyanēn 
gidiĸini izlemekte, ¿z¿lmektedir. Eĵitim Cumhuriyetin belkemiĵidir: Atat¿rk Okullarē. 
ñA nedir, B nedir, C nedir,/ Kēmēldar i­imde anlamak.ò (183) Ama yakēnmak, 
sēzlanmaktēr ilk tepkimiz: ñ¢alēĸkan mēyēz Atat¿rk, de bize, ódurmuĸô muyuz?ò (186) 
Atat¿rkô¿n yeni yerlemini ĸºyle belirler Daĵlarca: 

 
Atat¿rk Nerde 
 
Nerde miyim ben ĸimdi 
Geceler parlarken 
Afrikaôdayēm, G¿ney Amerikaôdayēm, ¢inôdeyim, 
Kim korkusuzsa 
Onun y¿reĵindeyim. 
 
Nerde miyim ben ĸimdi 
Aydēnlēktan daha derinde, 
Ger­eĵi gºrmek i­in 
Kim g¿neĸe bakēyorsa 
Onun gºzlerinde. 
 
Nerde miyim ben ĸimdi 
Baĸlangēcēnda kocaman bir sonun. 
¥zg¿rl¿ĵe doĵru 
Kim y¿r¿yorsa 
Ayaklarēnda onun. (190-1) 

 
Nerede Atat¿rkô¿n ¿lkesi, daĵē, birisi ­ēkēp anlatsēn ozana. (192) ñEgemenlik 

Ulusundur ne demek/Yalnēz odur demek, yalnēz Ulustur demek b¿t¿n mutluluĵun 
ulaĸacaĵē yer,/ Baba oĵul ¿­ beĸ kºpek deĵil.ò (193) Ben yokum, biz varēz diyen 
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Mustafa Kemalôin ¿lkesinde, óbir lokma etôe hasrettir kºyl¿. (194) ñBir ordu bir ordu 
daha y¿r¿sòe (200), kurtulur mu ulus, biter mi karanlēk? ñYankēlansēn daĵlarca daĵ 
ºtt¿r¿n ºtt¿r¿nò, y¿r¿s¿n ordu, eĸitlik, adalet dºns¿n. (202) Ve kitap 50.yēlē ululayarak 
biter. Arada darbe olmuĸtur. Bir kez daha soruyorum: Daĵlarca yaĸadēĵē ĸeyi (12 
Mart) nasēl yorumladē?  

 
* 
 
Kubilay Destanē da ilk basēmēnē 1968ôde yapan k¿­¿k bir kitap... ¦lkenin 

60ôlarēn ikinci yarēsēndan baĸlarayak yaĸadēĵē siyasal, toplumsal bunalēm (y¿kselen 
devrimci bilin­, bunu kērma giriĸimi, vb.) Daĵlarcaôyi bir yerlere itekliyor, s¿r¿kl¿yor. 
Y¿kselen duygularla ulusal destanē (lejand) yeniden g¿ndemliyor. Bir t¿r ulus ĸiirinin 
sesi olma gºreviyle ulusal ĸiiri ivmeleme, yitirileni bilince katma, yas tutma ve ah vah 
etme yerine bir yeniden kurma (restorasyon) vb. kaygēlarēyla ulusal savaĸē ve tarihsel 
boyutlarēnē gºzden ge­irme gereĵi duyuyor. Ne atlandē? Nasēl kesintiye uĵradē? 
Geriye savrulmayē nasēl anlamalē? 

Ķlk dizeyle tarih d¿ĸ¿yor: ñ23 Aralēk 1930ôdur,/ Gece yeĸilimsi daĵlar ak./ Bir altēn 
­izgi gibi yerle gºk arasēnda/ G¿n doĵdu doĵacak.ò (3) Daha ilk ĸiirle (Menemen 
¥nleri) bir ĸeyi ayrēmsēyoruz, Daĵlarca ĸiiriyle ilgili. Olayē onun gibi g¿zel, canlē, etkili 
anlatan kimse yok. Nazēm belki. O da eylemi g¿zel T¿rk­eleĸtirenlerden. Ama ĸu 
dºrtl¿ĵe bakar mēsēnēz: ñBuz yok ama donmuĸtur sanki/ Sarē yapraklarla kēĸ kocaman 
bir y¿z./ Tarlalar bir kilim iĸte/ Menemen ovasē d¿md¿z.ò (3) Yalancē Mehdi Derviĸ 
Mehmet, ó bir sarē su gibiô y¿r¿m¿ĸ Manisaôdan. Yobazdēr o ve tayfasē ve yobaz 
Allahôa uzaktēr. (4) Kubilay yedek asteĵmendir: ñG¿nd¿z¿ yurt ¿zreydi/ Yurt ¿zreydi 
geceleyin gºrd¿ĵ¿ d¿ĸ.ò (6) Yarbaydan gºrevi aldē ve mermisiz erleriyle ñBir devrim 
oku gibi yºneldi ēpēĸēkò. (7) Daha ñ(Ķlk kuĸlar ºter iken/ Ak anasēndan s¿t emer iken bir 
ak tay.)ò kurĸunlanēr. (8) Yaralē, kanamēĸ h¿k¿met konaĵēna gider, sendeler, d¿ĸer. 
Birinci yobaz yekinir: ñKara ustura olmuĸuz,/ Kara taĸ bileymiĸ ki.ò (10) Yaralēdan 
Baĸ Almak i­in yaklaĸtēlar: ñAĵēzlarēnda tekbir/ Ellerinde ustura.ò (12) Kubilayôēn 
kanēnē i­ti Mehdi: Yalancē Mehdiônin ķerbeti. (15) Yobaz kimdir, nasēl biridir, 
diyorsan: ñYobaz/ Geriliĵin sºm¿rgenidir.ò (18) Kubilayôēn baĸē gºvdesinden ayrēlēr: 
ñBaĸēn yokluĵu/ Sessizliĵine dolar gºvdenin.// Bakēĸsēzdēr, soluksuzdur ya,/ Ķ­i 
daĵlarla kar gºvdenin.ò (20)  

 
Kesik baĸēn Kendine Aĵēdē 
 
Kolumu aldēlar benden 
Gºvdem ayrēldē benden ey. 
 
Gºremedim duyamadēm 
Kim nereye ­aĵrēldē ey. 
 
Bir kocaman, bir deli kuĸ 
Aydēnlēĵa doĵruldu ey. 
 
Kavaklarēn acēsēndan 
Ķki yana eĵrildi ey. 
 
Geceler ¿zre dallarē 
Karanlēktan kērēldē ey. 
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Bir ­i­ekli kilim vardē 
Al mor yeĸil, d¿r¿ld¿ ey. 
 
Bir ustura boĵazēmda 
Dºne dºne kēvrēldē ey. 
 
Bir idim, ikiye dºnd¿m, 
Gºk ¿st¿me yēkēldē ey. 
 
Elimi aldēlar benden 
Gºvdem benden ayrēldē ey. (21-2) 

 

 
Ve eylem. ķimdi eylemin sērasēdēr. ñHer ulusun/ Bir ucu aydēnlēĵa varērken/ Bir 

ucu karanlēktadēr daha.ò (28) Ama karanlēk silinecek, sonu gelecektir. ñYok edilecektir 
uygarlēk yollarēna dikilen geri/ Allah y¿rek ¿zre bir, yurt baĸēmēz ¿zre bir./ Mustafa 
Kemal devrimlerini yaĸatmak i­in/ Bir ulus bayraktan bayraĵa ant i­miĸtir.ò (32)  

 
* 
Haydiôler (2 cilt. Daĵlarcaônēn ºl¿m¿nden sonra yayēnlanan cilt-ler de var. 

Anlamē?) 68ôlerin yeni Daĵlarca ­ocuklarēé Bir­ok a­ēdan yenié Yapē, sunum 
a­ēsēndan daha ºnce ºrneĵi yok, kendi ĸiirinde de, T¿rk ĸiirinde de. Bu ĸiirlerin derin 
gerek­esini ­ºzmek bu yazēnēn gºrevlerinden biri olacak. Daĵlarca koĸutlu (¿­l¿, 
dºrtl¿, belki daha ­ok) ĸiir eylemi, devingesi i­inde, aĵērlēklē olarak iĸlevsel, tinsel bir 
daĵēlēmla ¿retti ĸiirlerini. Hemen yeri gelmiĸken soracaĵēmēz soru, buradan ­ēkan 
­oksesliliĵin (­okbi­imlilik olarak da anlayabilirsiniz.) sahici ya da aldatēcē (pseudo) 
olup olmadēĵē ve hemen arkasēndan gelen soru: ¢okseslilik dalgasē tek, tikel birimi 
nasēl bi­imledi? 

B¿y¿k bir ĸiir yēĵēnaĵēndan sºz ediyoruz ve ilk izlenimlerimden biri yēĵēnaĵēn 
ger­ekten yēĵēnak olmasē, gelecekte yaĸamē (ĸiiri, savaĸē, insanlēk durumunu, vb.) 
karĸēlama, ĸimdiden g¿venleme giriĸimini anēĸtērmasē. Bunlara Haiku diyemiyoruz. 
Haikuônun us ­izgisiyle Haydiôlerin us­izgisi ºrt¿ĸm¿yor, ­oĵu kez de karĸētlaĸēyor. 
Okurun ºn¿nde a­ēlan bu evrensel (kozmik) yēldēz ēĸēmasē, Daĵlarcaônēn derin ve 
sēnērsēz gecesinde imcil varlēklar, kuĸkulu yēldēz ēĸēmalarē gibi, okurun gºkgºzlem 
aygētēyla (teleskop) saptadēĵēnē sandēĵē ama aslēnda saptayamayacaĵē sonsuz sayēda 
tuzak olarak serimleniyor. Bunun i­in bir baĸka imgeye daha baĸvuracaĵēm: S¿r¿. 
¥te yandan fraktal kavramēna da baĸvurmam gerekebilir. ¢¿nk¿ ºzdeĵin en k¿­¿k 
biriminin kendini ­oĵaltmasē, yinelemesi ve ozanēn bu sēnērsēz ­oĵalmaya tin ¿flemesi 
(ve s¿r¿y¿ dalgalandērmasē), yani ĸiirimsiyi araya sokarak bitimsiz dºng¿y¿ kērmasē, 
­atlatmasēyla Haydiôler ¿­ eksenli (x, y, z) dizildiler.  Bana gºre matematiksel karelem 
(matris) uygulamasē bu. ¦stelik k¿me ºĵelerinin yerinelikleri, bize her Haydiônin ºteki 
Haydiôden d¿ĵ¿mlendiĵini, hi­birinin odak­ēl olmadēĵēnē anlatēyor bir g¿zel. Bu 
­ºz¿mlemeleri daha geniĸ olarak bu bºl¿m¿n yorum aĸamasēnda yapacaĵēm. 

ķiirlik gereci an an derledik­e iĵneleyip yēĵēnaĵēna yerleĸtiren, orada 
demlenmeye bērakan Daĵlarca neden bunlara alēĸtērmalēk (eskiz) gºz¿yle bakēp 
(­eyiz) sandēĵēnda tutmadē da gºr¿c¿ye ­ēkardē. ¢¿nk¿ bir zaman sonra bu ĸiirlerin 
ĸiirden baĸkalēĵēndan esinlenmeye baĸladē. Kendi ĸiirini kendi ĸiirinin ¿zerinden 
okumak, ĸiirin yetersiz kaldēĵē ­evrenlere a­ēlēm getiren bu dolu i­erikleri nesnel 
etkileriyle ¿stlenip ĸiire itelemek, kakmak, kurulu (ĸiir) d¿zeni(ni) Daĵlarca 
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devrimciliĵiyle kērmak ona ºnemli geldiĵi i­in Haydiôler ĸiirin baĵlamē (paradigma) 
i­erisine atandēlar. 

Yeter bunca gevezelik ama... Gºkgºzlemevimizden mercek ­apēnē daha 
b¿y¿terek bakalēm yēldēz sa­aklanmasēna (ya da kēvēlcēmlanmasēna).  

ķiirler dºrtl¿klerin ilk dizelerinin ilk sºzc¿klerinin abecel diziniyle tasēmlanmēĸ, 
yazarēmēz titiz bir yºntemle yazēn d¿nyamēza kafa tutuĸlarēndan bir baĸkasēnē 
ger­ekleĸtirmiĸtir. ¥nce ºrnekleyelim. Ķlk ĸiirlerin ilk dize-ilk sºzc¿k sēralamasē ĸºyle: 

 
Abé 
Acēé 
Acēlé 
A­é 
A­aé 
A­aré 
A­arēé 
A­arsé 
A­ēk 
A­ēlé 
 
Yalnēz Aĵôda bir sorun var. Baskēda gºzden ka­mēĸ olabilir. ¢¿nk¿ Aĵôlē 

sºzc¿klerden sonra bir geri dºn¿ĸ var: A­ēn. (Kapsamazlēk, 19)  
Aynē uslamlama b, c ,é, z i­in de uygulanmēĸtēr. Birinci cilt G¿zellié ile bitiyor. 

Ķkinci cilt buradan s¿rerek Z ile sonlanmaktadēr (Gºm¿, Haydi II, 328) Bu 
uygulamadan yazēnsal (poetik) bir ozan deneyimi ­ēkar kuĸkusuz. Daĵlarca deĵiĸik 
k¿tlelerde, boyutlarda, oylumlarda nesneler yaratarak varlēĵa eklemektedir ve bu da 
b¿y¿k yapētēn altēna dºĸenen sayēsēz boncuk-tasar ­alēĸmasēnēn elaltē ¿r¿nleridir. 
Ama ben bu t¿rden deĵerlendirmeleri sona bērakacaĵēmē sºylemiĸtim. ¥rnekleri 
birka­ē ¿zerinden incelemeyi s¿rd¿relim. Abecesel diziyi izleyen bir ikinci ºzellik 
Haydiôlerin dºrt (4) dizeden ­atēlmēĸ ve genellikle her dizenin iki ya da ¿­ sºzc¿kten 
oluĸmasē. Bir diĵer ºzellik de ºnemli. Daĵlarca Haydiôlerde noktalama imi kullanmēyor 
ki onun i­in ­ok ºnemli bir ĸiir ºĵesidir noktalama ve gelenek­idir bu konuda. Ķlk 
dºrtl¿k adē da Haydi: ñAbartēlmasēn tasalar yaslar haydi/ Kurtulmak biraz ºncesinden 
haydi/ Haydi sevgide karanlēkta nerde olursan ol/ Haydi bulunulan yerden baĸlamakò. 
(11) Haydi, dert etme, umudunu yitirme, bir ĸeker al, aĵzēn (tinin) tatlansēn, bir dºrtl¿k 
oku, tavĸan ya da g¿vercin (Daĵlarca) ­eksin sana bir niyet (mani), g¿l¿msetir, 
yatēĸtērēr seni, gevĸetir. Daĵlarca bir yerde ĸiirinin (Haydiôler miydi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿?) 
yararlēlēĵē hakkēnda konuĸur. Her kilide uygun bir anahtar ¿retimi mekanik, dizisel 
(seri) bir ¿retimin doĵurabileceĵi sonu­lardan ozanēmēzē korumuĸ olabilir mi? Bu 
zorunluluk Haydiôlerin daha ­ok geniĸ zaman eylem kipinde yapēlandērēlmalarēnē da 
getirmiĸtir. ñA­ martēnēn daracēk usu/ Bir kēyēda ï Varlēkla Yokluk arasēnda-/ Gidip/ 
Gelirò. (13)  Dºrtl¿kler bir eyleme a­ēlēr ya da bir eylemi a­ar. Haikuôlarda olduĵu gibi 
zamandan/uzamdan zamansēzlēĵa/uzamsēzlēĵa birden d¿ĸ¿ĸ olmaz. Akan zamanēn 
saptanmēĸ, cēmbēzlanmēĸ bir belirimi, betimidir bunlar. ¢¿nk¿ genelge­er iĸlevli 
tasarlanmēĸlardēr. Her yerde, her zaman iĸe yaramalarēdēr ama­. ñAĵacēn dal ettiĵi/ 
Aĵacēn yaprak ettiĵi/ Benim seni d¿ĸ¿ne d¿ĸ¿ne/ Dal ettiĵim yaprak ettiĵimò. (17) 
Damla t¿ml¿ĵ¿ ilgiyi ­eken bir baĸka ºzellik Haydiôlerde. Sonu­ta bir damla (bir 
Haydi) bir damladēr. Damlalar bir arada yaĵmur olur, ēslatērlar. Damla yaĵmurun 
olanaĵēdēr (imk©n).  

 
Yeĸilcik 
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A­sa 
Aĵzēnē 
Kuĸ 
Yaĸamamladēr  (Haydi I, 20) 

 
ķunu da belirtmeliyim. Haydiôlerin halkbilimcil (folklorik) sºz sanatlarēnda, ses ve 

kurgusal dēĸavurum a­ēsēndan anēĸtērēcē bir karĸēlēĵē var. ¥zellikle bilmece sanatlarēna 
ºzg¿ bedensel salēnēmlarē sºz konusu. ñAĵzē var/ Suyun ēĸēĵēn gºĵ¿n/ A­ēlmēĸ/ Sanaò. 
(29) Bil bakalēm, nedir?  

  
Ak Uzun Kērmēzē Sēcak Olduĵum 
 
Ak uzun 
Aĵērlēĵē ellerinin ellerimde 
Kērmēzē sēcak 
Aĵzēmda aĵzēnēn yeri  (Haydi I, 30) 

 

Daĵlarcaômēz bizim Cyrano de Bergeracôēmēzdēr (Edmond Rostand, 1897) 
bºylece. Tek varlēĵē ĸiiriyle destekliyor bizi, duygularēmēzē, ezin­lerimizi ve mutlu 
olmaya ­aĵērēyor. Bizlere aracēlēk, arabulucuk edecek nesneler ºnermektedir y¿zlerce 
Haydi boyunca. Herkes cebine bir avu­ ĸekerleme, leblebi, fēndēk, vb. atar ya da 
k©ĵēt k¿lahēna koyar. Dilden dile baĵ kolaylēklarla kurulur: Bayan Bu ­i­ekler Size. 
(Paul Gallico, 1958) Kēsmeti kapalē toplum i­in Kēsmet a­ēcē ĸiirler diyelim mi? 
Karĸēmēza kimler ­ēkmaz. Ķĸte Beh­et Necatigilôimsi: ñAkĸam¿st¿/ Eĸittir:/ Evin ­aĵrēsē/ 
Sokaĵēn ­aĵrēsēnaò. (34) Anlamanēn ºtesi ­ēldērmaktēr ve kuĸun gºklerde y¿r¿d¿ĵ¿n¿ 
anlasak ­ēldērabiliriz. (48) Ya Haydiôlerin d¿ĸ¿nsel, felsefesel ºnermeler de olduĵunu 
anlarsak Daĵlarca ĸiirinden sahiden delôolup mu ­ēkarēz? Bakar mēsēnēz: ñAslē/ 
G¿zeldi/ Aslēnēn ardēndaki aslē/ G¿zeldi dahaò ve ñAtēn usu/ Karēĸēr/ Karēĸēr erkenden/ 
Otun usunaò (52) Doĵatanrēcēlēk mē (panteizm)? ¥yle olmasa bile evrensel (kozmik) 
bir ­aĵrēĸēmē var dºrtl¿klerin. ¢ocuklar bilin bakalēm nasēl doĵarlar? ñ¢ocuklar 
kadēnlarēn ayak bileklerinden/ Doĵmuĸturò. (94) A­ēn aĵzē var eder bir ekmeĵi. (104) 
Bir kiĸi bir beslenir, iki kiĸi ka­ beslenir? (Yanēt: ¦­) (112)  

 
Gºzaĵēz 
 
Bir kºpeĵin 
Gºr¿r gºzleri 
A­ēldēĵē yerlere dek 
Aĵzēnēn  (Haydi I, 113) 

 

Ve kuĸlar ­ocuklara daĵēldēk­a ­ocuklar da gºklere daĵēldēlar. (163) ¢ocuklarēn 
kafalarē Jean Miro (1893-1983) (Gºkĸapka, 164). Ger­ek ger­ek mi ki? (107) Ne 
yapacaĵēm bu evrenle ben? (166) Daĵlar karanlēkta b¿y¿r ha b¿y¿r: ñDaĵlar neden 
ulu gºr¿n¿r karanlēkta/ Sus/ Sus/ Gece al­alēr da ondanò. (178) Doĵana sevincimiz 
ºlene yasēmēzdan hep daha b¿y¿kt¿r. (180) Varlēk sevinir, ñBir sevin­ kapsar 
sevincimiziò. (182) Bir gece dēĸarē ­ēkarsa ne olur? Yanēt: Ķki.  

 
Kayan Yēldēz 
 
Dēĸēna ­ēkmasēdēr 
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Her gece 
Ķki 
Birin  (Haydi I, 194) 

 

Dul ne duyar kapēsēnē kaparken: ñBir kedinin merdivenden ­ēktēĵēnēò. (205) Ya 
kuĸ elime konarsa: ñKuĸ u­ar/ Elimò. (219) Ve bitkiler ayērtedemez Eskimoôyu, ¢inliôyi, 
T¿rkô¿ birbirlerinden. (233) Ve ilk g¿nden beri ñsu o sudur/ varamaz aktēĵēnaò. (242)  

 
* 
Okumamēzē Haydi II ile s¿rd¿r¿yoruz. Aynē ºzc¿l, temel par­acēk yapēsē s¿r¿yor, 

Haydi Iôdeki, yanlēĸ toplamadēysam 546 Haydi, ikinci kitapta 635 Haydiôyle birlikte 
1181ôi buluyor. Ama biliyoruz ºl¿m¿nden sonra derlenen, belki bir o denli Haydi daha 
­ēktē ortaya. Benzer yapēda (bu baĵlamda, ulamda d¿ĸ¿n¿lebilecek) kimi dºrtl¿kleri 
de deĵiĸik kitaplarēna, ºrneĵin Kuĸ Ayak (1967), vb. serpiĸtirmiĸtir Daĵlarca. Bir 
kestirim yapsak 2500 dolayēnda Haydiôden sºz edebiliriz rahatlēkla.  

Konum ya da durumdan ­ok eylem kipli ve tek bir fēr­a devinimiyle ortaya 
­ēkarēlmēĸ ­ini resimleri andēran Haydiôlerde evrenden derlenmiĸ kēmēllardan (canlēlēk, 
vitalite) bir yēĵēnak ortaya ­ēkēyor. Her birim, ºz¿t aynē zamanda bir yargē, onay, 
doĵrulama, asal bileĸke, yapēcē ºĵedir. Belki t¿m bu elementleri kºkende tek bir 
elemente, hidrojene, yani eyleme, boĸluĵa ilk akēĸa, yºnsemeye baĵlamak, kºke, 
kimbilir belki de sessizliĵin kendinden taĸan sessizliĵine, sanal 1ôe (t¿m ve olabilir 
Haydiôlerin kaynaklandēĵē Bir Haydiôye)  ulaĸmak olasē. Tek Haydi t¿m Haydiôleri ve 
evreni (kozmos) yankēlamaktadēr. Sanki Daĵlarca periodik tablo benzeri ĸiir tablosu 
oluĸturmaktadēr. Ve bu soyut, saymaca ĸiir birimler (simgeler) eylemli(li)kleri ve 
baĵlarē (ºrg¿) i­re t¿mel varlēĵē imlemektedirler (iĸaretlemek).  

Hem s¿r¿s¿ ºn¿nde ­oban, hem ­obanēn ardēnda koyun olan (Haydi II, 12) 
anlatēcē ozanēmēz, t¿m varlēklarēn yanē sēra (ñHepsi gºzd¿r/ Elma armut/ Nine torun/ 
Gºk kuĸò) (13) bakēĸēn d¿ĸ¿ncesini de a­ēĵa ­ēkarmaktadēr. Ķm konulsa da varlēĵa 
(daĵ, yēldēz) d¿nyayē gece basar ve insan yitirir kendini. Nasēl olur? (Olan Yok, 17) 
Ama ĸiirden geriye ozan kalēr: Ben Yazē Kalēĵē. (24) Yery¿z¿n¿n dēĸē mē? Ķ­imizdir. (-
Miz, 31) Ve iki, birôin yēkēcēsēdēr. (36) Olanaklē mē, ñO buĵdayla dolu ­uvalē/ Bu 
buĵdayla dolu ­uvalòēn doldurmasē? (46) ñKo bir elma ko bir gece/ Ko bir armut ko bir 
sevgi bekle senò. (89) Ve kºpekler, o kºpekler havlaya havlaya bitiremezler sessizliĵi. 
(Uluma, 94) Kuĸ gºĵ¿n yerinedir, ben kuĸun. (Yerine Olmak, 99) ¦stelik topraĵēn 
yansēsēdēr kuĸlar. (103) Mini etek i­in de sºz¿m¿z vardēr: ñMini etek dedikleri/ 
¥l­mesidir/ Kēzlarēn kadēnlarēn/ Bacaklarēnē ta gºky¿z¿neò. (115) Yeri gelmiĸken, 
insan atlara benzer: ñĶnsanlara haydi/ Atlara haydaò. (116) Bazen kararēr insan. ¥yle 
ki, gece yetmez. (Yas Aĵrē, 164) ñSessizlikte/ Evren kēmēldanēr/ Ben duyarēm/ Duyar 
mē duyduĵumu ïñ (197) Daĵlarca Haydiôsini yorumlar: ñSoluĵunu/ ¢oluĵun ­ocuĵun 
daĵēn taĸēn/ Dºrt yºn adēna/ Dºrtl¿k ettimò. (217) Sevmemek de yasaktēr Haydiôlerde. 
(290) Ve ºĵ¿d¿ ĸudur: ñSun da git/ Diriye/ Diriliĵini/ Bir daha sun da gitò. (229) Ne 
g¿zeldir ­¿nk¿ sunmak, ñBir kardeĸe bir su/ Bir karanlēĵa/ Bir g¿nd¿zò. (230) 
Kapalēlēklarēmēzdan tek a­ēk yerimiz gºky¿z¿d¿r ayrēca, unutma. (243) ¢ocuk kendi 
yaĸamasēyla oynar. (286) Her g¿n erkenden insanlarēn ­izgisi bitkilerin ­izgisine 
dokunur. (296) Gºzlerimiz karanlēĵa yetmez, duruveririz, bakēĸ-sēz. (311)  
 
 

K¿­¿k Haydi Se­kisi: 
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Ak Olmamak 
 
Gecelerin 
Gºz¿ aksēz/ 
Dēr aksēz 
Gecenin bakēĸē  (Haydi I, 257) 

 
 
Soyutlanmak 
 
Geldiler sordular sustum gitti 
Yok oldular yaĸadēm gitti 
Durdular ­ērēl­ēplak d¿ĸ¿ncelere 
D¿ĸ¿me aldēm gitti  (Haydi I, 2262) 

 
 
¥teki Gece 
 
Gideriz 
Daha gideriz 
Ben su olmuĸum oralarda 
Atlara binmiĸ uyku  (Haydi I, 270) 

 
 
Varsayēmlar 
 
Gºrmesem seni bir g¿n 
Yok gibiyim 
Gºrsem seni her g¿n 
Daha yok gibi (Haydi I, 289) 

 
  
Minik ¥yk¿ 
 
Gºrmeye 
Bakēĸēm yetmedi 
Aĵlamaya 
gºz¿m  (Haydi I, 290) 

 
 
De 
 
Gºrsem de g¿zel gºrmesem de 
Ķ­sem de yaĸlanēyorum 
Ķ­mesem- 
de  (Haydi I, 294) 

 

 
 
G¿zel ¥teliĵi 
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G¿zellerin 
Bir uzaklēĵē vardēr 
Belki de daha varmamēĸtēr onlara 
Ta ilk gºrenlerin bakēĸē  (Haydi I, 314) 

 
 
Dillerde 
 
Ormanca 
Yēldēzca 
Daĵca konuĸur onlar 
Ben anlarēm T¿rk­e  (Haydi II, 147) 

 
 
Daha gºrmek 
 
Ozanlar 
En ger­ek su y¿zeyidir evrenin 
Yansērlar iĸte 
Daha varlēĵēmēzē  (Haydi II, 156) 

 
 
Eski Bir T¿rk¿de Yaĸamak 
 
Sal ï 
la ï 
sa ï 
Tutarēm mendilini karanlēĵēn  (Haydi II, 174) 

 
 
Ses 
 
Senden ºylesine uzaĵēm ki 
Her gece 
Karanlēklarda 
K¿pelerinin sesini duyuyorum  (Haydi II, 189) 

 
 
Usulca 
 
Sevmek  
Sizi 
Yavaĸ yavaĸ 
Siz yavaĸ yavaĸ  (Haydi II, 208) 

 
 
 
T¿y 
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Sevsen sevsen 
Seversin bir kuĸa dek 
Bir kuĸ inanabilir 
Sana bile (Haydi II, 208) 
 
 
Anlamak 
 
Su 
Birimizi sºyler 
Sular 
Ķkimizi  (Haydi II, 220) 

 
 
Uz 
 
Su - 
-mu uzunluĵumuz 
Gºk - 
-m¿  (Haydi II, 221) 
 
 
Parēltē 
 
Uzaklaĸa uzaklaĸa 
Yaklaĸtēĵēm 
Bir sudur 
Ta sevin­  (Haydi II, 271) 

 
 
Varlama 
 
Vardēĵē 
Kuĸlarēn 
Ķnsanlarēn 
Varolduĵu  (Haydi II, 279) 

 
 
Ķlen  
 
Yeĸil durdum g¿z ilen 
Ger­eĵe vardēm gºz ilen 
Daĵlar ­ēktēm iz ilen 
Bir ­oĵaldēm ki az ilen  (Haydi II, 308) 

 
 
 
Yēr Okumamak Ger­eĵi 
 
Yēr okumak 
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Yēra karĸēdēr 
¢alar hep 
Ses d¿ĸ¿nceden  (Haydi II, 314) 

 

 
* 
Gazi Mustafa Kemal Atat¿rkô¿ (1968) t¿mleyen 19 Mayēs Destanēôna (1969)  

bakalēm ĸimdi. Giriĸte baĸlēksēz 6 dizelik bir giriĸ var. Destansē bir kahramanlēk 
duygusuyla (majºr) ĸiir par­asē (fragman) ĸºyle bitiyor: ñYerimize, Mustafa Kemal, 
bizim yerimize/ ¢ek kurtuluĸ bayraĵēnē gºnderimize.ò (3) Ķstanbul Harbiyeôde Bir Evôle 
baĸlar destanēmēz. Yine eski yeni tarihlerde yazēlan ĸiirleri izleksel b¿t¿nl¿k i­inde bir 
araya getirdiĵi belli tarih­inin. Ķlk ĸiirlerinde ºl­¿y¿ ve uyaĵē daha ­ok kullanmēĸtēr 
ozan ve ¿­¿nc¿ ĸiir Toplantē daha eskiye tarihlenebilir belki. (Kritik bir Daĵlarca 
baskēsē zorunlu ĸart! Kim yapacak?) Ama ilgin­tir ilk iki dºrtl¿k hece ve ºl­¿ izlenimi 
vermekle birlikte ¿­¿nc¿ dºrtl¿k (kēta) ºzg¿r koĸukladēr. Daĵlarca konu 
gerektirdiĵinde ºnceki yapētlarēndan ĸiirleri yeni kitabēna katmaktadēr, ºrneklerini daha 
ºnce bolca gºrd¿k. Yapēsal tutmazlēk dikkate alēnmayacak d¿zeydedir, ­eliĸki pek 
yoktur, belirtelim. Ķnsanlarē (Yiĵitler) bu eve gizli toplayan neden Daĵlarcaôya gºre 
ñOmuzlarēnda kan bayraklarēòydē. (6) Hadi ókanôē gºrmezden geldik, ya buna ne 
demeli. Ben Fatih Sultan Mehmet Han/ Ne olmuĸuz, Ķstanbulum mu alēnmēĸ,/ Bunca 
tuĵlar arkasēndan. (Eyitti Biri Sorgucu Iĸēl Iĸēl Karanlēkta, 8) Ķstanbulôu alan (fetih) 
Fatih Ķstanbulôu alana bozuk atēyor. Bu ne perhiz bu ne lahana turĸusu... Ķĸin kºt¿s¿ 
óeyitenô yalnēzca Fatih Sultanôla kalmadē. Ķzleyen ĸiirlerde Birinci Sultan Selim Han, 
Yavuz ve Orhan Gaziôye dek ­ēkēyoruz. Orhan Gaziônin sesine kulak verelim: ñBen 
ayaktēm, ºzg¿rl¿k ¿zre, ben eldim,/ Tutsaklēk ­irkinliktir oĵullar,/ Ben ne g¿zeldim.ò 
(10) Sorun zamanlarēn, deĵerlerin birbirine karēĸmasē, tarihi silen tarih bilincinin, 
aslēnda bilin­sizliĵinin ĸiiri kurmasēnda gibidir. O zaman 19 Mayēs Destanēônda ne iĸi 
var ñKosovaôdan ¿­ y¿z kēlēcēn, Mercidabēkôtan bin palaònēn diye sormuyoruz artēk. 
(11) Yurtseverler evinden ­ēkan uĵultuya hele kulak verin: ñG¿rz sesleri g¿lbank 
vuruĸlarē ¿st¿nde/ Yaĸamak tun­tu.ò (13) Galeride ókēlēcē ēĸēldayanô Alaattin Paĸaôyē, 
Fatihôin sancaktarēnē, Doĵan Beyi (!) izliyoruz. Karĸēmēza Tevfik Fikret ­ēkēnca 
seviniyoruz elbette. Ķĸte doĵru biri! Ķĸte bu yakēĸtē! Namēk Kemal? Eh! B¿t¿n bu 
insanlardan bir kez daha dºn¿yordu óUlusal Bilin­ô. (21) Ne diyeyim, b¿y¿k ozanlar 
­ocuktur. Doĵruyu eĵriden ayērmakla uĵraĸmazlar (mē?) derken kervana Hayrettin 
Paĸa (Barbaros) katēlmaz mē? (22) Sonu yok bunun anlaĸēlan. Buyrun, Kanunu 
Sultan S¿leyman Han da eyitti: ñBorularēm bildirsin yºnlere, ger­eklerim ki bilsinler 
hep,/ ¥zg¿rl¿kt¿r, y¿z¿me deĵer y¿z¿.ò (23) Sultanla Ulusal Baĵēmsēzlēk 
Savaĸēômēzēn óºzg¿rl¿kô belgisi nerede, nasēl, hangi ara buluĸtu ben anlayamadēm. 
S¿leyman Paĸa (?) eksik deĵil. Plevneôden Gazi Osman Paĸa. Ve iĸte bir doĵru kiĸi 
daha, gºz¿m¿z aydēn: ó¢anakkaleôden bir y¿zbaĸēô. (27)  

 
Dalgalarda 
 
Topraktēr sallanmaz, 
Denizdir sallanēr. 
 
Bir sudur gºllenmez, 
Bir kandēr gºllenir. 
 
Demiĸtir dillenmez, 



½Ŝƪƛ ½Φ YƤǊƳƤȊƤ 
E-Kitap 9 

139 

 

 
 

Susmuĸtur dillenir. 
 
Uykudur allanmaz, 
Gecedir allanēr. 
 
Tutsaktēr yollanmak, 
Yiĵittir yollanēr.  (32) 

 
Ve baĸlangē­taki adsēz a­ēlēĸ, kitap­ēĵēn sonunda adsēz kapanēr. Aynē dizelerle: 

ñYerimize, Mustafa Kemal, bizim yerimize/ ¢ek kurtuluĸ bayraĵēnē gºnderimize.ò (36) 
 
* 
Vietnam Kºr¿ôn¿n altbaĸlēĵē Destanoyun ve belki Daĵlarcaônēn kendi yazē 

­izgisinde tek, ĸaĸērtēcē sapma. Onun yazēnsal (poetik) kavrayēĸēnēn kurgusal anlatēya, 
hangi t¿rde olursa olsun yatkēn olmadēĵēnē d¿ĸ¿nenlerdenim. E, o zaman yazdēĵē 
onca epiĵe ne diyeceksin ki aĵērlēklēdēr t¿m yapētē i­erisinde, diye sorulabilir haklē 
olarak. Baĸlarda bir yerde bunu tartēĸtēĵēmē sanēyorum. Onun epiĵi (destan 
anlamēnda) bildiĵimiz epik ya da onun ­aĵcēl yorumu deĵil. O tek ĸiire, kilittaĸēna 
ºyk¿y¿ bindiriyor. ķiir, sēradan bir taĸ, yapēnēn kendini yēĵēĸarak yineleyen ama yapēyē 
yine de y¿kselten ve biricik deĵerini yapē y¿kseltmekten alan taĸ konumunu asla 
¿stlenmiyor. Her ĸiir tek baĸēna ve eĸanlē olarak, destan ĸiir kitaplarēndan sºz 
ediyorum, t¿m epiĵi i­inde barēndērēyor. Aslēnda Daĵlarcaônēn yaptēĵē ºzg¿n bir 
bireĸim, ­ºz¿mle ilgili. Sorun algēnēn (ĸiiri okumanēn) epiĵi taĸēma bi­imi, d¿zeyinde. 
D¿nyanēn durumu ve i­inde bireyin daĵēlmēĸ varlēĵē herkesi epiĵin karĸēsēnda 
bocalatēyor, beklenti(li/siz) kēlēyor. Belki bu nedenle ozanēn epik izlenimli ĸiirleri 
karĸēsēnda havaya giremiyoruz ama nedeni dediĵim gibi Daĵlarcaônēn ºzg¿n ­ºz¿m¿ 
denli bizim epik (b¿t¿n) kavrayēĸēmēzēn bin par­a oluĸudur.  

Vietnam ĸiirlerini yazdēĵē dºnem (60ôlarēn ikinci yarēsē), d¿nyaya siyasal 
­evrenler i­erisinde ilgisinin arttēĵē yēllardē. Destanoyun daha ºnce ve sonraki epik 
yorumlarēndan yine de baĸkadēr. Vietnam direniĸinin (Fransa ve sonrasēnda ABDôye 
ve yerli iĸbirlik­ilerine karĸē verilen baĵēmsēzlēk savaĸēnēn) Daĵlarcaônēn dikkatinden 
ka­masē beklenemezdi. Hem evrenselin (evrenkurulumu) bir par­asē olmasē, hem de 
ulusal baĵēmsēzlēk savaĸēmēza olan baĵē ve bu iki ­izginin giderek artan ºrt¿ĸmesi 
yºn¿nde bilin­ sē­ramasē (sola yatkēnlēk) Daĵlarcaôyē konuya, hepimiz gibi y¿reĵinden 
baĵlamēĸtēr. 1970ôde g¿nēĸēĵēna ­ēkan destanoyun geleneksel hi­bir t¿r¿ bire bir 
karĸēlamēyor. Buna destan, ĸiir, roman, ºyk¿ demek zor. Bu t¿rlerin tekniklerinin bir 
karmasē, olduk­a arē bir saflēkla, duygusal (coĸumcu, romantik) ve tepkisel bir yazē 
t¿revi diyebiliyorum. Elbette 17, 18 ve 19. y¿zyēlēn Avrupaôda (Rusya da i­inde) 
doruĵa ­ēkardēĵē bir t¿r bu, eski epikle yeni ĸiirin arasēnda dramatik bir atak, y¿rek 
­arpmasē gibiydi. Corneilleôi, Racineôi, Shakespeareôi, Puĸkinôi vb. d¿ĸ¿n¿yorum. 
Bizde ºrnek var mē anēmsayamēyorum. Abd¿lhak Hamit, Nazēm Hikmet belki 
sayēlabilir. Mehmet Akif de yazabilirdi aslēnda. Kimi ĸiirleri giriĸ niteliĵinde kalmēĸtēr. 
Baĸka bir ­ºz¿mleme konusudur bu ve Batē yazēnbilimi konuyu enine boyuna 
irdelemiĸ, yargēlarēnē da vermiĸtir. G¿n¿m¿z d¿nyasēnda eski anlatē t¿rleri yeni 
izleklerle arada bir sēnanēp yoklanēyor, ­ok da ilgin­ sonu­lar ­ēkabiliyor. Daĵlarcaônēn 
da yapmak istediĵi bir 20.y¿zyēl izleĵini (Vietnam Baĵēmsēzlēk Savaĸē) oyun-ĸiir 
s¿rekliliĵi ve kurgusuyla geleneksel bir anlatēm bi­imine baĸvurarak dile getirmekti. 
Romana, d¿z anlatēlara yatkēn deĵildir o. Konuĸmalarē, yazēlarē da ĸiir gibidir. Ondan 
sºz(c¿k) ne sºylese, yazsa ĸiir olarak ortaya ­ēkmaktadēr. Toplumun y¿celtilmiĸ 
yiĵitlik, kurtuluĸ anlatēlarē olan destanlar da bir ­aĵcēl ozan i­in yetersiz, anlamsēzdēr. 
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Daĵlarca Birôin i­inde Ķki, ¦­, éile ilgilidir. Eĵer Bir t¿m evreni (kozmos) taĸēmēyorsa 
ĸiir olamēyor onda. Yanlēĸ anlamayēn, her ĸiirinde bunu baĸardēĵēnē sºylemiyorum 
ama yapmak istediĵi bu. Bir bakēma zamana ve uzama yayēlan anlatēyē b¿k¿p kendi 
¿zerine (tek ĸiir) katlayarak dºrt boyutlu dºng¿sellikten iki boyutlu ­ēktēlar (k©ĵēt 
¿zerinde) kotarmēĸtēr. Bunun ĸiiri sēĵlaĸtērmakla hi­ ama hi­ ilgisi yok ama tersi sºz 
konusu. Her ĸiiri neredeyse evrensel bir gºnderim (ima) y¿kl¿ geldi ºn¿m¿ze. Okurun 
Daĵlarca i­in donanēmēnē s¿rekli y¿kseltmesi gerektiĵi a­ēktēr. Geleneksel epikse ilk 
nedeni (­ēkēĸ, yaratēlēĸ, vb.) zamana, uzama yaymak, bir bakēma d¿nyayēlaĸtērmak 
giriĸimidir. Yani aslēnda Tanrēnēn yery¿z¿nde gºlgesine (Kurtarēcē tin, ºnder, baĸbuĵ, 
vb.) gerek­e bulmaktēr. Homeros, Vergilius, diĵer b¿y¿k Doĵu epopeleri (epik 
anlatēlar) bunu gºsterir. Kutsal Kitaplar da benzer iĸlev gºrm¿ĸ anlatēlardēr.  

Kēsacasē Vietnam Kºr¿ epik geleneĵin doĵrulanmasē ve yeniden ¿retimi 
olmaktan ­ēkmēĸtēr. Roman ­aĵēnda romanēn hi­bir tekniĵi yapēttan bir roman 
­ēkartacak kerte uygulanmamēĸtēr. ķiir uzun anlatē arkalēĵēnēn ºn¿nde yer yer parlar. 
Karanlēk gece gºĵ¿nde yēldēzlar gibi gºr¿n¿r. Metnin ¿zerine ĸiir dºĸenir (metin 
¿zerinde metin). Ama bu par­alē (fragmental), kes yapēĸtēr t¿r¿nden (eklektik) bir 
gevĸekliĵe de yol a­maz. Bir d¿nya ozanēnēn Olayôa verdiĵi ºzg¿n (bireĸimsel) bir 
tepkidir Vietnam Kºr¿ ve Daĵlarca bir daha da denememiĸtir bºyle bir t¿r¿. Bu 
nedenle ­ocuksudur (naif), duyguludur, baĸkaldērēcēdēr (isyank©r). Ve amacē iyi(cil)dir, 
hatta bunu sºylemeyi gºze alēyorum, ĸiirin namusunu kurtaracak kerte. Genel ĸiirden 
sºz ediyorum, Daĵlarca ĸiiri d¿nya ĸiirinin (yazēnē) namusudur zaten. Tartēĸēlacak bir 
yanē yok. (Kestirip atēĸēma kitakse!) 

23 kiĸilik oyunda Vietnam kºy¿nde kºyl¿ bir aile ve Vietnamôda konuĸlanmēĸ 
Amerikan ordusundan insanlar sahnelenir, iliĸkilendirilir. Daĵlarcaônēn Vietnam halk 
kaynaklarēndan ve g¿ncel bilgilerden beslendiĵi a­ēk... Destanēn kimi yerlerinde uzak 
ekinin (¢in Hindi, Vietnam k¿lt¿r¿) ērasal (tipik, karakteristik) dēĸavurumlarē 
yakalanmēĸtēr ­¿nk¿. Bºylesi bir Olayôda kabukta ­atēĸmalar (ABD-Vietnam) haliyle 
kurgulanēr, dramatize edilirken ikinci katmana doĵal olarak, ka­ēnēlmazca inilir. Tek 
basamaklē d¿ĸmanlēk d¿zlemi, kabuĵu en eskil anlatēlarda bile yetememiĸtir 
insanlara.  Dolayēsēyla her iki karĸēt yapē (cephe, g¿­) kendi i­inde ­atlatēlēr ve ­apraz 
ºrg¿ yºntemi uygulanēr. Geleneksel epiĵe de hi­ yabancē olmayan bir ºrgedir (motif) 
bu. Leyla v¿ Mecnunôdan Romeo Julietôe, Ķlyadaôdan Aeneasôa, Gēlgameĸôden 
ķehnameôye bu ºrge devrededir. Yersiz sevi (aĸk), arkadan vuru (ihanet), ºfke, tutku, 
saflēk, g¿n©hsēzlēk (masumiyet) ve haksēz, gen­ ºl¿m, vb. ­apraz ve sorunlu 
­atlamalara ºrnektir. Burada da ­ocuksuluĵun bir gºstergesi olarak dural yapē yanlarē 
(taraflar) kendi i­lerinde ­atlatēlēr. Vietnam cephesinde (kºyl¿ aile) d¿ĸmana karĸē 
geniĸ bir yelpazede ayrēĸtērēlēr. Bilgelikten seviye, nefrete dek uzanan bir a­ēlma. ABD 
yanēnda ise bir subay Vietnamlē kºyl¿ kēza vurulur (©ĸēk olur). Bºylece en k¿­¿k 
(asgari) ­atēĸmalē (dramatik) yapē kurulmuĸ olur. ¢ok sakēnēmlē, yanlēĸ sonu­lar 
doĵurabilecek bir kurgu usavurumudur (mantēk) bu. Temel ­atēĸmayē ve uzlaĸmazlēĵē 
gºrmez kēlabilir, yatēĸtērabilir, saptērabilir, baĸka t¿rl¿ gºsterebilir. Kuĸkusuz 
yazarēmēzēn amacē, niyeti a­ēk ve doĵrudur. Tepki duymak ve tepkisini gºstermektir 
yaptēĵē. D¿nyanēn su­unu d¿n de bug¿n de iĸleyen ABD sºm¿rgeciliĵidir ve onun 
cinayetlerine Daĵlarca gºz yummayacaktēr. Okuyalēm. 

3 perdelik oyunun sahnelenip sahnelenmediĵini bilmiyorum. Sanmēyorum, 
herhangi bir bilgi yok. 25 dolayēnda kiĸinin yer aldēĵē oyunda antik tiyatroya ºzg¿ koro 
(dēĸ ses) kullanēlmaktadēr. Perde i­inde sahneler karartmayla deĵiĸtirilir.  

Birinci Perdeônin giriĸinde Dede, yaĸananlar i­in, óyery¿z¿ kºr m¿s¿n¿z?ô diye 
sorduĵunda koro yankēlar: ñVietnam ºylesine uzak mē?/ Bu Amerikalē ne ister bizden,/ 
Su­umuz yaĸamak mē?/ Yery¿z¿ kºr m¿s¿n¿z?ò (5) T¿rkiye baĵlantēsē vardēr ve 
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ama­ direniĸi yery¿z¿leĸtirmektir.  Ozanēmēz kendine gºnderme yapar. Bakēn, Akana 
ĸºyle diyor: ñHer yerde vardēr ya bir­ok arkadaĸē,/ En ­ok sevdiĵi bir ozandēr,/ 
T¿rkiyeôden bir ozan,/ T¿rk¿lerini okur h©l©ò. (13) Ve Akana daha ­oĵunu da sºyler: 
ñKitap bile yazdē bura i­in./ Adē Vietnam Savaĸēmēz/ Yolladē bize.ò Dede ekler: ñO da 
subaymēĸ ilkin/ ķaĸmēĸtēm da, sormuĸtum kendisine./ Demiĸtim ki ozanlēkla askerlik 
nasēl baĵdaĸēr?ò (14) ķiirin arklamasēna bir ºrnek de verelim. Kºr Kēzcēk: ñGeliyor eski 
bir evden/ Uykum.ò (17) Birinci Perdeôde ­apraz atkē atēlēr. ABDôli Gen­ Subay ĸºyle 
der: ñ(Kēzēn parmaĵēnē kendi profilinde gezdirir.) Gºr beni iĸte/ Bu alnēm/  Bu 
d¿ĸ¿ncelerim iĸte./ Bu yery¿z¿n¿n ardēndaki yalnēzlēk./ Bu kaĸlarēm, de ki ºteki 
¿lkeler/ D¿ĸlerim bu/ Bu sevgim iĸte./ Gºr beni iĸte/ Gez beni.ò (24) Subay olduktan 
sonra da insan kalmēĸtēr Gen­ Subay.  Ve aileye tanēklēk ettiĵinde, tanēdēĵē 
Vietnamlēlarēn hepsinin iyi, apaydēnlēk olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. (29) ¢¿nk¿ bilge Dedeônin 
sºylediĵi gibi: ñAmerikaôda iki Amerika var/ Biri ­irkin, biri g¿zel./ Biri ºtekini kullanēr, 
sºm¿r¿r, acēmaksēzēn./ Gºrmek, ayērmak ne iyi,/ Bu iki y¿z¿ birbirinden ­ocuklar.ò 
(39) (Bkz. The Ugly American, E. Burdick/ W. Lederer, ºzg¿n dilde 1958; film uyarlamasē: 

George Englund, 1964). Subay kēzē ABDôye ­aĵērēr.  
Ķkinci Perde Amerikan ­adērēnda a­ēlēr. ¢avuĸ, subaylar yarenlik etmekte, 

Vietnamda kēyēmlarēyla, iĸkenceleriyle ºv¿n¿p durmakta, i­lerindeki korkakla dalga 
ge­mekte, aĸaĵēlamaktadērlar onu. Aslēnda Daĵlarcaônēn doĵru gºr¿nt¿leri (imge) 
yakaladēĵēnē teslim etmek gerekir. Rastlantē bu ya 45 yēl arkadan gelen bir Fransēz 
romanē var elimde: Alexis Jenni, Fransēz Savaĸ Sanatē (¥zg¿n dilde 2011, ¢ev. 
G.ķakar/A.Sarē, 2015, Ayrēntē Yayēnlarē, Ķstanbul). ¢akēĸtē iki okumam. ABDôden ºnce 
Fransēzlarēn Vietnamôda yaptēklarē hemen hemen aynē, bir ĸey deĵiĸmemiĸé Anlamēĸ 
oldum: ñTutsak almayacaĵēz.ò (65) Perde delirme eĸiĵinde Gen­ Subayôēn duyup 
diĵerlerinin duymadēĵē ve kºr kēzēn sºylediĵi bir t¿rk¿yle,  tutsak alēnmēĸ bir kadēna 
yapēlan korkun­ iĸkenceyle kapanēr. 

¦­¿nc¿ Perde yine Vietnam evinde, kºyde a­ēlēr. Kºye Amerikan saldērēsē 
beklenmektedir ve Kºr Kēzēn onu seven subayēn davetiyle (¢olakôēn getirdiĵi bir 
mektup) kurtulma olanaĵē doĵmuĸtur. Nasēl karar verilecek? Dede hepsini 
kurtulmaya, ka­maya zorlar ama kēsa bir s¿re sonra geri dºnerler. Birazdan 
cehennem ateĸinde yanacaklar. Gºkten ºl¿m yaĵacak ve ormandan alev kusacak 
silahlar. Gen­ Subay da paraĸ¿tle kºye inmiĸ, Kºr Kēzē ve aileyi bulmuĸtur. Ķki gencin 
sºzleri ­ok hoĸ bir bi­imde ve buluĸla birbirini yankēlar. Oysa birbirlerinin dillerini 
bilmemektedirler. Duyduklarē ses sevinin sesidir: óKºp¿r¿rken duruvermiĸ bir ērmakô. 
(112) D¿rb¿nle kºy meydanēnē izlerler saklandēklarē yerden, sērayla. Kºyl¿leri 
meydana topluyorlar. D¿rb¿nle bakan gºrd¿ĵ¿ dehĸeti sºzle diĵerlerine aktarēr. Kan 
ger­ekle i­ i­e ge­miĸtir. (116) Kadēn ­ocuk demeden meydanda kºyl¿ler taranēr. 
(120) Tek bir canlē bērakēlmamēĸtēr. (132) Sēra onlara geldiĵinde Kºr Kēz birden 
gºrmeye baĸlayacak baĸēna yediĵi bir dip­ikle. O gºrmeye baĸlar ama Amerikalē 
asker (¢avuĸ) Vietnam Kºr¿d¿r. (135) Evdekilerin t¿m¿n¿ a­ēk alanda ºld¿rmeye 
­ēkarērlar. 3. Subay Kºr Kēzē ayērēr. ñ(Yarēm dakika sonra kēzēn korkun­ bir ­ēĵlēĵē.)ò 
(136) 3 saniye sonra ise bomba sesi. 3.Subay kanlar i­inde sahneye girer ve yēkēlēr. 
(136) Daĵlarca hi­ deĵilse bu ºc¿ almadan kapatmaz perdesini, yoksa kendi 
anlatēsēna dayanamayacaktēr.  

 
* 
1971 yēlēnda Malazgirtôin 900. yēldºn¿m¿nde Daĵlarcaônēn yayēmladēĵē Malazgirt 

Ululamasēônēn arkasēnda 1935ôden beri ĸiir olarak ne doruklar, tepeler, d¿zl¿kler, 
hatta gºrkemli ­ukurlar kalmadē ki. Bu t¿r (ēsmarlama?) ­alēĸmalarē y¿z¿nden adē her 
nasēlsa bir iki kiĸinin ­abasēna karĸēn tºrensel ĸaire (protokol ĸairi) ­ēkmadē ve iyi 
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oldu. ¢¿nk¿ okurun usu nice esnese de zamanlarē ve uzamlarē Daĵlarcaônēn usunca 
aĸamēyor. Hoĸ, aĸmasē da beklenmemeli (mi?) Okur ĸairin artē biridir (+1) ve vice 
versa, ĸair okurun artē biridir.  

 Ķlk ĸiir Kuĸlarôēn ilk dizelerindeki artma, ­oĵalma, taĸma duygusuna ve yetkin 
anlatēmēna (kurgu) bakēn: ñMalazgirtôte bir ulu aĵa­ vardē/ Bir ulu aĵaca kondu bir kuĸ/ 
Kondu bin kuĸ/ Kondu kērk bin kuĸ.ò (3) Dil dil olmaktan ­ēkmēĸ ĸiir olmuĸtur bile. ķiirin 
gerisi mi? Boĸ verin. Dil bu dºrt dizeyle kazanēlmēĸtēr. Ķyi de arkadan gelen Kuĸ Atôēn 
zorlama uyak d¿zeninde kendimizi yerde, toz toprak i­inde bulduk ĸimdiden. Haliyle 
Bizans (bel©) aranmēĸ, Doĵunun (Sel­ukiler) savaĸmayalēm ­aĵrēsēnē geri ­evirmiĸ, 
(5) dolayēsēyla baĸlarēna geleni hak etmiĸtir. Hele de toplumsal kēmēldanēĸēn ses­il 
dēĸavuruluĸudur Malazgirt. óAtlēlar gºkleri aĸtēlarô (7) ama Daĵlarca Nazēmôē (óAtlēlar, 
atlēlar kēzēl atlēlarô) aĸabildi mi, tartēĸēlēr. Konunun kendisi ters kºĸeye yatērēyor ­¿nk¿ 
daha iĸin baĸēnda bizi. 23 Aĵustos 1971: ñYēldēz dolar/ Kocaman aĵzēna 
gºky¿z¿n¿n.ò (12) Bana gºre Swiftôe yollanmēĸ (Gulliverôs Travels, ºzg¿n dilde 
1726) en dost, g¿zel selamdēr ĸu ĸiir:  

 
At 
 
Attēr suyun indiĵi 
Gece g¿nd¿z oluĸan 
Attēr gºĵ¿n bindiĵi. 
 
Attēr ne ki gitmede 
Bakarken bir gelincik 
Attēr yeĸil bitmede. 
 
Attēr doĵar teklerden 
Sevgi kēlar ­oĵulu 
Attēr seveceklerden 
 
Attēr uyumak su­muĸ 
Daĵdan taĸtan i­eri 
Attēr t¿rk¿d¿r u­muĸ. 
 
Attēr tanēmaz ki gem 
U­arēz sence bence 
Attēr d¿ĸ¿nce eylem. 
 
Attēr kim arta kalsa 
Alēr gºt¿r¿r onu 
Attēr kim darda kalsa. 
 
Attēr uzan atēl es 
Dēĸ olur i­indeki 
Attēr uzaklara ses. 
 
Attēr kºp¿ren aĵzē 
Kara dut yapraĵēna 
Attēr en b¿y¿k yazē. 
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Attēr duysunlar de ki 
Yeri gºĵ¿ aĸacak 
Attēr gelecekteki. 
 
Attēr g¿nd¿z mavi ak 
Attēr ozan yel gºĵ¿s 
Attēr gece yalēnayak. (14) 

 
Alpaslan haliyle óg¿rlediô: ñT¿rkôt¿r ya/ Tanrēsēnē sever/ T¿rkôt¿r ya/ Tanrēsē b¿t¿n 

yery¿z¿,/ Gºky¿z¿ne yery¿z¿nden gelir.// Ben size/ ¥l¿m¿ ºneriyorum/...ò (17) ¢aĵrē 
IIôden Malazgirtôin T¿rklerin ºzg¿rl¿k arayēĸē (!) olduĵunu ºĵreniyoruz. (18) Bizansôēn 
su­unu gºrelim ºyleyse ¢aĵrē IVôte: ñBen otlak istedim davarlarēma, koyunlarēma,/ Su 
istedim bir avu­/ Benim alacaklarēm onlarēn vermemesinden, ey a­lēk/ ¢ok daha.ò 
(20) Komutanlarēna bakan Alpaslan ­aĵēn(ēn) kabartmasēnē ­ēkarēr, ĸiir adēna etkili 
¢aĵēn Kabartmasēôyla. (23) ñĶĸte Ahmet ķah deli kēzēl/ Ķĸte Artuk omuzlarē bulutlarda/ 
Ķĸte Daniĸmend u­ar ­izmeli/ Ķĸte Meng¿c¿k kargēsē yalaz/ Ķĸte Sadak kurt burun/ Ķĸte 
at gibi kºp¿ren ¢avuldur/ Ķĸte dºrt ­ene Porsuk/ Ķĸte Tarankoĵlu yel ēsērmēĸ.ò (24) 
Yine at ¿zerindeyiz: ñYery¿z¿d¿r/ Atlarēmēz/ Daĵlar atlarēn baĸlarē.ò (25) Alpaslanôēn 
yaptēĵē yazēsēnē (yazgē, kader) ger­ekleĸtirmek: ñBu toprak yazēmēzdēr bizimò. (27) Ve 
atlar i­in bir ĸiir daha, alēntēlanmadan olmayacak: 

 
Kºp¿k 
 
Atlarēn delirmiĸ 
¢aĵlardan 
Ķ­eri 
 
Atlarēn delirmiĸ 
Atlarēn ēĸēĵa 
Girdiĵi ­ēktēĵē 
 
Atlarēn 
Bir uyku 
¥l¿mden ºl¿me 
 
Atlarēn uzakta 
Ovalar sarēyken 
Atlarēn yakēnda 
Yeĸilken 
Daĵ baĸē 
 
Atlarēn 
Yaĸarlar 
Ger­eĵi 
Ķki kez 
 
Atlarēn delirmiĸ 
Ķ­inden 
dēĸarē. (30-1) 
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Ozan ºl(d¿r)¿m¿ g¿zeller. Sanat (estetik) ºl¿y¿ sever (mi?): ñ¢ekil geri, dur 
birdenbire sen,/ Bir kayēsē bir iĵde bir kiraz dur,/ Kēpkērmēzē kesilsin bulurken aĵzēnda/ 
Senin ­i­ek okunu.ò (31) Gºr¿yorsunuz d¿ĸmanēn kana boĵulmuĸ aĵzēnda ­i­ek gibi 
duran oku. Bizans ordusu koyunlar, develer gibi kērpēlēyordu. (33) ñBu dºrtnal/ Dºrt 
alēr/ Dºrt yºn¿/ Sel gibi.ò (35) ñGirdik bir ¿lkeden i­eriò. (36) ¥yle bir ¿lke ki bir koy iki 
olsun. Ama ozan bu. Elini kaldērdē, az ºnce onun koĸumladēĵē at ¿zre doludizgin 
koĸtururken biz, elini kaldērdē ve ñSavaĸtēr, hemen sevindin mi,/ Dur.ò (39) dedi. Atla 
birlikte duvara ­arpēp yamyassē olduk neredeyse. ñYalnēz ger­ektir sonsuz olan/ 
Sonsuz gºrd¿n m¿ kendini,/ Dur.ò (39) Karĸēmēza tarihin kēlē­tan ince, keskince 
felsefesi ­ēktē, iyi mi? ñBu bir kalēm bu bir gidim/ Ya gº­ebelik bitecek/ Yerleĸeceĵiz 
yeĸile/éò (40) Yine de óĸehitôizdir. (42) Ve atlarēmēz óĸehit atlarēôdēr. (45) Ve tek dizeli, 
baĸlēĵē dizesinden uzun bir Daĵlarca ­arpmasē: 

 
En Uzun T¿rk¿y¿ Duymak 
 
Savaĸ sēĵmadē dile. (46) 

 
Yanēt gecikmiyor: ñSēĵdē sēĵdē sēĵdē bak/ Aĵzēmēzdaki sesler:/ ķu yaprak daha 

yakēn/ ķu aĵa­ daha uzak.ò Orta Asyaôdan beri aradēĵēmēz yerin sesleriyle doldu 
aĵzēmēz. (47) Hem ñDAĴ bizimdiò, hem de ñOVALAR bizòdik. (48) T¿rk­emiz de uydu 
bu yere. ñSes yoktu eskiden/ Ses budur besbelliò. (50) Bizansôēn K¿­¿k Asyaôsēnēn 
(Anadolu) ise sesi yoktu óbesbelliô. Can sēkēcē ayrēntē ise ĸué Keskin kēlēca konan 
kelebeĵin incecik ayaklarēnē kan yedi. (51) Yenilgiden sonra Bizans kocaman bir eski 
­i­ek olarak orada serilmiĸ boylu boyunca yatēyor ve ñNe g¿zel yēldēz koparmak/ Ne 
g¿zel yurt koparmak.ò (52) Bizanslēlar i­in g¿zel olmadēĵē a­ēk yurt yitirmenin ve 
birinin aldēĵē ºtekinin verdiĵidir (Sevgili, gºrkl¿ ozan). Atlar Bizansôēn karanlēk 
katlarēna (on kat?) girmiĸtir. (54) ñYurdu olmak ne tatlē.ò (56) Yurtsuz kalmak ne acē! 
Romen Diogenes baĵēĸlanēr ve ka­ar mē bu fērsat, ka­maz. Y¿ce gºn¿ll¿ T¿rk, der ki 
Diogenesôe, git, ñKocaman yapēlarēna/ De ki/ Biridir yaklaĸan/ Sevgisi gºky¿z¿.ò (58) 
Haghia Sophiaônēn sevgisizliĵine (!) gºky¿z¿ sevgisinden daha g¿zel yanēt môolur? 
Tapēnaĵa karĸē ­adērdan yanaysak neden iĸimiz tapēnaĵē yerle bir etmek, yakmaktēr 
ki? ñAtlar/ Baĵēĸlar duyuyor musun ge­tiĵi atlarē.ò (59) Bºylece Diogenesôi ¿­ kez 
baĵēĸladēk. Yunusôun pir diliyle ñKiĸi d¿ĸ kura deĵil/ Kiĸi ger­ek kura.ò (60) Sonu­ta 
hangi yurdun altēnda kan yok, tamam ama herkesin kanē kērmēzēysa hangi kan eĵri, 
hangisi doĵru? (Shakespeare). Malazgirt bir at mesel(es)idir: ñMalazgirt savaĸē bu/ At 
olur atlak olan.ò (63) Zaten Daĵlarca noktayē ­ok g¿zel koyar:  

 
Yurt 
 
Sevgidir yery¿z¿ 
¢ekilir kēlēca 
Bayrak olur, yurt olur. (65) 

     
*** 
 
ķimdi okumamēn okumasēna, Daĵlarcaônēn 60ôlē yēllarēna, bu on yēldaki 

a­ēlēm(lar)ēna gºz atmanēn sērasēdēr. Hemen baĸtan belirteyim ki yazēlma s¿releri on 
yēlēn gerisine kaysa da g¿ny¿z¿n¿ 60ôlarēn sonunda gºren Haydiôler baĸlēca atēmē 
(impuls), ivmesel yekinmeyi (momentum) imliyen ­apa bu dºnem i­inde. Kuĸkusuz 
destansē denemesi Vietnam Kºr¿ de, Daĵlarcaônēn kiĸisel yaratēm ºyk¿s¿ 
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konusunda olanca merakēmēzē gēdēklayan, kēĸkērtan bir baĸka Daĵlarca deneyimi. 
Erg¿lenôin dºn¿p dºn¿p vurguladēĵē Daĵlarcaôdaki ­ocuk;  yasasēz, i­inden geldiĵi 
gibi ger­ekleĸme anlarēndan birindedir bu yapētla. Yazēdan daha ºnemli olan ĸey tam 
o anda Daĵlarcaônēn ozan-kiĸi olarak verdiĵi, gºsterdiĵi tepkidir ve t¿m yaĸamēnda 
varlēksal tepkisinin ĸiirsel tepkisinden ayrē olduĵunu sºylemek olduk­a zordur ve 
tartēĸēlmasē gereken bir baĸka araĸtērma konusu budur. 

Daĵlarca ĸiirine bakar, onunla ­oklu baĵlantēlar oluĸtururken genelde yapay bir 
yºntem, yani zamansēralē bir bºl¿mleme kullandēm. Yazē bºyle ilerleyecek olsa bile 
bittiĵinde (yani okuma ve yazma bittiĵinde) kendini yanlēĸlayarak ilerlemiĸ olacak, 
ger­ek d¿ĵ¿m, dºn¿m noktalarē, yazēnsal sē­ramalar sahici anlamlarēyla yeniden 
belirecek, yazē(mēz) kendini yeniden yazmayē, hi­ kuĸkum yok, ºnerecektir. ķimdilik 
elyordamē ve en yalēn (yapētē zamana, tespih tanelerini ipe dizmek) ºrnek­eyle ĸiire 
dokunmayē deniyor, eylemi s¿rd¿r¿yoruz. Okumamēn bu anēna deĵin bende oluĸan 
Daĵlarca kanēsē t¿mc¿l, zaman/uzam aĸērē ya da ºtesi bir okumanēn ona uygun 
olacaĵē. ¥nay Sºzer bunu eĸsiz bi­imde saptayan kiĸidir: ñOnun ĸiirinin palimsest 
etkisi, belirsiz anlamlē ós¿rezô, óĄsuô vs. gibi sºzc¿klerin, silindiĵi i­in okunamayan ilk 
sºz¿n yerine yazēlmēĸ olmasēndan doĵmaktadēr. B¿t¿n bu sºzc¿kler, gevĸek dokulu, 
fakat aynē zamanda devrikleĸtirilebilir sºzc¿k d¿zeninin i­ine alēnmēĸtēr. Bu da onlarēn 
en son belirlenimlerine kavuĸmasē i­in deĵil, kendi anlam olanaklarēna a­ēlmalarē 
i­indir. ķiirsel t¿mcenin ºznesi de bºylece gºreli olarak kendisinden sonra gelen 
t¿mce par­alarēndan baĵēmsēzlaĸēr. Ancak bu kopma, artēk bundan bºyle ilk sºz¿n 
belirsizlik i­inde belirlenebilir ­aĵrēĸēmlarēyla, artēk duyulmayan fakat tam da 
duyulmama nedeniyle yeniden duyulacak olan ­ēnlamasēyla bir iliĸki demektir. Ķlk ve 
en eski sºz¿n dirilmesi ĸiirin ta kendisi oluyorsa bu, ºyle olduĵu gibi bulunduĵu i­in 
deĵil, bir­ok deneyiĸler ve az rastlanan ºrneklere gºre yeniden icat edilmeye izin 
verdiĵi i­indir.ò (Daĵlarca ile Ķlk ve En Eski Sºz¿n Ķzinde, 384-5) ¥te yandan Celal 
Fedaiônin saptamasē da gºr¿ĸ¿ destekliyor: ñKarĸēmēzdaki yapēnēn semantik tabakasē 
en az yapē kadar girifttir. Ancak i­inden ­ēkēlmaz da deĵildir. Dikkatli bir gºz, 
Daĵlarcaônēn niyetini okuyabilirse kendi okuma giriĸiminde bir b¿t¿nl¿k oluĸturabilir. 
Bu da onun yorumudur, yaratēmēdēr.ò (Daĵlarcaôda ķiirin Rejenerasyonu Sorunu ve 
ķiirde Yeni H¿nerler, 316) ¥zel/Genel Gºrelilik Kuramē (Einstein, 1905/1916) bir 
okumaya uygulanabilirse eĵer, ozanēmēz bu t¿rden bir okumaya son derece yatkēn. 
Bu d¿ĸ¿ncemi ileride daha geliĸtireceĵim. Ahmet Soysalôin óokurun t¿m ĸiire bakmasē 
gerektiĵiô yargēsēnēn geliĸtirilmesi gerekir. Belki Genel ķiir Kuramēôndan (!) sºz edilmeli 
Daĵlarca ºzelinde. ķiiri bir ­izgide ilerleyen (lineer) ve y¿kselen bir yapēlanma 
sunmaz. Hēzlē, bulanēk ­evrimlerle en baĸtan ve en sondan d¿ĵ¿mlenir. Yani ĸiiri 
daha o ĸiirini yazmadan ºnce vardēr ve hen¿z yazdēklarēndan (geriye) kalandēr hep. 
Yazabileceklerinden birleĸiktir (m¿rekkep). ¥zdemir Ķnceônin saptamasēna 
katēlēyorum: ñķiirsel sºylemi Daĵlarca Batē birikiminden ºz¿msememiĸ, kendi baĸēna 
yeniden bulmuĸtur ve (ĸiirde) devrim, ñºl­¿l¿, uyaklē bi­imsel bi­im deĵil, ĸiirin 
i­erdiĵi, kapsadēĵē, soĵurduĵu, sindirdiĵi ºzôd¿r. ķiir metninin ĸiirsel mesajēdēr. ķiirde 
devrim olabilmesi i­in beĸ duyumuzun algēlama s¿recinde de bir devrim olmasē 
gerekmektedir.ò (57) Algēmēza getirdiĵiyle baĵlantēlē olarak onun da Rilke gibi 
olanaksēz varlēkbilimi (ontoloji) peĸinde olduĵu sºylenebilir. Bana gºre varlēkbilimi 
(ontololoji) olanaksēzdēr ge­erken belirteyim. ķiirin en ­etrefilli sorunu tam da bu 
olanaksēz(lēĵ)ē ēsrarla yadsēmasēdēr. 

Burada verilen yargēlar yukarēda belirttiĵim gerek­elerle, dolayēsēyla hemen t¿m 
Daĵlarca yapētē i­in az ­ok ge­erlidir. ķiirinin ilk elde ayrēĸtērēlabilecek en az iki ana 
katmanēnda iki i­erik, iki bi­im (ses, ezgi, uyum, dizem, vb.) iki okumaya yol a­ar. Bu 
onu T¿rk ĸiirinin en ­eliĸik ama bir yandan da en baĵdaĸēk ozanē yapar. Bu 
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d¿zeneĵin altēndaki yaratēsal (poetik) ilkeyi g¿nēĸēĵēna kavuĸturmak da 
gºrevlerimizden biridir. Oluru olmaza bºyle d¿ĵ¿mleyip hi­e d¿ĸmemek, ĸiirden 
­ēkmamak olanaklē demek... Daĵlarcaôyē onun okurlarē olan bizler neden daha en 
baĸēndan, kafadan baĵēĸlēyoruz? Sēnērē bile bile aĸan bu soru i­in ºz¿r dilememi 
beklemeyin. Daĵlarca donunda, ­ocuk sorularē ­ocuk yargēlarē denli ge­er ak­edir. 
Eĵer evreni bir Tanrē yaratmēĸ olsaydē (ki uzlaĸmaz ­eliĸkidir us i­re, ama karĸē 
­ēkmayēn hemen, tek kalemiz, savunulabilir varlēĵēmēz, benôimiz de usôtur) kusursuz 
son ĸeyden sºzedebilirdik. Kusurlandēk­a (Yanlēĸlandēk­a da diyebilirdik, hem neye 
gºre yanlēĸ-lanma?) b¿y¿yen, bit ayēklar gibi okuduk­a kusurunu ayēklayēp, 
ayēkladēk­a aydēnlandēĵēmēz bir ĸiir var karĸēmēzda. 

 
* 
Kuĸ Ayak bunun rastgele kanētlarēndan biri. Daha baĸlangē­ta (¢ocuk ve 

Allah, 1940) ­ocuĵun algē, bilgi yapēsēnē yoklayēp d¿nyayla ilk ve ham, tanēmsēz 
iliĸkisini im(ge)leyen Daĵlarca burada ­ocuk izlekli ĸiir gºr¿ngesini (perspektif) 
deĵiĸtiriyor. ¢ocuĵu t¿mc¿l¿n (ĸiir miti) bakēĸēna alēp kozalamakla t¿m¿ ­ocuk 
ºl­eĵinde ­ocuĵa yedirmek ya da t¿m¿ ­ocuĵa sēĵdērmak, yani ilk adēmlardan 
evrenselin t¿m adēmlarēnē ­ēkarmak baĸka ĸeyler ya da gºr¿ngeler kuĸkusuz. ķiirin 
­ēkēĸ kaygēsē ya da onu ­eken erek (ĸey) aynē adama (beden, kiĸi, Daĵlarca, anlatēcē, 
ne derseniz) iki u­tan dalmakta, asēlmaktadēr. Ama kim nereye ­ekerse ­eksin, 
­ekilen Oôdur. ķiir ondan dºk¿lmektedir eninde sonunda. Soysalôin, ­ocuĵu da biz 
katarsak, ñepik ve toplumsal ĸiirlerini bilin­li olarak daha y¿zeyde olanaklarlaò (Arzu 
ve Varlēk, 20) yazdēĵē gºr¿ĸ¿ hem doĵru, hem yanlēĸtēr bu nedenle. Yalnēzca konum 
deĵiĸtirmektedir ozan ve tek iĸi imgeyle varlēĵa uzam a­mak deĵil, bir yandan kendini 
de (­oklu olarak) uzamlamak ve dolayēsēyla aslēnda bir yandan zamanlamaktēr. Bu 
dºrt katlē baĵēntē (fonksiyon) dille ve dilden olanaklēlaĸēr. Bir kenara yazalēm ĸimdilik. 
Ve yine altēnē ­izelim, ­ocuk kavramē Daĵlarca ĸiirinde varlēkbilimsel (ontolojik) 
sorgulamadan ­ēkmēĸ, bundan bºyle ekinsel (toplumsal, insancēl: h¿manistik, vb.), 
yani biliĸsel bir baĵlama (paradigma) oturtulmuĸtur. ¢ocuk toplumsal ekinin, anlamē 
giderek b¿y¿yen, daha ºzenle ve a­ēyla yaklaĸēlan bir boyutudur. Su­suzluĵunun 
(masumiyet) varlēksal (ontik) bir kaynaĵē olsa ve bu 60 sonrasē ­ocuk ĸiirlerinde alttan 
alta varlēĵēnē yine duyumsatēyor olsa bile, bu su­suzluk artēk daha ­ok su­un 
(yetiĸkinlerin yarattēĵē d¿nyasal ve ulusal su­un) ºd¿nleyicisi, karanēn akēdēr, geriye 
kalan ve t¿r¿ baĵēĸlatabilecek son olanak (imk©n), yani geleceĵe kaynak, geleceĵin 
kaynaĵēdēr. ¢ocuk bundan bºyle genelde toplumsal ºyk¿n¿n t¿mle(c/r)i, elaltē 
kayrasē, tansēmasēdēr. ¥te yandan bu ­ocuĵun varlēkla arakesitleri, y¿zleĸmeleri yine 
olacak, bunlar insanlēĵa a­ēlēmlar olarak da sunulacaktēr. (¥rn. Balina ile Mandalina, 
2000.) Ama artēk dil, sonraki dºnem ­ocuk ĸiirlerinin dili, bireĸimsel bir dildir. Kuĸ 
Ayakôtan (1967) sonra genel yapētēn aĵērlēklē bir ­izgisi de doĵrudan ve yeni 
anlamēnda ­ocuk izleklidir. Elbette ĸiirini ulusal, siyasal, tarihsel izleklerle ve temel 
varlēksal arayēĸ izleĵiyle 30-35 yēldēr sēnayan deneyimli Daĵlarca yalnēzca ­ocuĵu 
kavrama ve konumlandērma (hatta sēnēflandērma, kategorizasyon) konusunda deĵil, 
­ocuĵa iliĸkin ĸiir dili se­imi konusunda da baĸka bir yerdedir. ķunu bir kez daha 
belirtmekte yarar var. 60 ºncesi ĸiirlerinde ­ocuk, onun evren tasēm (kozmoloji) 
­alēĸmasēnda ilk (arke) y¿zleĸmenin, bilincin oluĸumu ve doĵayē algēlama giriĸiminin, 
daha doĵrusu doĵaya karĸē bilinci (ºzne) ­ēkarmanēn ilk sancēlarēnēn taĸēyanē, 
varlēĵēdēr. ¢ocuk varlēkta kalēĸla varlēktan kopuĸ arasēnda ilk varoluĸsal gerilimini 
(travma) yaĸar ¢ocuk ve Allahôēn dille anlatēma getirme deneyiminde. Bºyle, bir 
­ocuk ¿zerinden varlēk sorgulamasēnēn nedenini, toplumsal (var)oluĸ, kuruluĸ 
kaygēlarēnēn baskēsēnda gºr¿yorum ben. Gelecek, ºrneĵin Avrupaôda savaĸē 
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y¿kselten geliĸmeler ve ufukta yoĵunlaĸan bulut, gen­ ¿lke T¿rkiyeônin ufkunu da 
karartmakta, ­ocuk ¿lkenin yarēna kalma, olma kaygēsē tarihin belirsizliklerle dolu 
oynak, g¿vensiz noktasēnda kaygēyē varoluĸ sorunsalēna d¿ĵ¿mlemektedir. Zaten 
Daĵlarcaônēn derin ve asal ĸiir ­izgisi olmayla, oluĸla ilgilidir ve kaynaĵēnda boĸluĵa, 
hi­e, masaya s¿r¿len varlēk, varlaĸma, kalma giriĸimi, tasarē yatmaktadēr. Oradaki 
(baĸlangē­taki) ­ocuk ve geliĸimi, evrene (kozmos) karĸē ºncelikle, olmanēn, yer 
tutmanēn, tartēĸēlmazca boĸlukta kºk(en)leĸmenin ilkel, ºn-gºze (prokaryot) tipi, 
gºzeleĸme (ºkaryot) uĵraĵēdēr. Onyēllar ge­tikten, bulutlar daĵēldēktan, toplum 
kalēcēlaĸēp ºzg¿ven y¿kselttikten sonra (ilgin­tir ºzg¿ven ­eliĸkisizlik deĵil, ­eliĸkidir 
ve kuruluĸun som, tek par­a, yekpare yapēsē ­atlamaktadēr 50ôlerden beri bir yandan 
da ve siyaset sēzmaktadēr i­eriye.) ­ocuk (prototip) ¿zerinden y¿r¿t¿len Daĵlarcaôdaki 
ĸiir tartēĸmasē varolma kaygēsēndan uzaklaĸēp ekinsel (toplumsal) bir tipoloji 
­alēĸmasēna (misyon anlamēnda gºrevler, yerini doldurma anlamēnda iĸlevler, 
ge­miĸe ve geleceĵe iliĸkin sorumluluklar, vb.) dºn¿ĸm¿ĸt¿r. ķair baba ya da dede 
­ocuĵa t¿m toplumun sonsuzca geleceĵini sērtlamasēnē saĵlayacak donanēm i­in 
soluk ¿flemektedir. Bana kalērsa Daĵlarcaônēn ­ocuk ĸiiri yaklaĸēmēnē (poetika) 
anlamaya buncasē yetmez. Asēl bundan sonra soru ­atallaĸēr. Kim ¿fleyecek, hangi 
soluk, nasēl bir tin ve ¿fleyiĸ bi­imi? Daĵlarcaônēn bu konuda ĸiir ­ºz¿m¿, hakkēnē 
teslim etmek gerekir ki yerk¿re d¿zeyinde hem nicel, hem nitel anlamda eĸsizdir. 
Bunu varlēĵēn ºrg¿tlenme eĵilimine iliĸkin temel, hatta yēllar boyu geliĸtirdiĵi sezisel 
yordamēyla ger­ekleĸtirdi: Fraktal. Buna ben ¿­ eksenli dizilim diyorum ĸimdilik. Ve 
yazēnsal karĸēlēĵēnē ĸºyle a­ēklayacaĵēm. En yalēn birim en yalēn ºteki birimi yansēlar 
(mimesis). Cansēz ve canlē doĵanēn engelsiz dili. Ama dil bºyle olsa da doĵa (evrim) 
engelle(nerek) y¿r¿r, y¿r¿m¿ĸt¿r. ¢¿nk¿ doĵa doĵayē ketler. Bunu dilbilim 
kuramlarēndaki, dilin temel mantēĵēyla g¿ndelik uygulayēmē arasēndaki iliĸkiye 
benzetmek yanlēĸ olmayacaktēr. Ayrē bir konudur. Ķĸte durmadan yazan ya da 
yazmadan duramayan Daĵlarcaônēn ¢oklukôu (imparatorluĵu) fraktal bir yinelenme 
­okluĵudur ama yan yana gelen yalēn birimlerin diziliminden beklenmedik bir sē­rama 
ile (Haiku anôē ya da Heidegger zēplamasē) yaprak, yaprakta dal, dalda aĵa­ (tersi de 
doĵrudur) belirir. ¢ocukluk ­oĵalmakla ilgilidir ve ¢ok (194) ĸiiri g¿zel ºrnekler bunu. 
Simitle bir deĵil ­ok aĵzēm doyar, annemi ºperken bir deĵil ­ok aĵzēm g¿ler.  

Benim yaprak, aĵa­ dediĵime bakmayēn, ĸiirdir beliren ve sakēn ola, aĵacē dal, 
dalē yaprak sanmayasēnēz. Ve hem, ºyledir de. O zaman varlēĵēn ilk ­ēkēĸēndaki 
bunalēm (kriz, travma) aĸēldēktan sonra geriye ºz¿nde bºl¿nerek ­oĵalma kalēyorsa, 
Daĵlarcaônēn ĸiiri de tēpkē bºyle yakalanmaz anôēn sē­ramalarēyla bºl¿ne bºl¿ne artar, 
ºrgenleĸir. Yani bir geliĸmeden, artan bir ilerlemeden sºz etmek ancak bir ¿st ve 
onun da ¿st¿ baĵlamlardan sºz etmeyi gerektirir. ¢¿nk¿ baktēĵēmēzda gºr¿nen 
kumun kumla yanyana geliĸi deĵil; ­ºl, kumullar, tepeler ve dalgalardēr. O zaman 
eylem ĸudur: Sºzc¿kler ºrneksenen nesnenin (ºrneĵin, ­ocuk) yanēna konur ve 
iĸleyiĸ fraktala bērakēlēr. Bir s¿re sonra sºzc¿kler deĵiĸime uĵrar, ilkºrneĵi (­ocuk) 
tēpkēlarlar. Ķlkºrneĵin eĸbi­imlileri (homolojiler) ya da sanal eĸlikleri (homografiler) 
ortaya ­ēkmaya, dizilmeye baĸlar. Daĵlarca ­ocuĵun yanēna sºzc¿k yēĵdēĵēnda ­ocuk 
denli, ­ocuk-ĸiir andērēlarē, tēpkēlarē doluĸur ortalēĵa. Bir ­ocuk yurdu, ¿lkesi yoktan var 
olur: ¢ocuklar cumhuriyeti. Bu ĸiirler ger­ek (reel) yaĸamlarēmēzē dolduran 
­ocuklarēmēz gibi konuĸur, bēcērdar, d¿ĸ¿n¿r, eyler, oynar, yaparlar ve vice versa. 
Hatta ger­ek evrenimizle Daĵlarca ­ocuk-ĸiir evreninin i­ i­e ge­tiĵi, birbirlerini 
yerinelediĵi, karēĸtēklarē olur. Dahasē ºyle bir noktaya gelinir ki buradaki ­ocuĵumuz, 
Daĵlarcaônēn ķiir-¢ocukôundan daha az sahidir. Kuĸkumuz karnēmēzda kalakalērēz. 
Bizim ­ocuklarēmēz Daĵlarcaônēn ­ocuklarēnēn kºt¿ tēpkēlarē (kopya, klon, tekrar, ne 
derseniz) mē yoksa? Konuyla ilgili sºylenebilecek daha bir­ok ĸey varken ileride yine 
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dºnebileceĵim i­in burada ĸimdilik noktalēyorum Daĵlarca ­ocuk ĸiirleri tartēĸmamē. 
Bir giriĸ olsun. 

Kuĸ Ayak buna soyunan bir ­ocuk-ĸiir-kitaptēr. ¢ocuk baĵlamē (paradigma) 
yenilenmiĸtir, bunun ozanēn, dºnemin zamanēnda (bireysel ve toplumsal tarih) 
karĸēlēĵē vardēr. Bunu bir yere yazalēm. Ķ­inde y¿r¿d¿ĵ¿n¿zde kitabēn, karĸēnēza 
komĸunuzun, sokaĵēnēzēn, bºlgenizin ­ocuklarē, Hakan, Alp, Aytekin, vb. sēklēkla 
­ēkacaktēr. Tanēyorsunuz bu ­ocuklarē. Belki sizinki de onlarēn arasēnda, okullarēnda, 
sēnēflarēnda. Daĵlarca bºylece ĸiiri (­ocuĵu) yakēnsadē, bize getirdi, anēmsattē. Aa, bu 
bizim Ali! Adēndan getirdi ĸiire ­ocuĵu. Bu adlarē bu ĸiirlere, ĸiirin i­indekilere, ­okluĵa 
biz verdik ve her birini Biri yaptēk. Niye? Bir ­ocuk kendini okusun, ĸiirin i­inden adēyla 
­aĵērabilsin oyun oynamak i­in arkadaĸēnē, diye. Buna ­ocuklaĸmak, eĵer kuĸsa 
anlatēlan kuĸlaĸmak, eĵer karsa karlaĸmak desek yeridir. ¢¿nk¿ anēmsatērēm, ºzel ad 
ĸiire darbedir, ĸiiri bē­aklar, yaralayabilir. Az ĸair gºze alēr, ­ok da az katar ºzel adē 
ĸiirine. Okur yakēnlēk duygusu yaratayēm derken ĸiirin daha ēraĵēna d¿ĸebilir. Yasaklē, 
gºrmemem, bilmemem gereken yerde miyim ben? Ama ­ocuk-okur ki Daĵlarcaônēn 
sonul amacē bu olmalē, ­ocuĵu okuyan ­ocuk, kendisini oyun bah­esinde, oyunda 
eĸit, onlardan (ĸiirlerden) biri olarak bulur. Okuduĵu ĸiir doĵrudan sesleniĸi, 
konuĸmasē, dēĸavurmasēdēr. Ne yapacak, nasēl tepki verecekse ºyledir ĸiir ve kendi 
yurdunda olmanēn g¿veni i­inde kalēr. Bºylece ­ocuĵun b¿y¿d¿k­e tºrp¿lenen t¿m 
yaratēcē tepki bi­imleri (ºrneĵin, yerli yersiz, ne demekse, sorular sorma huyu) 
yetiĸkin okura da yitirdiĵi ĸeyi anēmsatēr. Yetiĸkinin okurken bu ĸiirden aldēĵē keyif 
bununla ilgilidir. Yitirdiĵi ĸey karĸēsēna ­ēkmēĸtēr ve ayēpsēz, utan­sēz, gizlisiz kendine 
bakabilir. 

Tabii Kuĸ Ayakôtan baĸlayarak saptayabileceĵimiz ºnemli bir ĸey daha var. 
Yukarēda deĵinip ge­tiĵimiz fraktal geometrinin engelli koĸusu, Daĵlarca ­ocuk-ĸiir-
evreninde engelinden kurtulup engelsiz koĸuya dºn¿ĸ¿r, yani yok¿lkeseldir (¿topik) 
Daĵlarca ­ocuk ĸiirleri. Orada yaĸamēn baĸka hi­bir alanēnda olmadēĵēnca fraktal 
­oĵalma d¿zg¿n, engelsiz ­alēĸēr ve ­ocuk, tam ­ocuk olur. ¢ocuk kendine koĸar, 
kendini yakalar, kendiyle baĸabaĸ, birebir denklenir. Hoĸ Daĵlarcaônēn t¿m ĸiir evreni 
aslēnda evrensel bozunuma (entropi) bir karĸē koyma, karĸē-bozunum, diren­ (entropi) 
giriĸimidir ve bu nedenle de sanattēr zaten. O ĸiirini entropik evrene karĸē-evren 
olarak d¿zg¿ler. Ama kendi ĸiir tarihi boyunca bunu deĵiĸik d¿zlemlerde y¿r¿t¿r. 
Baĸlangē­taki varlēkbilimsel ­ēkmaz b¿y¿k ĸiir arayēĸēnē toplumsal (ekinsel) kanallara 
zorlar. Ķnsanēn neliĵini, nasēllēĵēnē, kimliĵini, nereden gelip nereye gittiĵini baskēn 
bi­imde artēk anlatēlmēĸēn (dilin) i­inden ĸiirlemekte, sorgulamaktadēr. B¿y¿k, bilinmez 
ºyk¿n¿n i­inden yazdēĵēnē kabul etmek zorunda kalmēĸtēr. Varlēĵē karĸēlayan ilk 
sºzc¿ĵ¿n onun aĵzēndan ­ēkmasēnē onur meselesi yaptēĵē (ĸirk) dºnemler ­ok 
gerilerdedir. Karĸē-evren ­atkēsēnēn kara deliĵi yine de evren-i­relik olunca (buna ï 
1óin s¿rekliliĵi diyorum), boĸluĵun i­ine ĸiir varlēĵē, doluluĵu ya da tersine kendinde 
varlēĵēn, doluluĵun i­ine ĸiir boĸluĵu, oyuĵu a­ma eylemiyle yetinecek, ĸiiri bu aralēkta 
yazacaktēr. Bunu Rilkeôde baĸka bi­imlerde daha ºnce gºrd¿k. (Bkz. Boĸluk 
Yontucusu: Rilke ķiiri, Zeki Z. Kērmēzē, Yazēlē Kaĵēt y., 2017, Ankara.) ķu ya da bu 
ĸairin deĵil, ĸiirin evrensel izleklerinden biridir bu. Bozunuma (entropi) karĸē ĸiirle 
duruĸ Daĵlarcaônēn ­ocuk ĸiirlerinin ºzellikle 60ôtan sonra olmazsa olmazēdēr. Bu 
ĸiirlerde ºz ºnseldir (a priori), varsayēlmēĸtēr, iyi(cil)dir. ¢ocuk, en baĸtan olumlu, iyi, 
aydēnlēktēr. Kuttur a­ēk­asē. ¥yle ki kimi ĸiirler karĸēmēza kitch olarak gelir. Ger­ek(lik) 
yerinden ºyle edilir ki bu t¿r ĸiirlerde yeni bir ger­ekliĵin olanaĵē da kalmaz. ¢izilen 
d¿nya boĸluĵa yuvarlanēr, ne bu d¿nyadēr, ne de baĸka bir d¿nya. Bulaĸēcē, 
s¿r¿kleyici, sayrēk (marazi) bir b¿y¿ ile okur kendini hi­bir yerde (nowhere) bulabilir. 
Bu nedenle okur i­in Daĵlarcaônēn ­ocuk ĸiirleri aynē zamanda birer tuzaktēr: Yok¿lke 
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tuzaklarē. Bizde bu gelenek sanatsal (yazēnsal) dēĸavurumda olduk­a etkili de 
olmuĸtur. Buna belki yalēnbi­imcilik (stilizasyon) demek de yanlēĸ olmaz. Duygu 
kalēplarē ortak anlatēmlara denk gelir. ¢ocuĵunu yitiren anne, cennete giden ­ocuk, 
vb. ortak gºn¿lden ge­eni ºne ­ēkarēr. Koĸullar, doĵabilecek sonu­lar, zaman silinir. 
¥len ­ocuk insana iyi ki ºlm¿ĸ dedirtecek kerte meleĵe ulanēr. Acē verici bir óortakô 
teselli paylaĸēmēdēr kab¿l. Kºt¿ m¿d¿r? Tarihsiz nesnelere, ºm¿rs¿z ºyk¿lere 
yaklaĸtēk­a us bu kēsa devre arklarēna daha bir yatar. En eleĸtirel, soĵuk okur bile 
kendini koruyamaz bºylesi i­eriden y¿kselen duygu kabarmalarēndan. Kut ayra­ 
i­inde d¿nya dēĸēlaĸēnca konuyu ele alēĸta ­ocuksu (naif) yaklaĸēm ya fena halde 
¿zer, ya ­ukuruna ­eker alēr okuru. Daĵlarcaôdan ºt¿r¿ sºylenmiĸ bu sºzler, Daĵlarca 
i­in sºylenmiĸ sºz olarak algēlanmasēn, l¿tfen.  Yeri gelmiĸken bir yazēnsal yaklaĸēm 
irdelenmiĸ oldu. Daĵlarcaônēn ­ocuĵa iliĸkin varsayēmē saltēk óiyiôliktir. (Goldingôin, 
Miĸimaônēn kulaklarē ­ēnlasēn.) Ama bereket bu varsayēm ­ocuk ĸiirlerini saymaca bir 
cennete dek taĸēmēyor. ķu oluyor. ¢ocuk dediĵinde ozanēmēz umuttan kesinlikle sºz 
ediyor, sorgulamadan, ustan, d¿r¿stl¿kten, meraktan, yani kuramsal olarak doĵru 
olan her ĸeyden. Belki Daĵlarcaôdan beklememiz gereken sonraki ĸiir, bu iyi varlēĵēn 
entropi kapanēna yakalandēĵē an, oradaki dºn¿ĸ¿m¿. ¢¿nk¿ hangi nedenle entropi 
devreye girdi ve nasēl iĸledi, kilit soru bu. Ķyi nasēl oldu da kºt¿ oldu? Daĵlarca 
dºn¿ĸ¿mlerin, evrimin, ge­iĸlerin deĵil saltē(klē)ĵēn ĸairidir. Eylemli, devingen ĸiirleri 
(ki az deĵildir) bile eylemin, devinmenin kendini saltēklar (nasēl oluyorsa). Bu ve 
benzeri sorularla ileriki bºl¿mlerde de karĸēlacaĵēz ve yanētlamaya, anlamaya 
­alēĸacaĵēz. Konu daha burada kēĸkērtēcē, ­ok ºnemlidir. ¢ocuk ĸiirlerini kuĸatan 
deĵer y¿klemesinin (kuĸatan ĸiir duygusu, havasēyla birlikte) dayandēĵē kaynaklar da 
tartēĸēlmaya getirilmelidir ­¿nk¿. ¥rneĵin, toplumun geleneklerine sinmiĸ aktºrel 
vargēlardan ­alēĸkanlēk kavramē, tarihsel seyri i­inde alttaki doĵrultuyu tuttursa bile 
dºn¿ĸ¿mlerden ge­miĸ, ¿retimci (kentsoylu toplum) toplumda ­alēĸkanlēk kavramē 
i­erik d¿zeyinde ayrēca nitelik deĵiĸtirmiĸtir. Kimin (hangi sēnēfēn) ­alēĸmasē neredeyse 
belirleyici a­ē olmuĸtur? Daĵlarcaônēn ­alēĸma kavramē yurt kurma, ulusu 
y¿kseltmeyle ilgili bir kavram ama yeterli mi tartēĸēlabilir. ¢alēĸma ºtekinin 
­alēĸmamasē pahasēna iki par­alē bir kavramsa ozanēn sēnēr ºtesinden bakmasē, 
­eliĸkiyi anladēktan sonra ulusal ­alēĸmaya ve ­ocuĵu bu yekinme i­inde adlamaya 
kalkmasē yerinde olacaktē. Daĵlarcaônēn toplumu sēnēf ve baĵlē kavramsallaĸtērmalar 
¿zerinden anlamasē diye bir ĸeyden sºz edemeyiz ve bu bir kusur mu sorgulayabiliriz. 
¢¿nk¿ doĵru ya da yanlēĸ ge­miĸte ºrnekleri var bunun. Ozanēmēz gºrmeyi 
neredeyse yadsēmēĸtēr ve bunun ĸiirine etkisi araĸtērma konusudur. Kuĸ Ayakôta 
ó­alēĸkanlēkô kavramēndan esinli Arē (68), Kelebek (70), ókutlu ºĵretmenô kavramēna 
dayalē Sevin­ (110), Ķ­imdeki Aydēnlēk (112), Yaĵmur Bulutlarē (113) ilgin­ 
ºrneklerdir. Kendimize soralēm biraz da Daĵlarca yanlē durarak: Her ĸeye mi ókritikô? 
Ķyi, neden gerek­esiz, yorumsuz kendi, yani Ķyi olmasēn? Ne tutar elimizi? ķeytanla 
iĸbirliĵi en iyi iĸbirliĵi midir hep? 

Kuĸ Ayak i­indeki ikinci yapēt, Boyalē Ses, ĸiirin yapēsēkēd¿zeni a­ēsēndan daha 
ºzg¿r yaklaĸēlmēĸ, a­ēk, yalēn, d¿z t¿mcelerle kotarēlmēĸ ama­lē ĸiirlerden bileĸik bir 
kitap. Daĵlarcaônēn sevecen kaygēsēnēn b¿t¿n¿yle eĵitbilimsel koca ºĵretmen kaygēsē 
olduĵu besbelli. ķiir iyiden ­ekilmiĸ deniz gibi, uzaklardadēr. Dile yaklaĸēmdan bunu 
saptamak kolay. Ozanēmēzēn en duyarlē konusunda ĸiir de bir kenara konulabilir. ķiirin 
aktºreyle iliĸkisini tartēĸmanēn tam da yeridir, ºd¿nlenmeden dengelenemez mi 
g¿zelduyu (estetik) ile aktºre (etik)? (Bkz. Tzvetan Todorov, Ya Hayat Ya Sanat, 
¢ev. Aziz Ufuk Kēlē­, 2016, Sel y., Ķstanbul.) ¥te yandan Daĵlarcaônēn bºyle bir 
sorunu yok ger­ekte. Yazdēklarēnē birbirlerinden ayrē d¿ĸ¿nm¿yor ve bunlarēn óĸiirô 
olarak adlandērēlmasēnēn ona yettiĵini sanmēyorum ama Daĵlarcaôda ĸiir sºzc¿ĵ¿n¿ 
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karĸēlayacak yeni bir kavramlaĸtērma da yok, anlayēĸa ve seziye bērakmēĸtēr bunu, 
okurun anlaĵēna. O nedenle amacēna uygun donlara b¿r¿nen ĸiirler arasēnda 
derecelendirme yapmadēĵē gibi yapēlmasēnē da istediĵini sanmam. T¿m yapētē 
(k¿lliyat) a­ēsēndan okuru ikileme sokan da tam budur. Okurun genel ulamsal 
(kategorik) usu iki ya da ¿­ baĸka, hatta uyumsuz yaklaĸēmē poetik a­ēdan ­eliĸki 
olarak gºrebilir. Yani sºz¿n ºz¿ Daĵlarca okuru, etobur olduĵunca otobur da olmak 
zorunda. ¢ocuĵun yetiĸimi, eĵitimi, ºĵrenimini erekleyen Boyalē Ses (Eĵitim ve 
ºĵretim i­in ĸiirsel k¿­¿k ara­!) uygulayēmsal (pratik), yararcēl (pragmatik) ĸiirleri bir 
araya getirir. Kuĸ Ayak ise baĸlangē­taki ­ocuk kavramēndan epeyce uzak olsa da 
yine de evrenin, d¿nyanēn daha somut yaĸantēlarēyla ­ocuĵun doĵrudan 
kesiĸimlerine, y¿zleĸmelerine odaklēdēr. Altta derinden derine vurgulanan ĸey ise 
kendindelikte baĵdaĸēm, saltēk uyum, dizemli (ritmik) dºng¿, ºnden verili 
doĵadanlēktēr (materyalizm?). Kuĸkusuz bu arayēĸlar, somutluklara, somutluklar dilin 
halk­ēl vurgularēna, yansēlamalē ses bileĸimlerine, yukarēda sºz¿n¿ ettiĵimiz 
dolayēmsēz dēĸavurumlarēn anlatēsal gºr¿n¿mlerine dºn¿k, baĵdaĸēk, uyumlu, 
eĸleĸmeli bir dil kullanēmēnē ka­ēnēlmaz kēlēyor. ¥rneĵin ĸu ĸiir:  

Cik 
 
Cik der kuĸ cik 
Konar konmaz 
Bencecik sencecik. 
 
Cik der kuĸ cik 
Sanki konar konmaz 
Sizi seviyorum der hemencecik. (205)  

 

Cik sesinin yinelenmesi hem ĸiirde ­oĵul ­aĵrēĸēmlarē tetiklemesi, hem de ses­il 
somutu sergilemesi a­ēsēndan g¿zel bir ºrnek. Ayrēca ¢izgi adlē ĸiire de bakēlabilir. 
ķiirin ikinci dºrtl¿kte a­ēlēĸ dizesiyle kapanmasē (Uyku, 161), ilk dizedeki soruya 
izleyen dºrtl¿kle verilen yanēt, aynalē yansētma ve bakēĸēmlē kurgu (Beĸikte, 166), 
gºrsel etkili imge (Korku, 185) amaca uygun dil kullanēmē yordamlarēndan birka­ēdēr. 
Ayrēca yeri gelmiĸken Daĵlarcaônēn eĵitbilimsel (pedagojik) bir ĸiir tutumuyla dizgeli 
bir ­ocuk yaklaĸēmē yºn¿nde ĸiirine yºntem, hi­ deĵilse yordam bi­tiĵini sºylemek 
yanlēĸ olmayacaktēr. ķiirini belirleyen ºĵelerin aĵērlēklarē yaptēĵē sēnēflandērmaya gºre 
deĵiĸmektedir. Bunu kabaca felsefeyle toplumbilimi (sosyoloji) arasēnda baĵlama 
dºn¿k gºsterge kaymasē diyebiliriz. Gºstergenin konumu dili kendi i­inde 
bi­imlendirmektedir. Bu tartēĸmaya ĸiirin b¿t¿n¿ ¿zerinden ileride yeniden 
dºn¿lecektir. 

* 
Daĵlarcaônēn tarihi aydēnlanmacē bir ­evren i­inde ileri-geri kavgasē olarak 

kavradēĵēnē, tarihsel olguyu bu ­er­evenin i­erisine yerleĸtirip ĸiirine konu yaptēĵēnē 
sºylemek gerekir. Onun ¿­ ana izleĵinden birini bunun oluĸturduĵunu ta ¦­ ķehitler 
Destanēôndan (1949) beri biliyoruz. Bu izlek de alt izleklere ayrēĸmaktadēr. Bir s¿re 
sonra yazarēmēz ana ve altizlekleri kendi i­inde dizinlemiĸtir: 1) B¿y¿k olay (T¿rklerin 
Anadoluôya geliĸi ve yerleĸimi), 2) K¿­¿k olay (Ķstanbulôun fethi, ¢anakkale, Ulusal 
Kurtuluĸ Savaĸē, 19 Mayēs, 27 Mayēs, vb.) 3. Karĸē-olay (Menemen, gerici 
ayaklanmalar, siyasetler, vb.) , 4) B¿y¿k olay kiĸileri (Alpaslan, Gazi Mustafa Kemal 
Atat¿rk), 5) K¿­¿k olay kiĸileri (Mehmet­ik, Kubilay, vb.). Bºyle sēnēflandērēnca tarihsel 
gºr¿ngenin (eĵer tarihe bilim diyorsak) bilimdēĸē bir zemine kaydēĵēnē ve 
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yazgēsal/mitsel bir epopeye, ululamaya dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ saptēyoruz. Buradaki bilimsel 
a­ēk, doĵruyu sºylemek gerekirse, aydēnlanma ­izgisinden ºt¿r¿ kabul edilebilir bir 
a­ēktēr. (Bunu da, yani tarihe aktºrel bakēĸē, ayrēca tartēĸmaya a­mēĸ oluyorum 
bºylelikle. Bildik, yaygēn soru ĸu: Tarih ilerler mi ya da erek, ama­ kavramēyla nasēl 
iliĸkilendirilebilir?) Zamanēn tini devrededir, tarihsel an saltēklaĸtērēlēr, ge­miĸe ve 
geleceĵe dayatēlēr. Sonsuzluk (ebedilik) miti tartēĸmalarē, eleĸtiriyi keser. Usun 
savunusu usdēĸē bir saltēk a­ēklamaya baĵlanēr. ¢¿nk¿ veri desteĵi asla yetmez. 
Tarihin ulus tasarlarē (ulusal ­ēkēĸlarē) bu mite daha dizgeli (en azēndan imparatorluk 
dºnemlerine gºre) bi­imlerde baĵlanmēĸlar, hatta Tanrēsal se­ilmiĸliĵe daha uygun 
somlukta (bir ērk, bir dil, bir tin, vb.) olmuĸlardēr. Tarihin derinliklerinden gelen bu 
d¿ĸ¿ng¿sel (ideolojik) birikim ulusal sē­ramayla (sonuna dek gºt¿r¿lm¿ĸ kentsoylu 
devrim, bir baĸka deyiĸle)  toplumu bi­imlendirme, bir amaca baĵlama yºn¿nde 
istemli bir olanaĵa (imk©n) daha ºnce hi­ olmadēĵēnca dºn¿ĸm¿ĸt¿r ve dºn¿ĸ¿mde 
olumlu (pozitif) birikimler denli olumsuzlarēn (negatif) da payē b¿y¿k olmuĸtur. ¥rneĵin 
kendini sºm¿rgeciliĵe karĸē ­ēkēĸ durumunda bulmak, yokluk sēnērēna zorlanmak, 
altēn­aĵa dºn¿ĸ arzusu (restorasyon), vb. gibi. Biz 60-70 arasē dºrt kitaba 
odaklanēyoruz ĸimdilik. Ķki kiĸiyle (Gazi Mustafa Kemal Atat¿rk, yedek subay Kubilay), 
iki olayla (19 Mayēs, Malazgirt) ilgiliyiz. Hemen iĸin baĸēnda eĸleĸtirilmiĸ tarihsel 
kavram ­iftlerine bakabiliriz. Hem Daĵlarcaônēn kiĸisel tarihi, hem kendini i­inde 
doĵallaĸtērdēĵē budunbilimsel tarih, ºnce insan (savaĸ­ē erkek) ile atē eĸleĸtiriyor ve 
bunu ºyle yapēyor ki bu eĸleĸmenin (kavramsal ­ift) kaba, yersiz, nedensiz, ilgisiz 
olduĵu zamanlarda bile terimler bir araya (zorlama pahasēna) getiriliyor. ¥zellikle 
attan ve at ¿zerinden daha deĵerlenmiĸ insandan sºz eden ­ocuk ĸiirleri, varlēk 
(arayēĸ) ĸiirleri ve epopelerinde (sēnērlē anlamda kullanēlmaktadēr) vardēr ve genel 
olarak Daĵlarca ĸiiri atlēdēr, at sērtēndadēr. Hatta yalnēz sērtēnda diyemeyiz, yanēnda, 
bakēĸēnda, soluĵunda, kuyruĵunda, saĵrēsēndadēr. Bu at meselesi genel olarak 
insanla en ­ok d¿ĵ¿ml¿ izlek desek yanlēĸ olmayacak. Opera Kahkahasēôndaki 
(¥zdemir Ķnce, Ve y., 2017, Ķstanbul) tarihin ¿nl¿ atlarē listesi daha d¿n bir, bug¿n iki. 
Ama d¿nyada ve T¿rk­ede bu iliĸkiye yakēlmēĸ sayēlmakla t¿kenmez, nice anlatē var, 
sºzel, gºrsel, vb. Demek, t¿r¿m¿z¿n yazgēdaĸē ºnce attēr. Hi­bir ĸey i­in, neredeyse 
t¿r¿m¿z bireyleri i­in bile, atlarla ilgili olduĵunca g¿zel yazēlmamēĸ, sºylenmemiĸtir ve 
Daĵlarca bir at ozanē olarak, Kºroĵluôndan ¿stlendiĵini zaman ve yer aĸarak ĸiirinin 
i­inden y¿r¿tm¿ĸt¿r, tērēsta ve dºrtnalda. Nalēn ēĸēltēsē ve kuyruĵun kabarēk yayē, 
yeledeki dalga ve yēldēz kºp¿ĵ¿ aĵzēn, ĸiirde ve ĸiirledir. Malazgirt Ululamasēônda bu 
atē, kendi dizemli, tartēlē (ritmik) akēĸē i­inde hayranlēkla gºrd¿k, izledik. Yaklaĸan ve 
uzaklaĸan toynaklarēn esintisi, d¿nyanēn g¿neĸin yºr¿ngesindeki koĸusunu, hep 
beraber b¿y¿k dºn¿ĸ¿m¿z¿ anēmsatēyor. (Bkz. B®la Tarr, Werkmeister Harmoniak, 
2000; A Torinoi lo, 2011). At savaĸtan, insandan artēyor, neredeyse kendi baĸēna, 
kendinde gerek­eleniyor ve ºyle oluĸundan ĸiirdir, demek geliyor i­imden ama deĵil. 
¢¿nk¿ onu yine de ĸiirleyen insandēr (Swift, Daĵlarca, vb.) Her neyse, kendine 
kalsaydē belki Daĵlarca yalnēzca atē yazardē. Sanērēm epopeyi tek baĸēna ĸu zavallē 
insan bedeninin kaldēramamasēyla ilgili bu. Eĵer atlar olmasaydē ne denizde tekneler 
(Odysseus, Aeneas), ne savaĸlar, ne de kalkanlarēn arkasēnda savaĸ­ē insanlar 
yeterdi (Akhilleus, Agamennon, Hector, Kºroĵlu, vb.) epopeleri (mit diyebiliriz) 
yaĸatmaya. Daĵlarcaônēn atē Anadolu bozkērlarēnē, savaĸlarē ve zamanlarē dºrtnala 
aĸtē. Onun ĸiirini ĸiirleyen birka­ karakterden biridir at. Derdimiz ise eĸleĸtirmelerle. 
Kiĸisel yaĸamlarēmēz i­ine tutamaklar, deĵiĸmezler (sabite) koymak zorundayēz. Sol 
anahtarē, pusula gibi yerimizi onunla belirleriz, yaĸam g¿venlik adamēzē oluĸtururuz. 
Daĵlarcaônēn ĸiir tarlasēndaki imi, niĸanē attēr ve ayrēca Ata (Atat¿rk), Baĵēmsēzlēk 
Savaĸēôdēr. At ĸiirlerinde d¿zenli tēkērdayan nal sesini, dizemi, ĸiirsel makamē duyarēz. 
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Atlar anlēĵēmēzēn da i­inden ge­er giderler okurken atē anlatan ĸiirleri. ¥rneklerini 
yukarēda okuma giriĸimimde sergilediĵim i­in buraya yine almayacaĵēm. Atēn bu 
ĸiirlerin g¿­l¿ r¿zg©rē olduĵu yazēlsēn bir kenara. 

Kuĸkusuz baĸka eĸleĸtirmeler, kavram buluĸturmalarē da var. ¥rneĵin T¿rkô¿n 
Tanrēôyla, inan­la d¿r¿st, arēk baĵē, iliĸkisi (O zaman T¿rk, inancēn, ócihadôēn en iyi 
bayraĵēdēr ka­ēnēlmazca ve bu d¿ĸ¿nce bizi nerelere, ne yanlēĸlara taĸēyabilir, 
kestirmesi zor.); Sel­ukilerin Rum diyarēnē elege­iriĸiyle Ulusal Baĵēmsēzlēk Savaĸēônē 
alttan alta buluĸturan ortak payda: Yurt edinme ve savunmasē (Edinme ile savunma 
arasēndaki ­izgi silindik­e silinir.);  T¿rk(l¿k) ērasē ile T¿rk(l¿k) gºrevlenmesi (misyonu, 
yazgēsē) arasēnda yapēlan at(l)ama (T¿rkô¿n tarihsel yazgēsēnē kim belirliyor? ¢ivinin 
arkasēndaki sēkē, yani ­eki­, yani Moĵol mu, yoksa Tanrē mē?); yine T¿rk ērasēna 
inan­la iliĸtirilmiĸ y¿cegºn¿ll¿l¿k (Hi­bir dirimbilimsel gerek­e toplumsal niteliĵe 
yetmez, hatta sēfēr d¿zeyinde bir a­ēklama olarak ­arpan etkisiz kalēr.), vb. t¿rden 
tarihe dēĸarēdan verilen gaz (anlam, d¿ĸ¿ng¿)  ºn(sel)varsayēmlardan birka­ē. Asēl 
soru ĸu: Bu ĸiiri sakatlēyor, hatta sakatlamakla kalmēyor, genel d¿zeyini aĸaĵēya 
­ekiyor mu? ķiirin niteliĵi, ºznesinin ve yazarēnēn niyetiyle ne d¿zeyde ºrt¿ĸmeli ve 
ºrt¿ĸme eĸiĵi aynē zamanda baĸarē eĸiĵi mi? Bºylesi ­eliĸkili durumlarda okur 
atamalarēnēn, y¿klemelerinin, anlēksal d¿zenlemelerinin, genelde yorumlarēnēn ºnemli 
olduĵunu ama okumanēn ºtesine ge­erek eleĸtiri (kritik) ve kanētlama ­abasēnēn 
zorunlu olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum. Okur genel ĸair (Daĵlarca) imgesini ki az­ok 
topluluklarēn uzlaĸtēĵē, pekiĸtirdiĵi bir imgedir, bozmayacak, olumlu, yapēcē katkēsēnē 
esirgememelidir ve titiz ve titiz davranmak zorundadēr.  Baĵcē dºvmek deĵil ¿z¿m 
yemekse ama­, en aykērē, ters akēmlarē bile genel ­evrimin, okur beklentilerimizin bir 
par­asēna dºn¿ĸt¿rmek olmalē iĸimiz, yazar ve yapēt­a yanlēĸlanēncaya dek.  
Aĸaĵēdaki ºrnek iki u­lu okumaya a­ēk gerilimi taĸēyan ve bulunduĵumuz yerden iyi 
ve olumlu yorumlamamēzēn doĵru olacaĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m bir ºrnek olarak tipiktir:     

 
Yurt 
 
Sevgidir yery¿z¿ 
¢ekilir kēlēca 
Bayrak olur, yurt olur. (65) 

 

Sevgiyle kēlē­, bayrak ve yurt arasēnda kurulan iliĸkinin tarihin i­inde orada, ºyle 
nedenlenmesinden ºt¿r¿ olduĵunu, bir deĵer y¿klemesi yapmanēn bilimdēĸē 
kalacaĵēnē, ger­ekin (reel) bizi, burada, bºyle doĵrulamayacaĵēnē ya da tersine 
yanlēĸlamayacaĵēnē biliyoruz ve okuyoruz. Daĵlarca, bu ĸiirleri yazan kiĸi, barēĸ i­inde 
bir yery¿z¿nden, t¿m insanlēĵēn ortak yurdundan elalmaktadēr, almēĸtēr, kendini 
somutlarken daha d¿ĸ¿k anlatēmlara baĸvurmak zorunda kalsa da. Zaten Malazgirt 
Ululamasēônēn sonlarēna doĵru, ĸiirin bilge ºznesi, elini kaldērēyor ve Dur!, diyor, yengi 
esrimesi ve kendini beĵenmiĸliĵi i­indeki T¿rk savaĸ­ēya: Derdin tarihin ve 
coĵrafyanēn i­inde sēĵēnacak bir yer, dal bulmak, yurtsuzluĵun i­re yurtlanmaktēr, 
daha ­oĵu deĵil. 

Kuĸkusuz genel bakēĸ a­ēsēnēn altē oynak dºĸeli yapēsē, daha ºnce gºrd¿ĵ¿m¿z 
gibi, ºteki epik anlatēlarēnda da a­ēk ya da gizli bi­imlerde sºz konusudur. Ama 
ge­meden ĸiire ozandan katēlan bir tutuma da deĵinmek isterim. Yukarēda 
yazdēklarēmla ­eliĸmeyeceĵini umduĵum bir saptama hemen t¿m Daĵlarca ĸiiri i­in 
ge­erli denebilir. Bir t¿r doĵacēlēk (nat¿ralizm) ya da deneysel ger­ek­ilik diyebiliriz 
buna (Bkz. Claude Bernard ¿zerinden E. Zola). Ve bu anlatēm siyasetini askerlik 
eĵitimi ve iĸinden (meslek) ĸiire taĸēdēĵēnē d¿ĸ¿n¿yorum. Soĵukkanlē gºzlem, t¿m 
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olasēlēklarē gºz ºn¿ne alma, durumu eksiksiz saptama, konumun gerektirdiĵi gerek ve 
yeter (son) vuruĸu yapma, kendini gevĸemeye daha bērakmadan ikinci adēmē atma 
ama gerekmiyorsa asla adēm atmama, gºzlemcinin oranla (nispeten) yalētēk ēraklēĵēnē 
ne pahasēna olursa olsun koruma, Daĵlarcaônēn ĸiirinin nesnesine karĸē asal 
duruĸunu (tavēr) belirliyor. Demek istediĵim, T¿rk ĸiiri zaman zaman boĸa d¿ĸse de 
duygu(sallēk)lar konusunda kendi tarihinde iyi bir sēnav verdi ve g¿n¿m¿z¿n halk­ēl 
(pop¿ler) kanallarēnda ve ne yazēk kē yayēn evrenimizde en bayaĵēsēndan ºrneklerle 
bolca karĸēlaĸsak bile, sēnavdan y¿z akēyla ­ēktē. Nesnellik ve kendini g¿ndelik 
duygularēn ge­ici etkilerinden sēyērma konusunda baĸarēlē sayēlabilecek bir ĸiirimiz 
var(dē). Bunun anlamē dilsel dēĸavurumun neyin dēĸavurulduĵundan daha ºne 
­ēkmasēdēr. ķiir i­in doĵrusu da budur, bu konuda evrensel bir uzlaĸmaya varēlmēĸtēr 
kanēmca. Ķĸte Daĵlarcaônēn ĸiirini b¿y¿k ve eĸsiz kēlan ĸey tam budur. Kendisi i­in 
belirleyici, anlamlē konular ºn¿nde bile sarsēlmazlēĵē, dik duruĸu, duygusal tepkileri 
ayēklamasē, ĸiirsel usunu sonuna dek a­masē ve ēĸēldak gibi olmazsa olmazē 
yakalamasē, atlamamasē ve ­ērēl­ēplak ortaya ­ēkarmasē. En kusursuz deĵiĸmeceyi 
avlamak i­in t¿m deĵiĸmeceleri el(ek)den ge­irip dēĸarēlamasēé Bunun g¿­l¿ĵ¿n¿, 
deĵiĸmece ambarēnēn g¿venli yēĵēnaĵēna baĸvurma eĵiliminin ºn¿ne duvar, set 
­ekebilmenin nasēl da zor olduĵunu bilen bilir. Yani ozanēmēz kuramsal (kavramsal da 
deniyor) ĸiir yazmēĸtēr ve nesnesi konusunda ºzenli, titizdir, bilim insanē gibi. Onun 
i­in en kanlē sahneler, en duygulu anlar bile ar(ēnē)k, parlak, gizilg¿­leri ve 
kendindenlikleriyle orada, baĵēmsēz ve ºyledirler. Okur olarak epeyce zorlanērēz 
nesnenin ēĸēltēsēnēn etkisiyle b¿y¿lenmemek i­iné Anladēĵēmēz ĸudur: Duygularla ne 
ĸiir ­atēlēr, ne de evren. Yine ileride, ºzellikle eĵer yazarsam Sonu­ bºl¿m¿nde ele 
alacaĵēm konulardan biri bu olacaktēr: Sanat­ēnēn yapēt ¿zerinden nesnesiyle aralēk 
yapēlandērmasē. 

B¿y¿k epik baĵlamē (Ulusal Baĵēmsēzlēk Savaĸē) bir s¿redir tasarladēĵēnē, 
yapētlarēnē ilmeklediĵini, iplikleyip dokuduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z Daĵlarca resmin 
boĸluklarēnē, biraz da anma yēldºn¿mlerine, tºrenlere, beklentilere denk d¿ĸ¿rerek, 
bilin­le doldurmaktadēr. ¢ok ĸiir yazmēĸtēr, ­ok sahne resimlemiĸtir ama ĸimdi 
doĵrudan doĵruya Gazi Mustafa Kemal Atat¿rkô¿ sºzc¿klerle yontmanēn sērasēdēr. 
(60ôlarēn sonu.) B¿y¿k epiĵin temel, kilit taĸlarēna gelmiĸtir sēra ve b¿y¿k ºyk¿y¿ 
taĸēyan, tarihi yazan istem daha ­ok ertelenemeyecek bir boĸluk olarak doldurulmayē 
beklemektedir. Bunu daha ºnce yapan biri var: Nazēm Hikmet (Ran). Hem de ºyle 
yapmēĸtēr ki heybetli, som (masif) bir k¿tle gibi, neredeyse boĸluksuz doldurmaktadēr 
tarihsel b¿y¿k anlatēyē. Belki de Daĵlarca, Nazēm olmasaydē deneyeceĵi Homerik 
epope tasarēndan anēnda vazge­miĸtir bºyle olunca. Nazēmôla yarēĸmaktan, ne yapsa 
yetersiz kalacaĵēndan ºt¿r¿ deĵil bana kalērsa. Yineleyici, tēpkēlayēcē, taklit­i, hatta 
anēĸtērēcē konumunda asla duramayacaĵē, bunu kendine yakēĸtēramayacaĵē i­in. ķiir 
d¿ĸ¿ncesini ¿zerine oturttuĵu altlēk al­akgºn¿ll¿, emek­ilerden bir emek­i olmak, 
omuz vermek, birlikte y¿kseltmek olmadē hi­. Tersine, ºzg¿nl¿ĵ¿ne kēskan­lēkla, 
hēr­ēnlēkla hep baĵlē kaldē. (Baĸkalarēnēn demediĵi gibi demek, yazamadēĵē gibi 
yazmak!) Bu saptamadan bir deĵer yargēsē ­ēkarmadēĵēmē belirtmek isterim. Yazdēĵē 
ĸiir ºyle olmasa bile onu ĸiirsel yaratēya s¿r¿kleyen d¿ĸ¿nce ve eylem Nazēm i­in 
óbirliktelikôti, toplumsallēktē. Toplu ¿retmenin g¿zelduyu (estetik) bilinciydi Nazēmôē 
d¿rten itki. Daĵlarca bu itkiyi ekinsel bir yapabilirlik anlayēĸēndan soyutlayēp 
(i­)g¿d¿sel, daha doĵal kaynaklara iliĸtirmeyi yeĵledi ve bunun poetik ­evrenini 
oluĸturdu. Aslēnda topluluk duygusunu ĸiirine yansētan Nazēmôdan ­ok Daĵlarcaôydē 
ama onda topluluk birey gibi kavrandē ve doĵanēn (varlēĵēn) g¿d¿sel anlatēmlarē 
(ifade) ºylelik ve yazgē dolayēnda bi­imlendi, dolayēsēyla yapabilme ve 
deĵiĸtirebilmeden ­ok b¿y¿k sahnelerde ēĸēk sa­an tansēmalar, varlēklar ºnsel ºzlerini 
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(misyon) taĸēr gºr¿nd¿ler. Varoluĸ T¿rkôe, ulusa, yurda b¿k¿ld¿. Bu anlamda tam 
tersi gibi gºr¿nse de metafiziĵini hi­ terk etmedi ozanēmēz, hatta kendisini maddeci 
(materyalist) olarak doĵrudan gºrd¿ĵ¿ anlarēnda bile ve ºzellikle. Bu bize ºzg¿ 
toplumsal ºzelliklerimizden biridir, hemen belirteyim. Marxôēn Feuerbach ¦zerine 
Tezlerôini (1845) anmalē mēyēm bilmiyorum? ķunun i­in: Eytiĸimsel olmayan 
maddecilik metafiziktir (Ķngiliz ampirizminin ­ēkmazēé)  Yukarēya dºnersek, ºte 
yandan epiĵi ­aĵcēl d¿nyada anlama, ara­laĸtērma, yorumlama ve kullanma 
anlamēnda Daĵlarca ºrneĵin Nazēmôdan daha ileride, teknik anlamda daha eytiĸmeli 
(diyalektik) ve ­aĵcēl (modern) bir yaklaĸēm i­indedir. Bu konuya geride kalan kimi 
bºl¿mlerde deĵinmiĸtim yanēlmēyorsam. Fotoĵrafēn, ºzellikle sinemanēn anlatēya, 
ºzellikle epik anlatēya kattēĵē bir nitelik vardēr ve Daĵlarca bunu ĸiire sokabilmiĸtir. 
Aĸērē iki ucu kēsa devreyle buluĸturabilmiĸ, iki plan, iki sahne (mikro ve makro plan) bir 
andalēĵēn olanaksēz sanēlan yapēsē i­inde birleĸtirilmiĸtir. Derin vadide engin ova 
duygusu ya da tersinin algēya getirilebilmesi i­in belki gereken ĸey ortak coĵrafyadēr 
(yazarē okurla buluĸturan topoĵrafya) ve coĵrafya bu ºzel ºrnekte ºzellikle dil, T¿rk­e 
olabilir. Ama kaynaĵē gºrsel sanatlara baĵlamak kolaycēlēk olur. Daĵlarcaônēn epiĵi bu 
yeni kavrayēĸēnēn kendi zamanēyla, 20.y¿zyēlla iliĸkisi daha belirleyici olmalē. Par­alē 
y¿zyēlē yine de b¿t¿nl¿ĵ¿ i­inde kavramanēn neredeyse olanaksēz deneyimi (inat­ē 
eylem) Daĵlarcaôya ºzg¿ bir ĸiir epiĵini ºn¿m¿ze getirdi. Sayēya gelmeyen sēnērsēz 
varlēk kaynaĸmasēndan iki ĸey ­ēkardē. Ya hi­bir ĸey yazmayacaksēn, ya umutsuzca 
sēnērsēzlēk imgesi dayatan d¿nyaya ­ekid¿zen vereceksin ve bunu, her par­anēn 
b¿t¿n¿ taĸēma isteksizliĵine raĵmen ger­ekleĸtireceksin. D¿ĸler, umutlar bir yana, 
beklentiler ºte yana. Ama arada kurulacak sofrada yeni b¿t¿n, baĸka doĵadan d¿ĸ, 
tanēmsēz varlēk olarak ĸiir iki aĸkēn uca gºnderme yapabilecek. Uzandēĵē sonsuzdan 
berilenip olanaksēzlēĵa siĵalanacak, evrensel k¿menin ºĵesi (eleman) evrensel k¿me, 
yani hi­-ºĵe olacak. Bir bakēma imgeyi, kendinden koparak kendileĸen imgeyi 
tanēmlamēĸ olduk. Epiĵi tarihsel seyri i­inde ayrēĸtēran da aslēnda budur. Kopuĸun 
geometrisi epiĵi uzatēr ya da kēsaltēr. Ķmgenin u­urumu derinleĸtik­e anēĸtērma, 
anlatma, kurma g¿c¿ artabilir.  

Epiĵi kavrayēĸē bºyle olan Daĵlarcaônēn ĸiiri, ge­ici bir yargē olarak belirteyim ki 
kēsalēĵēndan ve kēsalmasēndan, ayrēca ºzg¿l epik anlamēnda g¿­lenir. Bºylece 
epopeyi anlatēsallēktan bir an uzak d¿ĸ¿nebiliriz. Bunu ĸunun i­in sºyledim. 
Daĵlarcaônēn uzun (tutulmuĸ) ĸiirleri genellikle kºt¿ ĸiirleridir. Yukarēdaki ozancēl 
sezgiyle kavranmēĸ d¿zenek ĸiirin uzadēĵē noktadan bozulur ­¿nk¿. Duyarlē bir 
dengeden sºz etmekti yaptēĵēm. Sonu­ta epiĵini noktalayabilseydi (ki olanaksēzdēr) 
yazacaĵē son kitap tek sºzc¿kten oluĸurdu, i­inde evrensel sºzl¿ĵ¿ taĸēyan sºzc¿k. 
Sºzc¿k ne olurdu bilmiyorum ama Daĵlarcaônēn sayfaya yazdēĵē sºzc¿k olmasē 
yeterdi: Oyma, kakma, berkitme, ­izme, dokunmanēn imi, her ĸeyi ve hi­bir ĸeyi. 

 Gazi Mustafa Kemal Atat¿rk bºyle belirir yapētēn ­evreninde. 60ôlarēn d¿nyasē 
Daĵlarcaôyē tarihsel ºnderi yeni ve daha g¿­lendirilmiĸ bir ēĸēk altēnda aydēnlatmaya 
zorladē kuĸkusuz. Oradan geriye baktēĵēnda Atat¿rkôte ulusal ºnderi aĸan, yery¿z¿ 
ºl­eĵinde bir ºrnek kiĸi gºr¿nmektedir.  Fidel, Che, Ho Amca adē ge­meyen ama 
Ataônēn yanēna yerleĸtirebilecek insanlēk epopemizin ºtekileridir. Geri kalmēĸlēk, yoksul 
¿­¿nc¿ d¿nya yazgēsē bºyle bir ºnderlikle aĸēlabilir. Tarihin ºzel anēnē evrensel genele 
baĵlama konusunda coĸkulu ozanēmēz, tarihsel epiĵi kendi poetik kurgusu i­inde 
ĸiirsel epiĵe ulamaktadēr ve bunu Vietnam konulu yapētlarēnda ve oyununda da ayrēca 
yapmaktadēr. Ama biz ºnce, yukarēda ge­iĸtirilmiĸ tartēĸmamēzē birazēcēk daha 
derinleĸtirmemizi saĵlayacak 19 Mayēs Destanēôna gºz atalēm. Buradaki Daĵlarca 
tasarēsēnē ódevrime karĸē buduncul yazgēsal gºrevô olarak tuhaf bir adlamaya 
baĵlarsak ­ok tepki ­ekebiliriz. Zorlama, uydurma bir adlandērma olduĵu a­ēk. Ne 
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demek istediĵimizi a­alēm.  Cumhuriyetôin ulusal kalkēĸma tasarēnē, devrimini (­¿nk¿ 
yºnetimin ºz¿ne iliĸkin bir tarihsel saplama sºz konusu) bilin­sizce ge­miĸe yayarak 
ger­ekte silmek gibi insanēn i­ini acētan ve Daĵlarcaônēn yapmak istediĵinin tersini 
somutlayan bir yaklaĸēm ¿rperticidir. Daĵlarcaôya sorulsaydē, a­ēksºzl¿l¿kle yekten 
devrimci olduĵunu sºylerdi kuĸkum yok. Ama Cumhuriyetôimizin karĸē-devrimci 
ellerde tºrenleĸtirilmesi ve sinsi bir sºyleme (bir baĸka anlamda da sºylentiye) 
baĵlanmasē, bunun sinsi bir ­abayla onyēllar boyunca s¿rd¿r¿lmesi, b¿y¿k (mega) 
olan dēĸavurumlarē da (ºrneĵin ĸiirde Daĵlarcaôyē) kendine doĵrudan ya da dolaylē 
olarak baĵladē. Ozanēn sevin­ duymaktan ve gºn¿ll¿ katēlmaktan baĸka yapacaĵē bir 
ĸey yoktu, olmazdē. Yēldºn¿mleri, yuvarlak dºn¿m yēllarē, giderek daha ikiy¿zl¿ 
yºnetsel dil bir anlamda saf ĸairi ancak yanēltabilirdi ve ĸairin de yanēlmamak 
se­eneĵi ne yazēk ki ­oĵunlukla yoktu. Nesne (konu) zaten onun y¿kselttiĵi bir 
konuydu ­¿nk¿, hatta onun ºncelikl(i/e) konusudur. Burada ĸiirin (ĸairin) bir kolu 
Cumhuriyetôin devrimci, dºn¿ĸt¿r¿c¿ niteliĵini yumuĸatēp, yozlaĸtērēp onu tarihsel bir 
s¿reĵe (devama) baĵlama yºn¿nde resmi ve gerici erk g¿c¿ tarafēndan ­ekiĸtirilirken 
ºteki kolu devrimi ululamanēn ºn¿ne ­ēkan her fērsatē deĵerlendirmenin devrimin 
bayraĵēnē y¿kseltmek olacaĵēnē d¿ĸ¿nen, devrim dorukta dalgalandēk­a daĵēn 
eteklerinde ne olduĵunun ­ok da ºnemi olmadēĵēnē d¿ĸ¿nen, bºylece ºd¿ne, daha 
­ok ºd¿ne yatkēn (tavizk©r) anlayēĸca ­ekilir. Yanlēĸ anlaĸēlmasēn, devrimi tarihe 
(ge­miĸe) yaymak derken Tanzimatôa kºkenlenen bir s¿re­ deĵil, mitik ve iyice 
bi­imsel (stilize), soyut bir geniĸ ge­miĸ zaman kipine baĵlanan, ºz¿nde 
tarihsizleĸtirme diyebileceĵimiz bir niyetten sºz ediyoruz ve niyet ­oĵu kez taĸēyanēna 
bile gizlidir. Ve bunlarē yazarken ilkemin hi­bir niyeti budalalēĵa baĵlayamayacak bir 
d¿zeyden baĸlama zorunluluĵuna dayandēĵēnē belirtmek zorundayēm. Tarih, bilin­siz 
niyeti hele, asla baĵēĸlamamalēdēr ve eninde sonunda baĵēĸlamēyor da. (Thomas 
Bernhard okuyan ne demek istediĵimi anlayacaktēr.) Dºnersek, tuzaĵa bile isteye ve 
eski deyimle ĸevkle d¿ĸen Daĵlarcaômēz Cumhuriyet devrimini y¿celteyim derken onu 
zamansēz, yani tarihsiz kēlabilmiĸtir. Konu ­¿nk¿ budun (etnisite), iman (din), vb. 
meselesi deĵildi, konu devrimdi. Erki yery¿z¿leĸtirmekti. Eĵer bºyleyse uzak 
ge­miĸe, 1000 yēl ºtesine gidemez, kendinize 1000 yēlēn i­inden galeri a­ēp, yiĵitlik, 
savaĸ­ēlēk, fetih, vb. gibi, oranla eskil (arkaik) kavramlar ¿zerinden portreler 
sēralayamazsēnēz. Bunu yaparsak ve dil (T¿rk­e) anamēz, biz ne yanlēĸ yapsak 
baĵēĸlar, diye d¿ĸ¿n¿rsek karĸēmēza b¿y¿ĵ¿n i­inde k¿­¿k ya da k¿­¿ĵ¿n i­inde 
b¿y¿ĵ¿n uzlaĸmaz ­eliĸkisi ­ēkar. Ozanēmēz burada iki par­adēr, yarēlmēĸtēr. ¢eliĸkiyi 
ve acēsēnē yaĸayansa o deĵil, daha ­ok onu okuyan oldu, olacaktēr. Okuru kendini 
dalgaya bēraksa bir t¿rl¿, bērakmasa baĸka t¿rl¿ sēkēntēlar i­inde kēvranēr. Her iki 
dalgada da ozana eĸlik ettiĵi ger­eĵi i­inden ­ēkēlmaz bir gerginlik yaratēr, asēl 
bºl¿nen ve kayētsēzlēĵa (sonunda) s¿r¿klenen okurun, sokakdaki yurtttaĸēn ta 
kendisidir. Sokaktaki yurttaĸ Cumhuriyetine bºyle (de) yabancēlaĸmēĸtēr. Cehenneme 
kendimizi bºyle taĸēdēk diyebilirim, hepimiz su­ ortaĵēyēz yazēk ki. Eh, 19 Mayēs 
Destanē, sºzde Ulusal Baĵēmsēzlēk Savaĸēômēzē daha b¿y¿ĵe, engine, derinliĵe 
baĵlayayēm derken ºz¿n¿ sakatlamēĸ, ­¿r¿tm¿ĸ, okuru (yurttaĸ) Alparslanôla, bilmem 
ne Osmanlē paĸasēyla Atat¿rk arasēnda topa­ gibi ­evirekomuĸtur. Cumhuriyetten ne 
anladēk, anlamalēydēk ve neye karĸēydē, olmalēydē? Buradaki konumuz ozanē, bireyliĵi 
i­inde ­eliĸkili bulmak ve sergilemek elbette olamaz. Hepimizin bu t¿rden ikilemleri 
var. Bizi ilgilendiren Daĵlarca epopesinin altēna dºĸenen omurganēn giderek 
gevĸemesi, kasēnē (devrimini) yitiren iskeletin ­ºk¿ĸ¿ gibi ĸiirin taĸēnabilir i­eriĵinden 
kopup s¿r¿kleniĸidir. Bu s¿r¿kleniĸ i­erik sorununu git git b¿y¿t¿r, ºyle ki bi­imsel 
ustalēk gideremez okurun bu i­erik ­eliĸkisinin ¿stesinden gelmesini. Yan yana 
gelemeyecek nesneler, varlēklar yan yana gelmeye, okurun usu takēlmaya baĸlar. Bu 




